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S p a r d a m e.

Fundne Papirer i» en Daarekiste.
(Udtogsviis efter der-Svenjke·)

—

1.
Upsajm den — :8«.

Nu reiser jeg min Vei. ,——— Hvorhen·k —- Hen at

sladdre ved en Takers Taffel? — Eller til Arbeid og til
en Ankerfmeds Taarebroch —- Hvad veed jeg dets-—-

Isidste Fald skeer det dogikke tvangsviis, men kun for
atafbetale det Forskud iReifepenge, en Professorjm
ris har bevilget mig, foratjeg kunde reise til Hr Bag-
værkseier Fjederstrom paa Slaggmyra, som hans Over-—
bergraad. Jeg ikal nemlig forædle diverse Ærtsfor-
mer, paa bredt Svensk, jeg skal undervise hans Dren-

»

ge, som han og den dydige Fru Bergpatronesse have
sammen.

»Arter Jnformator2« spørgerDu. —- Velan,
faa spørgerjeg igjen: Hvad haan at indvende mod det

lovlige Portemagerhaandværk, hvori Prometheus var

den første Fusker eller Mester?
Og bort fra Upsala maa jeg. Jeg er kjed af anho-

re den evige Qviddren, hvormed Pagernei de skjønne
32 B. (1)
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Videnskabers Tjeneste pine mit Øre. Jeg væmmes

ved disse Helgene uden Glo·rie, disse Riddere uden

Sværd. Konsien er ingen Kryderpose, som man kan

lægge paa Maven afPatteglutter, naar de have Feber;
endnu mindre er den en Slibesteen for Træsi«eer, hvor-
med man uddeler Ærter og Fleskz ligesaalidet en Fje-
derbusk sor opblomstrende Ossicerer; eller enSykurv
for Jomfruer af begge Kjom eller et Herbarium af
Smorblomster og Pastinakker for Græssamlerne paa
Middelveien. Kort: til en Løvemund passer intet

Harehjerte, og dermed Punktum. —-

11.

Slaggmyra, den 6 Iulii 18»
Den 1ste dennes spistejegFrokosri Selskab med nog-

le synderliggode Venner, som, over-beviste om, atde, nn

der min Anviisning, udloe hele Verden, ikke mærkede,
at Verden egentligen udloe dem saavelsom mig. Vi

omfavnede hverandre, og loe, viloe, og løftede LKnssert
ten op paa Vognen-. Endeligen satte jeg mig Ræds-
over dette mit Klædeskab, mit Bibliothek, mit Fatni-
liearkiv, kort, paa mit Arm og Stamhuus. Man

føler sig stolt, naar man beskuer Verden fra Tinden af
- sin Borg; lad ogsaa være, at denne Borg ikke indehol-

der Mere, end to Skjorter — den tredie havde jeg
paa

— et Par Beenklæder-, et Lexikon og to theologi-
·ske Bøger! Desuden havde jeg i Knsserten nogle og ty-
ve Hesrer as originale Skrifter , hvortil jeg nrsken hav-
de alle Titletne stridige, men af Indholdet Intet.

I Slaggmyia afstovedejJeg mine Støvler, og treen

indi Forgemakket, hvor min Fru Patronesse befandt

Aks.

—ssc4
mässs
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sig. ,,Hr. Professor Taurenius lader fornielde sin
Hilsen-»- sagde jeg , med en Compliment.

»Er det den Herre, som skal være Juformator hos
os?« spurgte mig en hvi, bredfkuldret, med stærke
Lemmer velbegavet Figur, kort, den nordiikeHertha
selv, idet hun stod op af Sophaen.

»Ial« svartejeg, ogtreennærmere,formedÆre-
frygt at kysse hendes Haand. — »Jeg har glemt, at

spørge min Mand om Deres Navnl«« vedblevDamen.
—,,Zacchæus Schenander, svaitejeg nl QeresRaO
des Tjenestel«

»Hvorledes kan man hedde Zacchoeus Schenander ?«
spurgte Hendes Raade heftigt. — ,,De tillade mig,
at underrette Dem om Anledningen dertil! tog jeg Or-

- det, og vedblev: min forevigede salig Fader, der, som
Extrm Land- Told- Visiteur i Kisa, mens de aarligt
Markeder stode paa —

«

»Hvorlede«s kan man have en Extra-Land- Told-
Visiteur til Fader ?« faldt Hendes Naade mig, ikke
uden Haan, iTalen. —- »Ja, atSligt er muligt!
indvendte jeg: derpaa er jeg et levende Beviis.«·———
»Viderel« behagede Hendes Naade at stge, og jeg ved-—
blev: »Min salig Fader var fem Fod og to Tommer
lang, og af temmelig undersaetstg Væxt; dog varhan
gjerne skudthoiere iveiret, endtil Extra - VisikeuriMan
kedstidem’ Da jeg nu var den første Frugt af hans teg-
teikabelige Forbindelse, besluttedehan ved min Fødsel,
at jeg i denne Jammerdal skulde vorde, hvad han ikke
havde incegtet at opsvinge stg til. Han udkaarede mig
derfor , isme Tanker, til et høit, jordisk Embede —-

1s)



Itil Over-Jnspectenr over hele Sye-og Landtolden.

Og til yderligere Vished, kaldte han mig Zacchæns ef-
ter hiin bekjendte OversTold - Inspectenr i Jericho.«

Hendes Naade afbrød mig, sigende: «Zacchæns
er et høist barbarijk Navn. Det er mig umuligt, at

taale det. Mine Tjenestepiger har jeg altid givet reen-

poetifke Navn, istedetfor de forslidte: Trine, Grethe
Lise, hvormed de kom til mig. Saaledes hedder min

Kokkepige: Alisa; Vryggerspigem Hertha3 Malke-.

pigem Stellaz men Barnepigen har altid hedt Selena.

Kunde De ikke, for at foie mig, min Ven, sinde Dem

i, at forandre Deres Navn, og antage et, som bedre

passer forvorovlysie Tidsalder-? For Exempel: Alfom
so,- Amadeoz— Qernardm eller et lignende.«

»Det er mig umuligt, min Raadigstel indvendte

jeg: Dog vilde jeg, hvis Deres Naade var tjent dermed,
see at mage det saa, at jeg, indtil videre, kunde hedde
Balthasar eller Bat-nabas.«

,,Gnd frels os! ,raabte hun: Men — om noget
Andet, min Herr-ei De har vel især dyrket de skjønne
Videnskabecm Og jeg maa sige Dem, at jeg er opdra-

,

gen i et as de brillanteste Jnstitnter i Stockholm. Vi

Alle lærte at synge, sye Hnlsom og opløse Charader.
En 4Expeditlonssecretair gik desuden dagligen ind og nd

shos os. Han var den vittigste af alle Expeditionssecre-
tairer, som dengang var ak sinde iHovedstadem For
mig fattede han et synderligt Velbehag, og havde mine

Nerver ikke været saa svage og pirrelige, havde han
udentvivl lært mig-, at skrive Vers, men RimetsKlang
ryster mig for Voldsomt. Vort Hnus her er det meest
oplyste i Egnenz dog lever jeg knn for mine Pligter og
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for mine Børn. Derfor er jeg ogsaa meget tilbagei
Litteraturen. Dog har jeg læst noget af den unge Kon-

ge blandt Skjaldene —- De gjætter vel-, hvem jeg
mener?« «

.,,Det gjør jeg svarligenl sagde jeg: den SortKom

-ger pleier at regjere meget kort —- det er mig umuligt,
at finde Deres Skjaldekonge blandt de øvrige Trækfngle
asdenne Art, som jeg kjender.« —- »K·jender De stige
Paradiisfugle personligen? spurgte Hendes Raade-

Og maaskee Sangerkongen selv? Ak, mitHjertel Mit

svage, letbevaegelige Hjerte! O, hvor jeg er rørtl« «

«Ogsaa jeg er rortl tilføiede jeg: Dybt rørtl Og
det egentligen over Skjebnens Strenghed.« ——— »Over
Skjebnens Strenghed-(2« sukkede Hendes Raade. —

,,Ia vell svarte jeg: Thihvor grønnes den ømme El-

skovslsengsels Krands?
"

·Paa grønnende Enge, naar Aftensang klinger,
Til skyggende Palmer sig Aanden opsvinger«
Der hvile vi sødtl« —-

.

»

—

,,Hvo hviler sødt der?« spurgte Hendes Raade. —

»Trceksnglenel« svartejeg. — »Jeg troer Herren er
«

ligesaa fremmed iVittighedens Rige, somiSmagensL«
gjenmælede hun. ,

!

,,Tilvissel vedblev jeg: Tilvisse er jeg lsremmed
for Vittigheden, eller rettere, den er det for mig. Hvor
havde jeg ogsaa skullet gjøre dens Vekjendtskabl Den
er Champagner, har man sagt mig, og denne er sjelden
her tillands; den er ogsaa, som min salig Fader sagde,
en gandske unvdvendig Artikel, især naar man seer hen
til den kongelige Forordning as 20de Marts 1786.

Tilstaae maa man imidlertid, min Raadige, at dens



Smag billigviis gjelder som en delieios Faaremelkskage
for dem, som kunne sordoie den. Dertil tager man:

En Fjerdedeel præpareret eller simpel Faaremelkz tolv

Lod suur Indbildning; ligesaameget reoen Hofsnkkerz
en Spolkumme middelmaadige Kundskaber-. Alt sam-
menrores med Selvtillid, Formsalve og Smiger, til

det vorder gandske glat. Tilstorre Ziirlighed kanman,

ved Anretningen, forgylde det Hele noget; derpaa
- servetes det efter Behag.«

,,»Herren er over al Maade spøgefuldl« falthrnen
migiTalen. »Godt, at Du kommer-! tilraabte hun
den just indtrædende Bergvoerkspatron Fjederstrøm:

«Hr."Schenander, vor nye Jnformator, har det be-

haget, at udhvile sig her en heel Klokketime paa min

Tids Bekostning-« Og dermed siormede hun ud af
Døren.

»Det er·ubehageligt, min Herres sagde Hr. Fje-
derstromt at vort Bekjendtskab —- men det forstaaer
sig, imellem os — hmlf«

»Utrollgtubehageligt-l« svarte jeg. — »Alligevel
haaber jeg —- vedblev Bergvoerkspatronem

»Ogsaa jeg har Haabl«slagde jeg til. —— »Jeg
haaber,, det gaaer snart over! yttrede han videre:

Min kjære Kone er noget heftig. Hr. Magisteren rette

« sig blot en Smule efter hendes Smag, saa vorder Alt

nok godt igjen. Men hun har rigtignok forfærdeligme-
gen Smag, det maa jeg sige.«

»

»Ulykkeligviis var just Smagen Gjenstanden for
hun Samtale, hvorved Skjebnen vilde , at jeg skulde
sort-ene Hendes Raade.« «
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»Herren hylder altsaa ikke Smagen ? raabte han:
Herren hylder Kraften? O, for mig, som felv er en

Mand as gammel nordisk Kraft, for mig er det en

Lyst og Glæde, at see kraftfulde Mennesket-!
« Imid-

lertid reiste han sig paa Dæerne, saa han næsten naaede

op til mit Skulderblad.

»Velanl sagde jeg: Kraften-! Ia, den er det ene

Fornodne. Den er det, der omstgber Statsformer, som
Bly, og skriver tykke Bøgerom Alt, hvoraf den Intet
forstaaet. Ja, var Tanken ikke ——— Tanken , som er

·

overalt og ingensteds — Tanken, den lille, den store,
den forvirrede —-

« Lykkeligviis afbrodes vor Samtale
as en Tjenestepige, som meldte, Theen var serveret.««

Vi traadte ind i en anden Stue. Her fandt vi

Huussruen, to friskblomstrende Drenge og en Pige.
En Pige? Ven! Hoit sprndlede mit Hjerteblod, thi
den hvide Elskovsroses Torn trængte dybt derind. Dog
ikke dybt nok endnu. Derfor lod jeg min Phantasie
omfatte det Uendelige med endelige Arme. Den-om-
fattede Rosen , den uforlignelige Rose, og trykte den
nærmer-» stedse nærmere til mit Hjerte. Og jo større
Qval det følte derved, desto saligere blev jeg. Mine
Øine drak Styrke af de renesteAzurkilder og Mod as- det

ædleste Blik Men de drak paa een Gang Salighed og
Død. O, det er lifligt, at døe, at stumre under en
Rosenbuskl

,,Ræk mig et Spil Kottl sagde Fruen til den dei-
lige Pigelil: Jeg maa see, om vi faae Fremmede
imorgen.«— Men Pigen kastede et Blik paa mig,
som talede og sagde: »Fremmede, troebende ikke.
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Hun har slet Intet med Morgendagen at gjøre, neppe .

noget med den Dag idag.«
Kortene laae paa Bordet. »Hvad Farve vælger

De for Dem, min Herre?« spurgte Huusfrnen. —

»Sparl« svartejeg. —- ,,Og Du, Maria, er Svar-
dame, som sædvanligt?« spurgte Hendes Raade. —

»Ja!«
dette Blik skulde sige , formaaede jeg ikke at ndcyde.

»Himmell Imorgen kommer Capitain Leyonbraak
vist ikkel«’ raabte Hendes Raade. —- ,,M"en, raabte

hun, strax efter, med Heftighed: shvad betyder det?
MellemSpardame og Sparkonge ligge Hjerteres, Hjer-
terti og Hjerterdamel altsaa kun Kjærlighedsbreve —

Fortrolighed — og Venskab. Det seer jo fortresseligt
ud. Ja saa! Sparti ligger ogsaa derved —- og den ·«

betyder Døden l«
»Dødenl Døden! Og hvad betyder saa Døden

igjen?« spurgte jeg mig selv. — »Jegtroer, Svar-
dame rødmerl« behagede Hendes Raade at vedblive-;
og virkeligen lignede Spardame en opblomstrende Rose.
Da tog Undertegnede saaledes til Orde: »Raar engang
den yderste Dag bryder ind, min Raadigste, staaer det
ikke til at omtvivle, at jo stødt vil vorde Dagens her-
skende Farve. Thi Rodt er den evige Kjærligheds
Gjenskin; Rodt er Naturens Brudesarvez Rødt er

Evighedens Morgenskjcer. Og er mangt et Liv kun en

Lilie, saa er dog Døden en Rose.«
Paa Hendes Raades Pande læste jeg med lange,

«

Tretommers-Bogstaver det Ord: ,,Helvedes-Karll«
——— »H·vad Hr. Magisteren nys sagde om Kraften, tog

-.Hr. Fjederstwm Ordet: om Kraften, menerjeg, det

svarte Pigen, og saae over til mig; men hvad
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var kraftigt sagt. Men endnu begriber jeg det ikke,
maa jeg tilstaae-« ——— »Jegligesaalidet!« faldtUnderx
tegnede hamiTalen. —- »Saa mener jeg da, Herren
gjorde bedsti, at ende sineDiikurserl« anntaerkede Fru-
en, idet hun samlede sine Kort. Og dermed var det

forbi. ——

«

·

»See derl —- endnu en Sekund, endnu en ——

det er forbi. Du slnkjtes Aftenrgdens sidste Funke.
Men i mit Bryst dandser Solen , som paa Paaskemor- »

gen, naar den jubler, for at hilseSeierherren overDod

og Grav. Og Du — hulde Spardamel Du veed

ikke, at det egentlig er Digog ingen anden Sol, som
dandser her. Du har gjennemtrængt min hele Sjelz
Dit Billed har gjennemlyst mig indtil min Tilværelses
yderste Grændsen God Ratl —-

.

«

111.

Slaggmyra , den sde Junii 18«.
—- Rei, Pige, Dit Billed viger aldrig af mine

Tanker. Jeg udsiroer Forhaabninger», som Sæd, og

planter Fremtidsudsigter, som unge Skud. Hvert
Øieblik er Du hos mig. Under Din Haand spirer See-,

den frem, Planterne voxe, og jeg —- jeg seer allerede

Alt i fuldt Blomster. Jeg flettet- Dig rige Krandse,
jeg kroner Dig med Violer, med Hyacinther, men mig
selv bekrandser jeg med Ax og Viinløv. Jeg formaaer
ei«at bære min Salighed. Vildt tuniler jeg til Livets

Grændser-, og vil lade hele Naturen have Deel i min

Lykke. — .

—

— .

Hvad er det, jeg skriver her? Er jeg alleredevam

vittig ascherlighed? Borde det maa jeg vel. Saale-



des kommer det mig fore i det mindste. Svar mig,
bedste Ven! Broder! Forstaaer Duvel? —- Ja, nu

husker jeg det først: det kan Duikke. Thi det er alle-

rede tre Aar siden, Du dinknede. Da saae jeg Dig
førstegang; saae dem trække Dig op af Vandet med

Dit milde Ansigt ogDine blaanede Læber —- og da

besluttede jeg, at kaale Dig til min Ven, aldenstnnd
man dog nødvendigviis man have en saadan her i Ver-

den, og jeg hidtil ingen havde havt. Men jeg har
meent det ærligt med Dig, kan Du troe. Jeg har jo
skrevet saa tidt til Dig. Svar har jeg rigtignok aldrig
faaet. Tilskriv mig dog; det er mig saare magtpaa-
liggende, at høre noget fra Dig.

Ak, Spardamel Spardame! JDit Billeds

Glands vorder min Sjel saa klartseende, at den opda-
ger et Ret over mit Jywoved Er det Afsindighedens
Ret, som truet at hilde os Begge? — Lev vel!

tv.’
Slaggmhra, den 19 Juni 18".

Spardame er ikke en Datter as den jammerlige Beteg-
vaerkspatron fuld af Kraft og den ’plumpeBergvaerkspm
tronesse fuld af Følsomhed. Hun selv har sagt mig det

idag. Vingede fløi Ordene fra Hjerte til Hjerte.
Dybt trængte de ind. Dybere, end Tiden; dybere,
end Verden. De trængte ind i Evigheden, og da slo-
ge Pilene Rødver , og bleve friskgronnende Træer med

Blomster og Frugter, eller accepterede Anviisninger
paa Glædens evige Sparekasse. Hvi vor-de Fordrin-
gerne paa denne saa sjelden nbetalte? Forstaae Menne-
skene maaskee ikke, at gjøre dem gjeldende. Ru har
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Kjærligheden honoreret mine. Salighedens førsteMor-
genrode steg op og farvede min Kind, og Elskovs Him; .

mel lyste ud af Pigens Øine. Eensomme stode vi i

Verden; enVerdem for liden for vor Fryd, for lav

for vort Haab. Jeg holdt hendes Haand, hun holdt »

min. Triudt om os samstemte Naturen i een eneste
Hymnus.

-

Tonerne hævede som Nattergalens Afskeds-"
sang. Jeg trykke Spardame til«mitBryst; vore Læ-
ber mødte·hinanden. Da mærkede jeg , at Tonerne

sik Vinger og begyndte at løfte os, og høit svævede vi

op, saa høit! Atter faae jeg Elskovs nforlignelige Ro-

se, og hilste de velbekjendte Blade, blandt hvilke vi le-
· gede fordam. Paa Rosens Grund stod ikke mere Dø-

dens Jernkalk — nei, Livets gyldne Kalk stod i dens
Sted , og dens Glands udbredte sig vidt, til Rummets

"

fjerneste Stjerner. »Vi grebe Kalken, og satte den
mod vore Læber; men hvo formaaer-, at skue Bunden
deri? ———

"

,,Marie, hbor er Du da?« raabte Hendes Raade
iForstuedoren. Da Pigen treen ud af Træskolen,
vedblev hun: »Capitain Leyonbraak er her, oghar
ventet en heel Time paa Dig»l«

»Atter er Offer! tænkte jeg ved mig selv, da jeg
saae , hvor djervr Fruen greb Pigens Haand: Rei,
med Magt maa Magt fordrivesl« vedblev jeg, og gik
ind i Selskabsværelset, hvor der stod en Helt med gal-
loneret»Kra«ve og askegraae Kinder , Skulderbaand og
stride Haar. Med pudseerlig Ømhed holdt han Pi-
gens Haand. ·

»



"

,

«,,Hoad have Børnene læst idag?« spurgte den naa-

dige Frue, da jeg indtraadte. — »Jeg har nys op-

hørt sted: »AmoS« sval’tejeg.
«Ahl tog Capitain Leyonbraak Ordet: Af dette

himmelske Ord har man vel dannet Amour og Amom

rette?« —- Hendes Naade gjorde en Mine, somi Be-

gyndelsen lignede den knoppede Rose, men omsider gik
over til en ordinair botanifk Kattesod, idet jeg svarte:
,,Om Forladelse, Hr Capitain! Kokkepigen Grethe
Warg siger tidttykkeligen, at man til Amouretter tager
Oxemaro ——

«

,,Hi. Schenander synes meget beoandret i Koge-
koniienl brød Hendes Naade løs: Læres sligt paa

Torvedagene iKisa?« — »Kisa, Deres Raade, sag-
de jeg: eringen Guldkhsi, hvor man opoeder de Folk,
som Tilfældet giver i vor Vold, heller ikke drives nogen
Menneskehandel sammesieds«

»Kisa ligger vel paa Veien til den store Leir?« be-
mærkede Capitainen noget fortrædelig. — »Tiloisse,
sagde jeg: det ligger taewed det store Slibevaerk.« —

»Hvad skal det sige ?« spurgte Hendes Raade.——»Slet
Jntetl svarte jeg: Faa«Jndretninger synes mig saa
priselige som et Slibeværk. Iscer faae Flintestene her
en saa uforlignelig Glands, at ingen Samler as slige
Ratiteter behøver at skamme sig ved demi sit Kabinet.
Eller er De af anden Mening, Hr. Capitain?« —

»Det beroer megetpaa Indfatningen!« sagde han,
idet han, paa en meget høitidelig raade, lagde sin
Haand mellem begge Maria’s.

»Alt beroer paa Indfatningen, vedblev jeg: for
det, notabene, som behøver Indfaming. Men og-
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saa uden den bliver Diamanten en Diamant. Kjende-
ren forstaaer at vurdeie dens Vand, mildt, som Øm-
hedens første Taare. Var den blot saa fast, som tro-

sfast Kjærligheds Forsæt! Dog meente de Gamle, man

kunde opløse den i Bukkeblod. Ieg kunde imidlertid

ønske den en mildere Dødsmaade«
Hendes Raade behagede at yttret ,,Blot Børnene

ere rolige deroppel« Jeg bukkede , og gik,
v.

Slaggmyra« den xsde Aug.18". -

Solgt er hun, og d’et for den usleste Priis. For
en bolersk Qvindes Aftenfpog ogen svag Mands Mor-
genhvile er hun solgt.

Imod min Hensigt blev jeg Vidne til Mægler-For-
handlingen. Hun ttngede just ikke længe —- Mægler-
frem Der mødte heller ikke mange Hindringer. Det
gjaldt jo blot et tredie Menneskes Velfærd «

Idag sagde Hendes Raade, med Ryggen vendt

mod Forsalens Vindue, uden at bemærke, at jeg lil-

fældigviis befandt mig deri. »Min bedste Fiederstrøm,
Capitain Leyonbraak begjerer Maria’s Haand.« —-

«»Han begjerer og erholder Meget her i Husetl« ind-
vendte Bergværkspacronen« —- ,,Hvad siger Herren?
skreg hun: Jeg formoder ikke, at Herren vil ærgre
mig med mistænkelige Talemaader. Med den Opdra-
gelse, jeg har nydt —— med den Følelse, jeg besidder —

—Diiveed, hvor svag jeg er — Pin Mistanke —- mit
Rervesystem —- jeg frygter-—

,,Søde Grethe, min ædle Heloise, vilde jeg sige —

afbrød han hende: berolige Dig, Du veed, hvor gene-
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«

ligt jeg holder asDig. Saaledes have de gamle nok-
!

diske Mænd hyldet Qvinden ihendes Fuldkommenhed,
og en saadan er Du.«

»Med a·l min ømme Følelse tilhører jeg Dig, saa-
- længe mit svage Nervesystem tillader detl« raabte Da-

men. Herpaa favuede de hinanden, ved hvilken An-

ledning hele hendes Hoved ragede frem over hans.
Syngende begyndte jeg at hoppe om i Forsalen paa det

ene Been; Ægteparret traadte i Døren, og ud

iilte jeg.
VL «

Slaggmyra,· den 17deSept, 18«-

Idag have Fru Vergværkspatronessen og Capi-
tain Lehonbraak, saavelsoms,Hr. Bergværkspatronen,
gandike sikkert sluttet en hellig Alliantse. Dør-ene

havde de laaset. Og da de kom ud, saae hun saa sik-
ker ud,- som en iEngelland oplært Snorlivsfabrikant-
inde; Capitainens Fingre, vare endnu gandske krumme,

formodentligen af at tælle Spardames Penge; og Hr.
. Fjederstrom lignede fuldkommen en nøisom Skomager-

svend, der staaer i Begreb med at gjøre Eed som Bor-

ger, og derfor, eftergammelVedtægt, bæreretSværd
ved Siden.

,,Hr. Capitainen har«endnu lidt Smør i Mund-

krogenl« sagde jeg, da Leyonbraak treen nd. —-

«,,Smør?« spurgte han. —- »Nn, tog jeg Ordet: en

eller anden feed Vid har Hr. Capitainen sikkert taget
til sig. Give Gud, den ikke maa bekomme Dem ilde.«

,,Sandeligen, Hr. Jusormator, sagdeFruenthu
set:· mere end eengang føler man sig frister til at troe, at
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De har Synet. Iaften vil jeg sende Dem Knigges
Omgang med Mennesket-. Formodentligen var denne
Bog ikke bekjendt iKisa, da De reiste derfra?«

,",Hvad Time paa Aftenen mon det være bedst, at

studere Omgangen med Mennesker? spurgte jeg: Det
er mig meget magtpaaliggende, at indtage en saa
kostelige Cxtract til rette Tid.« —»Det skader ikke,
om De studerer den heleDagen.«« sagdeFruen, ogSatm
talen tog en anden Vending.

Alt igaar tilhvifkede Maria mig , Leyonbraak bei-
lede til hende. Hendes-Onkel havde ingen Stemme-i
denne Sag, og Fru Fjederstrvm havde i en yderst hjer-’
telig Samtale raadt hende, at tage mod Tilbudek.
Den hele Forhandling havde været to Timers Arbeid.
Hun havde sagt dem alle Tre, at hun ikke elskede ham,
heller aldrig vildekunne elske ham. Men Tanten havde
yttret, sligt vilde nok sinde sig med Tiden, især naar

Capitainen, ved Marias Arvegods sattes istand til,
at fortsætte sin Catriere, thi da kunde han itre—- sire .

Aais Tid avancere til Oberst eller LandeværnsInspec-
teur.

»Lad ham tage Dine Herregaarde som Syndeloni
sagde jeg til Maria: Lad ham tage et Par lumpne Ob-
ligationer ovenikjøbet, kun ikke Dig selv! Kjærlighed

.

og Mod ere Sødskende. Alt kunne de beseire",· naar ·

de blot ville.« ·

.

»

»Gnd, min Tante! min Tante!« raabte Svar-
damet »Ieg frygter detVærste. Man vil adskille osl«
sukkede hun,«» og vristede sig af min Favn.
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,

« Krogbygget, den 17de Oct. 18««

Saasnart jeg kommer til mit Statholderskab
"

—-

hvis jeg nemlig engang vorder Landshovding , eller no-

get Lignende
—- besorger jeg en Forordning udstædt,

hvorved alle Jndsiddere og Dagleiere tilholdes, at for-

syne deres Brændeskunr med forrtodent Tag, paa det

bortjagede Informatorer, hvis Hjerte er bleven qvæ-
«

stet ved Lykkens Omvæltning, kunne sinde en midlerti-

digTilslugt derunder, mens de skille sig ved det størkne-
de Blod. DenETvnde, som tjener mig tilSkrivebord,

har jeg- nu allerede togange ruller over Gaarden, og

endnu- falde Himlens Taarer paa mit Papiir. Er det

da ikke noksom befugtet as mine?

Mørke Græde-og Klageqvinder, J, som omslor·e-
de vandre frem paa Firmamentet med Liigbegcengelses-
trin --——· hvi komme Jjnst nu? —- Dog, jeg forstaaer
Eder. J ere barmhjertige. Mit Hjerte græder jo

Blod; jeg veed det vel. Og mine Øine ——« dog see!

Blodet ville J udslette, at jeg ikke skal see det og vor-de

sril en Varulv , sønderrivende mig selv og min hele Slægt

Ak,«knndejeg, som,J, hensmelteiVandl Men dette-

Legeme er for fast til at visne somenBlomst, eller hen-
dnnste som en Foraarsbæk. —-

’
·

En stakkels Pjalt, som eier et Tag, har forbarx
met sig over en anden Pjalt, somintet eier.

» Og der-

sor sidderjeg her, for at tale med Dig , min eneste tro-

faste Ven! —-
.

s

-

«

Allerede i Aftes spurgte Hr. Fjederstrom mig, om

jeg vilde gjøre ham Selskab paa Iagten. »Hvorfor
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ikke7« svarte jeg. Idag begave vi os paa Farten, og
kom hjem igjen ved Middagstid. Fruen og Spardame
vare heel nventet bortreiste til en Slægtning. Kun
Leyonbraak var hjemme, med et Ansigt, som en By-
svends, der har havt den Lykke, at fralure en til Ret-
terstedet vandrende Synder hans sidste Glan Viin.

»

Efter Maaltidet yttrede Bergvaerkspatronen Lyst til «

en Samtale under sire Øine med Undertegnede. Vi
begave os ind i hans Værelse. Med deempet Røst be-
gyndte Manden her at tale: »Min bedste Hr. Gehe-
nander, jeg beklager uendeligen, atmineBorn ikke læn-
ger kunne have denFornoielse ——— og denLEre —- den—
Glæde —- at prositere af Hr. Magisterens Informm
tion. Min Kone og jeg have aftalt et andet Arrangei
ment med dem.«

·

»

·

»Min bedste Hr. Bergvcerkspatron — svarte jeg:
Convolence frabedesi Raar Postbudet bringer En et
Brev med sort Segl, veed man alt, at det indeholder
et Sørgebudst’ab. Men derom er Talen ikke nzu. Jeg
elsker Deres Vroderdatter- — ikke for hendes Penges
Skyld — hun elsker migfigjetn Tillad os athaabe,
ogDe skal i mig sinde den taknemligste Frænde og Ven.«

,,Men, min Herre! indvendte han: Sligt hører
»

jeg nn for første Gang, og kan saameget mindre anta-

ge det for Sandhed, da min Kone besidder min Rieces
fnldeFortrolighed, og ikke veed etOrd deraf.«»« —-— Der-
paa svarte jeg med disse Ord :. s»At den fortreffeligeFm «

Bergvcerkspatronesse ikke veed det mindste deraf, un-—
drer mig ingenlunde. Det hører til Verdens’ Lod.
Igaar læste jeg med Deres Børn, hvorlunde Josephs

32 B. (2) «
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Brødre bragte Faderen hans brogede Kjortel og sagde
til ham: ,,Denne have vi sun.det, see til, om deter Din

Søns Kjortel.« -Og skjøndt den Gamle raabte: »Et

glnbende Dyr har opsluge ham, etfvildtOyr harsonk
— derrevet haml« saa var alt dog kun et Kneb, thi han

var ikke opsluge, han vanknn solgt. Men det vilde

Ingen vide af at sige.«
·

Da sagde Bergvaerkspatronen til mig: »Hvad
Fordring kan De vel gjøre paa en Pige anaria’s
Formue?« —- Ieg svarte: »Jeg gjsor jo kun For-
dring paa Pigen selv. Ja, jeg er rede, ved et i bed-

ste Form assattet Gavebrev at overantvordeFruBerge
vaerkspatronessen hendes samtlige Eiendom til fri Di-

sposition. Det er jo Synd; at hinde Munden paa

den Oxe som tærsker4«
Ru hørte man en Larm ndenfor Døren, og Bag-

værkspatronens Stemme, som alt nedsank i Mot,
hævede sig atter iDnr, idet han udraabte: »Min

» ».Herre,, betænk, (at De har med en kraftfuld Mand
«!at- gjøre «

"

,,Kraft! raabte jeg tilbage: Man skulde skam-
me sig ved at snakke om Kraft, saalænge man ei en-

gang er Herre over sin egen Rathnel«
»Gevaltl Man overfalder mig!« skreg han nu.

Samme Øieblik fløi Døren op, og ind traadte Capi-
tain Let)o«nbraak, og da sukkede Patronen med stam-
mende Røst; »Man gjør Vold paa mig i mit eget
Hunsl«

,

»H«vad er De for et Menneske?« tilraabte Capi-
tainen mig med et Slags tordnende Kotntnandostemk
me. -— »En Kontingentsborgek er jeg, lod mit Svar:
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og handler med ægte-Ridkjcerhed. Dner vel den Sa-
bel noget, Hr. Capitainen har om Livet dei? Lad os
forsøge det.« — Man skaane mig for at fortælle,
hvorledes de Uslinger raabte om Hjelp, og hvorledes
jeg maatte vige. Da man slap mig, saaejeg begge
Herrerne rulle bort i en Vogn.

Tusinde Lygtemcend dandsede omkring mig, «

og i
hver af dem saae jeg et haanligt Ansigt strække sin glo-
ende Tunge imod mig. «Venskab er etSkiold, sagi
de jeg til mig selv: under det vil jeg tye!«- Dermed
vandrede jeg ned til Stranden, klædte mig af, og kae
stede mig svømmendet Havet.

Da, bedste Ven, da erfarede jeg, hvilke lindrene
de og kjølende Omstag Venskab veed at lægge paa et
saaret Menneskehjerm Paa hver Jissiump, sombet
rorte mitBryst, gjenkjendte jeg Dit Favntag, ogalt
som Voverne spillede om mine Kinder, sporede jeg at-
ter hiin kolde Aande, hvormed Du kyssede mig. ,Da
blev jeg saa sval i Hjertet, saa klar i Aanden. «Jeg
vidste, hvad jeg skulde gjøre. O, shvad er dog Vent
skab for en liflig Tings — —

Da jeg vendte tilbage til mit Kammer, for at
pakke ind, fandtjeg, i en forseglet Convolut, min
Lon samt 50 Rd. til Reisepenge. sAltsaa et sortneligt
Signal ltil Opbrud — som vistnok var aldeles ufor-
nodent.

Først kastede jeg mine Arbeider paa Ilden, unde
tagen-mine Breve til Dig. Det-mest tog jeg Afsked
sra min Kusfett, saa ømt og rorende,) aten blod

cV
«
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Sjel —« hvis en saadan havde været vedYHaanden -

-·-— sikkertvilde have hensmeltet i Taarer«deroed.
·

«Blandtminesaa Bøger fandtjegendnn »Fansts
Helvedtvang«, og efter-lod den, med en passende Paa-
skrift," til den naadige og meget dydige Fru Vei-g-
værkspatronesse Grethe Heloise Fjæderstrom født

s. Clapsell, til en ringe Amindelse, idet jeg fra Himlen
tilonskede hende Kraft til saaledes at læseog forstaae
dettecherk,« at hun engang, naar det kom paa det

Yderste med hendez kunde arve den evige Glæde.

Bergvoerkspatronen tilstillede jeg igjen de- hale
tredsindstove Rigsdaler, med den ydmyge Begjæring,
at det, hvis Capitain Leyonbraak ikke vilde modtage

- demsom Kampjoriis for sit krigerske Gemyt, maatte

behage ham, for denne Sum at anloegge en Blkirkee

gaard til fremmede Ulykkeliges Vegravelse.

.

— Det sidste var en stor Dumhed. Thi kan ikkeBerg-
vwrkspatronen deraf drage den Slutning, at hemme-
ligEgennytte besjeler mig? Hvad er jeg selv da An-

det end en forulykket Fremmed! Fremmed for Men-

neskene, fremmed for mit eget Hjerte. Kan ikke

Wergvoerkspatronen sige nn: »Han vil have fri Jord,
-naar han doeri« Og udentvivl lægger Hendes Raa-
de til: »5Pas paa, min søde Ven, hanvil have, at

Klokkerne endogsaa skulle ringe gratis over shans
Liigl«

,Men — hvor toner vel, .Hoitelskte, Din Engle-
"stemme? Og udtaler den maaskee mit Navn? Lyder
maaskee et halqualt Suk fra Dit Bryst? —
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Krogbygget, den Zote Rovbr. 18«.
Den Rekognoscerlng, jeg anstillede, var morsom,

men den lykkedes fortressellgt, Tak være Soldaten,
som laante mig sit Amtmandspas, under hvis Ve-
skytkelse jeg har streffet otnkrlngsiEgnen, og opdaget-,
at min Helgeninde,· ligerviis som saamange andre
Romanprindsesser, er fangen, ikke just paa et for-
tryllet Slot, men kun paa et Landgods. — Til den
ædle Leyonbraaks magre Tante har man ført hende.
Arme Spardatnel» Man spurgte Dig ikke ond Dit
Valg, da man førte DigiSlangegrubem Dong
tvivler jeg ikke.

·

·

Jeg maatte ud; jeg maatte forsøge, at see hende.
Idet mindste maatte jeg preve atftilstille hende det
Brev, jeg nys har skrevet til hende.

«

« ·

»Gode Pige! — saa skriver jeg —·" Mener Du,
at Æolsharpen fordærves, fordi Luftaanden opho-
eer at kysse dens Strenge? Mener On, Vaaren
flyer, fordi Natten lader sine Frositaarer dryppe paa
spleende Blomsters Øine? Mener Du, Firmamen-
tets Stjerner ere forgangne, fordi Skyerne-lægge de-
res Liigklaede over HilnmelhvcelvingenY Og mener
Du, det forstyrrer den Almeegtige, at heeslige Larver
krybe frem asJordet1? Rei, Maria! Naar Sorgens
Vindster berører Hjertet, da først høres bævendeTo-
ner, og Mennesket gaaer over fra Vemod til Salige
hed. Og hvad var vel Kjærlighed uden Skyer? « El-
ler Uskyld uden Taarer? Skilsmisse erdet samme
lvm Dedz ja, det er den egentlige Død, som hele
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nerne Magt. Lev, gode Pige! Forstaae at-leve!
Vi maa ikke fornægte vor Mester, gode Maria. Kjær-
lighed er et Lam iMildljed. Ja vell Men den er

ogsaa en Elephanti Styrke og en Love i Mod. Lad

ikke Skovenes Konge sperre i et Bane-, gamle Hexer
stilSpog og Ridinger cil Baadel« —

·»
En Distrietsexekutor og hans Akter ere en dygtig

Baclast i en arm Synders Livsbaad.

Min««Distkietsejcekutor et- rimeligviis en overor-

dentlig Gesandt fra min Capitain, som ønsker, ved

ham at faae mig, som Løsgjænger, sat i en kongelig
Foestning. Og min Ægide, mit akademiske Borgere
drev, har jeg brændt i Slaggmyral

· Det Gavnligste var, at glemme en vis Verdens-
Egn. Men kan jeg det? Jeg er forhexet, jeg maa

did. Mine Tanker omsvceve den; mine Ahnelser
komme derfra. Sneens blændende Reenhed, Gra-
nernes uvisnelige Gront, Fuglenes klagende Stem-
me — Alt kalder mig did, som til min Sjels egent-
lige Liv —- og det stiger op for mig —- og jeg hæver,
og jeg elsker, og uvilkaarligen stræbe mine Fødder
did, hvor mit Liv lever. Men jeg faaer hende ikke
at see. — Vel er mit Brev kommen til Stedet. Deri

"

om vidnerDistrictsexekutorens iilsommeReise oghans
Forsken efter mig i Radolauget —- Alk Capitai-
nens Værk · Men om Brevet er kommen hende til-
beendeT
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Jeg gad nok sætte mig paa Vjetgtopspen, ogaabe
ne Vest og Kjole sor Notdvinden, at den kunde var-

me sig ved mit Hjerte, paa det Vilkaar, at den som
Postbnd vilde bringe mig et Brev, eller en Hilsen,
ak, eller kun et Suk fra den Hedtelsktel —- Hvor
mon hun nu er blandet hen mellem Kortene ? .

X.

Smygestad, iDistrictserekutorens Bopæl-
den 6te Juni 18»«

Da det begyndte atvorde lyst imorges, sprang
jeg op og betragtede mit Leie, hvorpaa jeg nn havde
ligget hver Nat næsten et halvt Aar tilende. Da jeg
trak mine Støvler paa, bares det mig fore, som det
var vamilesiovler. Og de hjalp mig ogsaa sæljottttnok afsted.

Underveis opsteg en Hoisang til den Almaegtige
ska FugleMsSolvotgler, og jeg hørte Skoven stem-
me med i Chotalen. Da blev mit Hjerte saa let, lett
tete end Lufthavet, hvori vi svømme. Jeg saae op,
og min Sjel anticiperede noget af sin Hitnmelfart.«
Himlens Potte saae jeg oplades: Men jeg kunde ikke—
naae dem. «»Ak, sukkede jeg: min Sjeler sortung»
’Du har endnn ikke tilgivet, Du har endnu ikke bedet
for Dine Fjettdets.« Det var mig umuligt, at holde
tniglaengere. Jeg iilte dybt indiLnnden; jeg kaste-
de mig paa mine Knæe. »Tilgiv mig, Hr. Capi-
tain! Tilgiv mig, Fru chedetstroml« stkkedejeg:
Nu hader jeg Eder ikke mere. Mit Hjerte er altfor
saligt til at jeg skulde flette Tidsler i Eders Blomster-
krandse, ellet ituslaae Eders chinesiske Porcellain, ele
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ler spilde Viin paa EdersDatnastesDaekketøi, skjøndt
jeg vel veed, ak Vertinden, om ogsaa saa var, paa

det hastigste maa forsikkre, det skader ikke , det gaaer

as paa Blegen — ikke sandt, naadige Frue?«
Jeg gik videre, Et Kirketaarns funklende Spir

skinnede mig imøde. »Det er Fredens Bolig! tænk-

te jeg: tænd Du ogsaa Dit Offer for Fredec1.« Folk
iilte did med Blikke, klare og friske som Motgenens.
Jeg betraadte det hellige IIan Fred og Kjærlighed
førte mig derind.

"

Til Slutning oplæste Præsten følgende Bekjendt-
siotelset »Bed Indbrud ere paa Joan JonsohusGaard
i Skuggeby følgende-Ting bortstjaalne:

. En Reisepels,
To Underkjoler,

s; .
En ny Kose,

ks -

» En kongelig Soldats Mondnr..
’ ’

Hvo som har Kundskab om Tyer eller om de stjaab
ne Sager, melde sig desangaaende hos nndertegnede

f »
.ng Distrietsexekntor. Joorigt driver en ubekjendt

IssEt Mandsperson omkring her iEgnen, iblaa Kjole, sor-
l

te lange Beenklæder og gnul Vest. Paa Hovedet boe-
ier han en sort Hat.

» Smygestad« iDistrictskontoirek rc.

’-·;
,

MathiasHohlenblad.««
J Forsanilingen opløftede sine Øine, og saae om

tt efter mig- for at udforske, om jeg maaskee selv var
- den betegnede Person. Viseligen lod Præsten de ov-

tige Bekjetidtgjorelser i Stikken, treen ned as Prsedis
kestolen, og hidvinkede to haandfaste Vonderkarle.
Efter en kort Samtale forlode de Kirken. Jeg deri-
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mod satte mig bestedent ned paa en Beenk, og de nær-

mestsiddende Venderdrenge rykkede idet mindste fem
Qvarteer fra mig.

Da Gudstjenesten var tilende, iilte Præstennd
af Kirken, og jeg vendte mig til en Bonde, soln syn-
tes mig mildere, end de Andre. »Hoor boer Districtsi
exekutoren7« spurgte jeg ——— ,,Olntretlt.l)alva11detl
Miil herfral« lod Svaret. — »Jeg maa tale med

denne min Velynder, skaf mig en Veiviser til ham.«
— »Forst maa vel Tyven arresteresl« raabte mange
Stemmetn —- ,,Tl)v?« tordnedejeg, idet jeg greb
den Reerwestei Brystet. Bondenindvendtex »Da
han selv vil gaae hen til den kgl. Districtsexekutor,
behøver man vel ikke at arrestere haml«—— «Men
sex, otte Mand maa folge haml« forsikkrede de

Andre. Bonden svarte: »Fire er nokl« Forsla;
-

get gik igjennem, og Toget begyndte. »

Vor Vei førte os forbi Skuggeby. Da kom

Jens Ienssohns Hustru ud, for at seeTvven. Man
standsede, og efter at den Gamle havde betragtet mig
længe, sagde hun: ,,Dn seer ret ærlig og honet ud,
aer Tyv at vaer-ei Vil Du sige mig, hvor jeg kan
sinde den kongelige Mondnr og den nye Kyse, saa kan
Du beholde Reisepelsen, og en Skaal Stippe skal
Du faae ovenikjøbet.« .

»Min kjære Gaardmandskone, fvartejeg: Det
har vel læst, eller ikke læst, noget om Keiser Rero.
Meni altFald tilladeDu, at jeg fortæller Dig følgen-
de Sagm Da en ung Dandserinde fra Athen eller

Corinth engang skulde udføre en Solodands ved hans
Taffel, vilde Konststykket ikke gaae ret fra Haanden-»
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fra Foden vilde jeg sige, fordi hendes Skosaaler ikke
vare bestreigne med Kridt. « «kan bestryge deml«
bød Keiseren, og en Mængde as hans Hofmænd lob
ud efter Kridt. Men da man ikke kunde sinde noget i

den Skhndin·g, og Dandsen dog skulde have sin Sæn-

ge, hug man ihast Hovedet af en Mand, som stod
under Tilcale,· og salvede med dets Blod den Skjøn-

,
nes Skoe, hvorpaa hun fortsatte Dandsen med ulig-
nelig Færdighed og Sikkerhed. Men deraf følger al-

ligeoel ingenlunde, at Manden var skyldig. Ligesaa-
lidethar jeg studeret under en Galgefugls Vinger-, og
Hr. eathias Hohlenblad skal nok erfare, hvorledes
det hænger sammen.«»

»KjæresteThvl vedblev den Gamle: Mykdognd
med Kysen i det mindste. Den kgl. Districtsexekntor
veed allerede, at vi vilde gjore ham en Forening der-

med. Faaer han nu ikke Khsen, saa vil det gaae
Dig meget ilde.« —— »Gode Moder! sagde jeg: Din
Kyse kan jeg umuligen forære-LynDistrictsexekutorem
men jeg skal nok stræbe at holde ham varm om Ørere

·

4ne alligevel.« —- «Ak, det er jo egentlig ikke ham,
som skal have Kysenl Det er jo hans Kone, som alt
harfaaet let- kostbart Overtrer dertil af den naadige

«Cavitain Lehonhraakl« indvendte-den Gamle. —

»Vil Du ikke bekjende, saa maa Du marscherel« sag-
de en Bondekarl, og Toget gik videre-

Mod Aften naaede vi vort Bestemmelseststey og
man førte mig til Districtsexekutorem »Er det den
agtbare Herre, spurgte han: som streifer omkring i
Districtet uden Pas? Hvor har J Jeres Pas?«
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»Er det den agtbare Herre, spurgte jeg lgjeue der

sender Stikbresve efter mig, som om jeg havde Maa-
let en ny Kyse og en kongelig Moudur?«

»Sva’r, Karll« raabte han. —- ,,Svar, Karl l«
raabte jeg. — »Hid med Passer, eller det gaaer ikke

godt!«sagde han. — ,,2Ed mig ikkelsJeg er ingen
Kost for Jerl« sagde jeg, »

og treen et Skridt frem-
ad. "

.

»J’eg har ingenlunde forfulgt Herreu som Tyv
med Stikbrevel gjenmceledehan:— Jeg har kun ladet
de stjaalne Sager eftertyse, og ifølge min Pligts, som
bydermig vaage over det almeneBedste, har jeg gjort
Omegnens Beboere opmærksomme paa, at en Per-
son driver omkring i Rabolaget, uden Øvrigheds
Kundstab eller Bevilling.«

»J har Res,t min kjære Marius eller Sullal sag-
de jeg: Men hvor ere Eders Lictorer med de blodstaenkx
te Øret?« —- ,,-Ieg hedder hverken Marius eller Cul-
la! svarte han: Jeg hedder Mathias Hohlenblad.«
—· »Men ifaldJ lodJer nobilitere, afbrød seg ham:
kunde J jo dog vel antage stige Navne, tænker jeg.«

»Hvor er Passet?« spurgte han. —- »Jeg er

Studentl« svarte jeg. —- Hvor er Borgerbrevet?«
—- ,,Det er brændt.« »Jngen dumme Indvendin-
ger! Hid » med Passetl« —- ,«,Kjender Herren det

Mundheld: En Skjelm giver Mere end han har?«
—— »Hid med Eders Papiret-! skreg Exekutorem el-
lerl« Han udstrakte Haanden efter min Brhsiloinme.
»J forgriberJerl« sagde jeg, og udstrakte min Haand

- efter hans Strube," idet jeg vedblev:, »See, — vel er

jeg ikke Forfatter af Rinaldo Riualdini, men dog var
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·

jeg vel istandtil at skrive en Tragedie, om det skulde
gjelde. Ønsker Herren, at det skal skee strax, saa
vil jeg kalde den: »Brav Karl hytker sig selv!« og
opfore den stante pede.« —

»J har Papirer i Lommen! sagde Exekutoreni
blidere Tone: Kunde ikke. Borgerbrevet være deri-

blandt?« —- ,,Ja, svarte jeg: Papirer har jeg hos
mig, men hverken Borgerbreve eller Kjærlighedsbre-
ve.« Tilmed sorbyder mig min Samvittighed paa

det,strængeste, at vise Herren mine Brevskaber. En
Død har skrevet dem til en Levende, og de bringe u-

feilbarligen Døden, hvis man ikke forstaaer at inde

skiære de vedborlige Trylleformularer i det oensire
Bryst. Men hvorledes skulde vel en Kniv kunne skjæ-
re i sig selv! Meget bedre er det, at læse Breve fra
Døde til Dodez deri hersker langt mere Sandhed og
Smag, desligest ogsaa en betydelig Kulde, saa Tan-
kerne stundom stivne. Man fryser ordentligen, for-
udsat at man ikke har en Kose at tage paa; har man

derimod endogsaa faaet et Overtræk soræret dertil —

da kan man vel stundom see ud som en ærlig Mand,
eller som’ en ærlig Mands Kone.«

»Det er intet Svar paa mitSporgsmaali Eders
Brevskaber maa jeg see.«

»Gandske umuligt, kjære Herre! Dog kan Ji
alt Fald rapportere,« at I har læst dem, og at deri
sindes Følgende skreven: »Der var engang en Konge
udi det Rige Arabiaz han havde en Prindsesse fra
Amerika tll Gemalinde. Da de nu havde lever til-
sammen et Aars, Tid, blev Dronningen svanger, og
skuldesodr. DarandrdetKongeniTanke —-
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»Det er·so som man kunde høre et Eventyr af
Tusind og een Rati« afbrød mig Exekutoren. —-

,,Tilvisse! svarte jeg: ·Og Herren vilde skikke sig
uforligneligeisl tilS«eraglio-Betient.« —- ,,Ieg bekla-
get Eder, tog han Ordet: hvis I ikke veed at svare
bedre for Jer hos Landshovdingen, thi til ham maa

Herrennn for-føie sig.« Det-med gik han, uden at

oppebie mit Svar, og i hans Sted traadte to Karle,
som stillede sig ved Døren.

»B—tandt alle Dyder er ingen større, end Taalmo-
dighedl sagde Jeg til mig selv.s Viis nu, at dinSjec
formaaer at anstille et zirligt S keitelob over Følelser-«
nes Iisspeils«

Det lykkedes mig. Jeg satte mig ned og skred
til Dig Men — Godnatl Jeg havde vel noget
Mere at sige, men Ateestanterne maa ikke have Lys.
Godnatt

Din trofaste Ven

x’1·

Hultet- den Zde Juni 18»«
Disttictsexekntoren sik om Natten etGesandtskab,

og næste Dag begave vi os paa Veien til Landshvvt
dingen. Stolc tog denne Fart sig just ikke ud, og
glimrende endnu mindre. Exekutoren og jeg kjørte
sammen, og bag os sad et Menneskebarn, der saae ud
som en Bysvend.

Paa Landeveien mødte vi et Slags ansehuns
paa site Hjni. Man kalder det vel ogsaa en Kareth
eller en Chaise—, troer jeg. ,Exekutoren holdt as Vei-
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en for at gjøre Plads for den fremmede Eqvipage.
Idet din rullede os forbi , lod et hvinende Skrig der-

udan Jeg meente, at gjenkjende Maria’s Stemme,
men et Ansigt, stygt som Djævelens Hof-Marekat,
keeg ud og stirrede paa,mig. »Det var Frøken Ley-
onbraakl« sagde Exekutorem —- »Ja saa!« svarte

»jeg. — ,,Er der nogen Soelformorkelfe idag?« spurg-
te jeg ham efter en Times Taushed. — Han faae

først paa mig, siden paa Solen. Men der var vir-

keligen en Soelformorkelse.
"

Thi kun med yderste
Anstrængelse var- jeg istand til at skjelne nogen udvor-’

tes Gjenstand.
·

En kulsort nge laae om mit Hjerte,
og min Sjel svævede, liig Noalys første Due, over

en øde Menneskeverden. Lys saae jeg ikke; Haab
skinnede jeg ikke. Jeg sank fra Dyb til Dyb, fra

Afgrund tilAfgrund, og dog kunde jeg ei engang gyse,
saa fammenfrossen var min Følelse.

»

Vikom til vortBestemmelsessted, ogjeg fortes for
Retten. Man forelagde mig Spørgsmaal. Hvad
jeg sva—rte, veed jeg ikke. Uden Bevidsthed om Betyd-
ningen glede Ord over min Tunge-, men giftige og ·

·kolde som Slanger krydsede Tanker gjennem mitBryst,

«ng der fandtes- hverken Smerter eller Taarer mere,

siom kunde lindre eller bestikke dem. Saameget hn-
"

Jer jeg kun, at Landshovdingen stutteligen sagde til

Districtserekutorem »Hvor falder De paa, at angi-
ve dette Menneske som farligt, som fremmede Magt

- ters Spion? Han er jo. komplet forrykt. Det kunde
.

»

blevet en deilig Historie, hvis denne Mand var kom-

men til at sigurere ivore Jndbereminger til Ministe-
reci for de ndenrigske Anliggender-! En anden Gang
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være de vaersommere inden De giver slige mistænk-
somme Gisninger Rmnl« Men til mig sagde han
mildt: »De oorder nn bragt tilbage til Uosala, og
hvis De virkeligen er Student, oorder Deeieblikkee
ligen frigiven.« —

»Det var en Polarnat, Uden Morgendeemring
og uden Astenrodel« sagde jeg ved mig selv, da jeg
Dagen efter befandt mig paa en Transportoogn, paa

·

Veien til Upsala. ,,Ak, ingen StjernerL« sukkede
noget i mit Bryst. «Jngen Stjerneri« gjenlod det
fra mit gjennemborede Hjerte.

Engell Min Engeli Ak, Du er dog vist ikke las-
reven afmitSamfundx Vel? k- Men seer jeg Dig
mere nogensinde? —- Eller afskyer Du mig maa- .

skee?
Man behøver just ikke at have lært de sire Sved-

er af Regnekonsten, for at udsinde, hvad Facit der
kommer ud, naar et smukt Barn møder den ene Vei-»
ler som Arrestant, medens den AndensSoster fører
hende denne Verdens Herligheder imodei

.

Gud ocere lovet, at Dn egentlig allerede er dodl
— Din Sjel er reddet, skjøndt Larven tør nærme«siig
Dit jordiske Legeme. Men længe skal det heller ikke;
vare. Mit ydre Liv maatte jeg forsvare, for at Eet-n-
ne offre Dig mit indred Saasnart jeg har aftvcettet
de Pletter, hvormed etDjeevlebid besmittede mine Klges
der, stiger jeg atter op sor«Dig.- Jeg bærer Dig Ud
af Flammerne, om saa Jorden synker under mine
Fødder og Himmelhvælvingen brister over mit Ho-
vedl-
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Hav Mod! Det tilskriver jeg hende nu. Reen

er jeg, som den evige Snee paa Alpernrs Top. Og

stærk vil jeg ogsaa være, som de fra dem nedtordnem

de Laviner. ——— Hende tilsiriver jeg det. O, havde

hun blot Mod! —-

x11.
«

« Upfaca, den 12 Juni 18".

Jeg er fri! Men jeg skyder mig ikke ved min Fri-
hed. Jeg maatte forsmaae den, var den ikke etMid-

del til at gjensee, at gjenerobre min Sjels Afgud!

Imorgen, bedste Ven, begiver jeg mig atter paa

Relsen, Du veed vel, hvorhen. Derfra skriver jeg
—- -"—— min Dødsdom, tænker-jeg, med blodige Be-

gyndelsesbogstaver. Hul —- God Rat saalænge-,
Du blege Broder-! —-

.

XllL

Da jeg, afvigte Rat, forlod Udsala, saae jeg
det-Sted, bvpr Du, stolende paa, at Du var lettere

end Vandet, satte Dit Legem i Pant, uden at Sjelen
har indløst det siden. Derfra gik jeg hen, og satte

mig paa Din Grav. Alle ere Døden l)jemfaldne.
Og ngar den banket paa — oveel ingenFristl Prompe
te Udvantningl Og hvorledes gaaer det Panteth Hvo
kjøber det paa Anctionen«3

Den 17de.

stag var det en lykkelig Dag. Fem Mile har
jeg vandret paa min Fod. Men naar jeg siger, at

jeg vandrede dern, saa lyver jeg. Jeg sprang dem.

Endnu stikker Milten mig. Men hvad er en Miltmod
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en Capitain? Og hvo vil ikke hellere mistesinFodhal,·
end sin Elskede?

Den 18de.

Idag har jeg atter tilbagelagt tre Mile og no-

get derover —- altsaa næsten Fjerdevarlen af minsp
Vei. Men jeg er valm —— jeg hraender —- jeg er

kastet i den gloende Ovn, og ingen Engel staaet ved
min Side med HnsvalelsensKalk.

Den egde November.
Jeg har gjort et Misgtebi at beregne Mennesket

og dets Kræfter. Jeg betænkte ikke, at Regningen
gaaeri Brok, at man ikke blot maa tage Hensyn til
Iloevneren —- Sjelen —- men ogsaa til Tælleren ———»

Legemet. Dette havde jeg aldeles glemt, og ankom-
mer Hævnen, troer jeg. Thi her ligger jeg syg, for-·
armet, uden Legemssog Sidstean

«

Snee? Snee? Snee? Hvad vedetkares mig da,
at jeg altid maa tænke paa Snee og paa Vinter og paa-,
Kulde? Skulde maaskee Folk have Ret alligeve«l«s«3’
Skulde det være frosne Vanddraahe«r, jeg seer? Vee,
om det var saa! Men Sneen maa jo dog smelte. J
Taarer opløser den sig, og Taarer fotze noget Sa-
ligt med sig. De søge med Længsel, og ofte sinde de
ogsaa, hvad de leget Diamanter, iHjertets dybeste
Schacht. Men, det forstaaer sig, hvad ndretterman
dermed? Hos de Fleste dandser dog kun en letfterdig
Polonaise over Læberne.—- —-

Den nte December. -

Idag overstod min rene Jomfrucsin Prøve-, og til-
ttaadce sin Himmelfakr. Hun gik gjennemFlatnmens32 B (Z)
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·Martyrdomz men hun seiredel —- Dersor bortkaster
jeg ogsaa denne Skildpaddeskal, hvormed Sygdommen
holdt mit Legeme bundet. Afsted, til mm Maria! ——

Flyv nu , Engel i mig! Fremad, fremad ulden El-

skede! .

- Den 14de Jamm-

. Hun er bortgivenl Hun er Leyonbraaks Ægtehn-
sirnl Hun er Majorindel Hun vorder ogsaa Oberst-
inde med Tiden. Hun stod Brud den 11te forrige Maa-

ned, og erkjendte den ved hendes Side staaende Hr.
Alsonso Alonzo von Leyonbraak for sin Ægteherre, og
lovede at elske ham i Medgang og Modgang, ihvad
Lykke Gud Allermaegtigsie vil tilføie. Forstaaer Du det?
— Men Du forstaaer jo, egentligen talt , slet Intet,
Dudode, kjølnede Væsenl DriliggeriGraven, ogla-
der Fem være lige. Du leder Stod; Du æder Din
Moder-, Jorden; og jeg ædel- djævelskeSkuebrod.

» Den 17de.

» Jeg vil udfritte Enhver , som kjender hende. «Er hun
lykkelig — da kan jeg jo aldrig stikke bedre af, end
naar jeg tiener som Slagskygge for hendes mildt lysende
Lykkesdage, og fryder mig derved, og drømmer om

Salighed. -·— Afsked hen til den Plet, hvorpaa min
Rose visnerl

Brostugar- den,16de Februar-.
Her aander man en kostelig reen Luft, stjondtmine

Knæe ryste. Dog —- nu har jeg sammenpresset det
til en lille halv Miil, det tomme, kolde Rum, som
saa gjerne vil trænge sig mellem to elskende Hjerter. —-



Men komme hende nærmere, vil jeg dog ikke for det for-
ste. Jeg har grædt itnderveis, «og Taarerne havestuk-
ket min forste, milde Ild. «

Hvor sinder man den stærke Haand, som mægter
at dreie Viseren tilbage paa Tidens Uhr,’ atgjore det
Skete uskeet? Mener Du, han hisioppe mægter det?
Rei, ak nei ! Sttsende fare Skyerne forbi hans Throne
— og hvad der er, og hvad der skal komme , sormer
sig i Flugten. Mennesker kalde det: Bedrift. Men
hvad der- er skeet, det staaer, som de ti Bud, indgra-
vet med guddommelig Finger paa Tidens Tavle.

Nei! Jeg kan ikke staekke Vingerne paa mine Tan-
ker, jeg kan ikke sætte dem i Lære hos Taalmodighedens
Dandfemestre. Jeg kan ikke behandle mineFolelser
z la glace, indtil de sammenfryse til et ·Sttkkeralter.
Og endnu mindre vil jeg indqvartere mit friske Hjerte i et
Beenhuus. Jeg kan nu engang ei forgjættel Derfor
skreo jeg til hende. Gid dog mineØine maa være stærke
nok til at kopiere de zirlige Begyndelsesbogstaver asmin
egen Dodsamneldelse. Her har Du mit Brev:
»Raadigste Frue! AnseeoDe det for gjorligt, med Ro

i Hjertet og Ro i Minen at modtage et Brev fra mig,
saa gjennemlces dette. Befrygter De derimod, at De-
res Kind skulde rødme, eller soler De den mindste Ry-
stelse, som kunde bebude, at deni Hjertets Inderste
brændendeVulkan bevæger sig, sor at udose sydende
Taarestromme, saa slutte De her. Derfor slutter og-
saa jeg paa denne Side.« «

— »Du vender Bladett Du læser videre. Velan
da, Pige! Faa have elsket som jeg, Faa ville elske
som jeg. Men denne min Følelse var forbigaaende.
Vel blevet flygtigt Minde tilbage, gjn ogsaa dette

)t
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skal hendcemre, som en blegnende Astenwde, saasnart
jeg erfarer, at Du har handlet i Overeensstemmelse med

Din egen Villie, og haaber at vorde lykkelig. Da ven-

der jeg mig til Verden igjen, for, ad en af dette Livs

mangfoldige Veie, at sørge for min Fremtid. Kun

een Trøst-ønsker jeg at tage med mig, denne nemlig-
at De er tilfreds, eller dog tænker at vorde det.«

Saa lød mit afsendte Brev. Og nu —- slaae til, giv
mig Dit dødelige Haandslagl Klokken tolv i Rat gaaer

jeg paa Kirkegaarden. s Kom mig saa imede. Tryk
Dine klapprende Been paa mit brændende Hjerte; at

det kan stivnes Under Dødens Kulde, og forgaae. —-

Trosi vilde jegsgive hende, hende, som ingen Trøst har
bnden mig! Jeg vilde ringemed Fredsklokken for hende,
medens Jorden brændte under mig og Flammer gjen-
nemblussede min Sjel! Dog kunde de ikke sortære den.

Eorgen sveber den i sit fngtige Klæde, som er saa gaad-
ske gjennemdrnkket af Taarer, at Lidelsens Flamme
forgjæves stræber at stikke den·i Brand.

Budet noler længe —- saare længel Hvad kandog
holde ham tilbage? - Jeg staaer ved Krateret af et spru-
·dende Ækna, og det tordner og hyler, og stønner, og

- lyneriDybet.
Ru ligger Brevet for mig —- hvad monne det in-

deholde? Det er det afgjørende Kort for et heelt Livs
- Spil. Hjerter-W eller Spani? Glæde eller Død?

—"— Ru, hvi skygte den sidste? Saa treffer Dig ingen
Hagelbnge meer; saa lider Du ei mere Helvedqval isom

de»Ahnelser. Dodener stærkere end Helved. —- Skal
leg brændeBrevetuccest? —— Feighed-! Ru er detskeetl

-

— Seglet er brudt-)
ti) Her fandtes følgende Brev indheftet. -
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«Min Vent

Den Maade, hvorpaa man behandler mig , giver mig Ret
til-at modtage og loefe Dit Brev. Jeg troer, Du er lykke-
lig, eller dog nærved atvorde det, thiDu synes jo saa rolig.
Og denne Bevidsthed er den største —- eller, oprigtig talt-
den eneste Trøst, som følger mig ind i min jordiske Fremtid.

Man har bekjent sig af mangen afskyelig List mod os.

Gud, hvor ulykkelig er jeg bleven derved! Nu først- har jeg-»
erfaret Alt, nu- da ingen Hjelp er mulig mere.

Blandt andre af Leyonbraak henkastede Papirer fandtjeg
et Brev fra en tomgelig Erekutor- da gik et stort Lys op
for mig. ,

.

For at bringe mig til en Forbindelse med ham, jeg den-

gang foragtede - men nu hader og afskyer, maatte d«e først og

fremmest søge at fornedre Dig. Hvorledes det egentlig gik
til dermed , er mig ubekjendt. Jeg hørte blot tale om, at

Du havde overfaldt min Onkel ihans egen Stue, oggt kun hans-
Tyendes Vistand havde frelst ham af Dine Hænder. Man

førte mig til en gammelFroken Leyonbraak, hvor hvert Ord-

jeg hørte- var en Lovtale over hendes sBrodersens fortræffe-
lige Egenskaber og over hans ømme Kjærlighed tileigs Paa
dette afsides Sted saaejeg- Uang Tid, intet andet Menneske-
og mit Livs Eensformighed afløses-den kun red Breve fra min
Tante, af hvilke ethvertindeholdt nogetOndt om Dig. Dog
erfarede jeg tillige- at Du opholdt Dig der i Egnen.’ Jeg
fandt Beroligelse deri, »og glædede mig over Din Trofkabr
Derimod gjorde det mig ondt- at Du hverken skrev til mig-
eller fvarte et Ord paa mine mange til Dig afsendte Breve.«s

Endeligen, en Søndag, hørte jeg nied den høieste For-
færdelse oploefe ed Stikbrev, som var udsendt efterDig. Jeg
segnede om; men Frøken Leyonbraak opmuntrede mig Med
den Nyhed, at Duhavde stjaalets -s— Ikke veed jeg, hvad jeg
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gjorde eller sagde den hele Dag. Men Morgenen efter spurgte
min Fangevogterske mig, om jeg ikke vilde ledsage hende til

en Bekjendt. Jeg glædede mig til at see et fremmed Ansigt-

,ja til- at høre noget om Dig. —- Den Første jeg mødte, var
·

Dig sele Jeg tabte al Bevisthed ved»dette Syn. Paa Alt- -

hvorom man spurgte mig, svarte jeg: Ja! Omsider stak Ca-

pitainen mig en Ring paa Fingeren, og derpaa sagde de Alle-

nu var jeg forlovet. —

Endnu veed jeg ikke, hvorledes det gik til , thifor mig
»

er den hele Tid en forvirret Dromz og kun saameget husker
jeg, at min Tante en Dag gav en stor Fete- og man gratu-
’lerede mig, som om den gaves for min Skyld.’ Forbarmende.
Gud, hvorledes oaagnede«jegi Man klædte mig som Brud,

og da de satte Krandsen paa mit Hoved, kom min Bevidsthed
tilbage. «Neii raabte jeg: aldrig vorder jeg hans Hustru!

For vil jeg doei« Da flokkedes de Alle om mig — min On-

kel og mange Andre, som erklærede, nu var det for silde at

sige Nei. Da hengav jeg mig i ydmyg Resignation, og taug.
Dit Billed opsteeg for mig — men jeg vilde ikke tænke paa

Dig. Hvor torDu tænke paa h am- en Forbryder, vanæret-

fcengsletl saa sagde jeg til mig selv; Men mit Hjerte hvi-
skede sukkendetz han er uskyldigi —— Ak, hvi har jeg ikke ag-
tet paa Hjertets Rastl Er han uskyldig- sagde jeg i·min
Sjel: saa maa den Gud, som beskjermer uskyldighedem aa-

benbare det. Med denne Tanke gik jeg til Vielsen. Forgjik- »

ves ventede jeg paa et Undervoerk- og samme Øieblik jeg
«

skiklde udtale det afgjørende Ja, fremstillede min grusulde
Fremtids Billed sig pludseligt for mine Øine. Jeg besvimede.
Da jeg kom til mig selv, var jeg allerede viet. Havde jeg
dengang vidst, hvorledes det stod til med Dig- Gud maa

vide, hvad der da var bleven af min Fornufts men Din for-
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meente Forbrydelse gav mig Grunde , hvormed jeg stræbte»at .

berolige min Sjel.
Otte Dage efter Brylluppet var der Marked i« Vi

reiste allesammen did. Neppe vare vi didkomne« før Leven-
braak forelagde mig etPapiir til Underskrift. Jeg gjennem-
loestse det, og fandt en Kjøbekontraet om den største af mine

faste Eiendomme. Jeg vaegrede mig ved at understrive, men

han førte mig med Magt til Bordet, gav mig Pennen i

Haanden og førte den, hvorpaa to Personer traadte ud af et

Sidevaerelse og bevidnede, at jeg havde givet mit Samtykke ·

aldeles frivillig. Dagen efter vrimlede det af Jøder og Christne
i vor Forfat. Med hver af dem holdt Capitainen og Fru
chederstrom en særskilt Samtale. Jeg saae’nu», at man ind-

løfte andre Folks Gjeldsbeviser med mit Livs Lyksalighed; og

kom til Vished derom ved atlaese iDistriitserekutorens Brev-

hvorlunde det vel ikke var lykkedes ham at fastholde Dig som

Tyv , da man allerede var paa Spor efter den virkelige Gjer-
ningsmand, men at i al Fald Retten- paa hans Jndstilling-

"

vilde·forvise Dig fra Egnem som en paslgs Person- hvor-
lunde han altsaa havde opfyldt sit Løfte, og skasfet min Mand

Tid til at fremme sin Sag-
Saa var da min timelige —- ak, maaskee endogsaa min

evige Lykke, ikke det eneste Offer, min Mands Ungdoms-

synder krævedel Din Ære-, vel endogsaaDinjordisse Frem-
tids hele Lykke- lod han gaae med i Kjøbet. Men —- nei-

jeg vil ikke gruble mere derover. Ved et helligt- uopløse-"
ligt Baand er jeg knyttet til ham —— og dette Brev var en

utroskaoy hvis han ikke selv havde sat mig i den Nødven-
,

dighed, at retfærdiggjøre mig ved en oprigtig Bekjendelse.
»

Forlad dette Sted for stedse. Jeg ønsker ikke at fee —

Dig igjen. Dog —- eengangs endnu skal Du faae Budskab »

fra mig- skjøndt først da," naar alle jordiske Forbindelser



nærme sig deres Ende. For-glem mig, som var istand til, at
»

troe ilde om Dit Hjerte, og bestraed Dig for- at vorde lyk-
kelig. Lev oell

Maria-«

XV.-

Nu er det et Aarsdem Du hørte noget fra mig
Og ligesaa længe er det siden, jeg hørte noget fra mig
selv. Ja vel længere.

» Jeg læste hendes Brev , og tog Staven i Haan-
den. Rask skred jeg afsted, og saae ikke mere tilbage.
Endeligen vare mine Penge slupne og min Kjole meer

endlnvstidt. Da laae en Landsby for mig. Jeg gik
ind, og da jeg havde fundet Sognefogden , spurgte jeg
ham, om man ikke havde Brug for en Skolemester, -

som intet videre begjerte, end saamegen Spise somman
behøvede for ikke at snlte ihjel , og saamange Klæder
som man maatte have for ikke at fryse ihjel. Efter no-

gen Betænkning tog han mod mit Tilbud for otte Dage.
Jeg holdt min Piovelektion, og den lykkedes. Man
anviste mig et afsides Kammeri Byen, og jeg spiste
paa Omgang hos Bonderne. Bonderkonerne mene
at have udfundet, jeg er en Student, som egentligen
skulde have læst sig op til Sogneherre, men ved den
Leilighed har studeret saa ufornuftig soært, at Hovedet
blev gandskeforbrudt derved. —- Huusmodrene have

—foræret mig mere Lærr,ed end jeg kan bruge, og Smaa-

pigerne have givet mig langt flere tode og grønne
·Strompebaand, end jeg er istand til at opstidei hele
mitLio.

·

Men Hovedet er det ikke, som vorder fotbtudt paa
En, naar man skal læsesig op til Sogneherre —- det er
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Hjertet. Og om det nu brast? Velan, hvad er det

mere! Mon ikke en brusien Klokke ogsaa kankalde den

fromme Menighed til Kirke?

Aproposi Vi have ogsaa en blind Spillemand her
i Landsbyen. ied ham har jeg drukket Broder-stak s

—- Men hvad Blomsterne synge,’ forstaaer dog min
" blinde Broder Spilleniand endnu ikke saa ret, skjøndt

han ofte sidder midt iblandt dem De synge Kjærlig-
hedssange for Sommelfnglene, og Drikkeviser for-Dug-
gen. De stakkels Smaae, saa berusede som de ere as
Elskov og Drik, mens Slibesienen snurrer rundt, og
man allerede hvaesser Leenl Ak, men Døden forsvin-
mer vel at hvoesse sin — eller maaskee jeg er saa vis-

sen og fortorret, at Døden ikke agter det Umagen værdt,
at svinge den over mig. Jeg lytter nøie derefter ·-

ingen Slibning lader sig hvreY —- Vidsie jeg blot, hvor
Doden»har sin Slibesjeen —- der vilde jeg hen, jeg
vilde tigge noget af der Vand, som Tiden gyder paa

Stenen; hvorpaa DodenhvaessersinLee. Det maatte

vederqvæge inderligtl
"

-

’

Ofte tyer jeg om Natten Klokken tolv hen til den

sidstopkastede Grav paa Kirkegaarden. Her vil jeg be-

grave min Erindring, men jeg bliver aldrig færdig der- —

» med. Hver Tanke om hende, som jeg ikke kan nævne

og ikke vil nævne, er en siedseblnssende Naphta, som
varmerog nærer mig.

’

Ru har jeg ikke Tid mere, thi min blinde Broder

har lovet mig at anstille et Forsøg paas bagloends at

spille Panl Gerhards Psalme: Ru hvile Markog Enge-
Farvel da!



Jeg sidder og grubler og grubler, og loegger Tanker
paa Forljaabninger , og disse fortæres af Tankerne.

J den lange Nat fryse mine Ahnelser tildøde3 de kunne
ikkesinde Ly mere i noget levende Orysh

«

Op mod Himlen drager det mig; der vil jeg feire
Løvsalsfesten. Kjøling vil jeg

«

søge under Salems

Palmer.
leL

Svartebohl.
(

, Som en Ugle sad jeg ved mit Kammervindue, og
skjøndt mit Liigraab giki det Uendelige, vilde dog In-
gen indsinde sig med Liigskjortem . Menneskene om-

kring mig saae nd som Græsblomster allesammen; der-
for maatte jeg til Staden, for dog igjen at see Tulipa-
ner engang, jeg mener, ret pyntelige Tulipaner, og
giftige Riddersporer.

Saa sprang jeg da hen til Staden, og løb omkring
,

der og gabede mig endelig syg. Hør till Først saaejeg
dumme Bønder, der vilde see ud som Herrer, og dum-
me Herrer, der Alle lode sig kalde Statspapiirsspekm
lanter.

«

Og en grnelig Mængde Jomfruer var der,
som —- ak neil Derover kanjegikkelee, ikke spotte.

Alle Forhold mellem mig og den fornemme Verden
vare løste, og det formedelst de grønne og røde Strøm-

(

pebaand, jegbar istor Mangfoldighed. De vare mig
jo givne af gode Hjertet-; gode Hjerter ere ogsaa eenfol-
dige Hjerter. Men Enfoldighed er det, den fornem-
me Verden skyer-. Altsaa: Farvel, dn fornemme
Verdens
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Allevegne saae jeg mig om. Mit Øie søgte Spor-
dame. Mit Hjerte-ak, tordedet vel søge?

Solen dalede, Dagens Helt var slagen, og Rat-
tens forenedestore Armee havde indtaget Himmelhvæl-
vingem Folk listede sig indietHnns. Jeg gik og-
saa derind. O, en fortræffelig Menighed! Capitain
Leyonbraak gjorde Tjeneste som Offer-meest Han sad
ved Alcrey og holdt Kongernes Bog i»sin Haand.
Paa det grønne Terppe lagde han Bogen og oplod den,
og det bares mig fore, som om han læste noget, der lod
ret græsseligt og vanvidopvcekkende. Ogtrindtomkring
stode, itcetslnttetKreds, tobenedeØxne, Ræoe, Ge-
debukke og mange andre Dyr. Men. deres Øine fulgte
Yppersteprcestens sagteste Bevægelse, og han saae om-

kring med smilende Blikke. Guldet paa hans Krave
var forsvunden; han havde vel tiltnsket sig mere Blh
derfor paa sine Kinder-.

En gammel Mand-talte med en ung Buk; men

Blikken stødte om sig med Hornene. Derpaa sagde
den Gamle: »Rn, saa bliver jeg da stillel« og satte
sig paa en Stol ved Dorem Jeg stillede mig bagved
ham. ,,Gode"Ven! tiltalte han mig: Hvad vil Du
her? Gak Din Vei, og siig,Jngen, at Du har været
i dette Sodoma. Iil herfra! Roler Du forlænge,
er Du forlorenl« —- »Gamle Herres tog jeg Ordet:
Jeg har lidt meget og for-nægtet mig selv paa mange

i

Maader-, og fældet utallige bedske Taarer-. Ven af·
alden Tummel har jeg reddet det hellige Banner, smyk-
ket med den himmelske Iomsrues Billed; End er min-’
Fane sneehvid, som en reen Samvittighed. Ru sidder
der rigtignok en klapperbenet Dæmon ligeoverfor mig!
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Hul« —- ,,Jeg forstaaer Eder ikke saa ret! sagde den

Gamle: Men mener J den Herre hist ved det grønne

Bord, da harJ sikkert ikke Uret. Hans Digten og

Tragten gaaer kun nd paa, at for-føre Ungdommen, og
-

ulykkeligviis lade ogsaa ældre Personer sig forlede af
ham. Altere Mange blevne odelagte ved ham, med

Kone og Bortn In reiser han med en Kasseskjenkew
ske omkring paa DIkarkederne, medens hans ulykkelige
Kone —-

"

Da jeg nu begyndte at synge:
»Uskyldig var hun som et Lam.

Og aldrig en Sjel hun bedrøved« —-

skreg Leyonbraak: »Stillel« Og adskillige ædle·Seier-
vindere over Skamrodmeog Ret raabte det efter ham.
»Hans Kone? spurgte jeg den Gamle: Hvor i Verden
er hun? Jeg mener hende, som er blevenhansKonec2«

»Den Stakkel, fortalte den Gamle: ligger sygien
Landsby, en halv Miil herfra. Hun har havt stor

· Formue, men den blev snart satszoverstyr. Da Hr.
Majoren begyndte at reise omkring paa Markederne,
vilde hun tilbage til sine Slægtninger. Men disse vilde
ikke tage imod hende. Hun maatte altsaa opsøge ham
igjen —— han var just her dengang. Hvad der fore-
saldt ved deres Møde, veed jeg ikke, hun har-aldrig
villet tale derom. Men vist er det, at hun en Aften
kom gandske blodig til den Landsby, hvor hun nu er.

Der har hun længe ligget syg, og ligger saa endnu. .

Hun vækker Alles Medlidenhed. Jeg og min Kone
have besøgt hende noglegange.« ,

»MinGndl raabte jeg: Hvor syndigtharjegbort-
kastet, hvad de dwinoniske Mennesker bode mig! Men

(

a,



Kirkegaarden for forulykkede Pillegrime "—— den have
de kjøbt. Det seer jeg nu vell« Jeg styrtede ud, trak
min Skjorte af, og solgte den for-to Daler. Med dem
traadte jeg til det grønne Bord. Den gamle Mand
iilte efter mig, og greb min Arm. «»Veed Du, hvad
Du gjør ?« advarede han mig. Derpaa svarte jeg:
»See Herre , see mit nøgne Kjød under Vesien her.
Det er min Skjorte, jeg spiller for. See ikke saa stud-
sende paa mig, fromme-Herre! Antag, det har været

min Liigskjorte. Den vorder jo saa etfRov for Liigote
me og lignende Kryb. RuskalHerren stra'xsee, hvorledes
Majoren vil styrte sig deroverl« »—— »J er syg, Herrel·
Lad mig følge Eder hjeml« sagde den Gamle. —- ,,Ia,
tilvisseerjeg syg, svarte jeg: dvdssygl Men jeg kan
ikke døe. Forstaae mig ret,· Herre: det kommer af,
at jeg ikke lever. Engang levede jeg, dengang nemlig,
da Solen skinnede over mit Hjerte. Men en ond Ol-
detnoder,· behcengt med forgyldte Følelser, havde Magt
over min Sol, og- druknede den i Taarer, for at hendes
Hankat kunde spise stuvede Roer. Seer J Hr. Majo-
ren hist? ——— Menher staaer jeg , og glemmer- min
Hund. Maaskee kan den gjøre Konster. Einsl Zweil
Dreil Apportl« Og dermed laaetttittePetigepaaBot«-
det, og Spardame derover

"

»Spardameharvundet!« sagdeMajorLeyonbraak.
Jeg bøiede en Paroli iKortet. — »Damen har vundet

—

alle sire Gangei« sukkede Majoren efter sluttet Taille.
»Jeg forlanger ingen Udbetaling, sagde jeg: dermed
kan det beroe til næste Taille« —«Det er en gandske
mærkværdig Tone, Damen tager idagl« sagde Majo- «

ren, da Kortet vandt sjette, sovende, ottende Gang» -

i
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»Den Bonde har en Helvedes Lykkei« raabte En.
»Vælg et andet Kort—l«’ sagde en Anden. »Tag Dine
Penge og gaae!« bad mig den Gamle. »Dek er en

forrykt Skolemesterl hviskede Nogle. »Attentionl«
bød Leyonbraak, og Spillet gik videre.

»Det var niende GangL« sagde Leyonbraak, da
Damen atter vandt. Adskillige lode stg deres Penge
aldbetalel » »Modtag Betaling, thi Banken er sprængt,
hvis De vinder!« tilhviskede mig Nogle. ,,Stille,
stillel« stonnede Leyonbraak. »Stillei« gjentonede
Flere. »Jeg beder Dig, hold op !« sagde den Gamle.
»Bruden eller Døden!«- hviskede jeg , og Spillet gik
videre.

»

.

Endnu laae min Spardame stille paa Uorden Kun
sire Kort var der i Bankorens Haand. »Ti Poin«te3,
at Damen vinder!« raabte En. »Halvtreds, at hun
taberl« skregen Anden. »Attentionl«stonnedeLeyom
braak, og gjorde en sagte Bevægelse med Haanden.
,,Spar-Ti»l« vedblevham — »Hn, den betyder Do-
den!(«, raabte jng Majoren gjorde endnu etPar umær-

«- kelige Bevægelser med Haanden , og raabte triumphe-
rende: ,,Spardame har tabcl« — ,,Ia, dn Amori-
no med Ravnevingerl skreg jeg: Hun har tabt. Og

« det er ikke førstegang du har bestjaalet hendel« —

’

»Falsk Spili« raabte nu adskillige Stemmer. —— »For
Fanden, mine Herrer, sagde Majorem det er Gehe-
nander—, jeg kjender ham, det er en gal Student. Han
har været hæftet engang som mistænkt Tyv.« — ,,Ja,
Dn Guds Barn! svarte jeg: Schenander er jeg, men
for mit Navns Skyld kan Ingen slaaemig ihjel, skjøndt '-

der vel gives visse Prindser,. som sligt er hændet Herf-
i
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tet har jeg været, at Da desto lettere kunde overtræde et —

guddommeligt Bud Dog: At stjæleoglhve, erMoer-
skab for Tydel«

»Mine Herrer! skreg Leyonbraak-nn: Tillader
mig at talel« — »Stille l« raabte Adskillige. Og nu

begyndte han at tale: ,,Baron Gyllenook har seet«, —

»Han har seet og han har hjalpet Dig — afbrod»
jeg ham: han har hjnlpet Dig, atter atfrarane hende,«
Du har lovet at elske i Held og Rod, en Skillings Penge-.
Hendes Kort var det, jeg fatte paa. For hende
var Gevinsten bestemt. Min Liigskjorte laae for Dig
paa Bordet. . »Fosrbarmende Gud , lad den bringe
hende Brød og Lægedom, hende, ’som liggerog
hungrer paaisit Sygeleiel« saa har jeg bedet ved migl
selv. —— Vee Dig og mig, hvis vi mødes endnu en-

gang!«
’

Alt-blev stille. Leyonbraaks Læber fortrak sig-til
«

begge Sider, men Ordet forstnmmede paa hansTnnge.
»Kaster den Vondetamp uds« peebEn. »Leyonbraak
maa herndl Han har spillet falsk.l« lod det fra den an-
den Side Der blev en vild Larm.

, Jeg trængte mig
igjennem, ud i det Frie Detkostede mig ikke stor An-
strengelse, thi de Fleste vege gysende tilside for mig,
som for et Spøgelse. Nu er jeg kommen i den vide
»-Vet·den. Og derfor sidder jeg nu her hos en Kulsvier.’

Havde man ikke forraadtDig, allerskjonneste Span
dame, saa havde Du nu Penge nok til en Smorgrod:
Rn maa-Du holde Dig til Vandgroden. Thi selv har
jeg intet Merez» jeg har ikke engang Skjorten paa
Kroppem —-

'

i
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Nu velan! Skjorten paa Kroppen? Hvor staaer
«·det da skrevet, at Kroppen skal have en Skjorte? —

! Min bedste Ven, hverken havde Du nogen paa, da vi

sluttede vor Broderpagt, og endnu mindre bar Adam

nogen, da haniutallige Menneskers Ravn, tilraabte

Paradiset det sidste Farvel
xvllL

Gode Pige! Tanken om Dig bliver mit Afskeden
haandtryk fra Verden, og min første Hilsentil Evighe-

—

dens kjærlighedsfulde Hjerte Over tnsindeGangehar
Solen vakt Menneskene til Frygt og Haab, og det kon-

gelige Akademie har ladet en Almanak rulle hen over

en anden, siden jeg saae Dig førstegang» Imidlertid
'

har jeg mættet mig med Hovmod og med Smerte, med

Jndbildikhed og med Jammer Men aldrig var mig
det reneste Offer for Dig for dyrt; Dig gjaldt mit Suk
ttl den Evige ved Midnatstid, Dig gjaldt min Taare

iMorgendæntringen. Men en giftig Drage borede,
med sit: »Attentioni « sin Tunge gjennem mit Iis-
pandser. Jeg udholder det ikke længer. Epaminont
das drog Spydetaf sit Bryst og døde, da han hørte,
Slaget var vunden. Min Kamp er forloren, og fra

,

alle Kanter vrimle Oberst Leyonbraaks Pandurer frem,
for atplyndre Bagagen. Lad dem tage det Hele.

—Rtt valfarter jeg til Jerusalem. Elskede Brudi
Roget Stort maa jeg dog nodvendigen foretage nu.

Men først vil jeg see Dig Dine Ahnelser omsvoeve
mig-paa Ravnevinger, og Skyerne ere svangre med

Hagel og med Taarer. Det er ikke Ret-, at frastjoele
Dig Dit RiobesBlih det veed jeg vel; —- men tilgiv
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mig det l Mit Hjerte er svagt. Og siden vil jeg danne
den harmlose Sorgs Statue.

· -

——

O! ,——— faa hør dog-op, Du barmhjertige Sjell .

Det er jo Din sidste Sommeraften, ’og Du vil feire den
med Sneebolde og Jisstumper«»2 —— Rik op til Luftens
venlige Sangere , og kys paa Fingrene ad Lilierne.
MalDig et Liv af lutter Fodselsdage og Bryllupsncet-
ter, og sammenknyt dem«med Krandse, plukkede paa
de llfkyldigses Grave. Fyld Dit Hjerte med elskende
Tillid, og syng en Maivife for Din nyoplivede Følelse.
Endnu engang faaer Du hende jo at seel Ru maa Du
heller ikke onike Noget mere. Behvver Du da Mere?
Er da ei den Elsktes Blik og den Elfktes Minde den
hellige Olie, hvormed vi indvies til et bedre Liv? —

Selv ham kunde jeg nu tilg- —- .—· ....

—————

. Da Brevvexlingen ophører her, har man , for no-

genlunde at tilfredsstille Læseren, søgt at fylde Hullet
ved Efterretninger om Schenanders Adfaerd, hvorved
hans Judesperrelsec Daarekisten foranlediges. At dette
ikke kan stee fuldstændigere , kommer deraf, at man kun
forefandt Brudstykker af et Slags Politie- Undersøgelse,
hvoraf følgende er et Uddrag: —

32 B.
«

akaA
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lldtog af en Protokoh holden af »»« i Ve-
ster-Telge, paa de efterfølgende Dage af
Januar og Februar Maaned, 18".

O

Den 25de Januar.
Retsvagtmester Hoksieen og Raadstuetjener Olaf

Lindqvift deponerede at de havde afvigte Aften mth
en fremmed Mandsperson paa Gaden. Han var kommen
dem fordægtig·fore, hvisaarsag de havde spurgtom hans

f

Pas. Men da han herpaa havde givet usikkre og uns

derlige Svar, havde de funden sig befgiede til at bringe
ham i sikker Forvaring, faameget«mere, ,svm de«af
hans Taler og Gebet-der havde kunnet formode, at han
havde Kundskab om det her i Staden begangne Barne-
mord.

Herpaa fremtreen for Retten bemeldte Mandsper-
son, som var over sex Fod høi, underfaetsig afogning,
brutm af Øine, sort af Haar (dog mange graaeiblandt),
desligeft med blege Kinder og indfaldne Læber-. Hans
Klædedragt bestod i en gammel-graa luvflidt Kjole af-
hjemmegjort Toi, samt snevre gule Beenklæder. Paa
Hovedet havde han en fort Hat, og skjøndt han hver-
ken-havde Skjorte eller Strømper paa, bar han dog"

røde Snompebaand under Knæene.
·

— Adspnrgt om Navn og Haandtering, fvarte han,
han hed Gotthardt Basilius Brakander, og var Ex-
traxProfos ved det kongl. Liiglarve- Regiment. For-
manet til fasndfcetsdigt Udsagn, gjentog han sin første
Erklæring, med den underlige Tilsætning, at han nys

"

havde holdt en Standret over Premiermajoren ved dette
Regimenr. Hvad det begangne Barnemord angik,

l
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yttrede han med en Ligegyldighed, der ikke kunde andet
,

end forraade ham som Deeltager i Forbrydelsen, at
han derom ingen Oplysning kunde give, »»da hans Ma-
rte, saavidt han vidste, aldrig havde født noget Barn.
Ellers havde han vel været istand til at lade Barnet
følge efter Fadzrem -

Herpaa blev den allerede for mistænkte Tjenestepige
Marie Frobusk sremkaldt, uden at man dog kunde
formaae hende til den dekiendelse, at hun nogensinde
havde staaet i Forbindelse med den ubekjendte Mands-
person, endsige at han skulde have været hende behjelpe-
lig ved nogetBarnemord — meget mere nægtede hun-
det Altsammen paa det Bestemteste. Nu bleve Begge,
den saakaldte Brakander og Pigen Frobusk alvorligen
formaaede til, atbekjende Sandheden; hun blev stand-
hastigen ved sit forrige Udsagn; Brakander derimod
gav, med mistankevoekkende Heftighed og gandsie rød
i Ansigtet, Følgendetil Protokols, Ord til Andet :—

»Ja, jeg forsikkrer, at han skde efter mig! Der-, ·-
for slog jeg ham ihjel. Men Ingen var tilstæde, som
kunde seet det, undtagen min intime Ven med de so-
gronne Haar-. Han hvilke saa lifligt under Træerue,
medens den thelslagnes Blod storknedes« Men deraf
blev en Drage, som bar det brustne Hjerte paa Spid-,
sen af stn Skorpionhale. O vee, du Morder! Men
meen ikke, at kunne ssade·Stjernerne. Thi saa vil
Maanen kaste Stene efter dig, saa storei« —

Man sagde ham, at han maatte ikke spilde Tie
den længer, da han nu engang havde bekjendt Morder,
dog uden at nævne de nærmere Omstændigheder ved’

"

csw



Gjerningen -— om Barnet maaskee var myrder iSko-

ven og siden kastet i Vandet —- men herpaa yttrede
Vrakander med megen Frækhed, han havde slet ikke be-

gaaet noget Mord, aldensttmd den Person, hvoromTa-
len var, slet ikke havde levet, aldrig havde været be-

boet as nogen Sjel, men kun havde været den sammen-

srosne Mumie af en Abe, der med kongelig Fuldmagt
var bleven baaren til Graven af to plumpe Amoretter,
som man havde formet af forslidte Statspapirer. ·l

Da den saakaldte Brakander hverken ved Forma-
! ninger eller Løfter var at bevæge til nævne sit egentlige

Navn og sin virkelige Stand, samt til at bekjende sin
Forbrydelse, — det Eneste, man bragte ud af ham,
var den underlige Yttring, "som slet ikke passede til

Sporgsmaalene," at han, da han var Barn , hat-dele-
get med Lilier, men nu legede han med Dodningbeen —-

saa sandt man for godt, at lade ham bringe tilbage til

Fængslet og at opscette Forhoret til næste Torsdag.
Imidlertid paalagdes det,Stadsvagtlnesteren, at hol-,
de- skarpt Øie med ham, og ved Mildhed søge at bevæge

- ham til at asleeggeen oprigtig Bekjendelse og tilstaae sine
mangfoldige Misgjerninger.

’ «

:

Vi afbryde her Aktfragmenterne med den Beretning,
at et Udbrud afRaserie, hvoriden ulykkelige Z a cch æu s

(som nu kaldtesig Brakander) faldt, omsider bragte hans
Dommere «til den Overbeviisning, at de her ikke havde
at gjøre med en Forbryder, men med en Vanvittig.
Man opdagededesudem athverken han eller den anklas

gede Tjenestepige var skyldig i den Forbrydelse man be-
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skyldte dem sor. Da han imidlertid, skjøndttned for-
virrede og modsigende Ord, havde anklaget sig selv for
et andet Drab, søgte man at udfritte ham desangaaem
de, og engang gav han følgende Svar-;

»Jkke var det min Hensigt-, at mhrde ham. Men
da Majoren skjød, gjorde Cerberus et Bid i mit Hjerte,
og derover blevjeg vandskh, hvilket jo kan times Menne-

sker saavelsom Dyr. J Begyndelsen havde det blot vee-
ret min Agt, at bevæge Sparkonge til at rykke ud med

Strømper-til Spardatne. Men samme Konge snoede sig,
som en Slange, ud as mine Hænder, og skjød — ogKuglen
peeb mig tæt forbi Panden — og da stemte den onde
Aand sin Fiolin, og spillede op, og der begyndte en græs-
selig Dands. Jeg dandsede vildt — o endnu langt

vildere, end da jeg valsede med mig selv paa min Vens’’
«Grav. Sparkonge derimod laaestille paa Jorden, som

forhen Spardame paa det grønne Bord før Majoren
slog Volten. See, I Herrer, det var, i det Hele ta-

get, Historiens Gang.«
.Den Ulykkeliges Breve til hans døde Ven, som

- han en Tidlang, med al Vanviddets græsselige Skarpsim
dighed, havde holdt skjulte, bleve omsider opdagede.·
Deraf erfarede man hans egentlige Navn, samtde nær-
mere Omstændigheder, og efterforskedei den angivne
By, om Leyonbraak virkeligen var ihjelslagen. Men

han havde blot kastettsig til Jorden som død ,« for at red-
de sig af den Rasendes Hænder. Saa lød hans Ud-
sagn. Men det er sandsynligere, at Skræk for den
Gale ogBevidsthed om egen Modehavde kastet hami en

Afmagt, som lignede Døden -

t
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Nu bragte man den vanvittige Schenander i Haa-
rekisten. Herfra erfarede man siden, as Opsynsmam «-

dens Beretninger, Følgende:
J Begyndelsen viste Schenander sig nbvielig og stiv-

sindet, indtil han en Dag saae Opsynsmandens Datter
plante Blomster-; paa sin Begjering sik han Tilladelse
til, at gaae hende tilhaande derved. «

Fra den Tid as
forandredes hans Forhold gandske og aldeles. Han

’

søgte Sysselsættelse, ogpleiede enten at arbeide Uda-
ven, eller at skrive. Alligevel viste hans Sindssorvir-
ring sig stundom paa en umiskjendelig Maade, naar-—

han, ide allerforunderligste Udtryk, tiltalte Blomster-
ne, eller Fuglene og Skyerne, undertiden ogsaa Frost-
blomsterne paa de vinterlige Vinduesruder.

Et stndssvagt Fruentimmer i Anstalten spurgte en

Sommeraften, hvad man kaldte de skinnende Torbister,
som just begyndte at lyse. Rask gjentog Schenander
det samme Spørgsmaal. Tilfældigviis svarte En hen-—
de: ;,SanctHatts-Orme!«« medens en Anden nævnte
det ligeledes brugelige Navn: ',,Sanct Maria -Orme.«
Formodenstligen forbandt hun ligesaa sodtsmertelige Er-
indringer med Navnet »Iohannes,« som han med
RavnetskkMaria.« Begge gjentoge de hørte Toner
med sælsom Henrykkelse, og man frygtede næsten, at de
skulde komme i Strid derom. Men pludseligen sagde
Schenander til hende med venlig Mine: ,,O, Du Ma-
ria--Lys!« og hun gjentog ligesaa blidt: ,,O, Du Jo-
hannes-th!« og fra den Stund as samtalte de To os-
tei al Fortrolighed, som Broder og Søster. Ogsaa.
kaldte han hende stundom »M a ria ,- Maan e,« og hun
ham-igjen »Jobann essMaan e,« hvorpaa da Begge
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pleiede at fortælle hinanden om de deilige Sole, de
egentligen bare i deres Tanker. Gjenstdigen blev deres
Venskab stedse stillere, stedse ommem Man erfarede
derhos, at de aldrig kunde have kjendt hinanden,« for
de samledes idette Elendighedens Huus. .

Engang var et blegt, temmelig fattigklaedt Fruen-
timmer kommen til Opsynsmanden, og havde stznrgt
efter Schenander. Da han, paa denne Tid, viste sig
gandske rolig, førte man den Fremmede til ham. Al-
drig saasnart saae den Ulykkelige hende, før han styrte-
de paa Knæe og foldede sine Hænder-; ja, det var næ-

sten, fom·om han bad til hende. · Hun sanki Afmagt
· derved, vg man maatte bære hende ud, da Schenander

ikke var at bevæge til at staae op.
"

»

'

Den Fremmede gik strax bort, saasnart hun kom til
«

sig selv igienz dog lovede hun , oftere at»fporge til den
"

Ulykkelige. - Men det skete .ik«ke.s Opsynsntanden har
bragt i Erfaring, at det var en Ofsiceersfrue, og at
hun døde kort efter stt Besøg i Daarekisten.

"

Men Schenander viste sig herefter som en aldeles
Rasende. »Han leed fuldkommen Vandskræk, hvortil,
efter hans Udsagn, en ond Aandtvang ham. Jev-
rigt talte han ikke med Nogen mere, undtagen tned hen-
de, som han pleiede at kalde »Marialyset.«-

En Morgen fandt man ham rørt af Slag og stri-
dende med Dodem . Paa Bordet laae følgende Brev:

Til Hr. Regnbue.. (

s. T. P. P. -

Min broderlige Borgen !-
Saa kommer da Terminen langt omsleenge. Og Du

staaer med Monten l Haanden-. for at løse Din Under-
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skrist. Jeg seer Dig glindse i Din sestlige Dragt, væ-

vet af mangesaevede Taarer. Solen kyssee dem op og
af Solen leve de. Ogsaa vort Liv er intet Andet end
en Bane af mangefarvede Taarer. Haab kysser dem op, .

og as Haab leve vi. Uendelige Haaden! Kjæde as
Taarer og Ønsker ——— Du vorder jo saa mørk! — Rad-
veren er ude; Gjæsterne længes efter Søvn. ———

— Jeg saae hende, og sank paa Knæe for hende.
Intet talede hun —men jeg talede. Thi Talen er det
levende Gran l denne Masse af sammenæltet Stem-
-— Men Englene trænge vel ikke dertil. De ere jo
ikke Støvets Bem. —-

-—— Jeg hat nydt min Pillegrimsnadver. Lad det
være den sidste, sorsergende Engel, og mæt mig her-
ester med Mannal —- —

Alt er mit Englebilled svæver op i det Høie Ved
Nattetid saae jeg de hvide Uskyldsvinger flagremod
Himlen. Vel kjendte jeg hende igjen. Hun fløi Tro-
ens og Kjærlighedens Bane. StomLEderen har sin
Ret forloret. Alt er løst og fredet. Op- op! Til

, Lykke! O, nu gjelder det!
Jler Du ogsaa op nu, hvide-Sommersugl ? Du

"

glemmer jo Roseenel Men deri gjør Du vel.' Vee-
dens Kjærlighed er red, thi den udsletter Blod med

««Blod» « Op, nylikkel — O, foransvævende Veivi-
- serindes —- Den Evigegjengjelder.« — —-
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stvbmandsdatterem
En Fortælling af den sicilianske Historie.

R

Camiola Turinga var den deiligste Moi Sicili-’

en; hun var ligesaa berdmt for sin Skjønhed, som hen-
des Fader for ssin Rigdom. Men i det siortende Aar-

hundrede opveiede Guld ikke Fesdselen;— ikjondtlderfor
Alle hyldede Camiola’s Skjonhedei mindre end de l)ige-
de efter at arve den gamle Turinga’s Penge, havde dog

"Kjøbmand·sdattereu ingen andre Beilere, end unge
-

Mænd af borgerlig Stand , eller hoibaarne Vellystlim
ger, som stode i saa slet Rygte, at man intet Øieblik
kunde betænke sig paa at give dem Kurven. Camiola

var sine Forældres eneste Barn, og de hang ved hende
med uendelig Kjærlighed; hun havde nydt en ligesaa
god Opdragelse, som nogen adelig Frøken paa den Tid,
og besad, i udmærket Grad, mangfoldige Talenter og

:

aandige Fortrin. Hvadllnder da ,
- om hun tænkte-lidt

høit, og meente, at alt dette vel var istand til at opveie
’

hendes borgerlige Byrd? En Tidlang forblev hendes
Hjerte urørt, men omsider skulde dets slumrende Følel-
ser vækkes paa det meest levende.

·

Prinds Orlando, den regjerende Kong Pietro’s
yngste Broder, kom tilbage fra et langt Besøg , han
havde gjort den arragoniske Green af sin Familie. Ved

sin personlige Tapperhed i mangt et Feltslag mod Sarasx »

tenerne havde han skasset sig et Navn. J Arragoniecr L

havde hans Elskovseventyr næsten vakt ligesaa megen
Opsigt« somhans Heltebedriftey men i Sitilien havde

·
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man kan hørt tale om hans krigerske Daad. Camiola
aninga’s Skjønhed, Stolthed og Ufølsomhed var næ-
sten det Første, han ved sin Hjemkomst erfarede; hans
Nysgjerrighed vaktes i høi Grad, og han higede efter
en Leilighed til at-tilfredsstille den.

- «

Ved en Hoffest saae han førstegang den fortryllende
Camiola som Tilskuer-inde. Hendes Skjønhed gjorde
et ubeskriveligt Indtryk paa ham. Dog loe han ad det,

man kaldte hendes Knipskhed, og svor i Løndom, at
opbude Alt, for at overvinde den. -

Vel havde Camiola ethvit Begreb om sit Værd, .

dog havde hun aldrig, ei engang i sine dristigste Drøm-
me, tænkt paa en Forbindelse med det kongelige Huus.
Med bitter, ydmygende Følelse erkjendte hun derfor, at
den ømme Opmærksomhed, hendes nye Tilheder vistehende, i Grunden kun var fornærmende for hende; hun

. skyede den med en Blanding af Stolthed og Beskeden-
hed, men derved bandt hun endmere den fyrstelige Vei-
ler. Snart overbeviste han-sig om, atdeniErohring—han havde foresat sig,’ ingenlunde var saa let, som hansForfængelighed og hans ringe Mening om qvindeligDyd havde ladet ham formode. Men det nedslog ikke
hans Mod; han besluttede, kun atgaae forsigtig tilværks,«

og med Flid at udstudere Camiola’s Characteer, inden
han vovede et afgjørende Skridt. «

-

Men hvor alvorlig end den Modstand vat, Kjøb-'mandsdatteren gjorde ham, følte hun dog, hvor tungtdet faldt hende, at væbne sig mod sit eget Hjertes Det «-

var hende aldeles umuligt, isin Adfaerd mod —Prindsenat vise den Kulde, som havde drevet hendes forrige Vei-lere til Fortvivlelse. Det mærkede den i Elskovseventyr
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erfarne Prinds saare vel, og strax besluttede han, at

benytte denne Ontstaendighed iil sin Fordeel. Han sort-
satte sine Bestræbelser-, digtede Vers til den Elskede,
bar kun hendes Farve, fulgte hendesomhendes Skygge:
kort, han gjorde alt mueligt, for at indsnige sig i hen-des Hjerte.

Den gamle Pa olo aninga blev vel urolig nu

og da —- men han stolede paa sin Datters Dyd, og
var just ikkeutilboielig til at troe, hvad hans Hustru
Ricola paastod , at den første Konge i Christenheden
kunde prise sig lykkelig, hvis han sik saa smuk og klog
en Jomfru til Gemalinde, som deres Camiola. .

Imidlertid gjorde Orlandos aandige og legemlige
Fortrin stedse større Indtryk paa Camiola3 hendes
Hjerte taltejo længere jo høiere for ham , og omsider
kom det saavidt, at han af hendes Læber hotte den Til-

staaelse: hun gjengjaldt hans Kjærlighed OrlandoR
hørte detmed Henrhkkelsez dog vedblev han at bruge

"

den største Forsigtighed, og utidgik·otnhyggeligen enhver:
Yttringz der havde kunnet r—øbe hans sande Hensigt.l
Han talte om en retmcessig, ægteskabelig Forbindelse,
og ndkascede tusinde Planer til en saadan, Planer , af
hvilke ikke en eneste lod sig ivcerksaette. Ru og da

smigrede han hende med det Haab, at hans kongelige
Brodernokvilde ladesig overtale til, isin Familieat ind-
lemme en Jomfru, der vilde smykke selv den mægtigste
Throne.

Men naar da hendes Kind farvedes as høiere Rød-
me, kjølede han den strax, idet han , ligesom uforsaetk
ligen, bemærkede, hvor egensindig og uovertalelig hans
Broder var. »Hensank hun da i mørk Tungsindighed, .

x



begyndte hun at tale om Selvfornægtelse, opreiste han
atter hendes Mod ved den Forsikkring, at det dogcsik-
keit vilde lykkes ham omsider , at aabne Kongens Øine
for hendes Fortrin.

Men med alt dette kom han dog ikke en Fodsbred
videre. Camiola nægtede ham selv det uskyldigsteKjoert
tegn, og ikke sjelden forlod Orlando, endnu mere for-
tornet over Moderens Aarvaagenhed, Huset i Vrede.
De Vanskeligheder, som stilledeisig imod hans Forseen
tjente imidlertid kun til, at opflamme hans Lidenskab
endnu høiere; Ru tog han sin Tilflugt til et Konstgreb,
der let havde kunnet vorde farligt for den uniistcenh
somme Camiola.

Han stillede stg tungsindig, syg; han forsikkrede,
hendes Strenghed vilde styrte hami Graven, og nep-

pe var Camiola istand til, at nægte den lidende Elsker
de Ømhedsheviser, der , som han forsikkrede, vilde

gjengive ham Sundhed og Munterhed. —

Men hendes
Skytsengel vaagede over hendes Dyd.

De Fiendtligheder, som uastadeligen fandt Sted
mellem Sicilien og Reapel, begyndte nemlig, just paa
denne Tid, at antage en endnu alvorligere Characceer..
En stærk neapolitansk Flaade stak i Soen , og ud-
bredte almindelig Skræk paa Sicilien. Nogle Skibe
blevei Hast udrustede til Modværge, og Kongen ud-
ncevnte Prinds Orlando til Admiral, idet han paa det

- bestemteste forbod ham, at indlade sig i nogen ube-
sindig Kamp med den langt talrigere Fjende. »Jeg
veed, Orlando, sagde han: at jeg her paalaegger Dig
en streng Pligt; men Du maa tæmme Dit Mod , og
betænke," at min Krone og mit Kongerige staae paa

l



Spil Om kort Tid haaber jeg, at sende Dig For-
stærkning, som kan sætte Dig istand til at byde Fjenden
Spidsen med Kraft.«

Disse Ord lode just ikke behageli t i den dristige
Orlando’s Øren. Imidlertid havde )an længe higet
efter en Leilighed til at udmærke sig ogsaa under sine

. Landsmænds Øine , og dette var den første som frem-
bod sig. Han takkede altsaa sin Broder sor den ham
skjenkede Tillid, lovede at adlyde , og beredtesstg til
Reisem

»

Camiola hørte dette med al et elskende Hjertes
Smerte; dog nedkaempede hnn sin Græmmelse,s og hen-
des Mine holdt sig munter. Hun meente, at hendess

"

syrstelige Ridder, i den forestaaendeFeide vilde gjøre
Staten saa vigtige Tjenester, athan vel, som Løn der-

for, af sin kongelige Broder kunde begjere og erholde
Tilladelse til at sormaele sig efter. sit Hjertes Valg.
Men skjøndt hun, Under mange Taarer, sagde Mind-
sen Leovel, skjøndt hun tillod ham, til Afsked at slutte
hende i sin Havn, vcegrede huntsig dog standhastigt
ved at indrømer ham den hemmelige Sammen-
komst, hvorom han bad hende paa sine Krudte.—

Harmfnld over at see alle sine Anslag strande,- be-

gav Prinds Oriando sig ombord, og svor hoit og dyrt
ved sig selv, at den stolte Kjøbmandsdatter ikke skulde
undgaae hans Snarer, men komme til at bede haardt
for den Dristighed, hvormed hnn havde vovet, ak gjøre
ham Modstand Imidlertid sik han ikke lang Tid til
at ponse paa Hævn; den neapolitanske Flaade lod sig
see, og den kjække Kriger glemie nn alt Andet.
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( Hvor eventyrlig rapper han end var, vidstehandog
at styre sig, naar hans Fordeel krævede det. Denne
Selvbeherskelse lagde han ogsaa for Dagen her. For-
gjæves ndtomte hans erfarne Modstander al sin Krigs-
list , for at bevæge Prindsen til et afgjørende Slag;
forgjæves fordrede hans yngre Kampfæller, at vorde
sorte mod Fjenden. Orlando styrede roligt sin Cottrs,
vildledce sin Modstander ved snildeManenvrer, hindre-

, de hamfra at nærme sig den sicilianske Kyst, undveeg
ethvert alvorligt Møde, og borttog hvertfjendtligtSkib,
som vovede sig ttd afden neapolitanske Flaade.

Denne Fremfærd fortsatte han en Tidlang med stor-
sie—Held. Men de smaae Fordele, han næsten dagli-
gen tilkæmpede sig, forøgede Sicilianernes Mod, og
selv den kjække Admiral syntes omsider at hige efter et

afgjørende Slag. Bevidstheden om hans krigerske Opg-
»

tighe«d steeg nu til Anmasselsez han’ begyndte at be-
tragte sin Vroders Formaning til Forsigtighed som en

Virkning af overdreven Frygtsomhed, og hengav sig
den Tanke, at Udeblivelsen as den lovede Forstærkning

« hidrorte fra Kongens Misundelse, som frygtede hans
«Magt og Anseelse. Den neapolitanske Admiral gjorde
paa sin Side Alt, for at naae sit Meedz han beskyldte

- Sicilianerne for Feighed, meente, deres Anforer sor-
tjente ikke det Navn han havde som Kriger, og overlod
sig, isine krigerske Bevægelser-, til en- forstilt Sky-des-
lvshed, som jusi egnede sig til at hilde Fjenden·

«
Prinds Orlando gik i Snaren.

» J et, som han"
meente, gunstigt Øieblik, vovede han et Angreb paa
den neapolitanske Flaade." For silde indsaae- han sin
Vildfarelse , og opbød al sin Tapperhed og Dalighedj

w
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for at oprette den begangne Feil. Fortvivlende trængte
han ind i Hjertet af den neapolitanfke Flaade, blev-om-
ringet, og, trods den kjækkeste Modstand, faaretog
fanget. Det-med var Slagetendt. Sicilianernestyede
i største Forvirring, og Neapolitanerne bleve,lfor dett-
nesinde, Havets Herrer-.

—Til Lykke for Kong Pietro og hans Rige , vidste
Reapolitanerne ikke at benytte deres Seier.

«

Deres
Admiral vendte strax tilbage igjen til Reapel, hvor
den ulykkelige Orlando, efter at-være bleven fort i Tri-
nmph gjennem Gaderne foran Seierherren,— blev bragt

’

paa en Fæstning. Derpaa stak AdmiralenatteriSoem
for at angribe Sicilien. Men imidlertid havde Kon-gen truffet de kraftigste Forsvarsanstalter, og Angrebet
blev slagen tilbage. Dog var han høiligen fortornet
over sin Broders Ulydighed , der havde givet ham og
hans Rige til Priis for den yderste Fare. Derfor
vaegrede han sig ved at betale de høie Losepenge, som ,

fordredes for Prindsem «Hverken Fjendens Trusler
eller Venners Bønner formaaede at overtale ham der-
til, og Orlando syntes altsaa bestemt til, at hensukke
Resten af sit Liv, for-glemt og forladt, ineapolitanfk·

Fangenskab. '

Men forglemt var Prinds erandoikka Eet
Hjerte var der endnu , som ihnkom ham med inderlig
Kjærlighed,

"

ham, der ikke var dets Ømhed vand. "

Bttdskabet om hans Fangenskab var et Tordenslag for
Camiolm Hun faldt i en farlig Sygdom, og hendes
Helbredelse var saare langsom, thi Græmmelse fortæ- -

rede hendes Liv. «·»Saaledes hengik en Maaned efter’
en anden ; Kongen blev ved sin Beslntning, og wPrinds



ea

Orlando blev efterhaands forglemt· Kun i den for-
tvivlende Camiola’s Bryst levede hans Minde endnu.

sOmsider fattede hun Mod, og begyndte at tænke

fpaa Midler til den elskede Fanges Befrielse. Hendes
.

. Faders store Rigdom randt hende strax ihu, og hun
henvendte sig til ham med al et barnligt Hjertes Tillid,
idet hun bad ham ttdrede Jndlosningssummen for

Prindserk ——· Den gamle forsigtige Handelsherre strid-
sede ikke lidet. Ja, havde Kongen samtykket i Mind-
sens Giftermaal med Camiola, da havde han maaskee
opfyldt Datterens Bøn , men ingenlunde havde han
Lyst til at opofre en stor Deel af sin Formue for et ham

"

uvedkommende Menneske, saameget mindre, som han,
ved et saadant Skridt-, maatte frygte at fortorne Kon-

gen.

Pludseligen blev den gamle Paolo Turinga syg, og

gik til sine Fædre.. Camiola var hans eneste Arving.
Neppe var den første Smerte over Faderens Død for-

· vundet, før hnn strax fattede en kraftig Beslutning til

Orlandoss Befrielse. Læseren vil erfare den af følgende
Brev, som hun sendte til Reapek
i , »Min dyrebare naadige Herre!
At skildre Eders’ Hoihed de smertelige Følelser, som have

ængstet mit Hjerte, siden J forlod Sicilien, vilde være

at træde den Agtelse fornem-, jeg skylder Eder ei min-
dre end mig selv. Kun det Haab tillader jeg mig at

yttre, at Eders Heihed ikke troer, at Vare glemt af
mig, fordi jeg endnu ikke-har kunnet mildne eller for-
korte Eders Fangenskab. s

—

Det Uheld, som nys har rammet mig, idet Døden
searev mig min elskede Fader, har- nu gjort en Foran-
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dringi mine Vilkaar-, og den eneste Trostef mln Smertebestaaer i den Tante, at jeg nu har Midlerthcendetil at udvirke Eders Befrielse. Jeg haaber, ei at vor-»de mkskjendt, fordi jeg tooer med Jorerkserttelsen afmin Beslutning, til jeg har faaet Svar paa dett-Brev. «

.

«

—

Naar I nemlig, min naadige Herre, under denBetingelse, at jeg betaler Losepengenefor Eder, for-pligter Eder tll, at række mig Eders Haand for Guds-Alter, har jeg det Haab, at Kongen, sledet af sin Ret-
færdighedskjærlighed, vil ratlflcere LCgtesiabskontrae-ten. oeg foreltegger Eders Heelhed dette Forslag til
nøiere Eftertanke, og forblioer i Forventning af ha-stigt Svar,

—

,
,

Eders Helheds
underdanigste og troeste Tjenerlnde

Camiola Turtnga.
Som Svar Paa dette-Brev sik Camtola, ved sit

eget Bud, en i gyldig Form udfærdt«get Ægteskabskom "

tract, ’samt et Brev fuldt af Taknemmeligheds og Hen-
givenheds Yttringer-. Saasnart dette Dokument var
i hendes Hænder, sendte hun Losepengene for Prindsentil Reapel, og ventede nu, med en til Angst grændsemde Længsel, hans Tilbagekomst. ’

Længe varede det ikke, inden hun, gjenoplivet afHaabet, sik al sin fortryllende Skjønhed-tilbage.
«

Or-
lando kom , og inden han endnu tænkte paa at frem-
stille sig for den’ fornærmede Sotlverain, iilte han til
Camiola, for ats bevidne hende sin Taknemmelighed og-forsikkrede hende om sin Kjærlighed. Havde hun no-
gensinde Grund til at være aarvaagen , da var det her.Den vakkke Nlcoca vecg ikke fra hendes Side —

s
'

32 B. ’
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Efter en Sammenkomst, ligesaa frydelig for den

elskende Jomfrue, som utilfredsstillende for den falste,

svigfulde Orlan"d»o, tog Denne Afsked fra hende, for
at begive sig til Palladset. Kongen havde forlængsttil-

givet ham i sit Hjerte; men hans Skatkammer var-ud-

tømt, og hans sketfærdighedskjærlighed for-bød ham,
at paaleegge Underfaatterne en Skat til Losepengenes
Tilveiebringelse. Nu glædede det ham saare, at Mind- «

senvar bleven befriet ved Privatopoffrelse, og han mod-

tog ham med«hje«t·teligt Venskab. .

«

Da Gjensynets første Henrykkelse var sagtnet, be-

gyndte de Elskende atyudkaste deres 5Planet-. Prindsen

yttrede, doginbestemre Udtryk, at Kongen ikke syntes
ittilboielig til at ratisieere LEgteskabskontrattem Han
bad kun, at hun vilde tove med dens Fuldbyrdelsesz, til

Sørgetiden var udleben, og deri samtykkede hun hellere
end gjernez

' ·

-

En Tidlang var hun ubeskrivelig lykkelig. Ricola

aninga frydede sig, ligesaameget fom hun, ved 5Mind-
sens beskedne Adsærd, og da hun alt betragtede ham
som-Svigersøn, begyndte hun at vorde mindre aarvaa-

gen
—- en Omstændighed, som Prindsen besluttede at

— føre sig til»Fordeel. Atter vovede han nu, at gjøre
Fordring paa mangen Frihed, der, efter hans Paastand,
tislkom ham som- Vrudgom, men hun indrømmedeham In-
t-et.— Hendes Sorgetid nærmede sig sit Udlob, og Or-

»

lando havde nu intet Paaskud mere til at opfoette sit Løf-
tes Opfyldelse
» Omsider besluttede han, at forsøge·endnu«et Mid-

del, og at stille sig, som om han tvivlede om hendes Kjær-
lighed-. Hans Tvivl kostede hende tusinde bittre Taa-

l

(



s-.
ver. ,,J: sønderriver mit Hjerte-, iamredesbunk menhvad kan jeg gjore7«’ —- ",,V·il Du virkeligen gjøre,
hvad jeg ønsker , min»«Cami»ola«3 shvifkede Orlando: ak,
hvor let er det Dig da, at gjøre migtil den lykkeligste
Dødeligel Elsker Du mig saa omt, som Du forsikkrer-,
hvi vil Du da opsætte min Lykke? Hviunder Du mig
da ikke allerede nu den Salighed, som venter mig i Di-
ne Faontag·2« —- Camiolo saae studsende paa hans et

'Øieblik. ,,Jeg forstaaer Eder ikke, Prindsl sagde-
h«un: Jeg haaber, atjegikkeforstaaerEder»l«——«»Her»
ere vi aldrig uforstyrredel vedblev Orlandomere paa-
trængende: Tillad mig, at komme paa Dit Kammer,
naar Din Moder sover. Opfle min Bøn, min dyre-bare Pige, og jeg vil betragte Din Tillid som et uimod-
stgeligt Beviis paa Din Kjærlighed.« —- Camiola var
ikke istand til at tale etLOr.·d. Endeligen udbrød hun med
en Strøm af Taarer: ,,Orlando, min evigelskede Orz

"

landol Siigmig, atjeg ikke har forstaaet Eder-l'? Han
vilde tale hende tilrette, men hun vilde ikke hvrehany -»
og for førstegang skilte-3 de Elskende i Vrede fra. hin-

anden.
,

«

,

·

Camiola ventede ham, for atkunne tilgivelzany
men een Dag forgik efter den anden, og Prinds Orkan-do kom·ikke. —Moderen tindrede stgderover, ogzbegtjndz
te at angste sig; « Datteren var bekymret og kunde ikke.bæredet over sit Hjerte, at rvbe Indholdet af stn sidsteSamtale med Prindsem Hun vilde ikke anklage sin
Brudgom. Da Moderen imidlertidikke aflodatspvrxflge og forste, . tilstod hun, at Prindsen havde fornær-
met hendes ved sin altfor frie-Adsærd", o·g)’n"n vaagnede—

-

·
"

— 's;.·
·

« YYF . s,·.—.-·
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al hendes tidligere Mistanke. Hun var nu fande-

sluttet, paa eengang at erfare Alt, ogsaa det Værste.

Hun begav sig til Palladset, og forlangte at tale

med Prinds Orlandd. Men han var langtfra ikke

saa tilgoengelig som hans kongelige Broder-. Tjener-
ne og Hossindet viste hende tilbage, indtil omsider en

Herre kom forbi som kjendte hende og sorte hende ind

iet Forgemak. Her tovede hnn en god Stund. Langt
om længe gik Floidorrene op, og Prinds Orlando

treen ud, omringet af en Skare Hofnttend. Den

gamle Ricola vilde tiltale ham, men han forekom
hende, idet han sagde: »Ah, see der! Hvad Rht
bringer J? Angrer maaskee Eders smukke, knipste
Datter sin Adfcerd mod mig, og har hidsendt Eder, ;

at ndvirkeminTilgivelsejck«——»Jeg bringer Eder intet « »

Budskab fra min Datter-, naadige Herrel svarte Ri-

rola: Hun veed ei engang, at jeg er her.« —- »Hvad
ial Verden vil I mig da?« spurgte Prindsem —

·

»Jeg onsker, at tale i Eenrum med Eders Hoihedl
svarte Rieola:s Jeg beder om en kort Andients.« »-

»Raar J bringer migetlonligt Budskab sra Catniola,
ret gjerne! sagdeOrlando: hvisikke, kunne vijoingen

;

Hemmeligheder have sammen« gamle Dame.« Ved

disse, «i en haanlig Tone udtalte Ord, saae han paa
de ham omgivende Hosmoend, som ikke undlode, pligtr
stgldigst at ledsage deres naadigt Herres Spøg med

en skingrende Latter.

«

. Nicola var saare bestyrtset, og mærkede vel, hvor
aldeles grundet hendes Mistanke havde været. »Mit
Ærinde gjelder rigtignok min Datterl sagdehnm
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Vil Eders Hoihed ikke forunde mig en Samtale under
fire Øine, intta ieg tale i disse Oerrers Paahor.«

Prindien gav sit Følge et Vink, at træde tilbage,
traadte med Ritola hen t et Vindue, og sagde: »Jeg
haaber-, at det, J har at sige mig, ogsaa eralie disse
Ophævelser vaer-ot.« —»Jeg kommer, tog hun Or-
det i fast Tone: for at spørge Eders Ømhed-, hvorfor
J, saa kort for Eders Bryllup med min Datter, hat
ophørt at besøge mit Huus?«— »Er det Alt , hvad
J har at sige mig?« spurgte Prindsem --»— »Eftet
min Mening er det Rok til at retfærdiggjøre en Mo-
ders Angst!« svarte Ritola.

Da kastede Prinds Orlando Hovedet tilbage, og
sagde, saa hoit, atAlie kunde høre det: »Jeg troede,
at J, som en gammel Dame, havde for megen Erfa-
ring til at troe, at jeg nogensinde havde havt andre
Tanker-, end at harcellere med Eders Dattert mine
ledige Timer. Har i næret anden Mening, da har
Jheiligen feilet!« »Og Ægtestadskontracten?
spurgte hun harmfnld: Ægtestahskontrattem som
Eders Hoihed har understrevet og sendt min Datter-,
inden hun detalte Losepengene for Jer?« —- »Et at
betragte som et Blad fordærvet Pergamenti« soarte
Orlando, idet han stræbte at skjule sin Skamrodme
under en Haanlattetu Hofsindet isiemte den, og
Peindsen gik bort, uden at oterdsge Camiola’s Moden
et Ord mere.

»Mit stakkels dedragne Barni« Med dette Ud-
raab kastede hiintsig, da hun kom hjem, om Camiot

·

la’s Hals, og fortalte Alt, hvad hun havde gjort,
»

seet og hert. —
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omhyggeligt, dog i dybeste Sorg, og sagde sinMo- .

der, hvorlunde hun havde besluttet, at begjere Ret-

foerdighed af Kongen. Den Gamle ledsagede hende.
Det var just St. Pebers Fest, og Camiola begav

sig medtsin Moder ind i den Kirke, hvor Kongen al-
» tid,tsin Helgen til Ære, holdtisin Andagt. De toge

— «« Pladspaa et Sted, fom Monarken, naar han kom
·

tilbage fra Hoialtret, maatte forbi, og ventede her
paei det guitstige Øieblik-.

·

Kongen nærmedesig. PrindSOrlando, som gik
teet bagved sin Broder, sik Øie paa Nicola og Candi-
ola. Han foer sammen, og afsendte strax en Hof-

1.Knald-, som skulde fjerne dem. Men de bleve, og da

nu. Kongen var nær nok, treen Camiola ham rafk
imode«tastedetsig vaaKnae for ham og sagde: »Kong
Pietro’s Retfærdighed er faa almeenbekjendt, at jeg
vover at bede omdens Forsvar endogsaa moden Mand,
fin stander Thronen næstl«

· Huntalte disse Ord, vel sagte, dog i fasi Tone,
«»og en høi Rødme overfloi hendes hidtil blege Kind..

Stadsende saae Kongen ned paa hende, vilde opløfte
hendeblidt, og spurgte: »Hvo ved mit Hof kunde

forneerme en saa yndig Skabningl «Men hvorledes
s·—’— vedblev han nted stigende Forundring —- seer jeg

frei, er det ikke den rigeTuringa’s Datter og Aroiitg?.«
"

- »Io, naadigste Herre! svarteCamiola, endnu

Astedse knælende: det er Paolo aninga’s haardtfori
nærmede Datter-, fom ikke staaer op for hendes ret-

stridige Bøn er opfyldt.« —- ,,Stat op, Pigel bød
"Monarten i alvorlig Tone: Kun for den Evige skal

kxs s Næste Morgen klædte Camiola sig paa, saare
l
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den Dødelige bøie sine Knæe. Stat op, og tal frit.
Enhver i mit Rige lader jeg skee, hvad Ret ee«L«

Nu stod Catniola op, og fortalte Kongen, vel i
Korthed, dog med Klarhed, hvorledes Prinds Ot-
lando havde søgt hendes Bekjendtskab, beilet til hen-
de, lovet hende sin Haand, under den Betingelse, at

hun vilde loskjobe ham, og hvorledes han nu voegree
de sig ved at holde sit fyrstelige Ord. — Da hun
havde udtalt; rakte hun Monatken den as Prindsen
understkevne Ægteskabskontract.

Kongen undersøgte Doknmentet nøie, vendte sig
tilsn Broder, og lspnrgte ham, hvad han herpaa

—"

havde at svare. ——— Beskaemmet slog Orlando Øinene
ned. »Er det Din —Haandskrist·2« spurgtezMetrv
alvorsfuld. —- ,,J«a, min Herre og Kongei stam-
mede Prindsent Men uden EdersSamthkkehar dette —

Blad ingen Gyldighed; jeg haaber, J vil tilgive en

ung Kriger, som tørstede efter sin Frihed, og isin Let-
sindigbed greb dette Middel til at gjenvinde den.« s-

»Dn nægter altsaa ikke, at det er Din Haandstrist’i«
spurgte Kongen atter. Orlando bøiede sig siiltiende.

,,,Velanl vedblev den retfærdige Konge, idet han
vendte sig til Camiola: Han-er Din, Pige, Din Ei-
endom med Liv og Sjel; Du har kjøbt ham for Dine
Penge. Tag ham; kun som Din Gemal tør han
vove, at træde mig under Øine igjenl«

«

Camiola boiede sine Knæe, og vilde kysse Mo-
narkens Haand; men han løftede hende blidt op til
sig, kyssede hendes Kind, og sagde: »Dette er Besv-
derens Forret. Siig- naar skal Eders Bryllsuip
staae?« — »Min Sørgetid« svarte hnne eet udtø-
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den i næste Uge, naadige Herrel« —- »Mandagen
efter ikal være Eders Bryllupsdagl bestemte Monar-
kem Jeg ielv vil være med. Prinds Orlandol ved-

blev han, idet han vendte sig til sin Broder: Folg
Eders Brud hjem.«

»Tilgiv, naadige Herre! tog Catniola Ordets
Efter det, der er fokefaldenmellem os, onster jeg
først at seePrindsen igjen for Alteret.«

»Som0’J vil! J er den Forttcermede, og har Ret
til at foreskrive Betingelserne·« svarte Kongen, og
efter at han havde befalet En af sit Hofsinde, at

følge Bruden hjem, forlod han Kirken med sit Følge-.
.

Den vigtige Mandag brød frem, og i fyrsielig
Magt gik Camiola til sin Moder, knælede for hende,
og bad om hendes moderlige Velsignelse. Moderen

·
sluttede hende grædende isine Arme, og førte hende
derpaa ind i den festligtsmykkede Sal, hvor der alt
ventede en Skare af Hofmand, sontMonarken havde
sendt, for at ledsage Bruden til Kirken. ,

·

Ved Kirkedoren blev Bruden modtagen af Kng
Metro og hans hele Hof. Venlig greb Monarken
Camiolcks Haand, og ledte hende gjennem Kirken til
Hoialteeeh hvor den ærværdige Prielat allerede ven-

,tede i sin bistoppelige Værdigheds hele Pomv. Kon-
gen hidvinkede sin Broder, og bed Bistoppen fulde
bhrde den hellige Handling.

Da opløftede Camiola sine Hænder. ,,Tillad
mig min Konge, bad hun: at tale et Par Øieblik-
kel«·«——»Hvad kan J have at sige, Camiola? spurgte
Rottgettsiudsendn Dog, tal, tall«
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Kjohmandsdatteren neiede taknemmelig, men

strax derpaa opløftede hun med Stolthed sit Ho-
ved, og vedblev med rolig Værdighed: »Havde jeg,
da Prindsen sorsmaaede min Haand, sttndetntig deri,
da havde jeg krænket tnin egen LEre, og givet mine

Medborgere Grund til den Formodning, at jeg, ved
,

en eller anden strafvoerdig Handling, havdeforspildt
min Ret til Prindsens Haand. Jeg vendte mig-der-
sor til Eders Majestcet, og sik af Eder den fulde Ret,
jeg ventede. — Min Fordring er nu erkjendt gyldig,
min Adsoerds Reenhed ligger klar for Alles Øine.
Mete, naadigeHerre, forlanger jeg ikke. Jegkan,
jeg vil ikke vorde en Mands Hustru; som« har gjort
sig Uvaerdig min Haand, idet han brød sine helligste
Eedet, sitridderlige Ord. Jeg kan ikke agte hain me-

re, jeg kan altsaa ei heller vorde hans. Men mig
selv, samtde jordiske Goder, jegendnu har tilbage,
vier jeg hermed den evige og almægtige Gndl«

»

"

Ved disse Ord sank hun ned paa sine Knæe, og
strakte sine Arme mod Høialteret. Monarken, Brud-
gommen-, hele Hoffet, endogsaa Eamiola’s Moder,

—Alle stode der i tnaallos Forundring. Kongen var '

den Første, som kom-til Orde. Han yttrede det Øn-
ske, at hun vilde tilgive hatts Broder-og række ham
sin Haand. Men henaegtende rystede hun paa Hove-
vedet. »Jeg har tilgivet Prinds Orlando as mit

gandske Hjerte, sagde hun: men aldrig kan jeg ægte
en Mand, som kun vilde min Sijoendsel«

Forgjceves vare og bleve alle Monarkens Fore-
stillinger, alle hendes Moders Bonner.- Prindsen··



stod dest, stolt, og, sontdetsyntes, gandske ligegyl-
dig»

«

"

Nu tog Plsoelakxn Ordet, og bad, at—man ikke
længere vilde forsøge, at berøve Kirken en Brud.
Derpaa modtog han Camiola’s Løfte, og« lod hende
samme Dag bringe til et af de anseeteste Klosike paa
Siciljem hvor hun strax blev optagen som Rovize og
hendes Moder som Kostgoengekskr. Her lykkedes det

·· hende omsider at gjenoinde sin Sjels Frihed.
« Prinds Orlando forlod strax Slciliem sor,

paa SpanienssValpladser, at glemme den Ydlnhgel-"
se, han hjemme havde lidt; men alc i den fokste Troes-
ning, han blvaanede, taltes han blandt de Faldne.

cGeorg Loolz.)

,

,

. Sultdninde Valida’s dlc) Historie.

Aar 1763 fodtsesAline Dus. . paa Øen Marks-
-m«qve.sz« Hendes Fader, en Franskmand fra Havres
de-Grace, eiede et af de skjønneste Huse paa Øen.
Han gav. sin Datter-en Opdragelse, som saa Pige-
horn paa den Tid kunde rose sig af. Pen det sor-
ljente ogsaa desjeldne Gaver, hvormed den lunefulde
Moder Rath havde udstyret Alme-

Oj Den nuvaerende Storsultans Moder —

'

—

WAWMS Svstm
og Vlcekongen af
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Antillernes brændende Himmel besotdrer alle Ev-
ners Udvikling. Neppe fiortetr Aar gammel, var-
Aline allerede benndtet afAlle. JSelskaber glimre-
de hun ved sin Aandsshrighed, paa Dandsesalen ved

Ynde og Lethed, i Concerter ved sin Stemtnes Bledt ·

hed og Boielighed. Hun var sin Faders Stolthed.
Hanhavde endnu et Barn, en haabesnld Søn , tre-

Aar ældre end Aline. »

s

Det ommeste Venskab forbandt disse to Barm
Broderen besad en fast Villie og —et kraftigt Mod;
Egenskaber-, som han havde arvet efter sin Fader-.
Denne angreb, just paa samme Tid, i Spidsen for

' Kolonisierne, en talrig Hob oprorske Regere, og hans
-« Mod kronedes med Seier, men selv blev han ktuffen
af en Kugle , og kjøbte Koloniens Redning med sit
Livc Men for sin Død blev han hen-andet med Lud-
vigskorset, sotnMarqvislde Bouille, Gouverneur

paa Martitfiqne, havde begsert til hamxtf Feankrigs
Konge. Neppe stnykkede dette Hasderstegn hans
Bryst, for han dode, idet han anbesalte sine to Børn
til Gouvernenren. Denne skaffede sin Vens Datter
en Plads i Opdragelsesanstalten i SaintzChy og
Sønnen en Post som Underlientenant iReglmentet
Bouillon. Deres Formue gjorde han i Penge og
sendte disse til Frankrig Aline og hendes Broder
bleve betroede til en Cossardiekapitain, som seilede til

Marseille. -

«

Efter Skibets Afreise vare syv Aar forløbne, in-
ben man sik nogen Underretning om dets Skjebne.
Da hændtes det en Dag, at eniCzreolerindh som boe-

. i
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—

deiParis,- heel noentee modtog følgende Brev, og
det ved den thrkiske Geiandt:

»Hvilke Gisninger ville opstige i Dig, kjæreVenr
inde, naar Du seer den Mand, som jeg har givet det
Overv, at lægge dette Brev for Dine Fødder-? Vil
Dit Øie gjenkjende disse Skristttaek, med hvilke Du
engang var saa fortrolig? Ja, jeg er overveviistjotm
at Din skjønne Mund ait har nævner mit Navn.
Kjæreste Adeie, ssdet er Din gode, Din artige Aline,
.soin tilskrioer Dig fra et Harems inderste Genrak,
medean Du maaskee endnu begrceder hendes sormeente;
men sandsynlige Dod. — Fra et Harein? —-

—-

chere Gud! —- VeroligeDig, min Veninde. Jeg
har i dette Harem den Rang og Værdighed, som til-
kommer en Skjønhed, der med GazelrØi-ne,
med Maanens milde Glands, forener et,
Palmetraees Væxt, en Ceders Hoihed og
Majestoet, et Egerns Lethed og en Slanges
Snildhed. .-

Men, med hvormange Lidelser og Taarer maatte
jeg kjøbe min Hoihedl Og med hvormange sorgmodit
ge og lcengselsfulde Ønsker ihukommer jeg mit Fædre-
nelandl Giv Agt og tab intet Ord af min Fortælling
7 sDu veed, hvorfor jeg og min Broder reiste til
Marseille. Alt havde vi gjennemseilet Strædet ved
Gibraltar, alt troede vi at naae Vredderne af Frank-
ring Fastland, da vi pludseligen saae os sjernede deri
fra sor stedse.

«

-
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Passagererne pleiede, ved Nattens Jndbrud, tit
samle-. paa Deekket. En Aften, da vi saae en skjøn
Nat imøde, kom den gamle Zara, den gode Neger-
inde , som har opdraget mig , og meldte , at hun, »

sjernt paa Hotizonten bemærkede en sort Prik. Vi
!

vare saa sysselsatte med det Haab, snart atnaaeHave
nen, at vi ikke bemærkede den Uro, som strax viste sig
iCapitainens Minet. Men den levende Bevægelse,
hvoriSkibsfolket kom, vakte os snart af vor sokglose
Ligegyldighed Vi erfarede-, hvorlunde man befryg-
tede« at det Skib, Zara havde bemcetsket, skulde til-
høre en Sotover fra Batbatsiet. Du kan tænke Dig-,
i hvad Angst vi vare den hele Rat, og hvilkenFortvivt
telse der greb os, da vi, ved Dagens Frembrnd, over-

bevlstes om, at vi sat-fulgtes as et algierskCotsarfkib,
som feilede hurtigere, og var sttetkete bemandet, end
vores.

Umulsgt var det at flye, unytttgt at sætte sig til
Modveerge. Og dog besluttede man atprove det-.
Enhver bevæbnede strg, saa godt han kunde, og man
ventede Fjenden meds fast Mod. Snart havde Sorg-
verne naaet os; de afstjare os Vinden, og entrede.

, Matroserne og Passagererne, ubekjendte med denne
«

Angrebsmaade, vare snartovermandede4 Min Bro-
der var En af de Sidste, som overgav sig. Med Ryg-
gen mod Stormasten, nedsablede han adskillige Ro-
vere, inden det lykkedes, at slutte ham iLeenket. Jeg
var, under dette gtwsselige Optrin, ikke vegen fra
hans Side. Det vartnin faste Beslutning, at leve

,

sor ham, at pleie ham, hvis han skulde vorde saa-ret,
og at dermed ham, hvis han var falden.
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Man sluttede os Begge i een Lænke, og nn tryk-
kede den os ikke. Neppe tænkte vi paa vor. t. .silde
Skjebne. Alle vore Tanker havde kun eet Maal,
nemlig at Udsinde Midler til at lette vort Slaverie,
sor ei at gaae tilgrunde deri. xSaaledes naaede vi

Algier, omgivende os skuffende Dremme,· som kort
efter forsvandt.

Neppe vare vi i Havn, før der mødte os en end-
nu større Ulykke, end Tabet af vor Frihed. Capitai-
nen befalte, at alle Mænd skulde landsoettes, men at

Fruentimmerne skulde blive omvokd. Maden kom
ogsaa til min Broder Du kan intet Begreb gjøre
Dig om Udbruddene af min Smerte. ,Da jeg ikke
kunde bevæge Barbakerne med Ord,- som de ikke sor-
stode,« tog jeg min Tilflugt til de meest bedende og ta-

lende Stillinger, for at røre dem ved denne mitniske
Veltaienbed. Jeg kastede mig for deres Fødder-, og
kyssede Støvet af deres Skoe; snart omklamrede

jeg min Broder, og søgte at gjøre dem det begribe-
ligt, at jeg, i hans Selskab, vilde være en lydig

·

Slavinde; snart-løb jeg fortvivlende fraham, og viste
ved Stilling og Mine, atieg, fjernet fra havt, vil-
de være ulydig o·g nbvielig. Begge lob vi derpaa til
Skibets Rand, og syntes at bede, de vilde styrte os
i Bølgerne, at vi kunde døe med hinanden. Men

desværre bemærkede jeg, at min Møie var spildt.
Jstedet for at røres, forlystedes de kun ved dette liden-
skabelige Minesprog, og da Capitainen ttoede at min
Konst var udtømt, gav han Befaling til at skille os
ad. Men dertil behøvedes mere end een Mands
Styrke. Da jeg følte, at Lænken sprang, som bandt
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mig til min Broder, var det mig-, som om mit Liv
brast sonder, og bevidstløs sankjeg for BarbarernesFoddetn

-

,

Jeg veed ikke,hvorlænge denne Dodssovn varede,
men da jeg vaagnede, befandt jeg mig paa aaben
Sve, paa et andet Skib. Den gode Zara, som
deelte min Skjebne og pleiede mig som en Moders, sagt
de mig; en Armenicmerhavde kjøbt os: han sorte os-
til Smyrna, hvor han vilde tage nogle andre Slave

"

inder fra Georgien og Cirkassien ombotd — derfra
vilde han gaae til Constantinopel. Hun tilføiede-
Armenianseren maatte have·betaltmig dyrt, da han var
meget omhyggeligsor mig. Derved blev mit Liv mig
endnu mere sorl)adc., og jeg besluttede at gjøre en En-
de derpaa, ved slet Intet at nyde:, »

-

Alt i to Dage befandt jeg mig-i denne skrækkelige
Stilling, kæmpende mellem Liv og Død, stedse sva-

, gere og svagere, da en sælsom Olnsteendighedmeer
fængslede mig til en Tilværelse, som var sin Ende saa
nær-. -

— Du husker maaskee endnu, hvor beromt Zaravar
paa Øen Markiniqve sor den Færdighed hvormed
hun spaaede i Kort. J vor Barndom have vi ofte
undret os over den Punktlighed, hvormed adskillige
afhendes Forudsigelser gik i Opfyldelse. Da Fribytst
terne plyndrede hende, bad hun blot om atbeholde

, sine Koit, og man gav hende dem. Disse brogede
Blade skjænkede hende Trøst og Adspredelse. , Den
Kummersulde er overtroisk. Jeg bad hende, i Kor-
tene at ndsorske min Broders Skjelme. Naar jeg
sorskvidstedem haabede jeg at kunne døe roligere. -

i
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- Zara udbredte sine Kortpaa tnin Seng. »Svats

—sttegtl sagde hun, idet hun viste mig dec første Kort:

det er Deres Broderl«s« J Frygt bankede mit Hjerte,
dog ikke uden Haab. »Hjerter-Es — stor Ryl)ed!«
Mit Hjerte bankede endnu stærkere. ,,Klovet--Dame
—- det er Dem! det er Detul« Hjertet truede at

sprænge minBarm. »HjertersKonge —- store Gud!
Men nei, det er ikke muligt! Den Lykke var for stor!
Og dog sige K,ortene det gandskehestetnt.« — »Hoad
er det? spurgte jeg beklemt: Hvad har jeg at frygte?
Hvad har jeg at haabe?« —— »Aftor Deres Taarer!

svarte hun, selv næsten grædende af Glæde: Hvilken
.Lykke, hvilken Hoihed venter Dem ikkel« —- ,,Og
tnin Broder?« —- »Vil vorde fri. De vil løse hans
Lænker, han vil glimte som en mægtig Fyrste! For
Himlens Skyld, forsag ikke, fatModl Lev for De-

res-Broder) som De maa gjengive Friheden. Lev
for Dem selv!« — Dette Optrin gjorde saa dybt
Indtryk paa mig, at— jeg besluttede at leve.

Da vi kom til Smyrna, blomstrede jeg igjensom
en Rose. Armenianeren maa have talt om sin unge
Fanges Skjønhed, thi jeg sik Beng af den franske
Consul Lamourose. Han tilbed, at frikjobetnig,
inden han endnu vidste mit Navn. ,,Og min Bro-
der? svurgte jeg ham: Lover De ogsaa at befrie
hatn?« — —»Ak, svarte han: Ei engang Sultanen
selv vilde kunne faae en Slave i Algier opspurgt og
frigivenl« —«— ,,Velan, svartejeg: saa vil jeg ikke
heller være fri.« Consulen fornyede sine Bonnet,
men forgjæves Min Skjebne drog mig til Constan-
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tinopel. Jegindskivede mig igjenivarna, forat
seile til det storherlige Stambu1. .

Paa Overfarten eftertænkte jeg Alting noie’,» min
nærværende Stilling, min Fremtid især. Jeg fatte,
at jeg, saavelsom min Broder, var redningslos for-
loren, hvis jeg for stedse lod mig begravei en ubety-
delig Osmanli’s’ Ha·rem. —J min Banghed for den
dunkle, usikkre Fremtid, imin ømme Kjærlighed til .

min Broder, maaskee ogsaa i Tillid til Zara»’s Spaa-
dom, gik jeg til Achmet—— det var Armenianerens
Navn —- og tiltalte ham med disse Ord: y»Armenik
aner, Din Lykke saavelsom min liggeriDine Hænder.
Fra den"Agtelse, hvormed Du hidtil har behandlet
mig, slutter jeg, at Du ikke sætter mig ved Siden af
hine almindelige Slavinder, hvis Yndigheder ikke op-
lives as nogen ædel Sjel. - Deres Skjønhed virker
kun paa de grove Sandser; at fængsle Hjertet, sor-
staae de ikke. Himlen har udkaaret migtil en ophøiet
Lod; det staaer til Dig atbidrage dertil. Denne
Qvinde ,-—— herpegede jeg paa Zara — forstaaerden
Konst, at« læse i Fremtidens Bog; hun har aabenba-
ret mig min tilkommende Storhed. Veer Du et Rede
skabtildens Befordring; Du kan gjøre sikker Regning
paa min evige Erkjendtlighed. Serailets Porte maa
Du aabne mig; Sultanen selv maa jeg tilhøre. Det
venter jeg afDig; Resten være mit Værk.« —- Ikke
kan jeg beskrive det Indtrka denne Tale gjorde paa
Achmm hans Forundring lignede kun hans Ære-
irygt -

« .

32 B. ·

«

(6·)
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L·7«Endeligen løb vi ind i Dakdanelletne. Achmet
’k viste mig Seraiiet, som eebygget paa-en i Havetuds

iiobende Jo.rdtunge. Ikke uden Angst og Skræk kun-
« sde jeg betragte de Taarne ogde frygteiige Mure, som

omgive dette Pallads, hvori min Fremtidsstjebnc
laae forbodgem .

«-

»

«Tæ·t’tilf1ørede bleve vi Iforte til Achmets Bolig.
»·Ie·gsteoer«næsiem han satte større Liid til de Fol-haab-
ningeejj jeg havde vaie i ham, end jeg selv. Uden at

jng oidste««d·et", lod han de pragtfuldeste Dragter kjøbe
til mig, men jeg valgte kun et Stykke indisk Music-
Tli"n",«hvo.r"afjeg, med Zara’s Hjeip« forfEtdigede en

smuk anban og et let styoende Klædebon. Arhmet
Joar behageligen overrasket, da han saae mig i denne

.

»jimp·le Dragt, der, som han forsikkrede, klædte mig
bedre end alt Andet.

:

Fra Dag til Dag ventede jeg at votde forestillet
iSeraileU Achmetskom og sagde, det havde hidtil
vaer-et ham umuligt, atudvirke det. »Men berolige
Dig, etiifoiede han: jeg har solgt Dig og Din gamle
Meget-inde til Isaak-Aga, Jbeahims Søn; han vil

Igjore for Dig, hvad jeg ikke formaaede at gjore.«
·Jegtroede, Achmethav e skuffet mig, men snart en

jakede jeg det Modsatte.
’’Da hans hyppige Handelseeifer ikke tillode ham,

at oppebie Yttringen af min Erkjendtiighed , havde
hanafstaaet mig til Jbrahims Som det havde kjøbt
mig som Middel til at stige i Sttltsanens Yndeji.
Derfor bad Armenianetsen, at jeg vilde skjenke min
nye Herre den Raade, jeg havdetilteenkt ham.
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.Omsider blev jeg da indført i Serailet; Her-
fandt jeg Alt i stor Forvirring. En —af Sultanens
retm·æssige Gemalinder, den skjønne og unge Katse
mah, som han elskede fremfor Alle, var meget «shg«
Otte Dage tilbragtes mellem Frygt og Haab. Da
døde hun. Dette Øieblik havde hendes Medbei-
lersker med Utaalmodighed ventet, for at fuldbyr-
de deres forlængst lagte rænkefulde Planet-. Rose
bemærkede jeg Alt, hvad der foregik omkring mig,
og jeg maae tilstaae, hvor-lidet jeg nogensinde kun-
de smigre mig med det Haab, at vorde kjendt af
Sultanen —- Serailets Skjønheder gjorde Alt,’ for at

stille mig i Skygge. For at naae min Hensigt, maatte’«
jeg gribetil andre Midler-. Jeg skaffede mig en Har-
pe, og nu begyndte jeg med stor Flid at studere den
italienske og franske Musik Min Hukommelse var
min Læremester. ·

"

Saaledes hengik nogen Tid; da meldtes et Be-
søg af Stiltanem Man forsamlede ossAlle iSeraie
lets prægtigste Sal. AbduleHaneed kom. Dyb
Sorg omtaagede hans Pande; da han saae os, syn-
tes han at vorde endnu sørgmodigere. Forgjædes
søgte hans Qvinder at opmuntre ham ved de ømmeste
og fyrigsteKjærtegn3 han syntes ufolsom, og forblev
mørk og kold. Sukkende mønstrede han os, uden at -

sige et Ord. Det var, som om han søgte et Væsen,
somhans Kjærlighed og Længsel ikke kunde sinde.
Med den største Fortvivlelses Udtryk gik han bort.

"

»

Synet af hans Smerte frydede mig mere , end -

det hedrovede mig. En saa ulykkelig Ozand maatte,csik



syntesmig fole Medlidenhed med andre Menneskers
Ulykke, og en Straale af Haab gjennemblinkede den

Rat, fom omtaagede mit Hjerte.
Saasnart Sultanen havde forladt os, vendte vi

tilbage til vore Værelser. Neppe havde jeg betraadt

mit, før jeg saae Abdul-Hanted gaae i en Cypresser
Allee, seende sørgmodig, snart mod Himmel og snart
mod Jord. Udtrykket af hans dybe Smertefornyede
min, som kun var indslnmret. Min Aand sloi til
mit Fædreland-, til tnin Broder-; jeg greb min Hatten

»og sang dertil en Vise, som var meget passende paa
min Stilling, og begynder med følgende Ord:

,,Ah, laisfez—m'oi, laislez—moi la pleurerkss
Min Stemme brast under en Strøm af Taarer-; syn-
ge kunde jeg ikke, knn hulke. Jeg var nedsnnien ien
Afgrund af Sorgmodigbed, da min Dør pludselig-en

’
blev reven op, og Sttltanen traadte ind. Den ro-

- rendeHarmoniehavdegrebethamdyth hanvildevide,
hvorfra de Toner kom, som havde naaet hans saare-
de Hjerte. Han satte sig ligeover for mig, og gav
migved Tegn at forstaae, at jeg skulde fortsætte den

afbrudte Sang. Jeg adlod. Bevæget syntes han-
at høre til; stiltiende forlod han mig. Næste Dag,
og Dagene derefter-, kom han igjen paa samme Tid.
Hvergang forlod han-mig i roligere Stemning, men

uden at have tiltalt mig med et eneste Ord.
Aldrig kunde jeg formode, at disse stumme Be-

sog havde erhvervet mig det Ry »i Serailet, at jeg stod
ihoieste Gunst. .?ær» havde jeg erfaret det paa en

sørgelig Maade. En Dag, da jeg besøgte Vinden
slokkedes mine Søstre om mig med Miner, hvori den
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høieste Forbittrelse stod malet. Havde Zara ikke hid-
kaldt Gildingerne til min Hjelp, da var jeg sikkert
bleven saaledes cilrede, at jeg aldrig mere var bleven
en Gjenstand sor deres Skinsyge.

Saltanens Glæmmelse syntes imidlertid ikke at
mildnes. Jeg troede paa nogen Tid at have bemær-
ket, at hans Ansigtstræk formdrkedes, og at min
ctemme, istedetfor at stille hans indre Smerte, sna-
rere fordoblede den.· Denne nvisse, tvetydige For-
fatning kunde jeg ikke udholde længere. Jeg beslutte-
de altsaa, ved første Leilighed at bryde denne boede-
fnlde Taushed.

En Dag kom Stiltanen paa sædvanlig»Tid. Da,—
"

’

jeg troede, ved smeltende Sang at have stemt hans
HjertetilHoimodighed, kastede jeg mig for hansFods
der, og sagde til ham: »Ophøiede Snltanl Min
Konst er forgjæves, den formaaer ikke at stille Din
Smerte; eiengangtTidem den Almcegtige, formaaer
at læge»den. Prøv et nyt Middel. Jeg har hørt
Viismcend sige, at vore Lidelser aftagei samme For-
hold, som vi lindre Andres Jeg byder Dig en Leie.
lighed dertil Med frugtlose Taarer vaeder Du den

«

Plet, hvor der fordnm vrangede en ung Blomst, som
Dødens Aande har berørt. Hun har naaet stt Lidel- .

ses Maal, men jeg -sikke. Jeg er ogsaa en Blomst,
oprykkee af min Fædrenejord. Og min egen Qval er
min mindste. Min Broder sukker rinder Trældomsi

"

aageti Algier; kun for ham ængsterjeg mig. Høie
modige Abdul, sonderbryd vore Lænker, og giv os
tilbage til den Himmel-Egn, hvor voreForældre le-
vede og hvor vore Fremder boei«
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;,Hvad? raabteham Dig sialjegitasigettsig,
( Dig, mine Øines Lys og mit Hjertes Lægedom? Rei,

aldrig! Du tilhører mig, Alinel« Med disseOtd
sluttede han mig fast i sine Arme.

·

«

.

»Jeg tilhører kun mig selv! svartejeg, idet-jeg
vristede mig ud af hans Favn: Og kun den Mand,
songjengiver min Broder hans Frihed, vil«jegf
bringe min til Offer, Kun for at redde ham , har
jeg besluttetatleve.» For at gjensee ham, har jeg
udsat mig«sor tusinde Farer,- og bekraadt dette Ha- ·

rem som Slaoinde. Jeg stolede paa Din Høimodig- -

hed. Skusses mit Haab, da veed jeg, hvor jeg kan, ·

sinde et Maal sormine Lidelser. Alt have Gravene
Porte opladt sig for mig; jeg har seet Dodetn og den

.·,si»illeRo, den lover, hat ikke skrækket mig. Gjengivet·
Du mig min Broder , -saa vier den ulykkelige Aline
Dig sit Liv; kun aandende sor Din Lykke, vil hun as
Taknemmelighed voede den Lydigste af Dine Slav-
indet.«

»

»Ædelmodige Hjertes snakke Abdnl: Denne
Skjebne venter Dig ikke.« Det-med gik han bort.«
Over en Maaned gik hen, uden at jeg tieke vovede at
berøre Gjenstanden for denne Samtale.

"

Abdnl syn- .

tes med Flid at nndvige Alt, hoadder havde kunnet
lede derpaa. Ikke destomindre be1nækkedejeg, atjeg
stedse blev ham kjærere.

EnDag kdm han til mig, saa sornoiet som jeg
endnu aldrig havde seet ham. »Alinel sagde han:
Du har lovet, at være den Mands Slavinde, som
sønderdrod Din Broders Lænker. Jeg veed En, som
boe været saa lykkelig at gjengive ham hans Frihed.
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Men han sinder ogsaa Dig Friheden værd, og vil ov-
hoie Dig til sin retntaessige Gemalinde. Længe har
jeg modsat mig hans Forsæt, men nu billiger jeg det.

Alt beroer paa Din Villie. Vil Du holde Dit Lofte?«·«
—

Ved disse Ord kastede han et gjennemtrængende
Blik paa mig, som om han vilde udforske mit Hjem-
tes lonligste Tanker-. Han mærkede strax, hvordhbjt
det smertede mig, atmaatke have en Anden end ham,
at takke for min Broders Befrielse. Den uvilkaarli-
ge Bedrovelse, som greb mig i dette glade Øieblik;»"
sagde mig selv, hvad jeg hidtil neppe havde villet er-

kjende, at jeg elskede Abdul.
»Hoimodige Mand! fvarte jeg omsider: MinEre

» kjendtlighed havde været mig lettere, hvis det var

Dig, jeg skuldeviist den. Jeg troede ikke, at der
sidsteOsser, jeg bringer min Broders Lykke, stulde
vorde mig dettungeste. Dog —- velanl Raarieg

«

seer ham igjen, synker jeg-hans Befriers Armes« —

,,Saa kom da iminei« raabte Abdnl, idet han
gav en Skum er Tegn. Denne aabnede en Dom
min Broderstyrtede ind, og kastedetsig for mine
Fodder.

Jeg forbigaaer disse salige-Øieblikke Du kan—
føle dem, ijcere Veninde; men jeg kan ikke skiler
dem. Jeg bestormede min Broder med Sporgsmaaxh
og erfarede afham, atman havde opdaget ham blandt
Deien af Algiers Gardister, hvor han havde tager
Tjeneste, istedetfor at vorde Slave. Srtltanen fag-
de ham, at han stulde træde ind iJkoglanernes Coki
leginm. Her riibragre«han adsticlige·Aar", sindtik
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han naaede de høie Værdigheder, han nu beklaederuln
der Navnet: Mehemed.«

Hvad mig angaaer, da har jeg havt den Lykke,
at skjænke Abdul en Thronarving. J min Eensom-
hed er hans Opdragelse min sødeste Syssel, og stun-
dom omgogler mig den trøstende Tanke, at have født
Riget en stor Mand, som vil fremtrhlle det sordum »

. saa blomstrende Grækenland as de Rniner, hvori det .

nu ligger begraven, og ophæve den Skilsmisse« som
nu er mellem Tvekerne og andre Folkefeerd.«

Med dette Brev fulgte kostelige Gaver: Perler,
Diamanter, Stof af Cashemik, rc.

MenAline’sMagtvaredeikkelaenge. UnderSel
..lim’s·og Mustapha’s Regjeringer beboede hun det
gamle Serai"l, hvor hun især sysselsatte sig med sin
Søn Mahmud»s Opdragelse. J Anledning af
Mustavha Bairattars Revolution kom Mehemed,
Alinels Broder, der havde udmærket sig i Æghpten,
til Constantinopel,s· hvor han, i Spidsen for totusinde
Albanesere, ’udraabte sin Søstersøn Mahmud, som
ddg først ved Mustapha den Fjerdes Død kom irolig

·Besiddelse af den tyrkiske Throne. Af Erkjendtlighed
for de Tjenester, han havde viistham, oversdrogMah-"
mud sinMorbroder Forvaltningen asÆgypten, hvor -

»

han, ved overordentlige Indretninger og Foranstaln
ninger, virkeliggjorde en Deeiafde Forhaabninger, den
gode Aline nærede for Thrkiet. Da Mahmud besteeg
den keiserlige Throne, antog hun Titel af: Strltam
inde-Valida», og i Aaret 1817 endte hun, 54 Aar —

gammel , sin eventyrligt vaebane.
cJo n y.)
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Den bohmiske Qvindekrig.
(Sluttet.) -

·

!

18.

I stt Gemak paa Libin sad den syge Primislav
ved det aabne Vindue. Hans Svigerinder Therba
og Brela vare komne til ham, for at-lindre hans
Lidelser med himmelst Trøst og jordisk Konst. Bag .»

Fyrstens Stol stod hans trofaste Eryrad med tung-
stndigMine. Nezamislav og Bal-fager vare

redne paa Jagr.
Samtalen var sorstnmmets. Jmork Taushed

saae Primislav over Moldausioden ned paa stt velsig-
nede Land, som han saa gjerne havdelykkeliggiorrmed
st milde Seeptek, og som nu krympede sig under den
Forbandelse , det havde fremkalde over sig selv.
»Hvor dristige dog Qvinder-tie ·"ere blevne ved denne
Seierl sagde han omsider-, pegende paa en Skare af
Piger-, som streifede ved Strømmens Bred: De dra-

ger-jo om i Landet , som om. der allerede var deres
Eiendom.« —- »Gaaer det fremdeles, som hid-til,
yttrede Vrela harmsald: saa opleve vi ogsaa det.
Men jeg mener, der maa snart skee nogetAfgjorende,
at vi ikke skulleblues for vore Bohmer, hvis hjelpso-
gende Bliker fæstet paa Landets Fyrste , af hvem de
allene kunne haabe Redning i denne store Nod.«

»Hvor kan Du nænne, at saare Fyrstens Hjerte
ved slige ude-tænksomme Ord! dadlede Theeba: Hvad
kan han gjøre til Landus Frelse. ?— Skal han kalde



dets JuYsbyggere under Vaaben? Efter det stdste Re-
derlag ere vore Mænd blevne faa feige, at kun Faa
vilde vovesig iaaben Kamp, og den svage Rets Strid
mle den uretmcrssige Overmagt vilde kun fremskvnde
vor Fordærvelse.« —- ,,Det«er sandtl indvendte Vre-
la:’ Men hvor —Sværdet intet mægter, der seirer ofte
Underhandling.«»« ——, »Underhandling? spurgteThert i
ba varmt; Underhandling med Wlaska, med dette

ærgjerrige,« havesyge, rænkefulde, mordlystne Uhyre-
som alt udstrækker sin blodige Klo efter vor ædle Svo-
gers Krone? Hvorledes kan Du haabe, ved milde

. Fredsord atvinde en Qvinde, der har udryddet almem
neikelig Folelse afsit Bryst? Hvo vil slutte en Pagt

7«
,

med Ørkens hungrige Ulve.

sagde Etyrad med uvis Stemme: Wlaika har alle-re-
de gjort meget Ondt, men hvad der har drevet hende
tilhendes Udaad, detopdager kun Gudernes altseende
Øie. Om hun nu havde lidt en lønlig, stor Uret af
mit Kjøn? Da kunde hendes græsselige Had-til alle
Mænd vel ikke tilgives, dog undskyldes, og jeg vilde

"

ikke opgive hende som en aldeles Forloven·«
»Ieg kjender Eders Troskab mod EdersFyrste,

Etyradl svarte Therba— Og just derfor begriber jeg
ikke, hvorledes J kommer til denne sælsommeFort
svarstale for den Pest, som hærger Bohmen.« ———

—

Forlegen taug Ecyrad. Da indtreen Wrsch. —.Hans
iden sidste Kamp saarede Hoved var endnu forbunden.
Ham fulgte fem Ungersvende, med Harme og Forbit-
trelsei de blege; skarpe Træk.

!i.i

» i

l »J dommer dog maaskee for strengt, Fyrstindel

i
i
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»Wiavirc«— Heska Sønners sagchksch, idet
han forestillede dern: Deres Moder har forgivet de-«

·

res Fader ogser gaaet over-til Wiasta.« — Primisi
iav og Etyrad fore sammen ;" Therba og Breia brast

-" i tydelig Graad. Kun Ynglingerne stode der med tør-

re Øine, men deres lynende Blikke,« deres rystende, ,

knyttede Hænder viste, hvad de folke.
»Uiykkeli»ge, »forældreiose Børn! raabte Primisr

lav: Hvad kan jeg gjøre for Jer? "Mennesket sor-
ger med Eder, men Fyrsten veed ei at hjelpe her.«

·

—- ,,Deter meget sandt, Hr. Hertug!s svartesWodr
boye Vor Smerte erfor stor til at kunne lindres med

Trøst, og at hjelpe mægtede jo ei engang de redodelis
!

ge Guder-. sMeanunne skaffe os Leilighed tichevn,
og for at bede derom,«ere vi hidkomne.«

»Øde staaer vor Stamborgi tog Slawosch
Ordet: Kun vor yngste Broder Kolo vatter, liig «en
natlig Aand, omkring ide eensomme Haller. Den
Gift, som dræbte hans Fader-, harlamlnethans
Tunge. Vi kunde ikke udholde det Syn længer, der-
for ere vi hidkdmnej at tilbyde Eder vor Tjeneste
mod den grusomme Wiaska.« — »Endnu behoverjeg
den ikke, desvaerrei’ svarte Primislav smerteligt:
Mit forblindede Folk har selv gjort det umuligt for
mig, at redde mit Land.

«

End er- deriikkeTid, ar

gribe tilVaaben.« —- J harmfuld Bestyrteise stode,
Ungersvendene et Øieblik; derpaa bøiede de sig siulrlr
for Hermgery og forlode Gemakket.

,,·Viis ikke disse Ynglinger saaledes fra Jeri bad
Wrsch: De ere af en ædel, tapper Slægt. Deres
Hjerter ere hærdede ved dee, de have ersaretz naar der
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da omsider kommet til Krig, vil J derfor kunne stole
paa dem. Og felv idenne sørgelige Vaabenhvile ere

trofaste Tjenere Eder unndocerlige. Et Slot, hvori
en Fyrsteeier sikkret mod at drikke Døden af sit Mund-
’bæger, trænger til Ubesiiikelige Vogtere.«

»Du har dennegang Ret, Wrschi svarte Mirnisr
lad efter kort«Betænkning:— Tal med dem, og lad
dem ogsaa bidbringe deres ulykkelige Broder-. Maa-

»zk skeeveed Fyrstinde Vrela endnu Hjelp for ham.« —-

erch gik rask inod Deren. Prirnislav kaldte ham
tilbage. »Men kun mine Befalinger skulle disse

«Ungersvend«e adlydel sagde han alvorligt: Vogt Dig,
at Du ikke betjener Dig as deres Had til Wlaska som
et Redskab for Dine Hensigter-!« erch gjorde en

Bevægelse, som om han vilde retfærdiggjøre fig.
»Jeg kjender Dig, Wrschl vedblev Primislao: Var
Dit Hjerte faa godt, som Dit Mod og Din Trostab

- mod mig, da kunde jeg rose mig afat hade en fort .

trasselig Tjener.«
Han gav ham et Vink at gaae. Bestprtet adlod

Hovedsmandeta «Rei, udbrød Bxela nu: disse
Rædsler raabe til Himlen om Her-om og anklage os
for Guderne, hvis vi længere lægge HænderneiSkjør
det.— Herkgjcelder det at handle. Jeg —

! ".-.»»’—,«,V"ee!" raabte Therba pludseligen med Seerskens
Begeistring: Brela, Du har fattet en sørgelig Beslut-
ning i denne Time. Guderne forandre denl«

»»Hva«d bevæger Dig saa dybt? spurgte Brela
f

studsende: Kan Du læfemin SjelsTankerci«·—»Kun
» saameget tør jeg sige Dig! sagde Therba: Jeg hat

havt onde Anelser om Dig-og Wlaska, jeg beder Dig
l
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derfor med sosterlig Angst og Troskabi Vogt Dig for
den Falskel« ·

.-
»

» ,,Jeg? spurgte BrelamedetvantroSmiil:"Wla-
ska kunde falde, og er falden dybt desværre, men
hun var min Spsieks Yndling, og hun kunde ikkeyne
de noget gandske fordærvet,Hjerre. Hun er hende og ·-

mig taiikyldig for tusinde Velgjerninger, og jeg har
,

Intet at frygte af hende, saalænge hun endnu kati
haste sig om.«

·
«

«

»Rigt have Guderne velsignet Dit Hjertel raab-
Therba, omfavnende sin Søster-: Gid de ogsaa ville
oplyse Oin Aand, at Din Dyd ikke bruger-sig selv
som en Maalestok for den Lasiefuldes Sjell Men mig
siger en ubeskrivelig smertelig Følelse: ogsaa denne
Advarsel vil være forgjæves. Saa sald da for the
mens Redning, Du ædle Ossetls« Hullende styrtede
hun ud. Dybtrostet fulgte Søster-en hende.

19.

Herligt ovblomsiret til Jomfru, sad den guldsloke »

kede Hrua b a tankefuld i Haven ved sin Fædrenedorg.
Broder-eranrm·en vat- kasiet tilside; chun havde paa sit
Skjød en selvblank Hjelrm fom hun srnykkede med en

«

hvid, siatelig Fjerbuskx ·»
Ligeoverfor hende sad, blandt Vaaben og Rust-

ningerJ Kaskha, hendes lystige Terne, polerende
sin Frokens Sværd, og nynnede en Slagsang Men
snart taug hiin. ,,·En dum Sangl sagde hun fortroe- ,

delig: Jeg gider ikkeqvæde den tilende; Rei, da lot -

ver jeg min Spindevlse. Ak, gid jeg kunde passe
min Rol, istedetfor at sknresdet hwsllge Sværd, paa



hvis Od jeg alt har fiaaret mig et Par Gange. Me-
«

ner J ikke det samme, Frøken?«
»Hvad sagdeDu?« spurgte Hruaba, som vaag-

nende af en Drom. —- ,,Ru! loe Kaschat Guderne
bevare Eders Horelse, thi idag har I næsten ingenl
Er I da saa gandfke fordybet i Eders Tanker, eller —-

Fvlelfer«2« ’ !

»Dertil opfordrer vel den tunge, alvorsfnlde Tid!
fvarte Hruaba fyrigt: Ru, da Qvinderne frakoempe de

uretfærdige Mænd de dem medfødte Rettigheder, nu,
da de kaste gamle Fordommes Iernaag af den stolte
Rakke —-

»EtAag, somdog for-skjønnes og smykkes med man-

gen Rose, og endnu ikke har saaret Eders Rakkel« af-
brød hende Kascha skjelmsk. —- ,,Tie, Pige! raabte

NHruaba med konstlet Uvillie: Det oprgrer Emig at høre
slige Ord af min Legesoster. Hvor kan Du ellke de

Slavelænker, hvori Menneskehedens bedre Halvdeel
har sukker saalænge7« —- ·,-,Jh, det er ikke hvert Suk-
fom udpresses af Kummerl svarte Kaschm der gives
ogsaa Længsels- og Kjærlighedssuk.

«
,

Da sukkede Hruaba uvilkaarligen, og leende sprang ·

Kascha hen til hende: »Feiler jeg ikke, saa var dette"
·

sligt et Suk?« spurgte hun. —- »For dristig vorder
Dul« raabte Frøkenen halvvred, halvsmilende, og
bortvendresitAnsigr. - »Rei, for klog er jeg Eder!
vedblev Temem I vil indbilde mig, at Eders Tung-
sindighed gjelder Bohmens Skjelme, og dog ere allerede

« Aar henrundne, siden den afskyelige Krig brød løs, og
»»Frøken Sarka forlod Vorgen. Altid var J glad og

s'orgløs’.— Men efter Jagten igaar er I bleven gandste
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forandret. Den Ungersvend, som sældedeI Bøsselen,
hvis Horn truede Eders Liv —- ikke sandt, jeg har

· Ret?« — Da faldt Hrnaba , overvældet af ’Erindringen,"

Ternen om Halsen, og sukkede dybt.
,,En smuk, vild Krolkopl sagde Kascba: Des-

vaerre, ingen Mand for Jer-i Han saae slet ikke ud som
En, der vil lade sig Herredømmet gjøre stridigt.« —-

»O, ham allene," ham vilde jeg adlydel« raabte Hrum -

ba, glemmende sig selv. — ,,Sti·lle· nu, Ftsvkeni Eders
koder kommer! hviskede Kasrha bange: Hunttenker

kun paa sit ulykkelige Ægteskab, og vilde neppe
holde «Eder slig en Tilstaaelse tilgode.«- Rn fat-
tede Hruava sig, og greb atter efter Hjelmem medens
Kascha vendte-tilbage til-sit Arbeid.

,

Med den grædende Damoslav ved densenej med
Viden, som hun havde fratagetham, samt enRokiden
anden Haand, kom Radga, trykte Drengen ned paa
Græsvaenken, og tvang ham til at tage Rokken. ,,.Her
sætter Du Dig hen, og spinderflittigtl bod hun strengt-
Hruaba skal passe paa Dig, og vee Dig, hvis Du ikke
faaer-det færdigt, jeg har soresat Dig , i fastsat Tid.«
— ,,Det kan jegikkex« raabte Damoslav, vaklende
mellem Frygt og Vrede. — ,-,Hvad- Drengl Ulydigi
hed? raabte Moderen harmfuld: og-den anden, indenjeg har straffet den første? Du minder mig deroml«
Hun svadervrngamoslavs Bue, og kastede Stam-
perne bort: »Træffer jeg Dig med Bue endnu engang,
truede hun: saa skal Du satte-i Dit Kammer en heel
Dag tilende.« —- »Men jeg har jo ikke gjort nogen af
de smaae Fugle mindste Fortrcedl jamrede den arme Da-
moslam jeg har kun skudt efter Hogew som tager vore
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Dner.« —- ,,Dn skal ikke skyde! raabte Radgat Du
skal ikke lege med Vaaben. Det er ingen Tidsfordkiv
for Drenge mere. Vi vare tossede, om vi lode Jer
øve Kræfter-, som I kun anvende til vorllndertrhkkelse.
Spind nu, siger jegl«

Med Vredens Heftighed begyndte Damoslav,
keithaand«etnok, at haandtere Rok og Teen, idet han »

knurrede: »Fader har dog aldrig spnndet.« — ,,Det
havde været godt, om han havde gjort det! yttrede Rad-
ga bittert: Saa havde han havt mindre Tid til at jage
og drikke og mishandle mig.«

Huntreen til-Straaha. ,,Er Vaabenovelsen med
de nye Piger alt forbi?« spurgte hun. —- ,,Rei, jeg
vilde nu just —- svarte Hruaba forlegen, idet hun

«

stod ov.
,,"Ikke ret, min Datter! sagde Radga fortraedeligt

J denne hellige Krig vor-der hver Forsommelse Forbry-
delse. Vor Herr behøver Forstærkning Vi inaaeikke
skuffe Hertugindens Tillid, som har æsret mig saa høit.’
Desuden venter- jeg idag Sarka, som i Wlaska’s Navn
skal spørge mig, hvor langt vi ere komne. Til Din
Jdrcet, Hrsuabal««k— »Ak gode Moder, svarteHruat—
ba, idet hun holdt den lille Haand for Panden: hele
Morgenen har jeg været plaget afpovedpine.« —- ,,Du
er syg, mit stakkels Barn? raabte den stridbare Helt-
inde moderligomt: Det eettgster mig. Men skulde Be-
vægelse ikke gjøre Dig vel?« . -—«— »Ak nei, yttrede Ka-
scha: den Skrigen og Larmen vilde kun gjøre det Onde

-

, værre. Derimod kunde maaskee et lille Jagtridt —-
«

,;Sildigere maaskeel svarte Radga: Saa rider
jeg selv med. Du skal ikke jage oftere uden mig. Igaar



har der viist sig Mænd-i vor Skov- Det er mistænke-
lig·t.« — »Det varmegetl raabte Kascha trohjertig:
og vi harJngen seet paa Jagten igaarl« —- »Maa-
skee var det Primislavs Speiderel vedblev Radga,
vendende sig mod Kascha:- Tag derfor en liden Skare
af vore Piger, oggjennemstreif Skoven. Hvad Du
sinder, tager Du fangen.«

»Guderne hjelpe migl raabte Kascha,’ idet hun
spændte Sværdec om: Jeg skal anføre en Krigshob?
Ru, saa forlene«de, at Fjenden maa»» frygte mere for

—

mig, end jeg for haml« —- ,,J Radga’s Borg maa

hver Qvinde vorde Krigerindel sagde den-høie Frue-
Den lange Uret, vi have lidt, har paanodt os Svær-
det, og maa tillige give os Kraft, at føre det. szKun
alt for længe har jeg seet igjennem Fingre med Dig og
Hruaba. Det er Tid, at ogsaa J vise, at J høre til
os. Jiil «Hvo· som niodsiaaer Dig, vorder ned-
hngget.« «

»

—

»Det vil vorde et frygteligt Blodbadl spogte Ka-
schaj idet hun fatte Hjelmen paa: men naar Fjenderne
ere unge og smukke, indestaaer jeg ikke for Seiren.«—
,,Rn, hvad snakker" Tosfen ?« spurgte Radga utaal-
modig. —- ,,Jeg flyver alt, at tilkcempe mig«Seirens
Laurbær med Leventodl raabte-Pigen: Trostig- Frøkenl
tilhviskede hun Hrnaba: I kjender mig jo, jeg·er ikke
saa grusom. Finder jeg Jaegeren frasigaar, skal Livet I

være ham skjænketz« ·

«

Hun iilte ud. ·

Mildt klappede Moderen sin Dat-
ter paa den brændende Kind. »HoorDu blusserl sag- -

- hun kjærlighedsfuld: Jeg skalholde Vaabenevelse iDit
82 B.

"

(7)
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Sted. Plei Dig nu ret. Din Sygdom ængster mig
meget.— Her mærkerjeg dog, at jeg er en Qvinde end-

nn.« —- Hnn fjernede sig, og Hruaba hensank atter

i sine Drømmerier-, medens Damoslav lod Hjulcc
snurre i stille Forbittrelse. Omsider kastede han Rok-

ken bort og sprang op. ,,Rei, ikke en Traad merei

skreg han: Jeg gaaer strax til Moder, og siger hende
det. Hellere»vil jeg snlte iVorgfcengsler. Steeg Fa-
der op af Gravenog saae mig sidde ved Rokken — al-

xdrig vilde han erkjende mig for sin Søn. O Moder,
»

Moderl« Vredestaarer qvalte hans Røst.

,,Stille, kjære Damoslavl formanede den blide
·

Hrnaba—: Om end Moder har Uret,’ maa en god Søn

lyde hende alligevel.« — »Dn har godt ved at snakke!
raabte han heftigt: Dig elsker hun. Mig had er hun,
hader alle Mandfolk. Mit Mod vil hun qvæle , at jeg
skal voxe op til en Knjon, og aldrig staae hende iveien.

·

Men denGlaede skal-hun aldrig faae! Det er besluttet,
jeg lobermin Vei , dybt ind i Skoven. I Bjornehulerne
vil jeg søge mig«en«anden Moder.« — Han stod paa

Springet. »er ikke saa vild og stemt bad Hrnaba,
"

holdende ham tilbage: Det gjør mig ondt for Dig. Giv
Rokken hid, jeg skal spinde for Dig. Du kan springe
om imidlertid. Men det maa Du love mig, at Du vil
komme tilbage igien, og see mildt tilDin Moder.«

-" -;Dtt er retgod", Sosierl sagde Damoslav, idet han
hurtigt bragte hende Rokkem Her er min Haand, jeg
kommer tilbage, og viltilgive Moder endnu dennegang.
Men skal jeg spinde imorgen igjen, saa bliver det ved

Bjornemodereni« Han sprang ud. Hruaba bragte
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Garnet paa Tenen i»Orden, og begyndte at »spinde.
Fen snart fordybedes hun atter i sine egne Tanker-.

"

»Da han stod deri sin Ungdomskraft og Skjouhed,·
hviskede hun: med blodigt Sværd for det døde Uhyre,
den blomstrende Helt og Redningsmand, ak, da følte
jeg Sandheden af det Ord, atManden er født til atbex
skjetmerindem Ja, sødt maa det væreatlyde, hvor
Kjærlighed hersker og Kjærlighed tjener," dog den ædle
Mand vil sikkert ære de Rettigheder, som allerede Svag-
heden giver vort Kjøn.« —·

«

Da rette sig Roget i Egenes Grene, som beskyggede
Muren. »Jeg seer en Pige-sidde ved en Rokk fagde« -

enmandligStemmederoppet ForrestenerHaventom.«
«

—- »Red af Muren altsaa!«.« raabte en anden Stem-
me, som-syntes Hruaba bekjendt. -—·- »J— Guder-, be-;
skytter migl« raabte hun, idet hun ængstelig sprang
op. . -

—

-

»Fjre Mandslaeugder er den høi, svarte den første
Stemme: for en Spøg er det formeget.« — ;,AgtDu
det for hvad Du vill« raabte den bekjendte Stemme
deroppe —

og strax derpaa ved Jorden: »Her er jeg
altl« —- »Veel De ere altiHavenl jamredeHruae’
ba: Hvad gjør jeg? Skal jeg kalde Moder bid 2«

Nu raslede det i Buskene, sont skjulte Murens
Fod. To Mandsskikkelser trængte sig igjennem. »Ha,·
Ynglingen fra igaarl« raabte den forfærdede Pige, og
styede.,

—

«Da fremtraadte den unge Hermaan R e z a rn l s la v.
Ham fulgtes Franken Baringer. Begge vare i sim-
pel Jagtdragt, kun væbnede med deres Synes-de. ,,V.,ed(7ss«)
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mit Hovedl raabte Nezamislav: det var var Jomfru-
en fraiigaar.« ——»Ved iiiin Fodl sagde Vaiingek,
»g·nidendeisit Kiioet Efter Dig spkingeis jeg ikke mere;

Dig laante Kjærligheden Diievinger. De have baaret
Dig saa sagte ned, men jeg diimpede med min fulde
Tyngde.«

,,.Efter hende!« jublede Nezainislav, og vilde af-
sted, men Baringer holdt ham med Magt iilbage.«—
,,Jkke af Siedetl sagde han alvorlig: Er der nogen

, Sikkerhed for os her, da maa det være Under disse
Træer. Hvor let kan ei, iden frie Have, en bohmisk
Heltinde sinde os, og jeg har jiist ingen synderlig Lyst
til at døe forgale Qvinders Haand som en Mariyr
for mit Kien. ——— »O, Raseriet er sikkert ikketreengt
hid! forsikkrede Rezamislavt Saae Du ikke selv den

hulde Pige sidde ved sin Rok«2« —- »Hiin sorte dog
Iagispydet gandske tappertigaarl indveiidieBiikingert
Hvo er Borgensois en Qvindes Linie? Krigeken bør ei

blot’ve·ei«emodig» ogsaa forsigtig.« ——— ,,Her behøves
det Sidste ikkel« raabte Rezamislav utaalmodig, og

hans Øine søgte den Undsiyede. — ,,Tal ikke saa iifoki
niiftigtl bebreidede Bari·nger:’ I hele Bdhiuerlandet

«

raser Over-ret Alle Qvinder ere blevne galne. Hvi
·

skulde de have beholdt deres Forstand paa denne Vorg
meie end paa alle andre?«

—»Hnn dog sikkeitl svær-
mede Rezamislam Fra dette Øies Himmel kan hver-
ken Had eller Hævn sende sit Lyn.« — ,,Forlad Dig
derpaa, sagde Baiingei, betlagtende Hjelmen, som
Hiuaba havde ladet ligge« den nye Skik gjoi hiin med,
foidi det er ny Skik Og troer Du ikke, at en blank
Fierhielm, soin denne —-
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Da raslede det i den nærmeste Deel-, og vlh treen

Hrnaba frem. »Udloeg det ikke ilde, Ridder, sagde
hun med brændende Kinder til Rezamislavt at jeg so-
ger Eder, efterat have flyet Eder.— Men min Angst ·

afnøder mig det Spørgsmaal: hvad fører Eder i vor .

Borghave?« —— »Eder søgte jeg , hulde Jomfru!
svarte han, gribende Pigens Haand: «va som blot
eengang har seet Eder -.——-

,«Han brækker Halsen med Henrhkkelse, lagdeBZn
ringer mumlende til : for blot- at ndaande Livet iEders"
Rækhed..« — »Jeg frydes ved at see mit Livs Frelser
endnu engangl sagde Hruabat Men oprigtige, her
seer jeg kder ikke gjerne Dette Slot beboes kkun af
Qvinder, Strengt hersker her min Moder, som, for-
bittret ved et langt, ulykkeligt Ægteskab, hader Eders
hele Kjøn og aldrig modtager nogen Mand som
Gjæst.«

»Er dette Dig tydeligt? tilhviskede Baringer Yng-
lingem Eller forlanger Du endnu større Klarhed?«f——
,,Men om nu den hulde Datter indlagde et godtOrd
for den Fretnmedec2« spurgte Rezamislav.—- »Ak,
seer Jikke, soartePigen veemodsfuld: hvor tungt det
falder mig, at advare Eder mod min egen Moder?
Skaljeg sige Eder Alt? Hun er En af de Syb, som
sidde paa Guldstole om Wlaska’s Throne.«

Gysendetraadte Rezamislav tilbage. »Saa var

Virkeligheden dennesinde endnu værre, end min Frygt !
raabte Vei-ringer: Nu vil jeg sdge mig et Sted ved Mu-
ren, hvor man bedst-kan klattre op. Jeg vilde ønske,
vi sadde alt derude paa vore Heste.« —- Han gik.’ Med
Flammeoine saae Rezamislav paa Jomfruen, somstog

,-

Af

II
,«
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sine bly mod Jorden. Ligesom for at fjerne Ynglin-
gens dristige Blik, hviskede hun: »Denne Advarsel
troede jeg at skylde Eder for Eders Riddertjeneste. Kun
dekfor vendte jeg tilbage. Du lader os skilles ad.«

Hun vilde flye, men Rezamislav holdt hende tilba-
ge »Kun derfor? spurgte han, favnende hende blidt: i
Kun Taknemmelighed hedder den Følelse, som bevæger
Dit Bryst? O, blues ikke ved, at det er en høiere,
en helligere. Kjærligheden seer skarpe — Du er minl«
.-— »Bort, Rasendel« raabte Hruaba, sorfaerdetved
at see sin Hemmelighed røbet — »Reil raabte Reza-
mislav: om saa den blodige Wlaska førte sin hele Hcer
mod mig —- jeg blivet-.

·

Den Moder-, som dannede
en saadan Datter, maa være en ædel Qvinde, og Dat-
terens Redningsmand har Intet at frygte af hende.«

,,J martret mig! jamrede Hrnaba," vridende sine
Hænder-: Den gode Moder elsker mig ømt, men hen-
des Mandshad er uforsonligt, og vi vente min Pleiesø-
ster Sarca, som deri endnu gaaer videre, end hun.
Opdragen gf Wlaskm er hun vorden Eders Kjetts blo-
dige Fordærverinde.« —- ,,.Hende vente J? spurgte
Baringetz som atter havde nærmet sig: Ru, Ven,
Du veed, hvor hjerteligt jeg kan glæde mig til en ordent-
lig Klingeleeg« men dennegang siger jeg Dig dogi alVem
skabelighed: Hist er Murenl« —- ,,For et felgt Hjerte
blomstrer Elskovs Roser ikke! raabte Rezamislavt (

Jeg hliverl«
»»Du er en Daare! brummede Var-ingen og jeg

en endnn større, aldenstund jeg uelsket bliver i Dødens
Svælg ( Men ogsaa Venskab har sine hellige Rettighe-
der. Duernu engang opsatpaa, at døe her. Vel-ut,
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- jeg nil gjøre Dig Selskah. Herud, mit gode Soærdl

sagde han , dragende sin Klinge: jeg kommer vel, til at

bruge dig snart.« —- ,,Yngling! raabte Hruaba nn

med elskende-Angst: Spar Dit Liv for bedre Bedrift.
«

Elsker Du mig virkeligen, vil Du ikke afslaae min før-
ste Bon. Flye nu , maaskee sees vi igjen.« ,

»Looer Du mig det?« spurgte Rezamislav tvivl-
som, idet hanendnu holdt hende otnslynget. —» »Vent
mig i Nordskooenl« raabte Hruaba, vristendetsig
fra ham, og Baringer nærmede- sig Muren.

»Hvorledes«3 Uden Afskedskhch« spurgte Neztn
mislao, idet han drog hende til sig med al Kjærlighe-

(

dens Ild. — »Akl« sukkede hun, og hendes Mund

mødte hans.
’

,,J HævnensGuderl raabte Radga, pludseligen
fremtrædende af den nære Grotte: Min Datter i en

Mands Favnl« — »Vee, min Moderl« samrede
Hruaba , styrtende for hendes Fødder-.

»Fra mine Øine, Vanartigel skreg Radga ude af «

sig selv: Denne Skjændsel koster Synderen Livet, men
Dig min Kjærlighed for evigt.« —,,Tilgioelse, Mo-
derl« bad Hruaba angerfuld. — »Bortl raabte
Denne: bort, atjeg ikke skal rase mod miteget Blod-
Rival Porpiral Hid, Jtrofaste Piger-! Hid, atslag-—

. teOsseret for min Vredel«
»For alle Guders Skyld, holdinde, Moder! raab-

te, Hruaba: Vil Du myrde Din Datters Frelser-? Det
Dyr-, som igaar truede mitLio paa Jagten,’ faldt for
hans Haand. Vil Du tilintetgjøre det Liv, Du har
at takke for mit?« — Da vendte Radga sig om, og
ntaalte Ynglingen med mørke Blikke. »Raar saa els, -
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sagde hun ,« efter en Pause, i sorteredeligTone: saamaa
jeg del oposre Hævnen for Erkjendtligheden.«

»»O min gode, gode Moder-l« jublede Pigen med
Glædestaarer, og, vendende sig mod Rezamislao,
vedblev hun: «VelkjendteJhendebedre, endjeg selv.«
—- »Altsaa har I syndet iTillid til min Svaghed?« (

spurgte Radga heftig. — »Jeg bedomte Moderen ef-
ter den blide Datters svarte Ynglingen i indsmigrende
Tone: En god Qvinde kan vel vredes, men snart ven-
der hendes Kjons Mildhedtilbage. Et naadigtTordem
veir ligner hun da. Alt mens Tordenen ruller, ned-
risler den velsignelsesrige Regn, og snart skinner at-
ter Qvindemildhedssolen ifornyet Glands.«

·,,I taler ikke ilde! sagde Radga, bekoempende den
Velvillie, den smukke, venlige Yngling indgjod hende:
Dog erJ, Just derfor, saamegetfarligere. Lad ei den
sødeKlangdedaareDig, min Datter. Manden er den
grummeste og svigfuldeste Skabning paa Jorden; Vee
den trohjertige Uskyldighed, som hengiver sig dette Uhy-
te. Hende lsnner Haardhed og Forraederie, og i for
sildig Anger henvisner hendes bortkastede Livl«

»Naar I lærer at kjende mig bedre, sagde Rezcn
mislav med behagelig Dristighed: vil I nok tage den

haarde Dom tilbage. Eders Mandshad er desuden
kun en hæslig Plet, som fremmed Brøde har aander
paa Eders Hjertes rene Speil.« — »Jeg higer ikke ef-
ter Eders nærmere Bekjendtskab! svarte Radga skjæ-
rende: Det er allerede«noiere, end jeg ønsker. Mod-
tag derfor, til Tak for Eders Riddertjeneste, Eders

« ’Liv, ogkforlad denne Borg, hvoril J saa srerkt har
shaanet min Moderrerl«
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,,Solen daker alt! bad Rezamislam’ En Kone, -

som I, kan ikke fornægte den hellige Gjæster·er. Huus-
ly for inat har jeg dog fortjent as Eder.« ——»— »J mis-

bruger min Godhedl« raabte hun vrede, men Reza-
mislav greb blidt hendes Haand. »«Kan jeg gaae,
sagde han med uimodstaaelig Mildhed: inden jeg
i Eders Træk, som Guderne ikke have skabt saa yndige
for langvatig Vrede, har læst Tilgivelse for Eders ar-

me Datter?« — »J er en dristig , ufortroden Plage-
aandi« sagde Radga smilende mod stn Villie, og rakte
Hruaba Haanden til Forsoning.

»Beskjermer os, J Guderl raabte Hrnaba: Hist
kommer Sarka, og en Skare af Wlaska’s Piger følger
hende med blanke Klinger.« —- ,,Saa indi denne
Grotte med Jer! raabte Radga med qvindelig-godmo-
dig Angst: Jere sorlorne, hvis hunseerEder herl«

»Triumph! raabteBaringeh stikkende sitSvaerd
iBalgem Seiren er allerede saagodtsom vores, naar

’

Qvinder selv beskjerme os mod Qvinderl« ——,— Begge
skjulte sig hurtigt i Grotten, -

Sarka kom. sJ de uophørlige Va·ab»enøvelser
havde hendes smukke Bygning herligt uddannet sig.«
Skalk skred hun frem, i Skjønhed og Kraft en

anden Wlaska. -Men istedetfor den Forbittrelse,
som næsten altid vanzirede hendes Forbilleds An-
sigt, svævede en ubeskrivelig Ynde om hendes blom-

strendeKinder, og kun det kjække, stolte Øie, den vcerx

dige Holdnings og en alvorlig Strenghed i Ansigtets
Træk, røbede Moderen. Hendes og Radga’s Piger
fulgte hende. Midt blandt dem gik Kaschch afvæbnet-
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skisaekket og bedrøvet, samt ensremmed Jæger, hvis
Hænder vare bundne paa Ryggen.

. Med høitidelig Heftighed omfavnede Sarka Borg-
l

- fruen og hendes Datter. »Det glæder mig, Hruaba,
»

»— - sagde hun: at jeg endeligen seet; Dig i Pandseret en- l
I gang. Dog endnu stedse uden Svætd? Det sømmer

f. sig slet.« Hun bød En af Radga’s Piger hente Hruak
» Y ba’s Hjelm og Sværd, satte hiin paa hendes Hoved,

og spændte dette om hendes Hoste. »Førdetmed Ære

;
»

«
for de bdhmiske Qvindens hellige Rettighederl« sagde

! han, og kyssede den lønligtskjælvende Mo paa Panden.
Derpaa kastede hun et skarpt Blik paa den armeKascha.

)c «3. ,,Ru, vedblev hun at tale til Hruabat nu kan J, ssolu
? det sømmer sig,« sidde med i den Ret, vi maae holdeL, » - over enstig Pige.«

i

l
l

»O Veei« sukkede Kascha, og medynkssulde saae’
Radga og Hruaba paa den Værgelps»e« f

,,Eders Terne, vedblev Sarka med stygteligt Al-
;»» »

·

vor: red igaar ud medti Piger, sormodentligen soissat
J» Jk

—

speide i«Skoven. Hun sik Øie paa denne Mand, der
- ventede med nogle Heste, og vilde tage ham tilfangex

Han, gandske ene, satte sig dumdristig til Modvcetge,’

«og’var jeg ikke kommen til med mitYFolges tør jeg sige;-f—
« Heltinden var sihgtet med ti Qvindersor den eneste

Mandl« · «

«

»Hbokledes, Kascha«3« spurgte Radga heftigt-·
»Gleniikke, gode Moder, sagde Hruabin at det er

hendes første .Tog.« —’— »Feighed i Kampen skal straf-
fes med Døden, byde vore Lovei« sagde Sarka med
ubevægelig Strenghed. -
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s»J Guder, hvor kan Du være saa haard, Sarkal
raabte Hruaba, og idet-hun vendte sig mod sin Moder-;
vedblev hun: Kascha var minBarndoms kjærlige Le-
gesoster, saa tro og god l« ——— »Dersor vil jeg denne-

sinde lade Naade gaae for Ret, svarte Radga mørkt
men for stedse være den Feige sorviist fra mit Aasynl«
— »Ieg takker Eder, ædle Frue, for naadig Sti·asl«
raabte Kascha med lettet Hjerte, kyssede RadgasKjole
og Hrnabas Haand, og iilte bort med et megetsigende
Blik paa Denne.

,,I er for godl« «sagdeSarka. ! Men Radga
vendte sig til den bundne Jæger med det Spørgsmaal:
»Hvo er Du?« — »Wulss, en fri Mand sra Fran-
kenl« svarte han trodsig. »Du var ene i min -

Skov?« vedblev ’Madga "——— »Men Du vogtede tre

Heste!, tilføiede Sarka med Heftighed, da hannikkede
·trohjertig: Ved Dit Liv, hvo vare de andre Rykkere2«
-— »Det kan jeg«vel sige Eder-! svarte han med dob-
belt Hentydning: En vakker frankisk Ridders og et ungt
-Menneske, som han lærer at færdes med Vaaben.«

Sarka saae tvivlende paa ham. »Dine Svar ere

meget niilfredsstillendel sagde hun: Hvor er Din
Herre og hans Ledsager nu?« —- »Det veed jeg ikke!
svarte Jægeren med kold Rolighed: Han bød migvente
ved Hestene , men hvorhen han giki Skoven , derom «

bekymrede jeg mig ikke.« . ———·»Dn veed det dogl«

raabte Sarka, opbtagt ved hans Rolighed —- »Rn
da, saa veed jeg det, og vil ikke sige deti« tilsnos
han hende.

«

»Saa maa jeg bede Eder bruge Alvorl sagdeSar- s

ka, ihoieste Forbittrelse til Radga: Han dolger noget
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Rigtigt, der maaskee afgjor denne Botng Skjebne.
Forraederie sniger sig gjennem hele Landet. Skjæl-

»

vende for et aabent Feltslag, ponse de feige Mænd paa

nedtig Svig, og hvo kan vide, hvad- Skinendighed
den næste Stund udruger.«

»Denne Mand vedkommer ikke mig; han erDin
(

«

Fange! svarte Radga, lige fortornet ved Sarka’s Paa-
·

trængenhed og Iaegerens Trods : gjør med ham, hvad
Du vii.« —

» du for—sidste Gang. Hvor er Din
Herre? spurgte Sarka harmfnld: Her i Slottet er et

Torturkatmner.« Foragteligen saae Jwgeren paa hen-,
de og mælede ikke et Ord. —- ,,Bort med haml« bød
Sarka Pigerne. — »Fordoth raabte Jwgerem da
de grebe ham: at døe for Qvindehaand, og vaergeløs,
det ærgrer mig til Sjelen. Var blot min Herre her!«,

« »Her ere vi, Dunst-lige Sjeli« raabte Reza mis- -

lav, der, tilligemed Baringer, brød frem afGrot-
ten med draget Sværd. De overraikede Piger fore
tilbage , Jtegerens Baand bleve overhngne, » og glade-·
lig greb han strax, med denfrie Haand, efter etSværd.
Alt dette var faa Øieblikkes Værk

—,,Forfærdeligt, to Mænd endnu! raabte Sarka, (
og blottede sin Klinge: Fordærvelsen var altt Botgen.
Tak være Guderne, jeg komi rette Tid«

— Ubevaeget
lig stod Qvindeskaren der, stille sukkede Radga ogHrm
aba, og med ridderlig Anstand creen Nezamislav hentil den rasendeSarka. »

»I fjendtlig Hensigt er jeg ikke kommen i denne
Borg, sagde han: detfor koster jeg med Ret og Føie,
fri Bortgang for mig og min Ledsager.« —- Længe
og forstende saae Sarka paa Ynglingem »J holder
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smitSynfor saare soagti sagde hrm haanligt-· Jegkjem
der Ederzvel. J er Rezatnislav, en Søn afPrimisk
lav, der, trods vor Hertngindes bedre Ret, anmasx
ser sig Bdhmens Krone.« .-

»Rezamislavl« raabte alle Qvinderne, ogsiRadk
ga’siFornndring blandede sig en Straale af Fryd og
smigrer Moderforfoengelighed. —- ,,Ogifredelig Hen-
sigt har J sneget Eder ind idenne Borg? vedblev Sar-— -

ka l)armfnld: Hvad kan Tigeren ville Andet i Menne-
skenes Boliger-, end myrde? ForhandelseoverdenTam
be, der lader sig skuffe af Mændenes hykkelskeOrdl
Eders sidste Stund er kommenl« Hun hidvinkede sine
Piger , som mordlystne trængtetsig frem.

Da treen Radga, bevægetved den hulkende Hur-
aba’s· Bønner, hen til Sarka.s ,,Disse Mænd have
ikke fornærmet os! sagde hun med Alvor-Meste Deres
Død var hensigtslos Grusomhed. Rok, naar viformene
Dem at skade os.« —- ,,Vel, sagde Sarka mørk-. et
tungt Osser bringer jeg Eder , men lad saa hier-ei Saa —

strækker da Vaaben!« bød huiide tre Mænd, som,
- Ryg mod Ryg, ventede Angrebet.s—— »Aldrig iEvige

hedl« raabte Rezamislav, ogsvangsinKlinge. ——— ,,Rei,
skjønne Satanasl spottede Bal-ingen mit Sværd fan-
ger Ingen i Haand, uden Den, som brister det af
min, naar den er siivneti«

»Mit Hærfor·etotsd er Borgen for Eders Livl« sag- ·

«de Sarka med stolt Værdighed, og saae paa den dristige
Spotter. Trodsgt mødte hans Øie hendes, som hun
pludseligen, ligesom athygt for den skjønne, opbragte
Riddersmand, slog-forvirret og hvitrodmende tilJor-
den. »Ogsaa for vor Frihed ?.« spurgte Nezantislav.
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Ord? spurgte Væringer: Den arme Motol maaskee,
som Eders Søstre, paa forvorpne Roveres Viis, dræb-
te uden Barsel i hans Borg ved Midnatstide12«

·

,,Overgiv-J'er-, Rezamislavl« bad Radga med
velmenende Alvor-. —- ,,Til Eders Mildhed gjerne,
svarte Ynglingen fast: men ikke til denne Rasende. Og
da det lader, som hun har meer at sige her paa Bor-
gen,endI selv, saa agter Jeg detbedst, at beholde mit-
Værge.«

.
»Hvorledes«3 I vover at tirre mig? fnss Sarkat

Ru, hvo som foragter Raaden, har allerede nedkaldt
Forbandelsen over sit Hoved Saa skee Eder da, som
J villeloJeg er uskyldigi EdersssDod.« — Og en Be-
vægelse med Sværdet gav Pigerne Tegn til Angreb;
Rasende stormede de Afsindige frem, og længe varede

detikke, inden deres Mængde formeente Mændene at

bruge Sværdet ret. Kampen udartede tilvild Brydem .

,,Holderindel«’»raabteRadga og Hruaba, men

forbittret viste Sarka dem tilbage. »Ieg veed, sagde
hun: hvad jeg er min Pleiemoder og minBarndomsx
veninde skyldig —"— dog, ogsaa disse Pligter have deres -

Grændser-. ’Sandeligen, det vilde smerte mig, omjeg
maatte melde Hertuginden Radga’sFrafald.« ——»Saa
tag dem tilsange, raabte Radgak Kamplarmem men

skaan deres Liv!«

Imidlertid vare Varinger og Wnlff, ikke uden
Vunder, blevne overmandede og nedtrykke til Jorden.
Udmattet as en stærktblgdende Armvnnde, segnede Re-
zamislav nu ogsaa ned. »Ru nærmer sig den skumme
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Død, Du svække Tungel« snos Sarka,og styrtedemod
»

Denne med draget Sværd.
Da traadte, dreven af sin Uhyre Angst, den bløde, ·

srygtsomme Hruaba frem for den Saarede, og strakte,
til hans Beskjermelse, sit Sværd mod den Rasende.
»Mig maa Du dræbe forsi, Søster, inden Du rører
denne Ynglingl raabte hun fortvivlet: Jeg elsker ham,
og kan jeg ikke redde ham, saa vil jeg døe med harnl«

,,Min Datter.s« raabte Radga, skrækket ved hen-
des aabne Tilstaaelse sor sjendtlige Øren. — ,,Hvorle- -

des, Søster! raabte Sarka, og lod Sværdet synke as
Forfærdelse: Du, Du beskytter Tyrannens Søn?
Skjændsel over Din Moder-,Skjændsel over Din
S«æg««

!

.

»Viig fra mig, — huldePigel bad Rezamislav mat-
Skal jeg ende Livet her, da vorder denne Daad, som
Kjærlighed begeistrede Digtil, den lyse Aand, somlos-
ter mig til Himlen.«

»Han blegnerl StoreGader, han døer maaskeel«
skreg Hinaba, og styrtede hen over Ynglingem Med
opløftede Som-de stode Sarka’s Piger omkring Begge.

»Tilende med Værketl« tilraabte Sarka dem.
Men inden Vlodbefalingen kunde gaae over i Daad,
havde Hruaba alt kastet de mordlystne Piger tilbage,

«

sat sit Ovætd mod Jorden, og vendt Spidsen mod sit
eget Bryst »Tilbagel raabte hun: Ved alle Guder
sværger jeg, at gjennemsiinge dette Bryst, hvis Du ei
skaaner ham! «

— »Han frelste hendes Livl jamrede
Radgm Skaan osihanti«

Maallos stod Sarka, idet hun betragtede snart de —

Fangne, snart Radga og Hruaba, med vilde Blikke-
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· Endeligen mildnedes hendes Ansigtstræk ,,-Saa leve
han dal«»· sagde hun, stak Som-det i Balgen, og bed

- Pigerne træde tilbage. ,,Gnderne gjengjelde Dig denne

Mildhedl« sagde Hruaba med svag Stemme, og ud-

isnattet as de voldsomste Lidenskabers Storme , sank hun
grædendeitsin koders Favn.

"20.

»
En mørk Rat hviilte tungt over Diewni. JWlax

ska’s Arme slumrede Stiason, piint as hæslige
Drømme. Han saae sin Fader , som Wlaska hidtil,
med snu List, havde hindret ham fra at besøge, ligge for

—

sig som Liig, og hans Moder stod hos, med grueligsore
dreiet Ansigt, og hhlende Navnet Wlaska, pegede hun
paa den Døde, og Denne reiste sig op, aabnede dehlaae
Læder, ogstvnnedee »Wlaskal« DetrhstededenSlumt
rendesaa mægtigt, at han vaagnede. Vildt sprang

- han op, og kastede et Blik paa den sovende Elskerinde.
Matbelyst as den nedhængende Raklampe, liig Syn-
den, naar den synes yndigst, laae den skjønne Qvinde
der, og hendes blide, rolige Aandedræt syntes at vidne

, om hendes Sjels Fred. — Kun et lumsk Smiil, det-spil-
lede om hendes Mund, forraadte , hvilken ond Gjæst,
der boede i denne skjønne Bolig. Stiason følte enGh-
sen ved dette Syn, og gik hurtigt ud. -

Hans Sinds Uro, som han forgjæves søgte at be,
kæmpe, drev ham gjennem Borgens tause Haller,, og
endeligen oppaa dens ostlige Taarn. Her stod han,
lænet mod Muurtinden. Koldt’peb Morgenvindett

· ihans mørkeHaar, hans Blik soer hen over den stille
Egn. Da sarvede en bleggnul Strive Horizontens
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Rand i Øste·n, og i usikkre Omrids traadte Gjenstande-«

ne frem: det unge Prag, —omarmet af Moldausioden,-
bag den Borgen Hest-lys graae Taarne ogx det hvie Li-
bin, hvor eet eneste svagt Lys brænd«te, ligt et døende
Haab. Stiason ssaae dette, og hensankimork, dyb-
sindig Grublen. »Det bæres mig stedse thdeligere fore,
sagde han: at vort hele Væsen her paa Diewni er ret
ugudeligt. Skade sor det skjønne Land! Hvormange

"

« Sukog Forbandelser ere ei-, idisse sire Aar, opstegne
fra disse herlige Dale! Og hvadvihave indtuskekderfor,
boer kun Vidne om et maadeligit Kjøbmandskab. At re-
gjeee», klæder nu engang Qvinderne heel ilde, og at vi
have slaget os til Ridder paa den syge Fyrstejthkkes
mig heller ikke saa berømmeligt. Min Forviisninghar
jeg hævnet paa ham, men jeg troer, det havde været
bedre, jeg ikke havde gjort det. Der er ikke megen
Glæde ved Hævnenl« — E

»

·

·

»Det er sandtl« sukkede en hæs Stemme-, og nu

først olev Stiason var, at han ei var ene paa Taarnet.
En mørk Qvindeskikkelse knælte paa den anden Side, og
syntes at sretnmumle sagte Bønner.

«

«

«

«Hvo er her ?« spurgte han høit, og skred hen mod »·
den Ubekjendte. — »C·n Synderinde! svarte Skikkel-
sen, i sagte, gruopvoekkende Tonei Men-Straffen veier
tungere, end Breden. Med sin Furieklo sønderilider )

Samvittigheden mit Hjerte. Mit arme Hoved; dekei
kan fatte min«store Brøde, brænder i Feberhede, og de
Grusomme holde min Angers Jammerskrig for Vanvid,
og have indespærret mig, atjegeiskal opsøge min Huus-
bonds Aand, som gaaer igjen heriBorgen, og tiltrhgle

32 B. — (8) —
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l

mig hans Tilgivelse. Dog har jeg været saa«heldig, at

·"iknffe mine Vogtete denne Rat. Sagte har jeg ’stjaalet
mig fra mit Leie og besteget dette Taarn, hvorfra jeg
kan skue nd efter mine lykkelige Dage. Der stiger min

«

Borg iveiretl — Derflnmrer,minmyrdede Yndling!
—- Der bande mine levende Sønner mig! — Vee,
o vee.1« Og med et hjertefkeerende Hyl pressede den

Ulykkeligesit Hoved gjennem Taarnets Skydehuller.
Da greb en forfærdelig Ahnelse Stiasons Hjerte.

-,,Qvinde, hvo erDu?« tordnede han, og greb hendes
Haand. Hun foer op, og faae paa ham med vildtrub
lende Øine. - Da kastededen frembrydende Morgenrode
et Skin paa hans Ansigt, saa hans Træk bleve kjende-
lige. ,,Det er Dig! skreg hun pludseligen: Ja, det

·er Dig! Du kommet-, for at gaae irette med Giftblam
dersken Men, her vil jegikke tale medDig." Saalæn-

ge min Aand er fængslet i dette usle Legeme, kan den
ikke udholde Dit Syn. Meti derfor skal Du eigaae
GlipafDin Fyldestgjorelse. Jeg fonderriver de»Vaand,

'

’

som endnu fængsle mig til Jorden, og venter hisset
Dig og Din Hævnl« Med frygtelig Behændighed
svang hun sig op paa Taarnets Tinde, og med udbredte

Arme styrtede hun sig nedidet rædsomme Dyb, idethutt
skreg: »Ieg kommer, min Husbond, jeg kommerl«

Med Gysen hørte Stiason det hule Dren, da Le-»
«»gemet faldt paa Klipven dernede. »Hvem tog den

Qvinde mig for-? spurgte han forfærdet sig selv-: Her
ligger en uhyre Forbrydelse skjultl Vee mig, hvis den

angaaer mig nærmere end jeg troede, men vee da og-
«

saa de skyldige Levende! Det vilde være bedre for dem,
om de laae dernede ved den stakkels Vanvittige, end

;
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om de møde min Vrede, om Du saa selv var den Stol-·
dige, skjønne Hertuginde.

«« «

21.

Trompeterne og Hornene samtnenkaldte Pigernes
Hæri Dietvni’s Slotsgaard. Med forhoiet Glands
viste den stolte Wlaska sig idag sor stne Vasaller. Paa
høie Trin, belagt smed Purpurtepper, overhvcelvet af«
en purpurgylden Baldachin, stodidcag Thronstolen, hvor- —

paa hun satte sig i falden Rnstningflc Om Hjelmen sno-
ede stg den juveelblinkedeZHettugskronw fra Skulderen
bølgede den rige Fyrstekaabe, og istedet for Sceptret
holdt hendes Høire det dragne Sværd. Paa begge
Sider asThronen stode de syv gyldne Stole , hvorpaa -

Stratka , Hobfka , Wradka , Tristana og
f

Sarka toge. Plads. Radga fattedesz ogsaa Exa-
stava’s Stol blev tom, og et sort Slør var kastet der-
over. Ved Thronens Fod stod Sttaso n, med den for-

gangne Rats Rædsleri alle Miner.

»Mit Svard har tilstegtet mig denne Krone, sagt
de Wla skakmed hovmodig Majestæt: mit Sværd skal
hefoeste den, og J skulle hvile trygt under dens Skygge.
Men medens jeg saaledes for-svarer mit nyfodte Rige
mod dets udvortes Fjender, sømmer det sig ogsaa , at

sørge for dets indvortes Fred. Ved kraftige Love maa ,

jeg ydermere vise mit Kald til Herskerinde. Disse Lo-
ve har jeg, ester klogt Overlæg, udkastet medsast Haand-»
I vor lonlige Raadssorsamling have msine Harforerine
der fundet dem veludtcenkte og hensigtsmces)sige; J skul-

»

’

(84t- .

«
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le nu høie dem og adlyde dem — snart skal hele Bon-
men være dem tlnderdanigt.«

Hun gavsin Stratka et Vink. Denne stod op,
ndfoldede etsiort Pergament, og læste:

»Ieg, Wlaska, ved egen Kraftog mine Søstres Valg
Hertnginde af Bohmem hvilket Land jeg vil under-

"

kaste Qvindernes Herredom, saa de skulle være
» ssMaend, og Mændene Qvinder, jeg byder og forord-

!

ner, at følgende Love skulle holdes fast og udre-
!

deligen i Bdhmerland til evige Tider-: — Qvinden
skal tage en Mand, som tykkes hende antagelig, og
naar hun vorder kjed as ham, skal hun ladeham
gangetsin Vei, og give ham hans betingede Løn, li,

gerviis som en Tjener. Men aldrig skal Manden
vælge en Qvinde efterisitTykke«

"

Da kastede St cas on et spørgende Vredesblik paa
«

Wlaska.
»Jngen Mand —- loeste Stratka videre — skal

herester formaste sig til at sidde tilhest, som hidtil.
Qvindesadler sonime sig for dem. Manden skal gjø-
re, hvad der hidtil har paaliggethindem koge,
vaske, passe Børnene Qvinden skal jage '·og
faegte.«
Vildt stampede Stia s on med Foden, og en sagte-,-

triumpherende Latter gjennemlob Forsamlingen.
,',"Paa hver Dreng — sluttede Stratka —- skal

det høire Øie ndstinges, at han ei skal have sitSyns
ssnlde Vrugi Striden. Man skal knække Tommel-
singeren paa hans holre Haand, at han ei skal kun-

l



kunne føre Sværdet dermed. Men» hverPigestal
«

man brænde det høire Bryst-· at det eisskalvoxe og
være hende binder-ligt i at spænde Buen.« 7

»Herlige Love! skjar Strason Tænder iløn: en

Qvinde værdigel« — ,,·Slige Love maa grunde vort

Rige klippefastl« raabteenfelterindestemmetu Imid-
lertid havde Wlaska atter vinket, ogsexPiger, rigtklaed-
te som Herolder, med Sølvtrompeter paa Sadelknappem
galloperede frem paa hvide Gangere , og holdt for
Wlaska.

»J have hørt min Villie! sagde Denne bydende:
Gjennemstreifer hele Bohmerlandet og forkynder det mi-
ne Lovel« Herolderne bøiede sig, og iilte ud af Borg-.
porten. Men eenstemmig raabte Herren: »Ht·lsvor
Hertnginde Wlaska, den store Veninde, den vise
Loogiverinde«« »

’ ·

·

,

’

22. "
!

.

Wlaska var reden paa Iagt med Stiasom
Vel-trækkende de mørke Blikke, hvormed han fra Mor-
genstnnden havde betragtet hende , fjernede hnn sig for-
sætlige«n fra Jagtsølget med ham, for under sire Øine
at ndspvrge og forsone ham. Nu vare de i det tætteste
Krat; Iagtens Larm hendødecdetF1erne. Med for-—
tryllende Smiil aabnede Wlaska Munden til sorskende,
vindende, forførende Tale. Da forekom Stiason
hende, idet han med Magt rev Ordet tilrsig ,;J hu-
sker dog vel endnu , spurgte han med kold Trods: spaa
hvad Vilkaar jeg blev Eders Vaabenmester«7«

.

Disse Ord, men StiasonsTone endnu mere, over-

raskede den stolte Qvinde ;- mørk og spørgende saae-hun



· vaa, ham. »At det nemlig skulde staae tnig frit fore,
vedblev Stiason med Eftertryk: atforlade Eders Borg,

saasnart jeg ikke lystede at tjene Jer længer.«« — Wla-
stass Forundring og Vrede voxte i lige Grad, og altbe-
gyndte hendes Øine at funkle i Rovdyrsild. —- »Ru,
Tiden er der , sagde Stiason: det behager mig ikke me-
re i Eders Tjeneste, og jeg agter at tage min Afsked fra
Jer her paa Stedet.«"

3

,,Og-Aa,rsagen? spiirgte Wlaska har-minle Eller
rettere Paaskndeti’ Thi en gyldigGrnnd kan Du ikke
have, Trolgsesl« — ,,Jfølge vor Aftale behøvede-jeg
ei engang at sige Jer den, svarte Stiason: men da J
dog har skjænket mig saamange søde Timer, saa vil jeg
-af Erkjendtlighed vise Eder denne Tjeneste. s- Seer·J,
den Kogen og Vasken vilde ikke klæde mig vel ; i Qvin-
desadel slutter man slet, og jeg kan heller ikke sige, jeg
har synderlig Lyst til at bie til I vorder kjed af mig,
og lader mig gaaemin Vei liig en leiet Svend. Jegvil
have mit Kjan Ære uforkrænket, og derfor give Jer
’Afsted,inden J giver mig den.«

»Hal« - stammede Wlaska , og hendes Blikke gjem
nemborede den kjække Trodser. — ,,Og da det ikke skik-
ker sig for Manden, vedblev Stiasom at blive Qvin-
den Roget skyldig inogen Maade, saa skjænker jeg Jer
den Sold, jeg har at fordre as Jer. Behold den som
Betaling for Kost og Herberg og Alt,· hvad GodtJljar
gjort mig paa Dietvni. sFor Eders Livs Redning maa

·

»
J sinde Jer i, at forblive min Skyldnerinde, hvorme- .

get det end harmer Jer. Denne Daad kan desuden let
gjælde for den slettesie i mit Liv, og jeg gider ikke tage

(



«

ttd
«

- .

Roget dersor.« —- ,,Ul)t)rei« skreg Wlaska, vg rev

Jagthornet fra Hosten, sorat hidkaldetsit Følge.
»Taalmodighed! raabte Stiason, gribende hende

iArmen med mægtig Kraft: Kun eet Spørgsmaal
endnu, saa er I mig qvit, Guderne give, sor sie..dse
Hvo var den vanvittige Hærforerinde, som imorges
endte sit Livt Klippesvaelgene ved Foden afDiewni7«

Wlaska foer sammen. »Paa detteSporgsmaal
har jeg, som Sagerne tm staae mellem os, intet

Svar!« sagde hun bittert. —— »Hun ansaae migsor
—

- «

sin Gemall sagde Stiason, mørkt henstnende for sig:
Hun syntes at asbodeen svær Forbrydelse med sit
Dødsspring. Jeg kjendte hende ej, og kjendte hende
dog. J vil ikke svare mig. Ru, saa maa jeg hen
at sinde Svaret paa Borgen Hesky , og vee Jer, om

min gruelige Mistanke sindes grttndetl« "

»

»Elendige! Du vover at true Bohmens Hertngt
inde?« snos Wlaska Med et Sæt befriede hun den

sangne Arm, og stødtet Horner. Langtborte lød Pi-
gernes Svar-.

"

»—Hvortil det? loe Stiasott, vendende sin Hest:
- Mig holdersp«s ikke. Det var bedre»J raahte tilsz
nebog,· at vi aldrig maatte see hinanden mere. Thi
træder jeg Eder endnu engang i dette Liv skaa nær, at

jeg kan see Stenen i Eders Øie, saa er Eders sorte
sTime kommen.l« — Raslende brød han med sin Gan-

»ger gjennem Krattet, og var forsvunden.
,,Var det alt Gjengjeldelsens første Vingesiag?

hviskede hun, idet hun saae efter den Forsvnndne med

brændende Blik: Det var sor tidligt( Lad mig svrst«
saae At opfyldt. Saa attnamtner Eders Offer-, J



120

mørke Magter!« Med rolig Fatning og fast-Hvid-
ning red den kraftigerinde sit hidilendeFolge imede.

23.

Da Wla ska, stille-forbittret, igjen naaedeDielvx
ni med sit«Iagtfvlge, saae hun fremmede Piger og
Heste i»»Gaarden. »Er uhert Undervcerki raabte

I Stratka, ilende hende imvdet Fyrstinde Brela be-
.

s søger Dig, hun har vigtige Ting at forhandle med
I I Dig, og venter Dig oppe i Salen.«

r:
·

»Em Fykstsndc hjcmsogek en Anden! fvaktedenI

Stolm hvad Undekvcerksinder Du deri? Maaskee
vil hun gaae iForbvn hosmig for sin Svoger-. Lad
et proegtigt Maaltid anrette paa Solvfade, ogglem
ikke Gnidpokalerne. Vi maa ære Libusfa’s Søster,

. og tillige vise hende, at vi videat holde os fnissteligt.«
Hun nærmede sig Indgangen» »Endnu Eet!

sagde hun, idet hun vinkede Stratka til sig: Bevert
Brela’s Tjenerinder vel, og søg at vinde dem for vor
Sag. De maa ikke følge hende, naar hun forlader
Vor-gen.«

«

-

,

· Med majestætisk Anstand treen Wlaska ind i
I

, Salen. I fin stille Værdighed traadte den ædle Bre-!
» la hende imøde. Taust hilste de hinandem »J be-

skcemmer Os« kieere Brelal sagde Wlaska med stoltVenlighed: Forholdene maa forresten være som de J
ville, saa havde det dog fommet sig den yngre Fyrst-";’O »s inde, først at Ere den Ældre med sit Befgg.«III E

, »Den Sorg, som fylder min Sjel« fvarte Vre-; la: lader mig ikke Rum til tomme Formaliteters« «

-Jagttagelse." Jettcrngt« alvorligt Anliggende kom-
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mer jeg til Eder, Wlaskal Give Guderne, atjeg
"

maa sinde aabneOren og et villigtH·jertel« —- »Gjer-
ne viljeg høre, hvad Ihar at sige mig, Fyrstendel
sagde Wlaskae men ikke for J har spiist og drukket
hos mig. Skedse erjSesifriheden bleven Iholdti
Ære i Bdhmerlandet, og Bshmens Fi)rstinder tør

ikke udelukke sig fra den gode gamle Skik.«
. Og paa hendes Vink bare rigksmykkede Tjener-in-

sder et Tassel ind iSalen, behcengk med guldgjenneme
virkede Tepper af Purpurstoiel· De udsvgkeste Spi- .

ser lokkedei Sold- og Guldkor, og i de fvwre gyldne
-Pokaler funklede de ædleste Vine«« Heeefveerinderne
Strakka, Hobka, Wradkaog Tristana fulgte-i glim-·
rende Vaabensmykke, med deres-gyldne Vedersij »

der om Halsen, bøiede sig for Fyrstinderne, og stillede
sig bag Stolene ved Taflet.

,,Behager J?« spurgte Wlaska, vegende paa
·

den øverste Plads ved Taflet. Og sium afsone-i-
dring over den uventede Pragt, samt harmsnld over

det forfængelige Pralerie, hvormed denne Pragt blev

stillet til Skue, adlod Brela Indbydelsen.
Nu greb Wlaska en af Guldpokalerne.— »Med

denne Velkomstdkik, sagde hun: hilser Wlaska Libuss
sa’s ædle»Soster gladelig ved egen Arnel« —.— ;,Vel-
kommenl« raabte Hærforerinderne, og, følgende
deres Heeskerindes Exempel, tømte de, i nogle raste,dybe«rag, de mægtige Vægte -

»VilO«y ikke gjøre os Besked?« spurgte Wlaika « -

smilende sin Gjæst —»J husker vel, soarte Brela ,

merkn atsligt ikke var Skik ved Libirssa’s og Primise »

lav’s Hof, og ei vil jeg dølge min Forundring over,
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at seerindersdrikke her, som ieg neppe har seet det
as Mænd.« —

»Ha, ved mit Svcetdl raabte den vilde Antazoe
ne: J. veed ikke, hvad dersommer sig Jer, og ingen
Qvinde veed det»dem undtagne, som boe paa Dietm
ni; de Andre bøie deres Nakke under Aaget, og bære
Bhrder«, som de ikke behøvede at bære, og lade sig

Ü-indbilde, at Qvinder»ei tør fuldbringe nogen Mands-
bedrist. See, Brela, det-Modsatte have vi beviist
i Bthiterlandet.« . »

»Og hvad bliver der as Qvindernes Arbeid?«
spurgte Brela med Eftertryk. — »Jh,- spottede

—« ,Wlaska: lad de svage, feigse Mænd gribe Rok og —

s«pasvel Hvad ændse vi det! Den, som sporer Mod
og Kraft-i sig, maa øve Mandsdaad og Mandsret

-—vtn det end er en Qvindel« »
,

’

»
»Jeg har opfyldt Eders Ønske! sagde Vrela,—

idet hun stod op fra Taflet: Vehager det Eder nu, ·at
høre mit«Andrag?« — Wlaska nikkede. Paa hendes

»

Vink fjernede sig Hæeforerinderne og Tjenerinderne.
—

»J har nu lartnetlasnge nok! sagde Vrela med
. teoskytdig Aabenhjertighed, da de vare allene: Hør

nu op! J maaikke mere udvse ttskhldigt Blod. Lov
— mig det, saa viljeg hos Hettugen »udvitke Eder Til-

givelse for det Forgangne.« — »U»dvt·rke«Tilgive«lse?
Mig? skreg Wlaska rasende: Mig hos denne Primis- ,

lav? Lad ham komme, og sige mlg det i mine Øine,
saa-viljeg"klove hans Pande, liig en simpel Bshtnersl

» Diewni har aldrig staaet under Primislav. Den er
eteget,« uafhængigt Fyrstendømtne,« dets staaer iaa-4

—

.

hen Fejde mod den saakaldte Det-tug. « Men vil Pri- ,

!
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mislav astraede mig sin Skyggekronej sag’ vil jeg
skjænke ham Fred, og skaane de bdhmiske Mænd, som
jeg ellers maatte udrydde med mitSvcerdl«

Den blide Brela folfeerdedes ved det ttventede Ud-

brud; hun saae sin Død funkle i Wlaska’s Øine,
tænkte for sildig paa Thekba’s troe Advarsel, og sagte
at formilde Uhyret. —»Hvor er det huldsalige Væsen,
sagde hntt vemodig: som smykkede Dig, da Du var
Libnssas Yndling? O, hvorgandske anderledes vare.

dengang Dine Miner-, Ord og Tanker! Kunde Du

see Dig selv i dette Øieblik — gysende vilde Du er-

kjende, hvor hwsligt mandig Trods vanzirer et

Qvindeansigt. Er det endnu ikke bleven Dig klart,
at blodig Bedrift aldrig kan være Qvindens Bestem-«
melse? Du er saa vred, som om jeg var traadt fjendt- ·

(

ligt imod Dig, og jeg kom dog iil Digi den bedste
Hensigt. FrygterDu ei, at heleBdhtnen skalsirvmt
me sammen til Kamp mod Dig? Jeg mener, Du

skal ei fordærve Dig og Dine, skal ei sætte den Ære,
Du alt har vundet, paa et nvist Spil, men bevare
den, Du alt besidder.«

"

»Det klinger allerede noget mildere, end den til-

budneTilgivelsel svarte Wlaska smilende: og stjotidt »«
slig Sagtmodighed kun pleier at være Svagheds«
Sprog, saa vil jeg dog troe, at den her er ærlignteent.
Jeg skal modent overveie, hvad Du har sagt mig, og
melde Dig mit Svar. Kan jeg, saa vil jeg slutte
Fred med Primislav, og Du selv skal tnaegle denne

Fred.« Glad takkede den fromme, troskyldige Bre-
laanerne for det Solskin, dei- saa hastigt fulgte paa «

Uveiret, medens Wlaska vendte sig til Taflet.
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Ru nærmede hnn sig Brela med en fyldt.Pokal.
»Ru maa Du gjøre mig Beskedj sagde hun: det er

Fredshægret. Jeg bringer Dig det af et ærligt
Hjerte.« Vrela greb Pokalen, og drak. Menneppe
havde hun drukket, for hun foer sammen, som om

Døden alt havde spændt sin Knokkelhaand om hendes-
Nszf Hjerte. Liigbleghed tildeekkede hendes Ansigt.

»Onde’ Qvinde! raahte hun, kastende Pokalen
fosr Wlasta’s Fødder-: Hvad gjorde jeg Dig, at Du
skulde række mig Din lHelveddrikci Nu er mig Then »

bais Advarsel klar! Jeg skulde drikke Døden af det
« Bæger, jeg modtog under den hellige Gjæsterets Be-

—skyttelse. » Paa det, som foregaaer i mit Indre, so-
« »

- ler jeg, at min hele Konst Intet vil udrette mod Din
Z- Gift,· men at den kun formaaer, en stakket Tid at fri-

, ; »sie mit forlorne’Liv.«
i ’z’ «

HnnfremtogenlidenKrystalphiole, hvis Saft hun
3 « drak. »Du har myrder Din Velgjererindes Søster-,
; Wlaska, sagde hun dervaa i mildere Tone: men jeg
Hi tilgiver Dig. Min Mund skal ikke rohe Din Daad. -

Jeg vil ikke kalde min Svogerchevn over Dit skyl-
dige-Hoved, men — Guderne ere retfærdige. Ide- —-

res Navn forkynder jeg Dig hurtig og forsmcedelig
l, Undergang ved en Mands Sværd!«-

’
» Ledsaget as Wlasksa’s Haanlatter, forlod den ulrjks

keligerrsiinde Salen, iilte nedi Slotsgaarden, og
hed, atman skulde føre hendes Hest frem. »Hvor »

ere mine Tjenerinder«2« spurgte hun, da En as Wlar
ska’s Piger bragte hende Hesten.

,

Da tumlede begge hendes Terner frem, berusede,
med hoitblussende Ansigtet-.

"

»Vi foige ikke tilbage
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med Jer til Rok og Haspel« raabte den Ene med srcek
Trods. —- ,,Her omgaaes man os som Mennesket-!
skreg den Anden: og Qvinderne vorde til Mtettdl

Høie leve Hertnginde Wlaska««

»Altsaa har Svimlen ogsaa grebet Eder? spurgte
Brela vemodig: Guderne ere mine Vidner, at jeg

’

stedse omgikkes Eder mildt, og dog falde I fral»»Wiae
’

ska forstaaer sig paa, at knuse Hjerter. Dobere end

hendes Gift, brænder denne Krcettkelse. Saa bliver
,

da i denne Raseriets Bolig, og naar Jengang angre
dette Skridt,saa tænker paa migl« Det-med svang
hnn stg»op paa sin Pasganger , og ’iilte ud af Borg-
porten.

,

.

"

24. -

Eensom vandrede, i Haven ved Krasons Borg;
«

(

den skjønne Sa rka, Armene fastslyngede over det ar-

beidende Bryst, Øinene fasiede paa Jorden.En
stille Smerte og en nois Længsel syntes ars havesslnkt

. denvilde Vredesilo i hendes Bliks- Tunge Suk stjale
sig sketn af hendes Barm, og hendes Mund aabnede

sig, som til Klage, men tned Magt shnteshun at

kæntpe Ordene tilbage. Endeligen blev den loinlige
Følelse hende for stærk. »De vare tappre, disses Un-

gersoende , sagde hun hen for sig: næsten kunde jeg
rødme ved denne Seier, sont kun vild Overmagt har
ti«liaem·petmisg. Trofast holdt de sammen; endogsaa«
for Tjeneren vovede de deres Liv -tned·’Glcede. —-

Saa skulde Troskab do«g«vcekeenMandsdyd«3« ———Hun
standsede et Øieblik-» »Rei l raahte hun pludseligt,
og hendes raske Trin syntes at ile-es·ter den flygtende »



Tanke.- Rei, Wlaska har Ret. Kun mod Mænd er

»Manden tro, om han ellers er det nogensinde. Hans
Ondskab, hans troedske Forstillelse, er rettet mod vort

Kjøn. Kun mod os forhaanet han al Retl«
Hun var nu kommen til Egene, nnder hvilke Re- .

zamislav og Bäringer bleve fangne. Med mørke
Blikke saae hun sig om, og med de bekjendte Gjen-
stande syntes en ubehagelig Erindring at siyve gjen-
nem hendes Sjel. ,,Men mod mig vare de sanddrne,
tilstod hun nvlende.« sanddrue paa Gravens Bred-

omlynede af vore Sorerde, vovede de, lydt at udtale
deres Had til os.«

Sørgmodig sank hnn ned paaGræshænken. »De-
- res Had! sagde hun, efter lang Taushed, med blod

Stemme: Kan jeg dølge for mig selv, at vi fortjene
det? Had avler Had, Blod assker Blod, og saaledes

'river den sorte Gud begge Kjøn afsted , fremad den
mørke Vei. Her er ingen Stilstand mere. Vi ere

gangne forvidt til, at kunne vendetilhage. Rn gjæl-
der det kun, at stride fremad. Lad Bdhmen gaae
tilgrunde derved , med samt min Lykke her og min
Salighed hist.·«

’

Med langsomme Fjedckom Radga ned fra Bor-
"ge·n, satte sig hos Sarka, og brast i tydelig Graad.
»Hv«ad fattes Eder ?« sonrgte Sarka studsende. —-

»Ak, min Datters Lidelse afpresser mig Taarer! suk-
kede Radga. Taarer, som jeg forlængst har glemt
at falde for min egen Smerte. Der sidder hun stunn
med stirrende Blik, ved Rezamislavs Leie, lytter til
hans Aandedræt, trykker hans Haand mellem sine
Hænder —-
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»Jeg begriber ikke, hvorledes e·n Jomfru kanels
ske saaledes, faldt Sarka ind med bitter Heftighede
sellke en —- Mand.s« Stadsende saae Rndga paa Pi-
gen. Da besindede hiintsig og sagde rolig.— ,,Er Re-
zamislavs Vunde farlig7« —,—« » Og Franken.7«

spurgte hun, da Radga havde beslægtet Sporgsmaat«
let, med sietforstiltLigeghldighed. —- »Hvad bryder-
Du Dig om den fremmede Ridders Vande? spurgte-.
Radga alvorlig: Alt da«han som Fange stod for os,
betragtede Du ham med sælsomme Blikke. Var Du
ikke Sarka, en Fjende ak alle Mænd, da knndejeg«
frygte, at hans mandige Skjønhed havde bednaret
Der Sandser

«
.

.

»Fornaerm mig ikke ! sagde Pigen vredt: Mig-
ska’s Datter oil aldrig vise sig uværng sin siore Mo-
der. Overrasket as Mandens kjække Trods, betrag-
tede jeghans usorskammede Trer i Ei blot Velvillie-
ogsaa Had, skjcerver Blikket.« —- »Og hvad har .

I besluttet over Rezamislav ?« spurgte-ham pludse- -

ligt asbrhdende. ——» »Veed jeg det selv? soarte Rad-
ga: At skille ham sra min Datter-; er at mhrde hende,
og hvad tør jeg Andet?« —- »En Udvei gives-der vel,
sagde Sarka, idet hun sremtoget Pergantente Laes
her Wlaska’s nye Love. J vivaanede ikke den sidste
Forsamling, hvori de bleve knndgjorte.«

Radga læste med stigende Opmærksomhed, men

jo længere hun læsie, desmorkere blev hendes Mine;
Omsider fnldt Dokumentet as hendes Haand. —’»’Det
er frygteligtl« sukkede hun.

»Raar nn, vedbletsSarkas naar nu Rezamise
lav, paa disse Vilkaar-, vorder Hruabcks Mand,

l
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faa vilde denne Thronarvingens Beslutning maaskee
være det første Skridt til en almindelig Fred.« —

;,Aldrig! raabte Radga oprørt: Hvor kundehansann
tykke i sine Sønners Lemsleestelse !«

«Det er neppe at vente af Ungersvenden, fvarte
Sarka: at han vil opoffre Rntid for Fremtid. Og,
skulde han vel være dmmere mod den Søn, han kan
haabe-, end alle bdhmiske Mødre maae være mod de

Sønner, de eie,?« —— »Forsiaaer jeg Oig?« spurgte
Radga fammenfarende. —- »Eders Skræk bekræfter
forud Eders Spørgsmaali svarte Sarkat Det er

»Wlaska’s Villie, at alle Drenge, som ere ivor Vold,
skulle behandles saaledes.«

»Hvad sigerDu? alle Drenge? jamrede Rad-
ga hændervridende, og mitslakkels Barn?« —,,Rn,
alle Børns Skjebne maa ogsaa ramme Eders! svatte
Sarka med Iernfasthed: Det sømmer sig HErforert
inden, med rask Daad at gaae foran de bange Mo-
dres Hos, og mener I det ærligt med vor store Sag,
vil I Med Glæde bringe dette Offer.- In vil jeg tale
med Hrnaba og Rezamislav om mit Forslag. Da-

ntoslav skaljeg sende til Eder. Hvo som har kaaket
- sig et herligt Maal , maa ikke regne det for nøie med

«

Midler-ne. Vi ville grunde Qvindens Herredin
i Vkibmem og Mildhed leder ei til denne Throne-
Fast, som i Slagets Mordlarm, staae Qvindens

. Villie, og vakle ei, fordi en Pusling pibekl«
»

Hun. gik. Med Afsky saae Radga efter hende.
»Qnindens Herredom ville vi grunde! sagde hun med

—

Eftertryk: ,’,Bee, det er ankommen os dnrtat staae.
Det har kostet os meer, end Blod. Af Krigens Blod-

-
,
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saed spirer Kraften stem, og Freden modnes dog omi

sider. Men denne Kamp er af en ond Natur.’ Uden
Skaansel qvæler den Medlidenhed og hver en redei
Drift; den river selve Menneskeligheden ud af Hjer-
tets Inderste med Rod. For dyrt vi Kronen kjøbe
med vort bedre Selv. Min arme, arme Damosiavi
ch jeg aldrig havde fødthaml«

, ,,Her er jegs raabte Oamoslav, muntert sprin-
gende hen mod Moderen: Sarka sender mig til—
Dig. Hvad vil Du mig7« !

,,Min Søn.«« sukke-
de Radga, og trykke, med hede Taarer, Drengen til
sit Bryst

»Du kysser mig saa venligt! sagde Damoslav,
ømt klhngende sig til hende. Ak, saa godt har jeg
ikke havt dei længe. Jeg tænkte alt, Du kunde ikke«
lide mig mere. Ru mærker jeg, hvilken Uret jeg har-
gjortDig. Tilgiv mig! Tilgiv mig Alt, hvormed
jeg har bedrøvet Dig! Jeg vil heller aldrig merevære
saa vild og trodsig; jeg vil gjøre Dig al den Sinde,
jeg kan, at Duigjen kan saae mig ligesaa kjær, som
dengang, jeg, ikke større end saa, sad paa Dit
Skjød.«

»Min gode Svn !« sukkede Radga, og hendes
Øine fyldtes med Taarer. — »Og-saa, spurgte Da-
moslav, seende op til hende og klappende hende paa
Armen: ikke sandt, saa slipper jeg ogsaa for at

svinde?« — Gysende rev Radgatsig løs fra Men-«
gen. ,,Wlaska! Wlaskal raabte hun: Hvor kunde
Du vorde Moder uden Moderhjerte.««
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først blev hendes Fortvivlelse vaer, med rokende Kjæk-
lighed : Jeg har jo nn givet Dig saamangegodeOrd,
og hvad jeg har lovet Dig, vil jeg sikkert holde. For
min Skyld stal Du ikke græde. Vee det Barn, som

koster sin Moder en Taare, det har-Søster Hrnaba
lært mig, og den Lærdom har jeg lagt paa Hjertet,
kan Dntroa Greed ei mere l«

—

—»Lydighed byder den jernhaarde Pligt! raabte

Radga, idet hun tog Mod til sig: saa vorde da og-

saa dette Bryst til Malm, og dette Øre dovt for- mit

Barns Jammerl« Hun styrtede mod Dantoslav."

Hendes Vensire greb»ham, og den Hoire rev den blin-

cende Dolk af Beltet.
»Dn vil vel myrde mig? skreg Damoslav for-

færdete Moder-, ?o-der, hvormed har jeg da forsyn-
det mig saa grneligen mod Dig ?« ———— ,,Akl« sukkede
Radga, og Haanden med Dolken sank ned.

»Skaan mig, jeg er jo Din Som Din armeDar
moslavl bad Drengen, hvis Forfærdelse ovloste sig
i«Vemod: Jeg har endnu kun levet stakket Tid, jeg
vilde saa gjerne vedblive at leve , saa gjerne seeden
grønne Lund, den blaae Himmel, Dit Ansigt og

Hruaba’s hulde Øie, saa gjerne modnes til en Mand,
at jeg med Kraft kunde vaerne om Dig og min So-

siek.« — »Tie Dreng !«-« skreg Radga med vilde

Blikke, og loftede ’Dolken paany. Men hendes
Hjerte var bristefwrdigt derved, og hun slnttede endnn

engang Drengen i sin Favn. -'

»anhssermig, Dn græder? sagde Denne for-

undret: Og dog drager DinHaand Dolken imod mig?
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Nu seer jeg vel, Du vil ikkemyrde mig,« men Du
ma a. Ak, det er ssorgeligtl Velkanjegiiketeenke
mig, hvo der kan tvinge en Moder til saadan Gjer-
ning. QRettjeg har antet at indvende. LLag'knn
igjen det glade Ungdomslivi« —k Han sank paa
Knæe, faae med udbredt Favn mod Himlen, og hvi-
skede: »Løfter mig op til min Fader, I gode Guder-
og trøster min stakkels Moder!«

.

«

Radga faae paa ham med Moderfmertens stemt-«
me Harm. ,,Saa skal je·g lemlaesie mitBarns Haand,
sagde hun omsider-: den Haand, der saakidtharkjwre
regnet-vig, udstingedetOie, der saatidt har feervaa
mig med den frommeste Kjærlighed ? Ingen Ulvinde

»

handler saaledes med sine Unger !« —

Da fattede hun en Beslutning. ’,,Aldrig! raabte
hun, bortkastende Dolk-ene Jeg adlyder ei. det fryg-’

telige Bud, heller vil jeg troede udaf den blodigePagr.
Wlafka kan forlange mitLiv , men min Moder-Pligt
offrer jeg hende ikke.« Og med elskende Hast loftede
hun Drengen op til sig. . ,,Ja, Damoslavl sagde
hun: Jeg vil igjen være Din gode Moder. Mit Ho-
ved stak vZere Dig Vorgen for Dit hulde Øies«Lyv7
min Haand for Dinl I mit inderste Gemak viljeg
skjule Dig; at ikke Wlajkais Bvdler skulle sinde Dig.
Veer atter munter, stakkels Barn ," og løfttakkende
Øie og Haand mod de evige Guders Throne, hviek’
Ztaade har vendt init tdjerte i der afgjørende gdiei
blikl« Og med iiljommeFjed har hun Drengen paa
sine Arme ind i Borgere. »

,

-

(9«)



132
«

25-

Jden sioreBorgsal stod Sarka ene, fordybet
siTanken , »Drengen Rezamislav er tidlig modnes
Til irodsig Mand! sagde hiin uieefharmfnld Spot:
JBeseirey saaret, elskovssyg —- og dog urokkelig som
Egen, deri Stormen vel kan kiicekkes men aldrig
bøies For slig en Priis kjøber jeg ei Himlen sele
Sandeligen, dette Svar var hans Lærer værdigt.
Hvor havde det fiydet mig, om Thronarvingen af
Kjærlighed havdesornedrek sigtil detskjændige Forliigl

'

Han maa tvinges dertil. Af Radga’s Blødhed ladet
Alt sig frygte, og·uden Betingelse at kaste Pigen ihans
Arme ——— dec var for os en evig Skjændsel !« —— Læn-

4 ge grubledehun skarpe. ,,Funden! raabte hiin omi

—·sider: Kun Rezankislav har jeg skjenket Livei.«
Rask nærmede hun sig Døren. ,,Bringee den fangne
Franke ind! raabte hun ’ud: Og mine Buestolcer
skulle kommei«

«

l-«

·

· »J»« alt Fald vil jeg more mig ved den srakke
·»Mands Overmod! sagde hun haanligt: og er Ven-·

snenstaerkere end jeg troede, saa kaster jeg Manden

HvaasHjerkeis Pinebæitk. Da skal Sandsernes Sol-
hede, samlet i et Brændpunkt ved stindeskjonhed og

stindebdm skille mig det ægte Guld fra det ureiie

YÆrts·’i««·s Skrækket ved sin egen Tale, foer hun sam-
men, »Hvi saa videbegjekligk Sarka? hviskede

«hnn med nedslagne Øine: Hvad bryder Du Dig om

den fremmedeRidders Metalgehalc? Blodagtige
Hjerte-, Du vover dog vel aldrig at føle? Saastjcem
Ved Wlaska’spovkd- foe vil jeg iive Dig olodende



,

» »

»
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afmitBlvst, for jeg bryder det Ord, jeg har givet
'

mig selv.«
Dorengik op. Tolv Amazoner, · nede med

Buer og Pile, traadte ind, og stilledeeeg, efterat
Sarka havde tilhvisket Enhver nogl·e Ord, paa hoire
og venstre Side. Dem fulgte Varinger, omgiven
af bevæbnede Piger, bunden med svære Lænker-, et

·

Klæde om Hoved og Arm, bleg og m« »k»dogmed
den gamle kjække Trods i Blik og HoI »

'

ret saae han Sarka i Øinene. »Det er altsaa min
Dødsstund?« spurgte han rolig;

«

,,End er Eders Skjebne ikke In er
ka: Og er J istand til at fatte en f —n.
ning, faa venter Eder Liv og Frihed,

·

Lykke, hvorom J aldrig vovede
«

»Disse Herlighederklinge fælsomt nokt Eders Mands
svarte Baringer: Paalceg Jer ei den piinlige Tvang,
jeg troer Jer saa ikke alligevel. Skkid til Sagen.
Jeg er rede at døe.«

»Forst maa J høre mig, sagde Sarka: saa kan
J fælde Eders egen Dom.« —— »Jeg maa? foer
Yaringer ov, saa Leelikerne klirrede: Ru, lagde han
roligere til: Eders Lænke klirrer paa min syge Arm,
og J vil tirre Momen, indenJ borer Spvdet i dens

Hjerte. Saatal, jegboreri«
»Radga, sagde hun: er tilbøielig til, at forbinde

sin Datter med Nezamislav, og paa visse Vilkaar
troer jeg nok at kunne udvirke Wlaska’s Samtykke,
men i ubegribelig Forblindelse viser Rezamislav selv
denne uforikyldte Mildhed tilbage.«. -—- »Ramrligti

A
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svarte Baringer: hvor kan Thronarvingen bortgive
sin Haand, Uden Hertugens Mindel« .

»Om den gamle, svage Primislav tales her slet
ikkel sagdezSarka foragteligts Ynglingens Egensind
forkaster derilkaar, hvorpaa dette Giftermaal maa
stiftes.« — »Har Wlasska’s Datter ndkastet dem-yt-

«

trede Bckringer ligesaa foragteligt: saa kan vel ingen
Mand af Ære antage dem.«

axSarkiszkxed sig i Læberne, og rakte ham stiltiende
Pergamentei Han over-fløi der, sønderrev det der-
paa, og traadte paa Stumperne. »Det er mit Svar
paa dette Skamskrisftl tordnede han: Havde Rer
mislav givetsJer et bedre, da skulde hanaldrig mere

have rost sig as, at- have lært Riddekskaber af mig.«
,,Raar«;han virkeligen elsker Pigen?« stammede

Sarka hesiyrtet. — »Er Kjærlighed nogensinde ma-

lig, gjenmælede Varinger vredt: saa maa den være
en mild Sol, som blidt oplyser og opvarmet Hjertet,
og fremlokker tusinde ædle Blomster deraf. J forlan-
geren SBxulkam hvis Lava fortærer Kornmarker og
Viittbierge,«hegraver Mennesker under deres Boligs
smittet og omsider forsienes. Forvandet være den
Usling, der vilde kjøbe en saadan Kjærlighed med sin
Ærel« .

»Og just Eder bar jeg udseet til at vinde Yng-
lingen for osl« raabte Sarka heftigt. — »Da har J ivalgt meget slet! svarte Baringer: Min Pligter
det, af alle Kræfter at raade ham fra denne Helved-

« pagtl« — ,,Om asOverbeviisning, eller afHensyn
fpaa Eders Stilling, vedblev hun: Ymig ligemeget,
mensvittde maa I haml« — »En ædel Franke lader

4
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sig ved intet Hensyn bevæge til at tale mod sin Over--

beviisningl« tilfnos Btlriilger hende. —— »Men naar

hans Liv er afhængigt af den Fordrendes Vink?«
spurgte hnn harmfuld. —- ,,Saa siger han endda;
»Jeg vil ikke,« og doerl svarte Baringer fast: Skrid
dog tilGMeningem at det kan faae Endel«

»J vil det, velan! skreg Sarka ndekaf sig selv:
Efter Krigens Ret er I min Fange.« —- »Efter
Eders Krigsret, ja! svartesBaringer: den Ret er

s Eder værdig Men ov den kun, jeg staaer jo værget
løs for Eder! Stød mig ned, saa kan I dog rose Jer
af at have fældet en Mand.« — »DenÆre, at falde ,

for Fyrstinde Sarka’s Sværd, har-Eders spottesyge
’

Mund forspildt l«s raabte Salska, og vinkede ad Bue-

skhtterne, som strax lagde deres Pile paa Strengen.
,,Forgjæoes efterabe J Mændene i Eders Hov-

ntodl raabteBaringer: Athun—vove, langtfra
at sende mig Døden, forraader Qvindens feige Sjel.
du, som Jer behaget-. Dog vilde jeg gjerne see min

«

Rezamislav endnu engang forinden.« —- For at ov-
—

hidse ham mod Lykke og Kjærlighed? spurgte Satkae
Selv vilde I spotte min Svaghed. Hvor I staaer,
paa den Plet skal J døe!« Hun vinkede atter; Skyt-
terne løftede Buerne og sigtede. «-

,,Holdt! raabteBciringeriKomniandotonet To
Øieblikke behøver jeg endnn til at forsone mig med

Gud«« Vciringer tog et lidet Krueisixftem under

Vamsen, og foldede sine Hænder derom, mens hans’
Læber bevægedecsig i sagte Bon. -—— ,,Hvorcil det
nglcsptl«i« spurgte Sarka haanligt. —- »Stakkels
Pige, jeg onkeeJer, atJei kjender Den, jeg beder
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till sagde Baringer blidt: Det er den store Menne-
skesen, som har forsonet Synderen med den evige
Fader og paa Korset bedet for sine Mordere. - Jeg
døer som hans Eiendom. Derfor tilgiver jeg Eder
gjerne min Død. Trykt-er kun af i Herrens Navn!«-

Buesirengene surrede, Pilene fløi ham forhi, til
Høire og Venskm og faldt klirrende ned ved Væggene.
Urokket stod Baringer blandt de hoinende Pile, med
et muntert, himmelvendr Blik.

»Guder, hvilken Mandl« hviskede—Sarka over-
rasket. Paa hendes Vink lesie Pigerne Baringers
Lænker og gikhort. Forundrek saae han sig om. »Jeg
venter Døden, og den kommer ikke? raabte han harm-

— fulde Eder spørger jeg nu med bedre Føie: Hvortil
det Gøglespil«3« —- »Sandeligen, I er en Helt!
sagde Sarka: sdet glæder mig, at J har hesiaaekPrer
vesn saa vel.« —- »Hvad vil J sige med Eders Arv-·
ve? spurgte Baringer vrede: Har I vovet at gjække
m-ig?«»« -—·7 »Jeg vilde, svarte Sarka: jeg vilde vide,
om en Mand kunde doe for det, han anseer for Ret.
Jeg har overbeviist mig, og agter Ederl« —- »Kun
den Agtvaerdiges Agtelse kan gjeldeRogeti mine Øinel
larmede Bckriugem Eders har jeg aldrig begjert.
Ueroligt- er det, hvad disse Mandqvinder sordrisie
sig eill«

«

Da treen den skjønne Pige hen til den Ovbragtg
lagde sin hvide Haand paa hans Skulder, og hendes
Straale-sine saae paa ham med uimodstaaelig-Mild-

hed. » »Tl«l Agtelsen knytter sig med Rosenbaand den

høiere, varmere Tilveielighedl sagde hun i den søde-
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ste Tone: Ieg feiet det dybt, Eder kunde jeg elske,
ellerIngen.« ·

-

,,Elske mig? raabte thinger ligesaa overta-

sket, som bevæget: I? Mig? Det et vel en ny

Prove?'« —- »Ved Wlaska’s Hoved —— l« afbrød
Sarka ham med Heftighed. — ,,Stille! Sveetg it e,

ved Helvedl« advatede Batinget. Begge taug læn- «

ge, medens Satka »beskæmmet slog ØinenetilIorden.
»Elske mig? J.? - begyndte Väringer paany:

Forunderligt« Jeg har dog sandeligen ikke fat-et tem-

pelig med Jer!« ——— »Maaskee var det just den kjække
Trods, som vandt migl« hviskede hun, idet htm
lagdetsit faureAnsigt paa hans Skulder.

,Var det?« raabte han, henreven af Iomftnens
Skjønhed og Varme. Men snart fattede hansig- og-

treentilbage. ,,Ro"ligl sagde han tll sig selv: Som
en Mand har du seet Døden i Øiet, Livet maa ikke
beseire dig nu.« ,,GjørEder ingen Umage! sagde
han til Sal-ka: I tvinger ikke Falken som Finken.
Fri ellet i Betal, ved Sukketbwd og Kjærtegn, eller

hungrende tned Kniven paa Smtben — Falken syn-
»

ger ikke efter, hvadcv«s forepiber den. For mig tilt
,

bage i mit Fængsel« hvisI da endeligen vil , at jeg —

ikke skal døe idag.«
»Intet om Famgsell taabte Sarka: I er sti,

som den Luft- J aander, ak, friere« end jeg, som I
forlader, bunden med mægtige Baand, blodende af
dybe, nioegelige Hjertevunderl«

»Sakka, sagde han, idet han traadte hende nær-

mere: ikke sand-, den Floitetone, det Flammeblik
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skulle blot være Gnister i Sandfelighedens Tonder, og
er Manden svag, da venter ham grusom Spot?«

,,Nei, kjække Helt, sagde Sarka fast: jeg errede,
at forene min Skjebne med Eders, hvis Jelsker mig,"-
og vil vise, ved et ringe Offer, at I har mig kjær.«
—- ,,Jeg ligger vel i Saarseberdrommenl raabte
Var-ingen idet han foer-med Haanden over Panden-
Eller, ved Gud, J leger en falsk og grusom Katteleeg
mes) mit Hjerte.« ·

»Kunde I elske mig ?« spurgte hun medsin Stem-
mes meest sineltendeTone , og slyngede sin skjønne
Arm om hans Hals. -—· »Lad mig beholde den Smule
Fornuft, jeg har tilbage, raabte Bäringer i den vil-
deste Sjelekamp: snart har jeg maaskee ikke Fornuft
nok til at bede Jer derom. Hvor lkan J saaledes

» frhde Jer ved mine Qvaler ?« -

·

,,Jeg byder Eder Elskovs Salighed! svarte Sar-
ka: Kun Eders Egensind forvandler den til Qval.
Dette Hjerte , som hidtil kun slog mod alle Mænd-,
slaaer nu for Eder,’ og denne Haand —-

»Som har ndost mangen tapper Krigers Hjertet
blodl««’afbrød hende Baringer heftigt. —- »Fort
smaaer I den, nu, da den bydes Eder til Forsoning?«
hviskede Sarka med hnld’»knderlighed. —- ,,Raevn
forst det Offer, som I cesser l« sagde han, idet han
saae skarpt paa hende.

«
.

·

,,Den Dag, hvorpaa Rezamislav ægter Hrnaba,
slynger ogsaa Myrthekrandsen om vor Pandel«
svarte Sarka, og drog ham mod sit Bryst. —- »Og
mellem dens Blade groer Skarnthden, Forraederimod
Venskab og Ærel raabteBaringen rivende siglos:
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Jeg tænkte strax, at dette var den anden Prøve. Den
tredie sparer jeg Eder. Jeg skal nok sinde mit Fceng- .

sel aden at Nogen behøver at vise mig Vei.« » Han
vendte sig mod Døren, men Sarka styrtede efterham,
og holdt ham tilbage.

»Bliv, haarde Mand! bad hun: Fly ei den

Favn, som aabner sig-for Eder. Vredes ei paa mig.
Guderne skulle være mine Vidner: gjerne blev jeg
Eders ubetinget. Men de bbhmijke Qvinders LEre
staaer paa Spillet her.« ——,,J«eg sætter de frankiske

’Maends Ære derimodl« svarte Varinger fast. —

,,.Hvadjeg byder Eder, er ikke Lidet! vedblev Sarkae
Wlaskass Datter er jeg, Bdhmens ædleste , rigeste
Jomfru, engang dets Hertuginde.— Paa Landets
Throne leiret jeg da min Gemal.« —— »Hverken
Dodsirygc eller Elskovslist kan rokke migl svarte
han: Hvad haaber I at opnaae vedHoomod ogHae
vesyge?« ·

'

»Velan, Forfærdelige! raabte hun ude af sig
selv, idet hun styrtede ned for ham :

«
Naar da Din

Stolthed æster det høieste Offer-, saa see mig-bedende
for Dine Fødder, tilintetgjort af Skam og Lidenskab
og Anger.l«

»Stille, Tryllerindel sagde han, idet han treen

tilbage: Du kunde gjøre mig vanvittig- før Du rok-
kede min Villie. ’

Og om saa Kjernen af de bbhmijke
Jomfruer knaelte her, og bød mig al Verdens Skatte
samt deres Yndigheders Himmel — høit over alle

jordiske Goder staaer den hellige Pligt! Jeg er en s

Tydfker, jeg er Riddesr, jeg er Christen! Ved mit
Ridderord, ved Herrens Kors, jeg oakler ei i min
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Beslutningl«· — »Bonhor, Staalhjerte , Bonbor
mig l« hulkede Sarka, og omfavnede hans Knæe.

Da treen Radga pludseligen ind i Salen, med
«

sin Damoslav ved Haanden. Med glædedt«ukne
Blikke fulgte hende Draabe-, paa hvis Arm den blege «
Rezamislao støttede sig.

,—,Hvad seer jeg? raabte Radga, da bun saae den
sælsomme Gruppe:’ Heltinden Sarka knælende for en
Mand? Elskovstaarers søde Smerte i den kolde, al-

--· drigovervundne AntazonesØc·e«3 Hvad Troldom har be-
virket dette?«

,

»J feilet-, sagde Sarka, idet bun beskyttet sprang
op: jeg har kun prøvet Ridderen, og han bestod i Arv-«
ven.« — »Ogsaa Dig selv bar Du prøvet, som decla-
der, sagde Radga mildt: og hvorledes har Du bestaa-
et?« — Da iilte Sarka hen i Hruaba’s Favn, og
skjulte sinbraendende Kind ved Søsterens Barm.

,,Skjul ei Dit Ansigt! vedblev Radga: Elskovs
Rosenrodme forssjonner Pigens Kind; Hadets ong
dens dunkle Purpur vanzirev den. Din Svaghed skyder
mig, da den giver mig Mod til at tilstaae Dig min.
Moderen har «betvunget Amazonen. Aldrig vil jeg,
paa slige Vilkaar , erkjende Wlaska’s Herredøm. Med
mit Blod beskyttet jeg Damoslav; min Hruaba skal,

hvis Hertugett sammkker, vorde Rezamislav’s Hu-
stru »—— ,

·

,«,Gode Moderl« jublede de Elskende , omfavnende
Radga, medens Sarka stirrede-hen fo,r«sig· i mørk
Bedøvelse.

»

»Ønsk mig til Lykke, Søsters tilbviskede Hruaba
hende: og efterfolg mig snart.« — ,,Ak, Wlaskakk
raabte Sarka beklemt.
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»Den Vei, hun viste os,, sagde Radsgax førte ikke
til Fred, kun til Fordærvelse her og hist. Bortman
den mørke Aand, hun har indaander Dig.« — »Tag
mig til Eders Ridder, jeg vil bekaempe den! ..ra’abte

—

Väringer: Ved «mit Sværd, I er for god for disfe he-
denske Vederstyggelighederi«—Med tvivlende elskende
Blik maatte Jomfruen Ridderen, og udstrakte Haan-
den mod ham,— uvis, om hun skulde række ham den,
eller bortvise ham dermed. —

Imidlertid havde Damoslav fjernet sig i al Stilhed,
vg vendte nu, i fuld Fiirspring, tilbage med Rokken
isin Haand. »Ru, jublede han: naar Qvinderneere
blevne Qvinder igjen, saa maa jeg stakkels Dreng vel
ogsaa være Dreng igjen. Her bringer jeg den kjedelige
Rok, jeg har piint mig nok dermed! Giv mig Dit
Sværdi bad han Sarka: Jeg giver mit Ord paa , at

det aldrig skal blive rødt af Qvindeblodi« Dristigt greb
han efter hendes Sværd; hun vilde vise ham tilbage ,

men Baringer kom ham til Hjelp: »Giv ham Svarer-«
,

det! bad han: Sandeligen, Rokken klæder Eder be- -

dre!« Dermed byttede han. —- ,,Ru er J atter, hvad
I være bor! vedblev han: Nu byder jeg Eder den

Haand, som før stødte Eders tilbage. Vil I være min
, Ægtehustru, dog efter gammel christelig Frankeskih

ikke efter nybbhmisk ?« — .,,Og naar denne siygtige Ild
er udblusfet, spurgte Sarka betænkelig: hvo beskjermer
da den Qvergelvse mod Mandens Kulde’ og Haardhed?«
— ,,Tro mig, hnlde Jomfru, svarte Baringer med

Ømheds Varme: sikkrere, end Sværd og Skjold og
Spyd og Pandser, værner Qvindernes Ynde og Mild-
hed om deres Herredolm Sagtmodighed fletter dem
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entrfbrvisnelig Herskerkrone.« »Ak!« sukkede Sarkaj
og hendes Haand sank i hans. ·

Samme Øieblik raslede det ved Salens Udgang,
som om En gik hurtig ud, og Døren fløi pibende til.
Alle saae studsende derhen. »Hvo var i Salen, forn-
den os?« spurgte Baringer. —— »Vi kom allenel for-
sikkrede-Radga: Det kan kun havevaeret En af vore Pi-
ger, som kom-at melde Noget, og ikke vilde forstyrre
vor Samtale.« ’

»

»Ru maa vifor Alting overlægge, hvad syernaest
skal skeel sagde Bal-ingen Rezamislav maa strax til-
bage med mig til Libin, at hans syge Fader ikke skal
ængste stg længer for hans Skyld , og jeg tænkte det var
bedst at J, Fru Radga, fulgte os did med Eders
-Børn.« — »Min Damoslav vil jeg gjerne give Eder
med! svarte Radga: Bring Primislav ham, som et
Pant paa den fornyede Troskab. Men min Afreise er
endnu ikke forberedt; heller ikke kan jeg vel betraede Li-

» bin, før jeg er forvisser om en mild Modtagelse. Saa-
snart I sender os et trøsteligt Budskab, følge vi efter.«

«

. »an sovaill yttrede Var-ingen Sarka maa
"

dog følge med, veed jeg·l« — »Først lad mig tage Af-"

sked med min arme Moder! bad Sarka vemodig: Saa
træffer jeg Eder ved Vredden af Moldau, ligeoverfor,Libin. I fører mig hjem, og jeg er Eders for evigt!«·«

»Det give Gud!« raabte Baringer, kyssede for
førstegang stn Brud, rev Nezamislav af Hruaba’s Favn,,
Damoslav sra Moderens Hals, og forlod Salenmed
dem.
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I sit Gemak paaDiewni stod Wlaska med vre-
deblussende Ansigt. For hende stod-O obka med lurem
de Blikke. »Din Tidende er ond, men vigtig; sagde
Herskerindem og høi Tid er det, at forekomme det
Slag som skal ramme os. Tag Tohundrede af de

paalideligste Piger-, og læg Dig i aaghold i Skoven
ved Krasons Borg Om Natten bryder Du frem, og
overfalder Slottet. Hvad Digimodetroeder med Sværd,
det falder ved Sværd, men Radga ogeruaba hidbrin-
ger Du levende. Jeg stoler paa Dit Mod og Din
List. Gaknn, rust Dig til Toget, ogsendmig Sarka.«·

Hobka gik. Wlaskws Øine stammede stedse vilde-
re. »Mit eget Blod soiger mig altsaa! raabte hun
tænderfkærende: Hvor skalsjeg sinde Troskab mere paa
denne fordømte Jord? Sandeligem alt for mild en

Svobe er jeg for den! Døe, du. sidste Gnist as Kjærlig-
hed! Herester gjælder det kun, at ødelægge, alt hvad
Kraft og List formaae !««

Hun traadte til Buerindnet, som-vendte ud til Li-
’bin, og sendte sine brændende Mordblikke derover-.
»Kom herned, Du skjønne, statelige Kronder hvis »

skede hun med etgtacsseligt Smiil Kom herned fra Dit
sikkre Leie! Garnene vente, og Icegerne og de sonder-
slidende Hundel«

Pludseligen foer hun gysende sammen. »Men er
det ikke alt for grneligt, Wlaska, det, In nu begyn-
der paa? spurgte hnn sig selv med bævendeLæber. Dog
nei! raabtehun kraftigt. Maaskee havde jegdog skaant
Faderen for Datterens Skyld. Falsk; som han, hat

l
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ogsaa hun bedraget mig, saa strasser jeg da, med fuld
Ret, hende ved ham, og ham ved hende , og saaledes
gaaer Hævnen uforstyrret sin blodige Gangl« .

Rn treen Sarka ind, bly og vemodig. Taus om-
- favnede hun Moderen. »Velkommen! sagde den Fal-

sket venlig Tone: Er Du omsider kommen tilbage fra
Dit Streiftog? Jeg har allerede længtes meget efter
Dig, thi jeg har vigtige Ting at tale med Dig om.

Tidlig Bedrift har modnet Din Aand; derfor sømmer
det sig, at Moderen, hvor det gjælder noget Stort,
raadslaaer med sin Æres og sin Veeldes Arving.«
Blidt drog hun Pigen ned til sig. »Jeg vil idag aab-

"

ne mit Hjertes Inderste forDigl vedblev hun fortrolig:
Jeg er kjed af det vilde Liv, og tænker for Alvor paa,
at slutte Fred med Primislav og hans thmer.« ——·«

,,Er det muligt?« spurgte Sarka med glad Forundring,
dog tvivlende tillige. — »Det er virkeligt, thijeg
siger Dig det, svarte Wlaska eftertrykkeligem og mine
Grunde have ifandhed megen Vægt Som mine Spei-
dere berette, lader Hertugen hemmeligen hverve i frem-
mede Lande. Ru skyer jeg vel ikke Kampen, men Blod
nok er der runden, og en Seier, som gjør Bohmen til
en fuldkommen Ørk, kunde ikke fryde mig.

«

»Min gode Moders raabte Sarka henrykt: Hvor
har dette Land, hvor har jeg selv miskjendtDigl Du
vil slutte Fred?« — »Ja svarteraskasmilendee men

paa mine Betingelser, ikke paa de raa og nretfcerdige
Mænds.  Ieg vil ikke, at den Haand, jeg rækker til

Forsoning, skal atter smeddesi de gamle Lænker; vilde
vi overgive os Primislav paa Naade og Unaade, da

bøiede vi Nakken under det forrige Aag. Derfor gjæl-
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der det, at aftvinge Hertugen gode Vilkaar, og det
kan kun et stort, afgjørende Skridt.« — 7»Saa vit
Du dog kæmpe endnu engang?« spurgte Sarka be-
drøvet — »En blodlos Kamp, Du blode Hjerte!
loe Wlaskat Etyrad er Primislav’s Yndling og hans
bedste Krigshelt. Ham sender Her-tagen imorgen, med
et lidet Følge, til Grændsen af Sassenland, hvor han
skal bilaegge en Grændsestrid. Paa Didreisen vil jeg
lade ham fange, og har jeg ham først»indenDiewni’s
Mure, vil Primislav sikkert tidlose ham med en for os
sfordeelagtig Fred.« —- ,,Skulde denne nye Voldsng
ning føre til Fred ?·« spurgte Sarka med bange Tvivl. -

—- »Det gjør mig ondt, svarte Wlafka stødt: at Du
ikke erkjender det Gavnlige idenne Plan,·· thi just Dig
havdejeg udkaaret til denne Daad.« — ,,Mig? raabte
Sarka bange: Ak, gode Moder, forskaan mig derfor!
«Hellere vilde jeg for stedse nedlcegge mit Sværm Det;’
ligger mig saa tungt og hedt iHaandem og jeg ahner,
at jeg, hvis jeg førte-det længer, kunde stagte mit Hjer-
tes Rolighed dermed.«

»
.

»

·

,,Hvo som nedlaegger sit Sværd, svarte Wlaska,"
·

idet hiin fortvrnet stod op: inden hun dermed, har til-
fægtet sig hvad hun vilde, er en forloren Daare! Dog,
som Du vil : Tvinge Dig vil jeg ikke.

» Hellere opgiver
jeg denne Tanke. Blandt mine Piger veed jeg Ingen-
der er saa duelig til min Plans Fuldbyrdelse, som Du
er ved Dit Mod, Din List, Din Legemsstjonhed.
Og før jeg skulde lade min Plan forfuske af en udnlig
Haand, «er opgiver jeg den. Rigtignokkanherdaikke —.

mere være Tale om Fred, thi Bdhmens Fyrstinde er for
32 B.

» (10)

W
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stolt til at begjere den, naar ikke Seiren er paa hendes
Side Vilde Horder ville over-svømme Bdhmen. Vi
ville forsvare os modigt, og dog maaskee ligge under.

Da er Diewni vor sidste Tilflugt.
«

Jeg vil foegtepaa
Botgens Mure, saalænge jeg kan holde Sværdet,
og seiret Overmagten, saa stikker jegBorgen iBrand,
og begraver mig under den-3 Ruiner.l«

»For alleGuders Skyldl« jamrede Sarka.— »Hvi
klynker Du? spurgte WlaskamedetbittertSmiil: Du

har Intetat frygte af al den Jammer. Duhoenger
jo allerede fastere ved Primislav , end ved Din ulykkelige
Moder. Paa Libin vil Du være sikker. Naar da Di-
ewni brænder, kan Du rolig betragte Skuespiller fra
Borgtinden, liig Modermorderen Neto, og spille Cithar
ved vor Under.«gang

,,Ak, tie! skreg Sarkai uhyre Smerte: Jeg vil

.adlyde Dig. Befal, hvad jeg skal gjøre.« —»Ja,
Du er Wlaskas Datter! raabte Moderen, omfavnem
de hende med vild Fyrighed: Saa hvil Dig nu nogle
Timer , vedblev hun koldere: før Sol gaaer ned, maa
Du være paa Veien, for ei at forfeile Dit Offer. Tri-

» stana skal ledsage Dig med eu liden udsogt Skare, og
sorkynde Dig min Villie. Gaae nu, mit Barn.l«

»Du kaldte Etyrad mit O fferl sagde Sarka med

tung Betænkning:, Han har dog Intet at frygte paa
Dietvni7« — »BarnagtigeSorgl raabteraskafor-
troedelig: Jeg kaldte ham Dit Offer-, fordi Du skal ta-

ge ham fangen. Mig skal den tapvre Krigsmand kun
være et sikkert Fredspant, og naar Forsoning er stif-
tet, skal det staae ham frit for, at vende tilbage tilsn
Herre-« —»Svækget Du mig det ved Guderne2«
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spurgte Sarka — »Jegsvaergerdetl« raabterasta,
kjækt opløftende sin Haand, men samme Øieblik foer
hun bævende sammen, og sank tilbage med et Fort-
saerdelsens Skrig. »

·

»Hvad fattes Dig, Moder?« spurgte Satka vee
kymret. — »Jeg besindet mig ikke aldeles vel i stam-
mede Wlaskat Dog, nu er det forbi. Jeg behøver
ingen Hjelp. Forlad mig kun.« Sorgmodiggikhun.’ «

Med et Haansmiil faae Wlaska efter hende, og reiste
sig langsomt.

»Var dette usynlige Lyn , som klovede mit Bryst
iEedens Øieblik, var det sendt af Eder? spurgte hun,
idet hun sendte et græsseligt Blik mod Himlen: Fra
den gamle Czernebog i Afgrunden kom det ikke. Han
vogtertsig vel, at han ei advarer mod det Onde. Alt-
saa dog fra Eder histoppe i Lysets? Forgjævesi Hvo der
saaledes har opgiortsit Regnskab, som jeg, falder ei
for slige Stod. Hun ved ham og han ved hende! «

Derved skal detblivel«
Nu meldte en Pige Felthovedstnanden Wrschk

som Afsending fra Hertugen af thmem »Saa er her
dog en Her-tag endnu? raabte den stolte Qvinde, saa
høit, at den Ventende kunde høre det: Dog- snart skal
det være forbi , vil jeg haabe.1«

Hun lod ham komme.
«

Voiende sig ydmygt, nær-
mede sig Wrsch. ,,Saaledes, begyndte han med en

Underdanighed, som ellers var ham fremmedt saaledes
taler Primislav, min Herre, til den uovervindelig-
Wlasta, de frie, bdhmiste Qvindercs Fyrstind» ved

toss)
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sin Tieners Mund: See, høie Jomfru, fem Aaret

blodige Erfaringer have viist mig, at Libussa’ s Aand
og Libttssa’ s Lykke hviler over Dig, og at Alt hvadjeg
begynder paa, faaer et uheldigt Udfald, siden ingen
Qvinde tager Deel i Regjeringen mere. Dertil erjeg
gammel alt, og etrond Sygdom har fortærer mine
Kræfter. Jeg føler mig for svag til at bære Kronekc
fremdeles, og længes efter, at vende tilbage til det ro-

lige Landliv som Libussa’s Raade, imod mit Ønske,
kaldte mig fra. Min Søn Rezamislav er endnu for
ung for Regieringens Sorger. Derfor hat- jeg beslut-
tet, at give dette Hertugdomme, som jeg har modtaget
af Qvindehaand« tilbage i eni.Ivindes Hænder, og
at erkjende Dig for Hertnginde af Bohmen Blandt
Dine Jomfruer vælge Du en Genialinde for min Søn,
Vg efter Din Død kan han følge Digt Regteringen.«

,,Kommer dette Andtag af et redeligt Hjerte! svar-
te Wlaska, efterat hun længe havde tieti sin Overra-

fkelse, med ftækt Overmod: Er detikke en Svig, Svag-
heden vil betjenetsig af, faa handler Primislav kloge-
lig, idet han idetmindste søger at sikkre sin Søn, hvad
han ikke selv ntaegtet at hævde. Jeg er ikke utilboielig
til at underhandle. Hvor skal det skee?«

·

«Det vilde være en frydelig Pligt for ntitt,Het-re,
sagde Wtsch forbindtlig: selv at foredrage Dig sineØm
sker paa Din Borg; men Sygdom og Svaghed binder
ham til Libin, og derfor beder han, Du vil besøge ham
det-. Saa vil han strax overatttvorde Dig Slottetog
Rigsklenodietne; de øvrige Punkter ville let kunne jev-
nes ved mundtlig Sannale·«
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»Jeg skal raadstaae med mine Hærførerinder,
sagde Wlaskaefter kort Betænkning: og derpaa bringe
eller sende Din Herre Budskab.«

Da formørkedes Gesandtens Mine. Dog fattede
han sig strax, bøiede et Knæ forszafka,’ og drog-heri-
des Haand ærbødig til sin Mund. »Forund mig; sag-
de han høitideligen: forund mig at være den Første,
som gladelig bringer sin glorvaerdige Hertuginde sin
Hylding Lad den troe Wrsch vaere anbefalec Eders
Raadel« .

Han gik. ,,Besynderligt! raabte Wlafka: Saa.
kunde det Freds-Eoentyr, hvormed jeg ffnffede Daa-
ren, vorde Sandhed, og Sarka vilde, fornwelet med
Rezamislao, sikkre min ÆtThronen, ogsaa for ’Fremti-—
den. Vel elsker hun alt en Anden, men hvilken Pige
vil ei med Glæde bortkaste en Rosenkrands, naar hun
kan faae et Diadem istedet? Saa staaer jeg altsaa huld-?
seligen ved det Maal , som var mine Dages Tanke ,- mi-
ne Nætters Drøm, det Maal , hvorefter jeg harhiget
med al min Kraft, med mangen mørk Bedrift! San-

s-

deligen, denne Lykkens Gavefalder faa uventet i mit .

Skjød , at Glæden derover kunde stemme mig til«Mild-
hed. Meente Primislav det ærligt, da vilde jeg.maa-
skee tilgive Forføreren, hvad jeg troede, aldrig at kun-»
ne tilgive ham. Da var han for liden for Fyrstindens
Hævn! Men —- mon han mener det ærligt? Det er

det store Spørgsmaal, jeg dvæler ved. Det var en

uudslettelig Skjændsel , om den kloge Wlafka løb blindt
idet Garn, Mændenes Svig har opstillet.« Hun
sank i dybe Tanker. »Her forslaaer Menneskeviisdom
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ikkel Jeg oilsperge den gamle Pylweisel« raabte hun
pludseligen , og forlod Gemakker.

27.
Ved Indgangen til sin Klippehule sad den gamle

Pylweise, og stirrede med vilde Blikke paa en stor
Krystalkugle, som var opstiller for hende paa en Runer
steen. Derpaa saae hun, med de rode, matblinkende
Øine hen mod Fodstien, som førte til hendes Bolig.
Da raslede deri Grenene, og W laska stod for hende.

»Jeg har ventet Dig, Wlaskal skreg Spogelset:
Du kommer for at adsporge mig. Sporgl Mine
Aander skulle svare Dig.«

»Primislao byder mig Fred og Forsoning paa aeker
fulde Betingelsers sagde Wlaska utaalmodig: Du skal

sige mig, vise Qvinde, om jeg cor troe ham.«,— »See
paa Kuglen l«« raabte den Gamle, og fremmnmledeusorr
siaaelige Ord.

"

«

Op l Kuglens blev der morkrz graae Skyer hvirv-
lede mellem hinanden, og frem as den ustadige Taage
traadte omsider Primislavs ædle, blege, smertefulde
Ansigt.

»
,,J disseTraek er ingen Falskhedl« raabte

Wlaska, efter lang Betragtning, næsten veemodig.
,,Heller ikke i dette Hjertel sagdeHexem Primise

tav er for redelig til at være Fyrstel Men skusses jegikke as der Slør, den nære Død kaster over mine Øine,saa seer jeg bag ham en ond og mørk Gestalk. Kan Da
kjende den, Wlaska ?«

»En Krigerer der! raabte Wlaska: truende med
drager Svards Nu skjelner jeg hans Træk. Det er
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erch, som endnu idag stod for mig med gandske anden

Mine. TrUer hans Staal Primislav eller mig ?«
»

»»Dn forlanger formeget! udbrød Hexen, idet hun
lod Billedet forsvinde: Du fordrer Dagens Klarhed af
Nattens Vært Czernebogs Aander elske ikke klart
Lys, og give det aldrig.«

,,JegveedogfaaNok! sagderaska, idet hun stolt
kastede et kosteligt Klenodie til den Gamle: Din Konst
er mig Borgen for Primislav’s Redelighed-, og deref-
ter vil jeg handle. Een ntcerk vel , Gamle, for Din
Konster er Dit Liv mig Borgen! Har Du skuffet mig, da

vilde Du forgjæves flygte, om det saa var til Jordens
Midtpunkt. Selv i Czernebogs Armeskulde min Vre-
de sindeDig, finde og tilintetgjøre Dig !«

Hun fjernede sig med raske Skridt. Vemodig faae den-

Gamle efter hende med de hartad udbroendte·Øine. »For-
bandelsensVarnl sagde hun vildtleende: asvlet isSynd,
født i Jammer , levende i Misgjerning. Ogdog er

det Græsseligste ikke skeet endnu. Vee, trefold Vee-

naar den mørke Time løsriver sig af Tidens Skjød!«
Hendes Stemme hendødei Hyl, hun sank til Jorden,
og høit over hende skreg en Glente efter frisk Rov-«

! 28.

Mat til Døden og inderlig bedrøvet laae den syge
Primislav paa sin Stol. Grædende stod Therba
ved Vinduet. Eth r a d kyssede just, rustet til Reifen,
sin Herres magre Haand med forgmodig Kjærlighed

- »Drag horti en god Stund, min Etyradl sagde
Primislav: Handl saa viist, mildt og kraftigt, som Du-
vleier, og bring den bdhmiskerendse den Fred; vi-
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savne i Hertugborgem paa det der dogi mit Rige kan
sindes eet Sted, hvor Menneskene ere glade. Drag
bort, og Guderne ledsage Dig !«

Taus, med vaade Øine, vendte Etyrad sig, og gik
til Døren. Da foer Therba pludseligen op, og raabte
efter ham med advarende Røst: »Vogt Eder for Qvin-
dernekk——· »Vcer ubekymret, Fyrstinde! svartehan:
Tyve Krigere ledsage mig, prøvede Svende. Komme
Qvinderne ei med en heel Hær, vilde nok et Møde med
dem vorde sordoerveligere for dem, end for mig.«

,,Usalige Sikkerhed-l jamrede Therba: Kun dener
det, som har myrder Samoslav og Tusinder efter han-!
Vogt Eder for Pigerne, Etyradl Jeg har havt et ondt
Syn om Eder og om dem.« — »Ieg lover Eder For-
sigtighed! svarte Etyrad utaalmodig: Vi sees-gjem der-
sor er mit gode Sværd Jer Borgen.«

— Han gik. J dyb Ventodighed treen Therba hen
til Primislav’s Stol, og tørrede den kolde Sved afhans
Pande. »Gode Søsters sagde han mildt, og prøvedeat
reise sig: Men hvor bliver Brela as? spurgte han, idet
han saae sig om: Hun har ikke været her længe, og jeg
længes efter hende og hendes Kon—st. Hendes Urter
lindre dog mine Lidelser, om de end ikke kunne ende
dem.« "

»Brela ligger syg paa sin Borg! sukkede Therha:
Jeg var hos hende ·idag.«——»Sng, dog ikke farligt?"
spurgte Primislavbange.——,,Vel erhun farlig syg ! svare
teThsrba« tørrende sine Øine: skuffer ikke alt mig, da
ligner hendes Sygdom Din , og Helbredelse er ikkeat
haabe. Hun har været syg lige Eden hun kom tilbage
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franaska.« —.— ,,Ogsaadetendnu! Jeresaarestrem
ge, J Guderl« klagede Primislav;

Begge taug en Stund, overvældede as deres Følel-
ser. «Hvad har-Du besluttet over Rezamislav og
hans Kjærlighed ?« spurgte Therba derpaa. —·- »Ieg
samtykker deri! svarte han: Jeg har indhentetde paa-

lideligste Esteretninger om denne Druabm Alle rosehem
de som en huld og kjærlig Skabning.«

»Dette Samtykke vil gjøre ham saare lykkelig, sag ,

de Therbax han havde bedet »mig tale for ham. Jeg
ahnede, at Din Godhed vilde gjøre min Forbon overflø-
dig.« —- ,,Men Formirlingen maa ei«feires,"for Di-
elrni er falden! sagde Primislav alvorssuld: Dersom-
mer sig ei , at Fhrsien vorder lykkelig før hans«Folk««»

Da lode Basuner op fra Slotsgaarden,« og Pan-
kerne hvirvlede dernede , som feiredes en stor og fryde-
fuld Fest Wrsch traadte ind.

»Hvad skal den glade Jubel i Sorgens Huus?
«

spurgte Primislav fortornet: Har Du anordnet den,
Wrsch, saa har Du gjortilde.«

,,Skulde jeg ikke hilse Freden med Glæde, sagde
Wrsch med at listigtSmiil: naarden, efter langBlodss
udgydelse, atter vil drage indenfor vore Mure? Etcal-
rigt Gesandtskab fra Wlaska er nys redenherind, for at

underhandle med Eder«.

»Umuligt!« raabte PrimislasogTherba.-—— »Det
er virkelige-i saa! forsikkrede Wrsch: Jeg kommer at

udbede mig Eders Befalinger. At Eders Kræfter ikke
ere slig en Underhandling voxen, er øiensynligt. Eth-
rad er borte, altsaa er Ingen tilbage, uden jeg selv.«.
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— «,,Dn er en tapper Kriger, Wrsch, sagde Mismo-
lav hovedrystende: men Guderne bevare mig fra, at ibruge Dig som Fredsmægler. Du vilde kun alt for «

snart vende tilbage som Krigsherold.« — »Saa lad 1mig hørederes Bttdjkab1« sorestog Therba. »Aldrig!
raabte Primislav: Disserinder ere srygtelige. Hvor Ideres Gift ikke naaet-, kunne Deres Dolke ramme, og
jeg har nu kun een Søster at miste. Hvor er Rezamis-
lav?« — »Han har været borte med Baringer siden
igaar, svarte Wrsch: de lovede at komme tilbage idag,

(

og jeg venter dem hver Time.« —- ,,Saa ville vi oppe-
bie deresKommel sagdePrimislam LadGesandtikabet
imidlertid føre ind i Riddersalenogsotnmeligenbeverte.«

»Ved Guderne! raabte Wrsch med vild Glæde:
Derpaa har jeg allerede tænkti mange Timer, og jeg
haaber , vore Gjæster skulle være tilskedse.«

29O
De hertngelige Tjenere hastede med at dække detri-

ge Tassel i Riddersalen. Høitideligen klædt, med blot-
tetHoved, ledsaget af to Aager, traadte den lumskeWrsch Amazonerne imøde, som jnst nu, vel tredsinds-
tyve Hoveder stærke , svang sig af deres Heste i Slots-
gaarden. .

·

»Med Fryd hilser Libin sin Herskerindei begyndte
- han, med,bøietKnæ, attiltale Anforerinden, som, høi i

as Væxt og pragtfuld rustet, syntes ham at være Wlaika i
selve Men samme Øieblik skuede han, under Hjelmen og lde vildtsiyvende Ravnelokker, etandetAnsigt. ,,J er ikke
Wlaskai« stammede han tænderskærende, og traadte

B— blegnende tilbage.
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»Jeg er Stratkal raabte Amazonen med-vred 3
Stolthed: den Første af Wlaska’s syv Heltinder. Jeg
kommer iFyrstindens Ravn og med hendes Fuldmagt. :Allerede derved mener jeg at Ere Eders Herre saa høit, s
at jeg kan gjøre Regning paa hans·Takitemmelighed.« 3
— »Udentvivll svarte Wrschsmed Eftertryk, idet han
bøiede sig dybt: Behager det Eder, ats·ølgesmig· ind
iRiddersalen, hvor Alt er beredt til Eders Modta-
gelse?«

Han treen med Pagerne foran Jomfruen. Hun
fulgte ham, med sin hele Skare, i et langt Tog. Kun
ti Piger bleve tilbage hos Hestene i Slotsgaarden. Her-
ligt skinnedePragtkarrene aanld og Sølv de Kommem
de imøde fra Tafflet, og under Baldakinen ved Enden
af Salen laae paa enGuldstol, paa en Purpur-onde,
den bdhmiske Hertugkrone over Guldsceptret og Rigets
Sværd.

Stratka blegnede, da hun saae den Pragt, og«hens
·

des Fod nølede, da hun vilde skride over Tærskelen.
»Hvad fattes Dig, Stratka?« spurgte den skjønne i?
Wradka, som gik tæt bag hende. ·- »En Erindring

»

C

gjennemstoi min Sjell hviskede Stratka: Medlignen-
de Glands modtog Wlaska Fyrstinde Brela, da hun alt
havde blandet Giften ihendes Viin.« —- »Du frygter
dog ikke? loe Wradka: Hvor kunde vel de feige Mænd ;
vove slig en Daad? Her venter os Intet, uden Ære
og Lykke. · See, hist ligge Rigsklenodierne til os.« —

·

»Hos Feighed boer Lumskhedl svarte Stratka alvorlig: i

Idetmindste skal Hertugen smage Mad og Viin, før vi
nyde Noget deraf.«
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,

"

Imidlertid vare Beggekomne til Baldakinen. De-
res Søstre fulgte dem. Wrsch var, med Pagerne, ble-
ven staaende ved Indgangen, og lod Skaren drage sig
forbi. Da greb den ene Page, den skumme Kolo Hes-
ky, ham pludseligen i Armen, og pegede med bistert
Blik paa Hærsørerinden Hobka, som sluttede Toget.

» «Hvad har hun gjort Dig, Dreng ?« spurgt Wrscb
sagte, idet han bøiede sig ned til ham-, og Kolo stræbte
forgjæves, ved Tegn at forklare ham Grunden til sin
Harme. —- »Jeg forstaaer Dig ikke, arme Barn! sag-
de.«Wrsch: Dog ahner jeg, hvad det er, der raseri
Dig. Men viville gaae tilDine Brødre. De kunne
maaskee udsige dermed Ord og derpaa med rask, kraf-
tig Daad.«

Og vendende sig til Stratka, sagde han med stor
Ydmyghed: »Min Herres Sygdom tillader ham ikke,
selv at underhandle med Eder, høie Jomfru. Hans
Søns Nezamislav vil gjøre det i hans Navn. Han er

just nu hos sin Fader, for at erholde de sidste Forholds-
regler. Jeg iler, at hidkalde ham. ’Behagitnidlers
tid at tage Plads ved Tasslet.

« Jeg haaber-, snart at
vende tilbage,« og medbringer Eder da, ved Gudernes
Vistand, den evige Fred.«

Han gik. Ved Døren saae han endnu engang med et

YSmiilitilbage paa Atnazonerue. »Vel fattes Wlaska,
sagde han ved sig selv: men hendes første Herr-formin-
der ere her tilligemedKjernen af hendes Piger. Ved mit
lSvaerd, den Daad, jeg har isinde, lønner - sig

«
endda-«

-
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Slumrende laae Primislav paa. sit Sygeleie;
Sørgmodig sad Therba hos ham, og saaeham i det
blege Ansigt, hvis Træk alt r--øbedeDødens Haand,
der dagligen kom den ulykkelige Fytsies Hjerte nærmere.

Da hørtes en vild Larmi det Fjerne. Fotsfcerdet
lagde Therba Øret til, og Primislav foer op af Søvne.
»Er Nezamislav kommen?« spurgte han. ·— ,,Om
ham veed jeg Intet, svarte Therba: men jeg hører en

— betænkelig Larm.« ——»Den kommer fra Riddersalen,
sagde Primislav: og feilerjeg ikke, er det Vaabengnhog Kampskrig«

Therba var imidlertid ilet til et Vindue, som vendte
mod Riddersalen. »Vee, Du har hørt ret! raabte
hun: JRiddersalen er den vildeste Tummel, og Svær-

’

de klirre mod Sværde« —»Folke—rets-og Borgfreds-
brud.l« skreeg Plimislav forfærdet.—— »Hist gaaer et
Vindue opl raabte Therba: Lo Brødre Hesky hidslaese

"

be en hedaget Krigerinde, trods hendes rasende Mod-
stand Evige Guder, hun styrterl« Therbatnmlede
fra Vinduet.

»Det er Wrsclys blodige Haandl raabte Primitd
lav, der forgjæves søgte at staae op: Flvv over, Thert
ba,s tordn ham min Vrede i Øret. Hans Hoved skal
indeskaae mig for hvert cvaerdslag, som falder end-
nu.« —,,Øieblikkeligen!« raabte Therba, og fløi til
Døren. Men hændet-vridende vendte hun tilbage, og

,jamrede: »Den er tillaasetx« ,

»Det er intet Tilfælde! sukkede Primislavmat:
Det er en Helvedes Planl« Og nede fra Slotsgaar-



den lod nu ogsaa Kamplarmen herop. — »Frelser og
hævner, I retfærdige Guder! skreg Therba ved Vin-
duet: Nu myrde de ogsaa Pigerne ved Hestene.«

»Det er de Blodpletters, Libussa’s Seer-Øie saae
Paa min Fyrstekaabel sagde Primislav, idet han kor-
sede sig: MenJeg viligjen tvoette den reen ihans Blod,
paa det Bdhmen kan erkjende, at jeg eihar mindsteDeel
i denne græsselige Daad.«

Endnu en Stund lød Mordlarmen fra Ridderfalen »

og Slotsgaarden; da forstummede den lidt efter lidt,
Dødsstilhed lagde sig over Libin.

« Ru nærmede sigraske, kraftige Trin. Døren re-
ves op med Magt, og ind styrtede R eza mislav med
vredeblussende Ansigt, det blodige Sværdi sin Haand.
,,Jeg har grebet ind i DitDommerembed, min Fader!

raabte den unge Fyrste: Din Hovedsmand Wrsch har
snigmyrdet Wlafka’s Gesandtskab i Dit Slot, midti

« Underhandlingens Fred. Jeg kom for silde til Hjelp,
men ikke til Hævn. Fælde·t af mit Som-d, ligger For-

— ræder«enr sit Blod.«
«

»Dn har gjort vel , svarte Primislav: men hans
Hjelpere7« — »Brodrene Hesky, fortalte Rezamis-
lav: havdet den ene Anforerinde gjenkjendt den Qvin-
de, som havde rakt deres Fader Giftbægeret, ved de-
res Moders Haand Med dette Uhyres Død begyndte
Myrderiet. Ynglingerne have feilet grovelig, men seg-
varikke istand tilat straffe Sønnerne, som havde hæv-
net deres Fader. Doghar jeg for-viist dem fra Libin, og
det for stedse

«

,,Retfaerd og Mildhed ere de ædleste Stene iHen
sterens Kronel sagde Primislav, venligt trettende
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Sønnen sin Haand: Det skyder mig, at finde Begge
samlede hos min Eftermand.« «

Da treen Baringer ind med bekymret Mine. ,,«At
redde var Intet mere! sagde han mørk-: Sexogfyrrex »

tyve Piger ligge døde i Riddersalen, ti i Slotsgaarden.
Een Eneste skal være undflyer.«»

»Usallge Kjæde af Vederstyggeligheder,s som Mis-
gjerning og Daarskab har draget om Bdhmenl sukkede
Therba: Hvo skal sprænge Dig ?« — ,,.De evige Gu-

- ders Haand! svarte Primislam Den slaaer nok til,
naar Tid er.« — »Siig hellere: den evige Guds-.
Haandl formanedeBaringer af Hjertensgrnnd: der
er jo dog kun Een i Himlen, og han svil sikkert lade sin
Magt og Herlighed lyse over dette arme dunkle Land,
hvorlange det varerl«

"

»

"

31.
Munter og veltilmode drog Etyra d med sine Krigs-

folk ad Grændsen til. Dog havde Therva’s« Advarsler
idetmindste frugtet saameget hos ham , acshan forsigti-
gen havde ordnet Toget, som om det gik til en alvorlig
Dyst. Saaledes var han dragen en Miilsvei gjennem
den tætte Granfkov, da der, fra det dybeste Krat, hør-

!
"

tes en ynkelig Tone, liig en jamrende Qvindestemme. -

»Det synes at være -et Raab7 om Hjelpl« sagde
Etyrad til sine Følgesvende, forlod Veien, og galop-
perede gjennem Buskene did, hvor Lyden kom fra. Her
fandt han en vidunderligdeilig Jomfru bunden med
Strikker til et Træ; Dødsangst talte af de fortryllende
Træk, de rige, mørke Lokker bvlgede om den afslørede

«-



Barm.. Ved hendes Fødder laae Pandser og (Hjelm,
et Sølv-Jagthorn og en ijdflast

Med stedse fyrigere Blikke betragtede Etyrad den

henrivende Skikkelse, og ved Siden af Medhnken»·be-
gyndte ogsaa Sandseligheden at røre sig i den kraftige
Mand. Rask svang han sig afHesten. »Hvoharbundet
Dig saaledes, skjønne Mø?««spurgte han venligt, idet

han nærmede sig hende. —- ",,Jeg« er En af Wlaska’s
Piger-l klagede hun: Ude af Stand til, længer at være

Vidne
—

til Diewni’s Vederstyggeligheder, var jeg
tindslyet, men mine Forfølge·rinder indhentede mig, og
havde bundet mig til dette Træ, for at ihjelskyde mig med

Pile. Larmen as Eders Tog forjogdem.« —- »Viere
,

udredne i en god Stunle« sagdeiEtyrad tilstne Ledsa-
gere, og loste Strikkerne fra Pigens hvide , trinde
Arme.

·

Da trykke Jomfruen sin Redningsmands Haand
mod sine Læber—og til sit varme Bryst, oghendes sorte
Flammeoinesaae saa taknemmeligt og tillige saa tør-sim-
de paa ham, at Bandseret stedse blev ham trangere.

,,Skal jeg fortjene Din Tak, sagde han: saa maa

jeg redde Dig gandske. Dine Bødlersker kunde letvem
de tilbage. Derfor vil jeg tage Dig paa min Ganger,
og naar jeg har fnldbragt min Reise, skal Du sinde en

sikker Tilflugt paa- Libin.«
, »Gjerne modtager jeg Eders ædle Tilbnd, sagde
Jomfruen smigrende: men und mig nogle Øieblikkes
Hvile forinden. Flugten og Frygten have udtømt mi-
ne Kræfter. , Jeg maa satte mig lidet, inden jeg kan
følge Eder.« —- ,,Saa lader Hestene grwssel tilraaln
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»

s te Etyrad sineFolkl Vi villeleireosherenlidenStundc
Vi kommer endda til Grændsen i rette Tid.«

«

—

"

.

Krigerne adlode.
’

Jomfruen satte sig som istor
Mathed, ned paa Græsset, . og drog Etyrad ned til sig
med et lokkende Smiil. »Ved Gudernes raabte han:
aldrig saae jeg en skjønnere·Mol« Og dristigen slynge-«
de han sin Arm om deherlige Former. Blidtstodtehun
ham tilbage, og greb efter Mjodflaskem

»Tro ikke, at denne mine forrige Kampsostres Skjø-
desynd ogsaa er minl·sagde hnnsskjelmikz Men for tungt
har den«sidste Timeligget paa mig, og jeg føler, «at jeg
maa styrke mig, hvis ikke en pludselig Afmagt skal trætte -

min hoimodige Frelsers Taalmodighed.« -

Hun satte
Flasken til Munden. Lysten saae Etyrad til. -«Havde
jeg ikke hørt, sagde han: at der paa Diewni brygges al-
lehaande Helveddkikke, «vilde jeg bede Eder om etPar
Draaber. Det er varmt, ogmin Tunge er tør.« ——·

,,Vel gives der meer end et Slags Mjod i Wlaska’s
Kjælder, svarte Pigen: med og uden Ild, som hun
kalder det. Men denne har jeg tappet selv; den er«

—

uikadelig.« -

-

Hun rakte ham Flasken med et kjærligt Blik. Hen-
rnkt greb han den, og drak med Begjerlighed , og me-
dens han drak, nærmede sig hans Folgesvende fra alle
Kanter med lange Halse, og man saae paa dem, at de
nok gad havt ensTaarmed. »EdersMidd er god! raab-
te Etyrad og kastede et medlidende Blik paa sine Folk:

»Tor jeg?« spurgte han idet han—rakte dem Flaskem —«—7

,,Gjerne! svarte Pigen mildt: Jeg haaber! det-vil
slaae til for dem Alle.« ——«· »Det give Himlenkk

Z2 V.
,

-(11)
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sagde den Krigsmand,, som havde modtaget Flastem
idet han propende veiede-den i-sin Haand; de Andre
trængte sig omkring ham, og Flasken gik afeen Haand
ien anden.

,,Din Mde var ypperlig, skjøn Jomfrnl raabte
Etyrad lystige Dog har Du kun slukket Torsten i min
Hals dermed. Dine Yndigheder have tændt en an-

den Torst i mig, og Din Pligt var det, ogsaa atstukx
ke den.(« —- ,,Reppe er den as ædlere Art, end hiin,
svarte Pigen rødmende: og jeg holder mig for god til
at stille den-«

»Hvor allerkjaereste den Smule Trods dog-Flader
Digl« raabte Ethrad, rykkende hendenaermere, saae

·

paahendemedsunklendeOine, ogbeghndteatlege med

hendes sorte Lokker-, idet han rullede dem op, og igjen
lod dem falde ned paa hendes Varm. »Dn er for
smuk, Du maa tilhøre migl« raabte han pludseligen,
og omslyngede hende med vild Lidenskab.

»Sli«p mig, sagde hun alvorsfuldt det sømmer
sig ikke en høimodig Mand, saaledes at indkroeve Løn-
nen for sin Riddertjenesta JStormvindes mitHiert
te aldrig.« —- »Dog maaskeei Elskovs varme Sol-
skin?« spurgte Etyrad, boiendesig ooektilhende. Men
pludseligen foer-han medHaanden over Øinene. »Hvad
fattess mig dog? spurgte han med et matSmiil: Jeg
begynder at vorde søvnig. Ved mit Sværd , det tit
mes mig forstegangimit Liv ved en yndig Piges Side!
Jeg vilde give Midden Skyld, men Du har jo drukket
forst, og sidder dog med klare, muntre Øine.« —

»Sov vel! tilhviskede Jomfruen ham ømt: Jeg skal
oaage, mrnsIsover.« —- ,,Jeg kan ikke modstaae
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længer! stammede Etvrad, idet han sank tilbage-
Giver Agt, mine Vaabenbrodrel« —

Men Krigsmaendene vare ogsaa tumlede nedi
Græsset imidlertid, og laae der uden Bevidsthed, som
iDodssim11mer. Jomfruen overskuede den slumrende
Hob, kastede et ynksomt Blik paa Anforeren, oggreb
efter Jagihornet. »Guderne vide bedst, hvor tung(
det falder migl« sukkede hun, og blæste tregange,
stærke, oedboldende Toner.

Da blev dee levende i Skoven trindromkringc Af
alle Buske tittede hjetmkloedie Qvindehooeder frem, og
snart stod en calrlg Skare Amazoner og Jomfruer med
blottede Klinger.

»Det gjorde Du hnrtigtl sagde densAnforerinde,
den vilde Tristanai Wlaika vil være tilfreds.« Men
iagte død hun herpaa Pigerne: »Vinder Hoveds-
mandens Hænder og Fødder , og kaster ham paa en
Hest. Trodset skal stødes ned paa Stedet. Ingen
maa blive ilive.«

»Dec er ikke Fyrsiindens Villiel skreg Sarka med
vild Forfærdelse, og kastede sig med draget Svcew
mod Morderinderne: Mit Liv for disse Uskyldiges
Livl« —- ,,Afoæbner Sakka, og stmäer hende bortl
bodTristana koldt: Fuldbyrder derpaa min-Befalingl«
— »Elendigel raabte Sarka, kæmpende med Hobent
Du vover aktrodse Din FyrstindesDatker22« ——,,Hoad
jeg gjor, skeer paa hendes Bud! svarte Tristana:" Hun
ahnede Din Blødhed, hvis Kilde hun kjender-, og
vilde forebygge dens Følgen Skjon Sarka var kun
Lokkemad for Bjornen. Fa ngsten er oores««

mek)
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Jmidlertid havde Pigerne afvæbnet Sarka, og
reve hende bort med sig. »Hcevner djenne Meeneed,
J udødelige Guder!« skreg den Skussede, ude afsig
selv as Smerte og Vrede. Bag hende lod Mordlats
men alt og de ulykkelige Ossres Dødsstrig, og fjernt
og nær gav Skoven Gjenlyd deraf.

820

»
Ved Dieivni’s Port stod Wlaska og saaeutaal-

modig over til Libin, ventende det Budskab, Stratka
skulde sende hende, naar hun her havde fundet Alt ef-
ter Ønske. Bag hende holdt hendes Ltvpige den stam-
pende Tigerhest, og en Hob Amazoner holdt tilhesti
Slotsgaardenx for at ledsage Fyrstinden paa hendes
Reise.

- »Böhmens«Hentngkrone ladet leettgeventepaa sigl
sagde Wlafka haanligt: Vel behøver jeg den egentli-
gen ikke, thi den, jeg har paasatmig selv, hvilerfast
ogtsikker paa mit Hoved, men for den svage Pabels
Stle er det bedre, at knytte det nye Heeredom til
den gamle Vane.«

Da natrmede sig en enkelt Pige af Stratka’s Fol-
"

ge, dlodig og pustende. »Forr0ederiel skreg hnn,
idet hun-sank for Wlaska’s Fødder-: Den stjændige .

Ptimisslav har traadt den hellige Folkeret under Fod-
der. Dit Gesandtskab et mytdet paa lein.«

Da gjos det i Wlaska. Lig en Vanvltkig stirrede
hun hen sok sig, det skjønne Ansigt forvandledes til et

; Medusahoved, og kned et koldt Smiil hviskede hun:
’»Det er Mændene-o Troskabi ·Ret saa! Nu kan For-
dærvelsen gaae sin Gang ubehindret.«
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«

«,,Og Stratka? Hobka ?« spurgte bnn efter en

Patrse.»— «De ere Alle faldne! svarte Pigen: Den
vilde Wrsch begyndte Angrebey i Spidsen for sex
rasende Ungersvende, just som vi sadde ved»det·Bord,
Primislavs Trceskhed havde dækket for os. Vi gjor-
de tapper Modstand, men Hertugens Drabanter bro-
de indiSalen, ogMyrderiet blev almindeligt. Lyk-
kelige de, som faldt i Kampen, som ikke vare tvung-
ne til, at over-leve deres Ære. Hobka blev styrtet
gjennem det høie Vindue ned i Gaarden-; de skjønne-
ste Piger bleve afvæbnede og skjændede. Jeg saae s

selv, hvorlunde erch stødte sit Sværd i den vanæ-

rede Stratkas Bryst —- da sipede seg, for at forkynde
Dig Alt.'«v

’

· Fra Wlaskcks Øine faldt et Blik paa den Knæ-
1ende, koldt og starpt, som en Jistap« Forfærdet
fløi Pigen tilbage, og slog, sem greben af en ond Ab-

«

nelse, Hænderne for Ansigtet.
"

»Alle de stærke Heltinderere faldne, sagde lang-
somt den grueligerinde: og Du vovede at leve, kun
Du? Gak, Elendige, gak til mine Søstre, ,og siig
dem, at de skulle være tilfredse med Wlaska’sHævm« -

Hendes Dolk lynte. Gjennemboret sank Pigen til-
Jorden, og Wlaika vendte sig om til sin Gangen
,,,Jngenfolge mig!« tilraabte hnnSkaren, svangisig
op, og jogtik Ugleb—jerget.

83.»
«

«

.

Hartad hentaeret til et Skyggebilled, laae den »

gamle Pylweise i sin Klippehule. Forladt saavel
af Naturens som as Konsiens Kræfter-, sit-anede hun
den længe ventede Død imøde.
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Da vandrede Hovstag nærmere og nærmere.
Wlaska kom bidjagende paa sin Tigerhest, sprang
af, og styrtedeindiHulem »Jhukom det Ord, jeg
sagde Dig sidstl tilfnos hun den Døende: For Pri-
mislavs Redelighed er Din Konst mig Vorgen, og

sov Din Konst Dit Liv. Ru, mit Gesandtskab lig-
ger ihjelslagen paa Hertugborgem og hvad derafvie
dere følger-, kan saa viis en Qvinde lettelig gjække.«
Den Gamle foer lidet iveiret, men hun svarte ikke paa
de vrede Trndselsordz Øieblikket efter sank bnn til-
bage i sin forrige Mathed.» ·

»Ei engang en Undskyldning? skreg Wlaska tæn-
derskjaerende; Er denne Taushed F r y g t eller
T r o d s?« Da aabnede Hexen de rode, matblim
kende Øine, om Munden spillede et ynkeligt Smiil,
og de blaae Læber bævede» som om hun vilde tale,
men snart udstettedes igjen de svage Livsspor, og bnn
syntes atter at slumre. -

»Det er Haanl streg Wlaska rasende: Ru lo-
ber Vægtet overl« —

Hurtigt greb bnn til Sværdet,
men-hendes Blic faldt paa Jld-Pl)iolen, som laae
hos den Gamle, og hun stødte Klingen tilbage i
Balgem »Mit Staal vilde vorde vanhelliget ved
dette Blodt« raabte bun,s og med et kjækt Greb snap-
pede bun Flaikem -

"

Dashdrteez en underlig Brusen og Piben i Hulen,
Vinden bytte, Taager hvirvlede iveiret, blege Lyn
hvislede« i Klippens Dyb rullede en svag Torden, og
usynlige Vinger omflagrede Amazonens Hoved.

»Holder Du mig for et Barn? spurgte den mo-

dige Qvinde: siden Du haaber at skrcethe mig ved
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slige elendige Goglespil? DeterForagtk og lukker
den sidste Dør, hvorigjennem Barmhjertighed endnu
kunde sinde en Vei til mit Hjerte. Saagaae da Me-
sterinden tilgrunde ved sit eget Værkl«

Og med kraftig Haand brød hun Flafken sender
over den Slumrende. En Jldstraale foer ned, og

grwsieligen opblussede røde Flammer fra Troldqvine
dens Legeme. Da reiste huntsig hhlende, idet hun,
martret afDoden, fordkeiede sitAnfigt. »VeeDig,
Wlafkal hvintehum Vee Digl Kun een Time havde
jeg endnu at leve i. Med rhggeslos Haand har Du
foregrebet min Skjelme, saavelsom Din egen. Evige
strasse Guderne Synd ved Synd. Ja, vel gaaer
Mesterinden tilgrundeved sit eget Værk, thi Du hat

.myrdet Din Moders«

»Moderl« skreg Wlaska forfærdet — »Jeg
gaaer foran, signnede den rædsomme Skikkelse: snart
følger Du efter. Kort og blodig erDin Vei tilMaat
let. Czernebog kalderl«

Flammerne døde. I en Askehob styrtede Legemet
sammen, og sainme Øieblik forstummede ogsaa den
underlige Larm iHulem Med nstadigt Blik betrag-
tederaska Asken. »Rn er dog vel Pynten bestegenx
sagde hun: Høiere, end til Modermord, kan ingen
Dodelig svinge sig! Intet har jeg nn tilbage, uden
Hævnens Frod. Jeg iler til den sidste Nydelse, og
saa følger jeg Dig, Moder, iden evige Rat, og mit
harmfulde Spørgsmaal, hvorfor Du gav mig denne
græsselige Tilværelse, fkal være en Begyndelse til
Dine evigeral»er.«-—Og greben af Helvedes Skræk,
sihede hun nd af Hnlen, svang sig paa Hesten, og ga-

F)



loppprede, med stap Talle, tilbage ad den Vei, som
hun var kommen.

48 .

Gjennem sondereevne Skyer kastede Maanen sit
matte Lys paa Hesky’s od«e Borg. Der laae de
vældige Steenmasser, som et Gravmcele over en ud-
ddeoempetet. Stormen hylte gjennem de vide, øde
Hasler« og pidskede Ukrudtey som voxte yppigt mel-
lem Guldets Qvadre. Knn Steenmaarens Piben og
lspglens Vingeslag afbrød den sørgelige Stilhed. J
Botgpotten stod Stia songgrudlende over sin Skjeln
zit, Jog stirrede ud i Sko"onakten. Da nærmede sig
’Stemmer, og nogle Mandsskikkelser traadte ud as
Skoven, ncennende sig Vorgem Stiason drog sitSværm »

»
«En fremmedKrigsmand, som synes at ville for-

’mene os,I-ndgangen!«f raabte En as de Kommende,
og alle Svaewe blinkede i Maanens Skin. —- »Tt·l-'

baget bød den For-skee Han synes at være allene«
og det sømmer sig ikke, ak angrede ham med Over-,
magt. , Jeg er den Ældske as Eder, jeg oil tale ham
tittf

·

’

, Nast gik han mod Stlason. »Hdad giør Da
det-, Fremmede« tdengamleStammeborch spurgte

-c)a—n ham trodsig: Hoerken Guder eller Mennesker have
Noget at sige inden disse Mure—her have oi at byde
og befale. HvorsVerten vender hjem, maa den selve
dudneGjaest tomme. Gak derfor Din Vei, ellet
ncaal Dit Sorerd med mltl«

;,.H«vo har en gyldigere Ret til denne Borg, end
Borghertens ForstesedteY spurgte Stlason skarpte
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Forviist eller ikke, Hertngens Fordringer erkjenderjeg
aldrig,— og hans Leiesoende skal mit gode Staal give
sornodent -Svar!« — »Gnder, er det muligt? Sti-
asonl« raabte den Anden, bortkastede sit Sværd, og
styrtede i Stiason’s Favn. —- »ENin Broder Wodr —

boyl« sagde Skiason i glad Overraskelse, og Vin-.
drene kyssede hinanden. —- »Stiasonl« Broder Sti-
asoni« jublede de Andre, idet de styrtede hid, og fra
alle Sider omslyngede kjærlige Arme den hjemkomne
Broder-, og li)dtgrædende omfavnede den stnnnne Ko-
lo hans Knæ.

»Saaledes skulle vi gienseesi sagde Stiason, da
Bladene sorste Ruus var ovre, med bittert Vemodz
Vor Ære Vugge i Ruiner, vor Fader dvdl —Hvor et
vor Modet?« ——— Da vendte Brvdtene sig bort i maal-
lvsSorg. Omsider sagdeSlawosch: »Hun barsim
givet vor Fader, og boer .paa Diewni, sont En af
Wlaska’s første Heltinder.«

»O- min Abnelsel« raabte Stiason tanderskjoec
rende, idet ban slog sig vildt for Panden. »Saa har
jeg seet hende! sagde ban efter en Pause, med græs-

"selig Rolighed. Ogsaa-hun er ikke merel Heskt)’s
Sønner have Intet arvet.ester deres ulykkelige For-
ældre, Intet, uden denne Steenhob og den Pligt at

hævne dem.s«, Medmørke Blikke betragtede banBrgs
drene. ,;J blode af friske Saar? spurgte ban sind-
sende: Kommew4 fra et Feltslag?«

Beskcemmede sloge Brodeene Øinene ned, og
Ptarsko svarte forlegen: »AfKamven for den Pligt,
Du nys har nævner. Haabet om at syldestgjore den-

ne Pligt, havde bragt os i HertugensTieneste. Idag



sorte Gjengjaeldelsen en Skare af de rasende Qvinder
op paa Libin. Blandt dem gjenkjendte vi det Uhyre,
som, paa Wlaika’s Bud, havde hidset vor Moder
til det gruelige Mord, og hun er dod for vor Haand.«

,,«Ogd?· Paa Livin9 spurgte Stiason videre: og
de Andre?«7 —- »De ere Alle faldne idet de vilde for-
svare deres Kampsosterl« svarte Rophon med smer-
telig Anger-. -

«

»Men hvorledes kom Pigerne ind i den hertnger
lige Borg? spurgte Sciason skarpt: Havde de beste-
get den med Storm?« ———— »Det var et Gesandtskab,
svarte Slawoschbesihrten som sknldennderhandle med
Primislav om Fred.« — ",,J have myrder et Inds-
gesandtskab?« raabte Stiason harmsuld. — »Vi
have feilet, og bede derfor-! svarte Ptarsko: Thron-
arvingen har sorviist os, og starpere end hans haarde
Ord, har Samvittigheden straffet os, da vi igjen
kom til os selv.«

»Havde ei den onde Wrsch ophidset os, sagde
,Milolvitz: da var det ikke skeet.« k- ,,Tie! fnøs«

Slarvosch: Wrsch er dømt, og det klæder Manden
ilde« athaelte sin Skyld paa Andre. Gjerningen er

vores-, og vores vil den forblive. Vi have seet
Moderens Fortvivlelse og Faderens Marterdod, saa
maatte vel Helvedes Ild blusse op i vort Bryst, og
hvad Under, at denne Jld ogsaa fortærede den hellige
Frygt for Folkeret og Vorgskedl«

,

»J have handlet nridderligtl sagde Sliason med
Stamherrens Værdighed: men jeg kan ei for-dømme
Jer dersor.. Jeg veed ikke selv, hvad jeg havde gjort
iEders Sted. Og maaskee er jeg skyldig i større
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Brode. Alle have vi«beskæmmet Navnet Heskh; vi

ere derfor uværdige at fare det, indtil vi have renset
os ved en stor, berommelig Bedrift. Lader os nu,
ved en hellig Eed, forbinde os til en saadan. Den
Drage, som hærger Bbhmem som ogsaa har for-
giftet vor Lykke nied sin Pestaande, maa fældes af
vor Haand, hvis Guderne ere os naadige, i aabent

Feltslag, hvis ikke, iSkovens Mørke-, eller i sin Hu-
le, men falde maa den, om vi saa Alle skulle om-

komme derved.« « Han rev Klingen tid, og strakte den

mod Maanen. »«Dec sværger jeg ved de evige Guders
raabte han lydt.· ved mine Forældres Grave og ved
min Skamnies Ærel«

«Det sværge vi!« raabte Vradrene, svingende
deres Sværd—. — »Og Du sværger ikke?«Y— spurgte
Stiason vredt den arme Kolo, der maallos holdt sit
Sværd iveiret. —- »Hans Hjerte har svoret, svarte
Milowitz for ham: om end hans Pcnnd taug stille.
Den Gift, som dræbte hans Fader-, har lammethans
Tunge.« ’

Det knnste Stiasdns Jernhjerte. Han løftede
Drengen op til sig, og bedækkede ham med Taarer og
Kys. »Velanl raabte han: Saa tie da, Ulykkess
broder; kraftigere end vore forenede Klager, stri-
ger Din stnmmeLund op tilGnderne. De—ville,
de maahore Digif«

, 35.-
,

)

Med dodsblegt Ansigt, hvorimod de vildtfunklem
·

de Øine stak græsseligen af, ssad Wlaik a i sin store
Sals, paa stn gyldne Throtm Paa dens Trin knæle-
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de den-ulykkelige Sarka, bleg som Moderen; Tri-
stana indtraadte just med Felthovedsmanden Eth-
rad, der var sluttet i tunge Lænker.

Wlaska kastede et Morderblk paa ham, og sagde
derpaa kold: »Jeg vil være allenemed dentroe Datter
og den ædle Ridder.« — Tristana fjernede sig, og en

lang Taushed herskede i Salen, kun afbrudt af Sar-
ka’s Hulkem

»Jeg har ladet Eder kalde, min tappre Hoveds- ’

mand, begyndte Wlaika nu med frygtelig Rolighed-
for at fortælleJer en behagelig Historie. Det harjeg
lært af Libussa, thi konstigt forstod hun, at indklæde
Lærdom og Strafc stjonneEventyr. Kun pleiede hun
gjerne, at gjøre Udgangen god. Falder min Historie
anderledes ud, saa maa J skyde Skylden paa den on-

de Tid, hvori vi leve.« —- ,,At jeg ei kan høre nok

get Godt af Eder, er mig klart, svarte Ethrad: dog
staae vi Alle i Gudernes Haand.« -

»Som«et stakkels Hittebarn havde Hertnginden
taget en Pige til sig, og opdraget hende med moderlig
Kjærlighed og Omlm. Lystigt voxte hun op; snart
sagde hende Maetidenes Elskovsblikke og Pigernes
Avind, at hun var smuk. Hendes Aand udviklede
sig herligt Dag for Dag, og med Velbehag saae Li-

« hussa paa sin Skabning. Kun det Liv sand Kjærlig-
hed giver, fattedes endnu i Ungmoens Fuldendelse, og
en behagelig Uro, men en sod Længselefteretubekjendt
Roget« forraadte, at hun snart vilde sinde det. Alt
begyndte de Første ved PrimislavsHof at beile til hen-
des Gunst. Forstindens Naade var hendes Hjerte
Borgenlor Frihed i sit Valg. Pigen var, ihvetHens
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seende, saa lykkelig, fom nogen Dodelig kan vorde
herneden. Da — det er nu tyve Aar siden —»«

Wlaskaholdt inde, og stde et Giftblik naa Eth-
rad. Denne foer sammen, og hviskede slagen. »Tye
ve Aar?«

,; — Ja, tyve Aar, vedblev Wlaskax er det

stden hun forvildedes paa Jagten , og , istedetfor at
naae Libin, kom stedse dybere ind i de øde, uendelige
Skove mod Rokd. To Dage stakkede hun rastle
omkring. Sit Horn havde hun kabt»iKrattet, hen-
des sidste Piil var bortskndt, ingen Veek varat sinde,
hendes Fødder blodce. Udmaktet af Hunger og Torst,
af Angst og Smerte,-s sank hun omsider ned ved-Foden
af en Eeg, og bad Guderne om en blid oghnrtig Død.
Da treen pludseligen, liig en straalende Gndeefon, en

smuk Ungeksvend, iriig Jagtdtagt, Ud af Krattet,
studfede ved at fee hende, spurgte-, trøstede, veder-

qvægede den Vanfmcrgtende, . forbandt hendes Fod-
der, lod hendes matte Hoved hvile ved sit Bryst, og

'

førte hende, efter at hun havde styrker sig ved en kort
Sovn, ad nbanede Stier, stilbage i bekjendte Egne.
Da vendte Rodlnen tilbage paa hendesblege Kinder,s

—og med en Taknemmelighed, som alt grændsede til
Kjærlighed, saae hun paaisin Redningsinand. Da
opstammede Pigens fliske Yndigheder Ynglingens
Bryst, dog ikke iil Kjærlighed, kun tilraa, sandse-
lig Lyst Trosteken blev til Smigeeiy Smigreren tils

Forfører.
»

lleedel nok til at benhcte sig af Pigens
Stilling, afden Tjeneste han havde viist hende, og
af hendes hede Blod, fordrede han med hulde Ord og
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— sødeKys, fordrede — til hun ei havde mere at næg-

te ham.«
Da slog Etyrad sig vildt for Panden med den

lænkebnndne Haand, og udstødte et dybt Stik. Med
ængstelig Spænding saae Sarka paa ham, og hun
begyndte at ahne, hvor rædsom denne Knude vilde
løses. , ,

»Nydelsens Jldvar hendampet! vedblev Wlar
ska: Foragt blev tilbage som Kul. Kold vristedeFori
foreten sig af Pigens Arme. Under Kys som han
netop taalte, spurgte hun ham- «Raar seer jeg Dig
igien«3« Da svarte han leende: ,,Nevvetiere, skjøn
Jomfru. Imorgen tiltroedet jeg en Reise til Veisk-
land, og først om mange Aar, ja, maaskee aldrig,
vender jeg tilbage.« —- »Og om jeg nu blev Moder?«
stammede den Ulykkelige, idet hun skjulte sit rod-
mende Ansigt ved hans Bryst. —- ,,Detjknlde gjøre

mig ondt for Digl« svakte han rolig, idet han rev

tre Guldspaender af sin Jagttroie, og kastede dem,
samt Solv-Jagthornet, til hende. »Skulde Ulyk-
ken ocere, vedblev han, saa har Du der Noget til

»Omkostningerne. Og nu — Farvell« Da greb
de onde- Aander som med Glenteklori den ulykkelige
Piges Hjerte. »Er det den Erstatning, Du byder
mig? jamrede hun: Riding er jeg ikke Din Viv for
Gudernes Øie?« — ,,Hist kan Du vor-de det, haan-
loe denRyggesloset men her paa Jorden aldrig! Vil-
de jeg ogsaa betvinge min gamle Ulyst til Giftermaal,

»
saa vilde jeg dog aldrig ægte en Pige, der frivilligen
er loben mig i Armene her ivilden Skov, og har gjort
mig Seiren faa let, at den egentligen slet ikke kan
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regnes-for nogen.« Da sank Pigen afmtegtig ned,
bedøvet, nedtordnet, tilintetgjort af de gruelige Ord,
og da hun igjen kom til sig selv, var Forføreren for-
fvunden.« »

-

.,,,O min arme, arme Moder. raabte Sarka
her, og omslyngede den harmfulde Qvindes Kammed
sine grædende Taarer.

«

»Gjør en Ende derpaal raabte Etvrad fortviv-
lende: Ved Gndernel J er den skarpsindigste Bøddel,
jeg kjendetl«

»Pigen vendte tilbage til Libinl vedblev W la ska
uforstyrret: Egen Svaghed og fremmed Ondskabhavt
de ihast gjort den lykkeligste Skabningtil den elendigste.
Forhaanet af den Mand, hun havde offret sit Alt,
laae hun under for Selvforagt, og det giftigste Hadtil
den hele ryggeslsse Slægt flog Rod i hendes Hjer-
te? Standhaftigt bortviste hun alle Bellere. Dafolr
te hun, at hun skulde vorde Moder. Var hendes
Skjændsel bleven opdaget, da havde Libusfaikketaalt·
hende paa Lib«in. Derfor maatte hun føde i Løndom,
og en Veninde, der paa samme Tid havde født en død
Datter-, opdrog Ulykkesbarnet fom sit eget. Men
forgjæves stræbte den Ynkvaerdige,— atglemme det
Forgangne. Forgjæves steg hun med hver-Dag høi-
ere i Libusfms Raade. Ormen sad dybt i hendes
Hjerte , ’log afgnavede Spiren til hver Følelse af Glæ-
de, saaLnart den vilde stode frem. Livets Krone var

brudt, og den Ære, Alle viste Libusfa’sForkrolige,
var en slet Erstatning for den forraadte Kjærlig
hed. —— Saaledesfnege tolv Aaresig hen. Da kom
en bbhmiik Ridder tilbage frasin Valfartt fremmede

»-
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Lande, og søgte Tjeneste ved Primislavs Hof. Ved
første Øiekast gjenkjendte Pigen sin Forsvar-. Men
han kjendteikke hende. Aar og Lidelser havde udslet-
ter den glade Piges blode Træk —k den fnidendterinr
de bar ikke mere noget Spor deraf. Saaledes levede
hun ukjendt ved Siden af Uhyrer, idet hun i sit Bryst
hevarede Mindet om det som var’skeet, og den faste
Beslntning, at hævne sig. Da sprang omsider, med

Libussa’s Død, den Lænke, som holdt Gjerningen
bunden, og idag er det naaet, det Maal, hvorefter
jeg i tyve Aar har kæmper med Suk og Taarer og For-
bandelse, thi jeg er den ulykkelige Pige, min Forso-
rer er Du, og den Jomfru, som maatte hidlokke Dig
til Dvmmen, er Din Synds Datter-l"

,,J dømme strengt,- J evige Gnderl raabte Etye
rad i rædsom Tone. Mit eget-Barn vor-der min Mor-
derskel«

»Det være langtfra! skreg Sarkac vilden Angst:
Du har straffet Fader, min Moder, haardere maa-

skee, end hanesortjenta Thi han har lidt meer end
Døden i denne Stund, men videre maa Du ikke drive
det. Usdtal det rask, der benaadende Ord, at den

Ulykkelige atter kan aande frit, og jeg gjenkjende min
Moderl«

-— »Bort fra mig Frankehrndl« skreg Wlaska,
idet hun rasende stødte Datteren tilbage, og iilte
lil Salsdoren." Paa hendes Raab kom den gru-
somme Tristana med sin Skare. »er denne Mand
op paa Munrtinden, som vender ud til Libinl bød

Wlaska: Lad saa Trompecerne blæse, at Hertugens

Leiesvende kunne vende deres Øine herover. Tilraab
«
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dem: »Saaledes strasser Wlaska sTfenerenZFornre
derie. Snart vil Hun domfcelde hans Herre paa-samt -

meMacidel« Derpaa stal Du lade Etyrad·’s Lem-
mer svnderstaae paa Munrtinden med Jernksoller, Hat
han kan doe for sin Hermgs Øine, nnder langsomme
Qvaler l« —

-

"

f

Bodlerne grese deres Offer. ,,Gnderne—signeDig, mit arme Barn, og forlade Dig min Dob, som
jeg forlader Dig denl« raabte Etykad med ædel Fatt-ning, og gik. ·

«Moderl skreg Sarka, idet hun endnu engang
kastede sig ned for Wlaikm Moder, ihrikom den
Eed, Du svor mig ved Guderne, at Du vilde
skaane haml« — »Taabel haanloe Wlaikat For
mig gives der ingen Guder merel« Og medsteerken —

Haand kastede hun-Datteren hen til Amazonernes
»Kaster den Gjenstridige i Taarnet, »

hvori Oprvrert
sken Radga ligger med sin Datter, og tilmnrerDvr
renl bød hun: Deres Fangfel skal være deres Grav.—
Jeg vil ikke seedem merel«

»Ru brast det sidste Baand , tom endnu knyttede
mig til Menneskehedens sagde Wlaska dvbtaandendee
Raik og blodigt—gaaer1eg mi tilgrnnde, somsniin Mo-
der spaaede mig-· Jeg er leed af Luften og akDagenl«

86. «

Trdstlos laae Prini islav paa sin Seng. Smer-
te og Vrede havde gjort ham foleslos mod Legemetsk
stedse voxende Lidelser-.

«

Ved Vinduet stod Varme
ger, med Haanden paa Sværd—fæstet, og stirrede med

—

rullende Øine over til Diewni, hvor just Ecyrad,32 B. (12)
«
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under de rasende Qvinders Voddelhaender, stred den
-

sidste Kamp. .

- » »Han har fnldendtl« raabte Baringer nu, idet
f

han vendte sig gysende bort: ,,Vi kunne ikkeredde ham,
Hertug, «— saa ladet- osda hævne ham idetmindste oed
et afgjørende Slag. Hvis ikke, saa giv mig min Af-
sked, thien Fyrste, som taaler sligt as en Oprorert
ban,de,— kan en ædel Franker ikke tjene længer med

— Ære.« ' Ü »
-

z-
i

,«,Mener Dit, at burde minde mig om Fyrstepligt
og —Fykstetere·3 spurgte Primislav med mat Stemme:

Var min Villie afgjørende her, da stod Diewni ikke

mere; gtnen naar Folketopsiger sin Fyrste Lydighed,
naar Guderne vredes, da vorder Hertngens Magt til

Afntagt,« »oghvertForsog paa at gjore den gjældende,
til formastelig Daarskab. Vilde blot Himlen kalde

mig snart herfra —- det er den sidste Raade, jeg be-

gjerer og venter af den.«
Da indtreen Rezamislav rask, ifuld Rustning,

med glødende Ansigt. »Radga-s Borg er tagen!
raabte han ude af sig selv: Hun og Hrnaba ere slæbte
Fangne til Diewnil Etyrad er- dodl Nu er der Intet
at forsone, Intet at haabe mere. Vor Fyrstepligt
.kalsder.« Jeg besværger Dig, Fader, opbyd nn hele

« Bdhtnen til Storm mod Rovdyrets Hnlel Du vil

man sikkert adlyde Dig. Naar DunnreiserDitBant
ner,' vil Dit overalt sinde villige Hjerter og kraftige
Arme. Men asslaaer Du mig denne Bon, saaer
min Beslutning fattet. Jeg gaaer med min Baringer,
med, Vei-dreve Hesky, med alle dem as Dine Omdan-

tersogllndersaattey som have Lyst til at folgeThrom
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arvingen, og angriber Diewni med aaben Magt.
LiggerJeg under for Overmagten , saa er jeg dog fale

’

den med Ærel«
»Dn benrykker og martrer mig tillige, min Sonl

sukkede Primislav: Hvor gjerne udtalke jeg det afgjø-
rende Ord, men tør jeg vove det mod GudernesVrede?«

Da ikked en høi Qvindeskikkelse, i Sorgeklaeder,
gjennem Geniakket. Hun slog decsorte Slør tilbage
s- det var Therba. Hun gik hen til Primislav,
og kyssede ham paa Panden.

- »Jeg bringer DigBrela’sAfskedskysl sagdebun—
høitideligt: Hun er idag gangen til Gud.«» —.—- »Vel
hende! soartePrimislao medfroknResignatiom Snart-»
følger jeg efter.«

»Dernæst bringer jeg Dig et frydeligt Budskab!
sagde Tberba: Himlen, der saalænge bar væretsiuln
og lukket for os, har endeligen talt til mig. Mataf
Greemmelse og Vaagen, var Jeg, afvlgte Rat, ned-«
sjnnken paa min SøstersDodsleie, og en urolig Søvn
lagde sig paa mine Øienlaage. Da stodJeg i Dram-
me ved Libussa’s Mindesteen, mistvivlende om Mene —

neskers og Guders Hjelp. Hvad bliver der af Dine
Spaadomme, Libnssa ? klagede jeg. Primislavs
Kraft er knust. Snart staaer Rezamislav allene mod
Fordærverinden. Naar da ogsaa han ligger under-
saa er det ude med Landets sidste Haabl« .

»Sandtl sandtl« stonnede Primislav, tilhyllene
de sit Hoved. —- ,,Da omskinnede mig pludseligen en

klar Glands! vedblev Therba: En smuk Yngling
med straalende Vinger stodformig. AftorDin Graad,

c12")
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Therba, sagde han med mild Resi: Den sande Gud,
fDit har erkjendt, sender mig ned til Din Trøst og til

Primislaos Trøst. Gak til Bbhmens Hettug,tsiig
ham, at han nu skal angribe Wlaska med al fin Magt.

Det er den høie Tid. Den Eviges Vrede vaagner.
Han har givet hende i Primislavs Haand, og vil
slynge Hævnens Pile mod hendes syiidlge Hoved.
Jnden Solen er oprmtden nigange oveerlmien, har
Fordærvelsen naaet hende. Gladelig ville de Gode
atter opløfte deres Blik, og Lykken vil paany hjem-

søge det arme Land.«
»Det er Gudernes Rostl raabte Rezamislaot

Hvad beslutter Du nu, Fader og Herttig?« — Da
brændte·den gainleTapperheds morkrodeFlantme end-
nu engang paa Primislaos blege Kinder-, og hans-·

Y —Haand greb om sig,»som om den vilde gribe Som-det

endnu engang. »Opbyd hele Bbhinen til den sidste,
afgjørende Kamp, Nezsamislaol bod han kraftigt:

Nu er den for-tonede Himmeli Pagt med os. Rsu
maa e vi seiret«

—

· »Lobetvaere Gitdl« raabte Bariitger, og styrtede
Ud , ——.,,Ski0elo nu, Wlafka, DinLimeerkommenl«

jublede Rezamislao, og fulgte ham. —- »Min Vel-
signelse ledsager Digl« raabte Primislav efter
ham, og sank derpaa tilbage paa Leiet, og til ham
traadte den ædle Therba, og Begge foldede deres
Hænder til stille Beu.

87.

atten oteg langsomt bort fra Daletm ogenblot
dig Morgenrode bebiioede Qlfgioieltens Dag. Paa
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alle Bdbmens Bjerge brændte Latmblnsx trlndtomt
kttng kaldte Trognpetetsne og Hotnene tll Kamp-, fra
alle Kanter droge de bshmiske Mænds Skaeer mod
Dtetvni. Fra Lid-n- kom Primislaos Dtalmnteeog -

umiddelbare Vasaller galloppetendez Rezamislav’og
Bäringer—t« deres Spidse. Med Jubelsskrig og Sveetdst
gny hilste thmetne Thtoctaevingen. Han foer ind
tderes«Mt«dte, ogloftedesingsadletn »Hvothlet
ningen taler, ere Ord ovetsiodigel raabte han, svin-
gende sit Svæt·d: Jeg bar kaldet Eder, J ere komne.
Der staaer Diewnil Dero»p,, detfndl«

»Derop, derindl« raabte Skaretne efter ham,
Trontpeterne larmede, og det almindeligeAngeeb be-
gyndte med foxfaerdeligt Raserie. Da velmlede det,
paa den fiendtlige Borgs Tlnde, af bevæbnede Qvin-
der, og den fortvivlende Uret forfvaetesigveeldigtmod

«Rettens Vrede. Stene og deelker nedka’stedes paa
de Stormende. Sit-ømme af sydende Beeg ogbrtellx
vende Svovl nedostes. Da studsede Bshmerne, og
holdt inde med Angrebet, og begyndte langsomt at

"

vige tilbage. I

»Rnser det Tldl« tllhoistedeBaringer Rezamls- :
lav. —- ,,Du har Ret! svatte Denne med høi Resi:
Forgjaeves er Kampen mod min Moders Yndling!
Redde sig, hvo kanl« Og med dette Raab vendte
han sin Stridsganger om, og galoppetede med sin
Slave ad Skoven tll. Trindt adspredtes de bdhmft
fke Skaret, forfulgt af en Pllehagel og af·den Haan-
latter, de selerdrnkne Piger sendte efter dem fra
Botgtinden. - :



»

Da aabnedes Diewni’s Porte. J Spidsen for
KjOthtm afsine Amazonergalopperededenforfærdelige
Wla ska paa sin Tigerhest over den nedsynkende Vin-
debro.l »Ha, de Feigel raabte hun med Helvedes
Glæde: De frygte, at soide deres Hud. Ov, efter
dem! Lader os, ved en god og hurtig Sværddød, skaa-
tie dem for de lange Flamtnefmerterl Op, JBbhs
mens Heltinder, at Ingen skal undkommel« Og
trykkende Spot-en i Gangerens Side, jog hun ned i Da-
lem Hende fulgte den vilderindeskare; de Flyg-
tendesstandsede her og der, og Slaget begyndte, Een
mod Een, i bistert-Rasetsie. »

»Detlykkedesl« jublede R ezam islao nn, frem-
brydende af Skoven, og førte atter sinSkareligemod
Diewtti. «Bäringers gode Svoetd hng Vindebroens
Kjæder sønder; indad den aabne Port stormede Böh-
merne« og indenfor tonede Skrækkens og Fortvivlel-
sens" Veeraab.

Imidlertid vendte Slaget i Dalen sig paa en for-
·

’underlig Maade. Trompeterne og Hornene kaldte

Bbhmerne tilbage fra deres forstilte Flugt. Jgod
Orden samledes Hobene, og rykkede frem mod de for-
følgende Amazoner, opløftende et modigt Slagfkrig

»Endnu«ikke forbi? sagde Wlaska mørk-: Saa-
meget desbedrel Dette er det sidste Slag. Saa er

Bdhmen igjenethindelehn til evig Tid, ogingen
jStrid skal være mere mellem os og oore Slaver.«

Da brød en liden Hob frem afdenbbhmifkeSlagx
ordens Midte. Syv Nyttere i sort Rustning, paa

sorte,Heste, rede, i rolig Trad, uden Feltraab, lige
mod Wlafka. ,,Hvader·det? spurgteshnn forunderligen
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beklemt, da de kom hende nærmere, og hun kundefkjesle
ne syv magre, blege Ansigtets med dodsprndende Ø·ine«
»Have Gravene-aabnet sig, for at forstærke- Minele

s tavs Haer med deres Dode?« »He·lvedes Haan, det

er Stiafonl« skreg hun pludseligt, da hun gjenkjend-
te den Fremmeste, og rev sin Hest tilbage «

»Hesky og Czastaoal« raabte, ieetRu, de fyd
Nyttere, svang de lynende Klingee, og joge fremi
strakt Løb. —- «Lt«busfa og Prlmislavl« skreg den

hele bohmiske Hær, og stormede efter dem. -

·

«Rn have erfket omsider, J skrækkeligeGiengjel-
dere! raabte Wlafka mod Himlen, og vækkende sig

, medsitSfjold, fkreghuuntilsineSkarer: ,,Holder kun
ud denne ene Gang endnu! Fremadl«

Stndfende ved, ldenne Tone, at hoxedetteBnd
af den tnodige Wlaska, galoppeeede Tristana frem
med fem andre Piger, for atdaekke Fyrstinden mod de

fremstormende Fjender. Da adskilte de fyo Nyttefe
sig. SexanfaldcstraxTrfsiana og hendes Ledsagekinder

,

med raste, kraftige Sværdhug, medens Srlasom den«

.fyoende, lod Fægtningen rafe trindtomkrlng sig tll
Høire og Venslke, og, uden at tage Deel deri, jog
mod Wlafka selv.

"

,,Elendige, Du forsmaaede Wlaska’s Kjærlighed,
faa fol da hendes Harmes Magtl« skreg hun, og
hendes kraftige Sooerdhng klovsede Stiasons Skjold.
Han kastede det bort, og greb det vældfge Svækd i»

begge Haaden
»Mine Forældres Skygger vfnkel stolte han:’

Kom tildoms, Forvorpnel
« Og susende foerhansjs

Klinge ned , klnvenderafkcks Hjelm og Hoved-tilli-
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se- »Du kaldet-, Moder-, »jeg kommeel« sionnede
hens- og sank død af Hesten. .

Rnwrdnede den bfohmiskeSlagorden frem. DensGangere trampede over den stolte Qvindes Liig, og- trindt gjenle Mændenes Glædesraab; »Wlaskaerdesl-! Den Skjændige er beseiretl«
Da gredKjgnnets medfødte Banghed de rasendeQvinder-; Forsagende vendte de sig om tllFlngt, kun

higende efter-sat naae Dietvni, deres sidste Tilflugt.Men grwsseligen havde imidlertid de bdhrnllke MændsHavn hnseret her;— hele Borgen stod i lys Lue.
’«OverglverEderl« raabteRezn misl av, idethass«gjennem den brændende Port, galopperede dem imo-

de. ,,Gjorer det«mnligt for mig, at skaane Eders Liv.Ugjerne vil jeg lade gaae tilgrunde, hvad endnnkan
Teddesz Kun altfor Meget har Eders Vanvid kostetLande-t. Lever for Anger og Forbedring-. nedleeageefEders Vaabenl«

,

Da klirrede Vaahnene paa Jorden tr-sndton1kring.Resien af Qvindehceren styrtede paa Knæ, og fra nnsinde blege Levetlod den Ben : « »Raadel Tilgivelsel'«.
f

, « 88. «

Den afgjørende Dage Sol var dalen Detdrcetn
f deDietvnikastedesit rede Jldsklcer paa det Leie, som
»— den redle Primfslav ventede Døden paa. Krone«· .Is"Scepter og Sværd« som laae paa en Stol ved Ho-

vedgjerdet, fnnklede sælsomtlden radfonnne Glands.
Therha, Rezamislav og Bartnger stode Leiee

— næst,» fæstende deres kummerfulde Blik paa den døen-
de Fyrste. I nogen Frastand græd tre skjønne, blege
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Skyggeskikkelser, Sarka, Hruaba og Radg"a.
«Her stode ogsaa blodende as mangen frisk Bunde, de

syv Brødre Hesky. . Baggrunden opsyldtes af de »

thmiske Hærsotere. "

»Raek mig Din Haand tll Afsked for dette Liv,
min seierrigeSonl« sagde Prtmi slav med uende- .

lig Kjærlighed-, idet han udsttakte sin Høire efter
Thronarvingen. Fyrigtgeeb Denne den, og trykkede
den mod sin Mund.

»Den bloders raabtePritnislavglad: DetBlod,
som flød sor Fædrelandecs Redning, er en Fyrste-
haands skjønneste Smykke. Derved vies den først
ret til at føre Sceptret over Land og Rige.«"

» »Den Vunde er ikke stagen—afnogenQvindehaandl
sagde Baringer mørk: Fyrsten sik den, — da han beskjert
medeResten af Qvindeme, som havde over-givet sig,
mod sin egen Hær.« -—" »Saameget helstsgetke !« raah-
te Prsmislav, idet han truede ad de bshmiske Ho-
vedsntcend. »Eders gamle Feil-, I Bshmerl sagde
han: I Ulykken forsagende,

»
overmodige i Lykkens

MaattedogAlt-hvathave oplevetidisse fem rædsom-
me Aar, gjore Eder til Mennesker,·paa detmin Søn
kan have Ære og Glæde af sit Regimente.s«

»Det være Hertugens Velsignelse over hans
Efterfolgers raabte Rezamislavz Sign nn ogsaa,
min Fader, Sønnen s Pagt med Bshmens ædleste
Datteel« Og med elskovsfnld Hastdeog han Hran
ba hen til Leiet, og nedknaelede med hende.
. »Baer som Lfbussal sagde Primt sla v munter-
kyssende den skjønne Mo paa Panden. Og Dia- min

«
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Sort, give Gud Din Faders lykkelige Aar , men ikke
hans Lidelseri«

»Sign ogsaa»os, min ædle Hertugl bad Bal-in-
ger rokk, idet han greb Sarka’s Haand: Wlalka’s
Datter har ikke taget Deel si Moderens Misgjert
ttinger.«

»Jkke saa, min Ven! sagde Sarka med hoiAlt
vorlighed, trækkende sin Haand tilbage: Datteren,
som, stjvndt mod sin Villie, var Redskaber til sn
Faders Fordærvelse, er forloren for de Glæder, hun
kunde sindet et jordisk Ægteskab. Jeg forjager det
Jordiike. Den Gud, jeg har-erkjendtvedEder,vii-
le naadigen modtage dette Offer. I skal bringe mig
til et Ksoster i Eders Fædreland; der vil jeg bede for
Eders Lykke og for Bshmens Held, til min Synd er
udsonet ved redelig Anger og en god Død, og vi gjen-
stnde hinanden i Lysets Rige. Heroedett —- ere vi
adskilte for stedseL«

Hun vaklede ud af Gentakket. »Ved det hellige
» Kors! raabte Varinger, seende efter hende med stor

Bevægelse: denne hedenske Mo har valgt den bedste
- Deel, og den skal ikke tages fra hende.«

»Hvo»r ere Brødrene Hesky.9« spurgte Primislav
me« Med vaade, nedstagne Øine traadte de syv
Krigsmcend til Leiet. ,,Uforssagt, J Ungersvendei

’

sagde Primislav, stedse mattere: Hvad Uhcederligt
have fuldbtagt, det haves hæderligen aftvcettet
inaika’s Blod. Jeg ttlmtethor Eders Forviist«
nings- Dom. Dette være den døende Hertngs sidste
Udsagn.« ——— Han lagde sig tildage,- og lukkede Øine-
ne. »Han deers« hulkede e?l)ell)a.- »DprebareFat
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detl« jamrede Rezamislav og Hrnaba, boiende sig
over ham til det sidste Kys -

!

Da aabnede Primislav Øinene endnu engang.

»Libnssal« raabte han med et himmelsk Smiil, som
om han alt saae Himlen aaben. Derpaa strakte han
sig langt nd. Endnu et Suk -·—— og han var ikke
mere.

,

Da vaklede Therb a hen tll Stolen ved Hoved-
gjerdet, og tog Rigets Klenodier ·,,Modtag disse
Tegn paa Dit Herredom over Vbhmen af Kroks sid-
ste Datters Hænderl« sagde hun med bæve—nde Stemt -

me, og iatte Hertugkronen paa Ynglingens gyldne
Lolketu

"

Grædende favnede hende den nye Fyrste, og med

een Stemme raabte alle Hovdinger: »Hil være Re-

zamislav, Hertag af »Böhmenl«
(C. F. van der Veldep »

Hvilket Tungemaal blev der talt i Paradiis?

Grev Waldemar, Christian 1V Søn; som var

en veltalende Herre og kyndig itnange Sprog- lilspukgi—
tes engang blandt andet over Taflet af hans Fader-,
hvad-Spr han meente, der først var bleven talti Pa-
radiis? Grevens Svar blev, athan vist troede, atder

var bleven taltEbraisk, og som Alting blev,der andetlee
«

des, saa tegnedes og dermed til den Forandring som
l
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« »
vsiden skeete medVerdenssTnngemaaL Greven meente det--

for,«atTtmgetnaalene bleve derpassedeligesom i eet og
andet som der sorefaldt, nemlig: da Alting vlev skabt

. blev der talt Ebraiskx Forvadet blev sagt paaSvansk;da Adam saae siit Hustru, talede han Engelik; da"

Slangen overtaltexEvak talte den paa Svenskz hun
·

tiltalte Adam paa Jtalienskz da de skjulte sig i Hatdens blev der talt Polikz Engelen nddrev dem paa
Tydsk. Da spurgte Kongen: »Men have de stetikke
talt Dansk?« —-· ,,Jo visseligenl svatte Grevem
da de vare uddrevne,.s·agde Adam til Eva: Gud
vaade os arme Djevlel« »

« —

» Engcllke Pacsze -Skikke.
W

Hver PaaskeeMandag strømmer den Londonste Alt
mue til G«reenwich, hvor Alle, Fruentimmernemed,stige op paa et Bjerg, og lade sig trille ned. Dette-
er en saare gammel Skik-, og man vilde klage over

"

denne LystighedsFortavelse som over etFriheds-Ran.
J andre Egneaf Engelland bestaaer en lignende Sle.
Paaske-«Mandagnge nemlig Mændene, af hvilke

»Nogle hverken Stol foran, ind i alle Huse, hvor de »tvinge ethvertFruentimmer til at sætte sig paa Stolen, «

som de derpaa løfte iveitset med et Jubelskrig. Der-
for maa Fruentimret give dem et Kys; men er hunsat knipsk dertil, saa feil-sovet- hun sig med en Skil-
ling, for hvilken hende meddeles en Qvittering, somhun foreviser, hvis hun samme Dag skulde faae Ve-
sagafandke Mænd

"

s- da maa disse forsoiesig bort
med uforrettet Sag. spanske-Titde gaae Fruen-

!
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timmete om i Hnsene, og løfte Mændene, ved hvil-
ken Leilighed de bevogte alle Jtidgatigetil Staden,
anholde enhver Fodgcenget, hver Ridende og anreni
de, sætte ham paa Stolen, lofte ham iveiket, og
derpaa, med alvorlig Min-, afsordre ham deres Løn
enten i Kys ellet i Penge. Der er da vel Ingen som
onttoivler , at der jo sindes Mange, som give beggeDele.

Tretten ved eet Bord.

Det er en gammel, saare vidtndbredt ogetidtinsiedse
af Mange antaget Mening, at naar tretten Personer
sidde sammen ved eet Bord, da døer En as dem, in-
den Aaret er omme. Man sinder denneTro iItalieti,Tysjkland og Danmark, inebstaedetne som paaLam
det, ja endogsaa i den fortienimeVerden. «Manha»r «

opkastet det Spørgsmaal, hvorfra dog den Mening-«
skammer-, at Tallet13 er saa oniinost for et Bordsel-
skab. Det er let muligt, at Frelserens sidsie Rad-

,
vere med sine Disciple har givet den fotste Anledning ’

i

dertil. Ved denne Nadvere sadde nemlig tretten Pen-—
"

soner tilbords, og Een af dem, Judas nemlig, tog,
allerede næste Dag, en Ende med Forfærdelse. Dog
.-i, som alle Forsiandige lettelig indsee, den hele Fo-
restilling intetVidetse end Overtro. At Judas, Jesu
Fokroedet, omkotn paa en laa sørgelig Maade, havde
dog ingenlunde sin Grund deri, at han havde siddet
tilbordsi et Selskab af tretten Personer-, meni hans
onde Samvittighed. Iøvrigt afliZeoe han sig selv
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— aldeles frivilligen -—- han havde ogsaa kunnet blive
ilive.

,
Tilfældigviis kan det vistnok skee, atEen af

Tretten kan døe inden Aaret er omme, og derpaa læg-
ger man da en besynderlig Vægt. Selve Frygten
kan volde, at En af Selskabet tagertsin Død Man
har virkeligen stigeExempler, thi hvad fottnaaerikke

lsen ophidset Indbildningskraft?

De beskæmmede Koitstdotiitnere.

Ferg usan, der i sine yngre Aar malede Portraitet-i
Vristol, havde just malet en ung smukKone. Hen-
des talrige Venner toge Konstvcerlet i Betragtning og
sandt det fortræffeligt. Dog var der ikke en Eneste
som jo opdagede en eller anden liden Feil, og Enhver
forsikkrede, Liigheden vilde være fuldkommen, hvis

. den blev forbedret Ferguson bød alle disse Konsti
. dommerse til sig, paa en bestemt Tid, bad dem gjen-
tage deres Bemærkninger hver især. Han modsagde
Ingen, tog Pensei og 5pallet i Haanden, og syntes
ivrigt sysselsat med at forbedre de bemærkede Feil.
Derpaa vendte hanMaleriet mod Selskabet. ,,Ufot-
bederligtl« — »Fuldkommen tritsseti« ——·»Ru mangt
ler intet Træk!« Saa raabte tnt fra alle Sider den
smigrede Egenkjoerlighed.

»Og dog! sagde Fergusom Behag at undersøge
Pensel og Portrait!« Begge vare fuldkommen løtte,
og Kothommekne snege sig beskaemmede bort.



-

·

·

«

191 sz

Sommerajekkem s

-

«

Mellem Snee i Vinterkulde ·

Titter Du saa venligt frem! ’«

Allerforst blandt Floras Hulde
Hilser Du vort kolde Hjem.

Og Dit hvide Vlomsterbaekken,
Som paa grønne Stengel staaer-
Siger os: »bag Sneens Doekkm
Vaagner snart den frier Vaar.« - »’

Er Du først i Haven funden-,-
«O, da er os Vaaren nær-;
Snart vi vandre da i Lunden

.
Under grønne Vogetræer.

Dette Foraarsbud at bringe,
«

Blomst! Du tll min Pige gaaer; —

Siig, at er Du selv end ringe ,·

» Er det Stort, hvorom Du( spaaer.
(Ss Zah fet)

Advarsel for Bogtrykkere.

En Kroemmerdreng kom løbende i -

»

Et Bogtrykkerie. -

»Tør jeg spørge- sælger De Makulatur?
«Og hvad forlanger De vel for Bogen?«»
Bogtrykkeren soarte gandske snur:
,,Nei- det er sluppenl« .

»

«O, faa giv-
Saaledes, gandske naiv,
Gjenmcelede - Pogem ,

Mig sikker Besked: naar trykker I nogen Z«

(Castc-lki.)
«
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«TxxxÆo
OnszDilsen tra det Werne.

—lgtetw
"

) .Fra gammel Tid det var ensSad i Vord-
,·2ct hædre kjækt og bramftiskHeedersdaad- .

Saavel mens Helten end; friedk·»aabent Øie
Stodsmidti sine Vaabenscrllseps Kreds,
Som. naar Cypressen længst stod plantet paaDen Grav, hvori hans trætte Been fandt Hvile-.

« Og denne Spedxsees stande-end ved Magt,
— Det vidne «H»« Jubel-, som har tonet

Henoverk » ac og Skov;zog«·Velt,Til Æreskr- H- zavn,» Du djerve Hovding,
Som- nu fpp «d fire Lustre siden ,

Stød liig eii’«2 «r·i Spidsen for Din Flok«

Og svang Din Klinges Lyn med kraftig Haand
— Til Skræk for mangen overmodig Fjende-.

»

Enlrcedselsvanger Tid var det! End staaer
Den-s- Bixlecd klart for min Erindrinng Øie.
Thi ogsaa jeg har deelt dens Farer,-ja,

«

»- Det er min Stolthed, at jeg lydt tør sige:
Jeg var, Du Ædling- En af Dine Jaegrel
Og Synet af Dit Mod, Din Storhedrift, ,

Har ogsaa mig mediGuddomsmagt begeistret
- J hine Skrmkkens Dage- da sig Alt-

Hvad der i Livet ex forfærdeligt-
Mod Fædrelandet-' havde sammensvoret.
Det kostedsmangen Ynglings Hjertet-lod-

»

Men salig hver-— som faldt med Gud og Ærens
Hans Navn behøver ingen Vautasteenk

"

Det stander skrevet ind i Livets Vog, -

Og FredenssAand omsvcever Heltens Been,
Mens Heltens Aand er over Stjernehoerem
Lev, Holsteim længe for Dit Fædreland «
Og for den- Drot- hvis Throne, ja, hvad meerx
Betyder end, hvis Hjerte nær Du staaer!
Den Æt- som følger os, skal leve forv

·

At love Din og Dine Jevnliges
Bedrift og for at vandre i det Spor,,

. Som ingen Storm udslettet eller dplgern
Skxvndt det blev efterladt paa Tidens Bølger-.

(Ao Fo Erntquist«)
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M r ind s eet de Gixscktvinsy —

»Fokbandet være den Mandog hans Eftermæle, det-«
først nedsaltede sammenwmrek Træ i Sooandl« til-
raabte Lieutenant William Dunglas, heel komne-·
den, den gamle Sergeant Johnson, der havde leiret
sig med ham paa en Hof; et godt Stykke fra Cap Co-’—
ast, under nogle skyggefulde Guajavatweete For-bane-
det være den Mand , der først sammenfoiede Planker og
Bjelker efterKonstensRegler, og opfandtheil ogTongk
oaerk, for at kaste Mænd fra- Fædrehj·emmet hen paa
fjerneKysterl Var Skjbsbygningskonsten ikke, saasvaere »

mede 1egendnn, lykkelig og fri, omktkingkmknif tske
Hoilande, og laae ei her, piint afsælsottiitte« Ahnelsey
paa Afrika’s brændende Jordbund.« l

;,’R u1e Britania·»· sang den arrede Sergeant, og-
vedblev derpaa, med næsten komisk Pathos: ,,A—lbion«,·"
hvor var Din Raonkundighed, naar ikke Bjelket os,

’«f) Denne romantiske Skildring, der har en dobbelt In-,
· "

teresse- for saavidt den nemlig deels udmalet enkelte

» » Optrin af de blodige Krige, Engellænderne- tll deres.
dybe Tydmygelsy have fort og endnu føre i Afrilka,’
deels-beskriver etkrtgecse Forkefcceds, der spec nei-ansees ,

Vesiddelser paa den afrikanske Guldkyjd «saa nær-·- har—
Udgiveren saameget mindre-troet at burde tilbageholde-
skjondt den nhe ee levere-: ietandek indencandse Tids-.

seent, somer arr, inden den kæsteekdecte, var-færdig
fra hans Haandi en forkortet Oversættelse.«

»

32 B.
·

— »

» as)
·
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Planker og svulmende Seil havde bragt den til alle Ver-
densdele? Mon Hotatio Relson, uden Skibe og Ma-
ster, var bleven Andet, end en simpel Præsieson? Mon
Wellington var Spaniens Helt, hvis han ei, ad salten
Sve, var gangen den muntre Vei tillldvdeligl)ed?
Mon Napoleon —— Fred være med hansBeeni——— Mon
Napoleon, vor Arvefjende, nogensinde var kommen
til Sk-. Helenas Klippebred, hvis ikke vore Ven-frei- og
voreTømmerinænds Hænder-havde tilhugget og sammen-
sat det stolte Rorchumberland? Og —- uden Formy
delse —- mon min strenge Hr. Lieutenant, Sir Milli-
am Dunglas, nu var Andet, end en ikoksk Landsby-un-
fer, naar ikke den kongelige Marine havde ifort ham
den smukke, røde Uniform.7«

Axen troer Du da, tog William Ordet: at vi
ville vinde mange Lautbær fra disse vilde, kiigerske
Ashanteere, hvis Tal, i Sammenligning med vores,
er Legio.9«

,,th, brummede den Gamle: det justikkei Men
vore Kugler ramme, mens deres vide over vore Hove-
der, og vore Fireogtpvepitndiger« svækkede medDrue;
,granater, ville nok gjøre lyst blandt de tykke Sværme,
tænker jeg.

«

»

»Oa, raabte W illia m hakmfuld: havde vi blot
istedetfor vore Vundsfoivandte, de frygtsomme Fan-
teere, sire Regimentee Bergskoner , og

— —·—«

Ud asPalmekiakkettraadteenOkdonams, somrakte
Lieutenanten en forseglet Villen »Fra Gouvernenr

»-Makarth tilføiede han. Reppe havde William læst
Sedlen, før han ciltaabte Setsgeantem »Diag Fian-
kevedetterne ind og Foipojierne sammen. Vi rekognw
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seereidensvale, maanelyseRatL« -——— »Den Tankeev-
der er medgiven som Veiviser fra Cap Coasi, et hos
Piketens Corporal·s« meldte Grenaderen, gjordeapsire
om, og gik.

Snart var den lille Kommando samlet, og mar-
scherede frem med stor Forsigtighed, uden at berøre no-

gen Landsby. Ved Midnatstid naaede den en smuk-:
med Pinier , Aloetraeer og Lilier bedækket Dal. »Hetxz
er godt at bygge Hyttert« raabte William, idethan-
kommanderede Gevaeret ved Foden: »Mens jeg under-
søger Dalens Udgange, udstiiler Johnson Poster paa
Bjerget hist« Mandikabet leirede sig, og Johnson
udstillede Posterne.

En Time var forloben, da kom Johnsott tilbage,
og tog fortrolig Plads ved Lieutenantens Side. »Have
de I været med paa Bjerget, sagde han: da havde J
kunnet, om ikke see, saa dog høre de Vilde fra Afhan-
tee. De Sorce have opslaget deres uoverskuelige Leie-
paa Sletten; græsselig lyder deres Trommers og Gotie
gongers Balder, og midt paa Sletten betegner blæn-
dende Fakkelskin den Plet, hvor, som vor Veivisersiger, Kongen har leiretisig«

»Ved Solens Opgang vil eg see det selv-, fvarte
Williamt ogsaa ihast tilbage ti Gottverneuren medvok

Rapport.« ,,Om et Par Dage tænker jeg, vi ville
faae det Hvide i deres Øine at see.«

,,Johnson, sagde Lieutenanten med dampet Rigti-’
dod paa Valpladsen, kun ikke fangen. Og dog gener-
jeg, skjøndtseg saatidt har seet-Dødenc Øiet, for dette

Slag. Aldrig saasnart lukker seg om Rktten mine Øi-
1300

l
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nekiet- uroligt Mund-,·- sot der, igoglendeDrømme,
snak-staaer en vild Ashankeer for mig, som slyngerden
dxgebendeKoile efter mit Hoved snart klonger sig et

qvindeligc Væsen om mine Knæe, og rækker mig en,

Gyipling« ·

— f
si ,;Sii-,mumlede Iohnson:«. jeg er ingen Prophek,"

Mit-herske Trisstl« Han togsig en dygtigSlurk as Græs-

kaMfkenilsisste sizn Kappe fra Tornistiet , og lagdeoen
swseiepooedpndes vedRoden asenstorPlakan »Sov

,o«ei««l,0s«Øls:sLieutenant; ellet, som vore Allierede,· de
Medeet-»Famka sige, sov, til Vel-den igjen vokder"

- bMJstWDetmed kastede hanssig ned, og sov ind.

Med Dagens Frembrud siodeWillca m og Jo hin
sviitzaa Zeijerg, som laae for dem. GjennemKiki
keitetistilisede William hen imod den store Slekte —’

klartsane han desjendctigeKiigeres Fæl··di den langeLeie.
Han Hest-je- eres Trommels Balder, deres Ranglers
Raslefo '"«T5ei«e«s inedP)l og Hin blandede Sang —»"
deieslMoegeiibfonelleren Slagsang — lod skingrende

.opsTiYeisgeiHTop.«
'

»Et djævelsk God save the Kingl sagde Johln
sonzsinilengeztzzMetz lad sorst vore Metalolglekakkonn
pngnexeJer,saa tabe I nok Lysten til at synge.

«

,,«x;eerDu den uoverskuelige Horde, med hvis
«Vlod vore Klinger sknllesakoes om et Par Dage?.«-
recngWigiams, idet hanpegede det-ned. Fotstemt«

oendte hansnlbageeil Fokxe5»s«
Reppe havde han lapporteret til Gouvernenren,forAltkotmitPevoegelsei Cao Coast Casile. Toihusets

Porte aabnedes, Arktllekiscerne slæbte Kugler og skarpe
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Patroner tid, engelste Undetosseeret uddeelfe anter
blandt de allierede Fanieete.—

Tredie Dage Aften hørte man,ved Fortets Ilden-
vcerker,« Iammerskrig af Qvinder og Bør-inSvage
Gttbber iistede sig hid med nedslagne Miner, ogforkyndte
deres Byer-s, Markers og Plantagers Ødelæggelse.

nylende raabte de et tredobbelt Vee over Afhanteernz
deres Arvefjendetz Med vild Mordlhst havde disse givet
Fanteetnes fjerntliggende Besiddelfer til PriisforList

,

etne, dræbt deres væbnede Maend, og opretstderes
Hovederi Leiren som Seirstegtn

Allarmtrommen blev kort paaalle KanterafFottet.
Enhver vaabendygtig Mand traadte iRække og Seled,
o3 endnu samme Nat rykkedeetKorps afMMatid
mod Fienden. De Pelotonrl af Brltter, sont bare for-’
deelte blandt Fanteetne, vare kun foagez’i150Vetzetaz
ner, blandt dem William og Johnson,s udgjorder
troppen, og to med Kartaetschet ladte Kanoner rulledeefter den. ·

Alt stod Solen høit paa Himlen, da Makartiyz
med stille Rolighed, udbredte sine Kolonner, lod Hoiene
besætte, og," galopperende hid og did paaiin mnntre
Engellcender, udkastede Planen til den blodige Vaahem —

dands — Ligeoverfor Britterne stod en lang Linie af
Alhanteere, der vare ttegange saa talrige. Manfaae
gandske tydeligt, hvorlunde Heodingerne skrede foran
deres Skarer med Bevægelser-, der grændsede til Rase- ,

tie. En Hat,smykket med forghldte Verdethorn og
med Ørnefjer, gjorde dem kjendelige. Latige Leopsardk
haler hang ned ad deres Rygge. De bare Veste af
rødt Toi, lette Semandsbeenklaeder oguhyre SMth
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aszrddt Læder-, som naaede dem midt op paa Laaren
Desuden vare de bedækkede med en Mængde Pynt,
Flirter, Bjælder og Hesterumper. MidtiSlagorde-
nen fremragede enboi Solskjerm; dens gule og skar-la-
genrodefFarde glindsedei Solens Lnez denSDække var

smykket med gyldne Halontaaner, Elephanttasnden
Snabler og Leopardskindz Under den laa Tooboo «

- Gnamina« AsbanteernesKonge. Længerebortestod
en tyk Phalanx, bevæbnet med danske Flinter. Patron-

·

— raster afElepbantteendet og Krudthorn asGteskar hang
ved Krigernes Belte« Af denne Phalanx fremragede
en hel, sletteng Mand af rædsomt Udseende — detvar
Apokoo Overfeltherren. Den hele Slagordenvem
fede Angrebet, uden at bevæge sig fremad.

Plrtdseligen tordnede etPar engelske Kanoner. Kug-
lerne sloge ned i den tykke Phalanx; en levende Bevæ-
gelse og et grneligt Hyl forkyndte deres Virkning »Ru
gjelder det, Hr. Lieutenant! raabte den gamle Johm
son sjelegladz Contrabassernespille op tilDands, snart
træde ogsaa vi. op ide blodlge Qvadrilletl« —- »Fan
bel, Skotlandl« svarte Wllliann’ Den smukke,krast,
Fulde Mands Kinde brændte af en dunkel Rodmr.

. Rn udbredte sig en lang Tirraillenrkjasde, meest be-

gaaende afFanteerr. Masketsknd knaldede naslade-
ligen ned ad den- Krudtdampen steeg, liig Skyer , opi
Luften. En tregange saa stærk Linie as Ashanteexe
treenind i Fægtm«ngen« og besvarte Ilden med Efter-
tryk Utaalmodlg saae Jobnson paa For-spillet tll den

store Tragedie. Fanteerne begyndte alt, En efter An-
den, at segne for det dræbende Blnz deres Rader bleve
solærtg«ere so aabnere. »Esler, de Fanteerel mum-
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ledeJohnson tændetskjaerende: de skyde paa Guds Fork-
syn hen i Taagetl«, — »Desbedre sigte Ashanteernel
sagde William: aldrig havde jeg ventet en saa regel-
mit-siig J1d. Seer Du, hvor vore Skytter falde i

Hobetal«3« Neppe havde han udtalt, før Fanteekne,
ivild Flugt, kastede sig paa de opmarscherende Koloni
ner. Ashanteerne forfulgte dem , toge deres Knive

op, og dræbte de saarede Fanteere, som laae paa Val-

pladsen trindtomkring. Atter drønede de engelske Ka-

noner, og alle Trommer sloge til Chargering Med
Stormskridt rykkede de sluttede Kolonner frem, drev

den fjendtlige Tirailleurkjaede tilbage, og snartblev An-

grebet til et almindeligt, morderskj Slag.
«

Imidlertid sikWilliam Ordre, i Spidsen for
80 engelske Soldater at indtage en hierget Landsby med

stormende Haand. Bag den skulde Kongen selv holde.
Togetbrgd frem med faldet Bajonet, og stormede, un-

der en heftig Geoterild, over Ashanteernes Liighobe,
til midt ind i Landsbyen. Men friske Skarer stillede
sig derimod, og Angrebet blev til et Slagterie, Mand
mod Mand En tætKugleregn slog ned i de engelske
Rækker3 bag hverindsalden Leervaeg lurede Døden.
William og Johnson stræbte kjækt fremad , men —- næ-

sten to Trediedele af deres troe Folk laae paa Jorden.
,,Godnat, Lieutenantl« raabte Johnson rallende, og
styrtede, ined knust Bryst, ned for Williams Fødder-.
Samme Øieblik følte William en brændende Smerte i
det ene Been; fra hans venstre Overarm randt Blodet
gjennem hans as et Streifskud sønderrevne Uniform.
Da sprang han ,"« tned to Soldater, til Siden, stillede
sig med Rvsgen mod en sorsalden Joedvold, og svor,
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»

dhrt at sælge sit Liv. En fjendtlig Skare omringede
ham,— men hans Kaarde mærkede den blodigt. Da

trængte en aldrende, men statelig Mand sig frem, og
begyndte Kampen paa Liv og Død med ham. Med et
mægtigt Soætd angreb den stærke Mand —- det var

'Apokoo selv«——» den haardtbetrængte William, men den
evede Fægter trodfede hans tunge, lange Hag, og slog
ham omsider Klingen af Haanden. Alt vilde hanstede
til«» men sinx rev Apokoo Kollencaf en Krigets Haand,
og slog den efter hans Hoved; neppe ·knnde han vinde
Tid til atparere Slaget, men —- hans Klinge sprang,
og han holdt blot Kaardefcestet i sin krampagtigt knyt-
tede Haand. Udmattet af Anstrengelse og Blodtab
sank hanftil Jorden. Alt satte to Ashanteere deres
Knæe mod hans Bryst, alt blinkede deres Knive for
hans halvtlukkede Øine , «men et bydende Raab led for
hans Øre, og samme Øieblik følte han,. at Morderne
ikkemere tyngede hans Bryst. Nat omtaagede hans
Øine« Bevidstheden-forlod ham. Hvorlænge hanbleoidtnne dedlignende Tilstand-, vidste han ikke selv.

-

Han vaagnede paa et Leie af Palmeblade« hans
Hoved hviilte paa en Bomuldspude. En Lovkronehvalt ·

Hede sig over ham; paa begge Sider var-der opreist et
Par vat Vægge. Ved Indgangen laae en ashanteesk
Kriger paa Jorden. Ved Williams Side knælede to
aldrende Mænd, som, da han begyndte at røre sig, be-
tragtede ham medsior Opmærksomhed. Den Ene have
de lagt -stote—Blade af Yangkompoen paa hans saarede

»Been«· den Anden vastede hans Arm med Atmnosaft.
x
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,,-Gamphnen?««) spurgte de gjentagne Gange. ·

Wil-
liam rystede paa Hovedet, og dermed syntes de at være

«

meget tilfledse. En blod Haand hviilte paa hans høire
Skulder, en anden stiog sagte hans blotkede Arm. Ræk

"siiØre solte han en oatm Aande, og tydeligt hørte han
«de Ord: ,,Ah, BielaneWasieh! Ah, Rasares Papa
tassia!«») Jdet han, kun med Møie, vendte sitmatte
Hoved, saae han en qvindelig Skikkelse-. , Et Klædebon
as morkegront Silke slagrede om de kanke Hofter, en

stor Guldkjtede hang ned fra hendes Hals , og et andet
Guldsmykke, iFovm as en udsprungen Rose, bolgede
paa den fyldige Barm Et Par sjeisnldeQine tindtede
ham imøde — menstraxefter forsvandt hiin.

»Hoor er jeg? spurgte Williqm som vaagnende
as en tung Dro"m: Hvor et Johnson? Vor ere J,
mine brave Soldater? Har Døden afmeiet Eder Alle?
»Gik Dobsengelen mig allene haansmilende forbi? Jeg
er altsaa fangen, overantvordet til Haan og Jammer!
Maaskee gjemt tilOsserdodeni O , mineAhnelser, mi-
ne Drømme —- en Fjende svang sin Kolle over mit Ho-
ved, og ak, den knnste det ikkel Et qvindelige Væsen
hilste mit nye Liv med venlige Blikke. O Skjean
Skjebnei« Han sank i en dyb Slummer.

Da han ogagnede, stonuashie, Kongens Tolk,
for ham, bukkede tregange, og begyndte med megen
Anstand: »Brittel TootooGuamina,Konge afAshani
tee og tilhørende Lande, takker sin Gud for den vundne
Seier, og byder Dig sin Hilsen. Apvkoo, Fjendens

sit) Gjør det ondt endnu?

W) Ak, hvid Vezietx ak, Christenl Meget smuk-i
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Skræk og Kongens øverste Hovding, tog Dig fangen og
skjænkede Din Ungdom Livet. Derpaa gav han Dit
Liv til sin Konge; denne er naadig, og giver Dig det
tilbage. Meget Krudt og Bly og mange Undersaatters
Sjele har det kostet ham, at tilintetgjøre de oprolsske
Fanteere, men Dine Landsmænd, Din stolte Conver-
neur, have ogsaa betalt deres sForbund med disse For-
rædert med deres Blod. Kun Een er undkommen af
Slagte,— for -at bringedet skjændselfulde Budskab til
Cap Const. Maaskee sender Kongen en Hovedsmand
derhen , for at lade de Øvriges Hovedet hente. Selv
vender han, om faa Dage, tilbage tll sin Hovedstad,
og Du skal følge ham did. Apokoo, den Vældige, .siger,
Du er en tapper Mand, og Kongen mener, at de hvide
Mænd staae Gud næst, derfor vil han beholde Dig om
sin Person, og, troe mig, han vil Dit Vel. Fryd
Dig , at hans Elfenbeenshorn ikke tilraabe Dig : »Vovl
Vov! Vovl««0

··

»

"

,-,Ædle, stolte Makarty, og Du, gamle ærlige
.Johnson, og J, mine trofasteVaabenfceller, saa dæk-
ket een Grav Eder Allel O Elendighed uden Grænd-

· serl« klagede William.- Med fast Tone spurgte han
derpaa Tolken: »Hvad skal jeg gjøre ved Din Konges
Hos? Skal jeg tjene ham som Slave?«,«-. «

,,Jtigenlundel svarte Denne: Kongen veed vel,
at hvide Mænd ere frie Mænd. Du skal fortælle ham
omsEngelland og andre fremmede Lande, om Eders
Handel, Eders Sæder og Skikke; Du skal ogsaa lære «

vort LandsSvrog Maaskee kan Du, engangiTir
!

««) Ondt Dodl Dsdl
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den; forligeos medDineLandSmænd. Kongen elsker
Engellænderne, skjøndt han for-er Kt ig med dem. De
vide mere, siger han i sin Viisdom , end Hollaenderne
og de Danske, og de Sorte vide Intet.« —

»Hvo var , spurgte William hurtigt: hvo var det

qvindelige Væsen, der stod ved mit Leie, da mineØine
igjen hilste Dagens Lys ?« — ,,Knnne hvide Mænd
ogsaa være nysgjerrige? svarte Tolken med et sifsigt
Smiil: Det varGyawaxKongens yngsteSoster, som
han elsker høit, og som ,- af Gjenkjærlighed til ham,
drog med ham i Krigen. Det er egentligen til hende,—
Apokoo har givet Dig. Du skal lære hende Engens-«
—- »O, mine Drømme1« raabte Williams og slog
sig for Panden. —- »Raragtige Mennesker , deBlankei
mumlede Qnashie: Ere de vaagne, tale de om Drøm-
me, o drømme de, ville de være klogere end vi, naar
vi vaage.« Han hidvinkede de ved Jndgangen ventende

Tjenere.
i

Disse bare en Bærestol, nogleTepper, et forgyldt
«

Bambusrvrky hnndredeYamswdder, hundrede-Pak-
ker«Pisangsigener, sire Bundter Sukkerror, sireKrnk-
kerWalmeolie, to Tigerskind, et halvt Faar, treans
og nogle Fiske. »Disse Tjenere, samt hvad de bringe-
«skiænker min Konge Dig, hvide Vezier. Men dette
——— her rakte han ham et Stykke hvidt Lærred, hvori
var indsvøbt ti Unzer Guld —- sender Gyawa, Kon-
gens Søster, Dig.

’

Imorgen seire vi en storOffersog »

Seiersfest.· Herfra kan Du see Processionetr. JOver,-
morgen følger Du, iDin Bærestol, medKongens Ho-

lf) Venskabs Symlwl.—
«

«
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-vedqvarteer,, som, ifmaae Dagtnaefcher, vender til-
bage til Cootnmassie.« Han bukkede oggill

Længe stirrede William paa Tjenerne og paa Ga-
ver-ne. »Apokoo, sukkede han omsider: Apokoo hed-
der altsaa detsorsleDremmebilled, der viste sig for mig.
Gyawa» i en lys Baggrund, det Andetl En Gyld-
ring spaaedezDrommen mig; hun sender mig Guld idagl

-— Forunderligt og ubegribeligtl« ·

. Morgenen dæmrede. William havde ladet sigsfori
,binde, og lod sig ntibaere udenfor fin-Bolig. Jlfulde
Drag indsngede han den oederqocegende Morgenlan4
og frydede sig ved det deilige Landfkads Betragtning.

Pludseligt syntes hele Leiren atforvandles til etkoeme
pemcessigt Orchester; Horn stsraldedy Trommer dul-
drede, Metalinstrumenter—lode. . Endeligen skred en lang
Rad af Krigere forbi Holenk Dem fulgte en Mængde
Officerer affHofslatem Guldhorndlassekem Capitainen

, over Baadene, . Befalingsmanden ved de kongeligepenf
rettelser, Opspnsmanden oedKjob og Salg, Over-ho-
vedetfor Musiken og Kokkem Dem fulgteBodlen, en
Kæmpe af uhyre Størrelse, dæk-ende en massiv Guld-
oxe; foran ham bares Armesynderstolety bedækkettned
storknetBlod. ’

·

"

·

«

Williams Øine faldt paa et endnu lscedsommereSkuespil. EnHob Krigere ledsagede tyve fangneFam
teexez · deres Hænder-bare bagbnndne; af.En Havde
man skaaret et Øre, som en Kriger bar foran ham, en
Andens hang endnu ved Hovedet, ved en smalHudslrims
mel, Nogle havde Saar og Snit i Ryggen, Andre
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haode man siuklet Knive under Skttldetbladene elleri
Kinderne. Hule, langsomme Tromineslag ledsagede
dem til Døden —- de oate de Menneskeosste, Kongetis
havde bestemt sin Afgud til Seiersfest

Nu drog en Skate Ptoester forbi, kastende giidskeBlikke paa Offtette. Dem fulgte Høvdingettte, an-

føtte af Apokoo. Et Guldhorn og sire Elsenbeenshorn
. begyndteherpaa at spille en Marsch.· KongensLivvagt

gik foran Hornistetne Omringet as den, sadKongen,
under en biogetThionhimmel, paa en gyldenBaer’estol.,

Skarpe saae William ham iØiet———— han havde eti
Monatks Værdighed, hans Minerog Ladervaie det- ·

hos venlige og nedladende. Han kunde vel være om-
trent 45 Aar. Med Velbehag syntes han, saavelsom
Apokoo, at lægge Mærke tilvor fangne Britte. — Et
Musikkorps af Floitespillere gik foran en skailagenrodSolskjertm hvorunder KongensSdsiei sad.· Smilenk
de strakte hun sin med Guld-Armbaand sinhkkede Armk
mod ham. »Gyawal« skreg Wiltiain uvilkaarligt,
og saa høit, at hun bøiede sit lilleHoved mod ham ends-
nu engang med et venligt Smiil Endnu stormede »

talløse Krigerhobe dageftet —— men William varlige- ’

som hensunkent et Slags Aandsfravoeeelse —- hansaae
og hørte Intet Dog, da et tredobbelt»Vovl«

«

lød
huult op fra Dalen, og en hhlende Sang stødte mod
hans Øren, forlangte han atter at vordebaaren indt
sin Hytte .

M

»Aookoo og Ghatda sende mig til Dig! sagde Tol-
!

ken Qicashie næste Motgen til William: Begge glade
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sig, atDu besinder Dig vel. Prindsessen yttrede, Du
"-l)avde en ret smuk, klar Stemme; thi igaar hørte hun
førstegang sit Navn lyde fra en Blanks Mund. Men
til Sagen. Jeg skal give Dine Tjenere de paa Mar-
schen fornødne Forholdsregler. J Hovedstaden vil

Kongen selv see Dig og tale med Dig. Har Du ellers

noget at sige mig?« — ,,Jncet! svarte Williatntgrt:
EnFange har Intet at sige.« —- ,,En Fange? Ih, seer
man det! Er Du en Fange? Har Du seet de fangne
Fanteere igaar?«—,,Tal ikke det-omi Opriv ei mit saa-
redeHiertes piinlige Erindringer! Eders Afgud stemp-
cer Jer til Bøoler;" — »Spot ikke, blanke Mand!
Bringe I da Eders Gud intet Offer?« —- »Rei, vor

Gud sinder intetVelbehag i blodige Syndoffrez kun store
ForhryderesBlod udgydesi Engelland.« —- ,,Ja, I

- sige det vel , men Ingen kan see Ieix« — ,,Jo, raabte
- William, i— kraftig og høitidelig Tone: der gives eetØie,

som aldrig soverl«
»

s

, , Tolken syntes at vorde bange, bukkede sig, og gik
med detUdraab: »Allosoo Abakiri««)

J smaae, langsomme Dagmarscher drog Leirentil-
bage fil det Indre af Landet. Afvexlende gik Veien
gjennem romantiske Dale, smilende Plantager, tykke
Skove og Moradser. Solens Hede var trykkende.
Store , sorte Myrer, Infecter og Orer forbittrede ofte
den arme Williamsnatlige Rolighed. Undertiden af-
brvdes Nattens Stilhed af vilde Dyrs Hyl, af Pan-

·

1«—) Gud er stort
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therens gjennemtrængende Skrig. Stundom løb og-"

faa et Vildfviin fnysende gjennem Kraften Over-fare
ten over nogle Floder paa 40 til 50 Alens Bredde skete
i hule Træstammer» Jo nærmere man kom Hovedstae
den, destobedre bleve Veiene, desto venligere Egnen.
Ved Aftenstid faae William Staden førstegang En
uhyre Folkevrimmel strømmede Kongen imøde. Hele
Timer maatte Toget standse. Judtoget holdtes vedFak-«
kelskim William blev viist til en rummelig men forfal-
den Bygning, hvori det engelske Gesandtikab havde boer
i Aaret 1817.

Det varede ikke længe inden William, styrkerved
Luften ogReifen, kunde gaae frit omkring. Haabe-
gyndte at indrette sig istn nye Bolig. Den havde til-
høre en Søn af En af de fordums Konger, som, ikke
istand til at bære sin Skjebne, havde dræbt stg selv i ens

meget høi Alder. Han gjorde og lod stne Tjenere gjøre
mange Forbedringer; han sik endogsaa den Yndlings-
tanke, at indrette den næsten øde Have paa europæijk
Viis.

Apokoo besøgte ham Qvankum , en af Kongens
tre Tolke, kom med ham. Hilsenen var temmelig sæl-

«

som. Man betragtede hinanden længe, uden at iigeet
Ord; Apokoo gikendogsaa tregange rundtomkringWil-
liam. Tolken spurgte ham langt om længe, om hans
Saar vare lægte. Han svarte Ia, og nu blottede Apo-
koo sit Bryst, visende ham en Mængde At af Pileskud.
»Jeg kunde have dræbt Dig, Du hørte mit Sværdtil,
sagde han: men Du er en tapper Mand , og da jeg har
stjenket Dig Livet, kaningen ond Trold berøve mig DitVenskab.«
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-« »,,Jmorgen vil Kongen tale med Ding sagde Qvam
knmt Hans Tjenere ville hente Dig. Det er godt, at

Dit kan gaae, ellers kunde han ikke have talt med Dig,
thi Ingen, uden han allene, maa bcelses iHovedsttnden.« -

—

Avokoos Slaver havde imidlertid lagt en Mængde
Gaver iForstaae - Dette gav William Mod til-atbede

’

ham omPlantet og Fro, for atkunne anloesgge en Have
i«seitropæiskSmag. Dette syntes at volde ham enhjerx
telig ,Gloede.s »De blanke Mænd ere flittige og klogei
sagde han: Du skal faae, hvad Du forlanger, og i-«

.Din.Ha«ve skalPalmevinen smage mig losteligt. Men
Du maa ogsaa- anlaegge mig en ved-mit Landsted. Har
Du en KoneiDitLand7«Williant svarteRei. ,,Apo- ,

koo ogDu ville altid bliveVennerl« sagde hansmilende,

og gik. - «
s

Med gyldneBambnsror i Haanden stode Kongens
Tjenete, næste Morgen, ved JndgangentilWilliamo
Boiig Han gik dem imøde i fuld Uniform. Men

hans-.1Chakot vin- tabt; Stned mismodigt Bliksaae han
pa«a««det»stonime Sadelgehceng , og sukkede over -,— at hans
gode Klinge var-sprungen. Vildt trængte Folket sig

— omkring den hvide Fange, men de kongelige Tjenere
«

dreve- dem bort med deres Ror. Omsider naaedeman
Slottets Forhalz Her kunde William neppe holde sin-
Latter tilbage. Skildoagterne vare klædtec sælsomt ud-

stoppede—ingelike Uniformer; de sorteGrenadeerhner to-

«ge»sig ret pudseerligt ud over de solstey med hvide Stri-
— her bemalede Ansigter.» Kongen selv-var karrikaturk



mægtigt klædt Han bar en gammeldags Hofdragn
der fordnm havde tilhort General Daendelz den var af
brnunt Fløielsmanschester , rigtbroderec med Soivtidsk

- ler. Paa hver Skulder hviilte en engelsk Epaulete »-

Kjole og Vest naaede ncesten lige til Knix-ene. En Hat
med Kokarde og Guldtredse, liig dem, Kudskene bære hos
os, hvide ckoe , et langt sølvbestagetRør med en Kro-
ne paa Enden, og en lilleDolkc Beltet, der var hun-«
derom Floselskjolem gjorde ham til en ægte Fastelaons-
helt. Apokoo, Gimma, Bundahenna og Amanqva,

«

!

hans sire øverste Hovdinger,s og hans stre Hoftolke stor
de omkring ham, et lidet Følge bag ham. Kongens
Horn blæste: ,,Too«too er den Ypperste af alle Kongen
i Verdeni« hvorpaa vel halvtredstndsthoe Udraabere
med Abeskindshuer og Gnldblik paa Panden , stregei
,,Tehoo! Tehingl Odiddee!««t)

,,Kongen vil vaere DinVen, begyndte Okee; En
af de sire Tolke: og det skal gaae Dig vel. Vil Dit
svær-ge, at Du ikke vil være nogen Spion , at Dit ikke
vil forraade vort Land , ei heller kommeGiftt Kongens
Viin, saa skal Du have Lov til, at vandre frit omkring
iblandt oss.« »

William spurgte, paa hvad Maade han skuldefveert
ge. Tolken sagde, han skulde eftersigeEedsformularen .

og derpaa berøre en Koran tregange. »Vogen vil dræ-
beDig, tilføiede han: hvisDulyvei1« Smilende fuld-
bhrdede William denne Ceremonie-. »Ru skal Du gaae
med Kongen i det Indre af Paladset,s han vil spørge

A) Stille! Bærer stille-! Hsreix
32 B- CM
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Dig om Meget; derpaa skal Du seePrindsesse Gyawa,
og spise ved Kongens Taffel·«

Kongen stod op med sit Følge, og William fulgte
ham. Skræk og Vetnod greb ham, da han, i etslags
Salon, saae det Bytte, der var taget fra hans sIagne
Vaabenbrodra Her laae Uniformer, der Patrontm
sker og Tornisire,— hist stode Trommer, Vessser o. s. v.

Især sandtKongen Vehag iUommerna Manhaengte
en af dem paa William, og forlangte, at han, som

« man udtlykte sig, skulde spille Krigssange paa Skind.
Han agerede Tambour, det bedste han kunde. Der-
paa maatte han exercere med en Flint, lade den og sky-
de udaf Vinduet dermed. Man hidbragte en engelsk
Chaqu Instrumenter,« og han maatte forklare detes
Brug. - Ogsaa en botanisk Bog med Kobbere havde
man fundet. Kongen aabnede den. ,,Ah! Ahl«
raabte hans Følge. Kongen selv spurgte om et og an-

det Træ, samt hvortil man brugte det i Engelland.
Meest tindrede han sig over Horrem Egen og Valmuen.
Tilsældigviis sandt William et Stykke Phosphotus og et

Betendeglas i samme Tornister. Strax foretog han
de sædvanlige Experimenter detmed, og da der gik Ild
i adskillige Maaner, skreg det forundrede Følge:,,1)an

- er en Troldll Han Eder Ild! Han er Jldkongenl««)
—- Ru hidbragte man en Kurv fuld as Uhre, som man

havde fundet i de ihjelslagne Engellaendetes Lommet
William aabnede dem og ttak dem op. Da de gik og
nikkede, fstode Alle som forstenede. »William tog sit op
as Lommen, og lod det repetere. En synlig Henrykk

sin) Saaledes kalde Afhanteerne Djævelen.
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kelse greb Kongen. »Giv mig dette, lod han-sige til
ham: og tag tre andre for dek.«

«

Da Ælliam·gap
ham det, og kun forlangte seet derfor, nikkede Kongen
meget naadigt med Hovedet, og bandt Uhret til sin
Guldhalskjæda —- ,,Kongen seer Dig gjerne -, sagde
Tolken , da flereTimer vare forløbne paa denneMaadet
Du taler gode og passende, Du taler som. en Mand,
siger han. Han vil belonne Dig, fplg ham.«

J et stort, rødtmalet Værelse stod Gya w a. for ham.
le saae hun paa ham nogle Øieblikke; derpaa hoppe--
de hun omkring ham , raabte vel hundrede gange: »Pa.
pa tassias« og greb omsider begge hans Hænder med
om Venlighed. Med en sælsom Følelse saae Williant
hende i de fyrige Øine; med Velbehag overstoi hans
Blik den fyldige, dog ranke Skikkelse. »DinHers«ker-
inde skulde hun være, lod Kongen ham sige: hvis blanke »

Mænd kunde være Slaver. Mine Tolke skulle besøge
Dig dagligen, Du skal lære vort Sprog , og derpaa
lære min SøsterEngelsk.«

Da faldt GyawasØine paa en sort Snor omWilx
liams Hals; hun trak iden, og et Miniaturportrait
kom,tilsyne. Harme, Mistro og skuffet Haab syntes
at vexle i hendes Miner; hendes Øine luede. »Min
afdode ModersBilled.!« lod William Tolken sigehende.
Korsviis lagde hun Hænderne, i bedende Stilling, over
det hvalte Bryst, og sagde: »Forær mig detl« Der-
paa bandt hun sine Guldkastagnetter om hans Hænder,
tog en kostbar Ring af sin Finger, og satte den paa

«

hans. »Gud, min Droms Her er ogsaa Ringenl« ,

raabte Willcam blegnende. Skrækkex ved dette Udraab «

stik-)
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floiGyawa bort; men strax efter kom hun tilbage, gned
Iam i Tindingen med en kraftig Essents, og lagde be-
kymret den anden Haand paa hans bankende Hjerte.

Da kaldte Kongenhatn ttlTaffels. Skeer, Knive
og Gafler laae i Mængde paa Bordet. Midt derpaa
stod en stegt Griis paa et massivt Solvfad; endvidere
var der Fugle, siuvet Kjød, ·Æt·«ter,2c paa den ene

Ende fandtes forskjellige Supper og alslags Grønt, paa
den anden Pomerantser, Pistacier, Candissnkker og
Viin. William gjorde sig ret tilgode. Portoinen gjor-
de ham munter-· Han vovede endogsaa at foreslaaead-
skillige Skaaler, med hvilke Kongen syntes megetvel-
tilfreds,’ f. Ex. Kongen asAshanteel Kongens Hov-

—

. dingerl De skjønne Qvinder i Engelland og Ashanteel«
Ved den sidste loe Gyawa skjelmsk , og løftede Fingeren
truende mod William.

Med rige Foræringer forlod William Kongens Hans.
Denne havde besalet, at man ogsaa skulde give hatn en

4Chakot og e«n· Kaarde — en tung Taare dryppede fra
hans Øie paa det forgyldte Kaardefoeste —'—— det varden

faldne Makarth’s«Klinge Ved Afskedsatwientsen stod
Gyawa for ham; hun bemærkede, at han endnu var

Ifor svag til at bære den tunge Chakot, og bandt et«s·Sil-
ketor’klcede, vredet med Limonsaft, om hans Tindinger.

»

«

Liig en Drotntnende tumlede William til-sin Bolig.
Z»Ubesindighed uden Liget raabte han, og slog sig med

— Dag-uden for Panden: Uhret, Mindet om min afdode
« Fader, hænger om Kongens Hals, og min henfame

Moders Billed hviler paa Ghawa’s Barm. Ghawal
Gyawal«
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Dagligen indfandt Tolkene sig, og Wiiliatnbenyt-
tede, med stor Iver, deres Underviisning; Apokoo
besøgte ham ofte; endogsaa Kongen lod sig stundom

' «

bære til ham. J sine ved Tolken førte Samtaler Ud-
viklede han en elskværdig, velvillig Charakteeh Han
talte helst om Krig, Lovgivning og Mekanif » »

«

Nu skulde han begynde at undervise Gyatva, Jo
mere hun lærte, desmere nærmede hun sig sin Latter-,
og ak, ogsaa han var gjerne hos hende —- en stumPagk
havde forenet deres Sjele. Det faldt hende især van-

·

skeligt at begribe, hvorledes et Skrifttegn, der intet
Billed var, kunde betegne en Gjenstand »Mit Navn, »

sagde hun leende: ligner mig slet ikke.« "

Om Willit
ams Tegninger troede hnn iBegyndelsen, at der vax
Troldom ved dem, Langt om længe forsvandt denne
Frygt, og nu bad hun, han vilde ogsaa male hende,
men —- tilfoiede hun med indtagende Naivitet-"—·tet

»

smuk. Ved Udlobet af hver Underviisningstimeslme
gede hun taknemrnelig fin blode Arm om Wtlliams
Hals, saae ham godmodig i Øiet, og bedækkede hans

—Moders Portrait med Kys. Greedende sagde hun:
»Gode, blankeKone, Du har født en god Sanl

« «—··«·

Maaneder henrandt i uskyldig Lysi; Williatn syntes
gandske at have glemt sine skotske Hvilande. ;

-

Engang, just som han vilde gaae tilPalladset,
styrtede den gamle Qvankum aandelos ind til ham-
»William! raabte han: Gyawa sender mig til Dig,
men Ingen maa vide det VeeDig, om Du forraa-
der hende og migl .— Vogt Dig , og vaer aarvaagen!
Jaften begynder Adaifesten. Dodsengelen drager iit
Sværd, og vil ramme mangen Afhanteer. Naar-



Trommerne røres, er det et Tegn for Mange. For-
.lad ikke Dit Huus, da har Du Intet at frygte. Men-
neskeosssrene vare isytten Dage. I den Tid vil Syn-
"wa komme til Dig — skaanende gaaer Dodsengelen
Kongens Familie og Qvinderne forbi.« Neppe havde
han frempullek dissie Ord, for han styrtede ud. En
iiskold Gysen løb gjennem Williams Aarer.

Samme Aften hvirvlede Trommernez hele Natten-
sxreifede Kongens Vvdler gjennem Staden. De som
skebes, bleve slæbte«til Palladset, og blvdte Morgenen
efter. Staden varsom uddød. Willlams Tjenere vo-
vede ikke at hente saameget som enDraabeVandndene
for Huset; Gyawa’s Slavinder sørgede for Alt.

» «« Hver Aften besøgte hun selv William,· og deres
’Hjerter bleve stedse inderligere forbundne. En herlig
Sommeraften sadde de sammen i Løvhytten, som han
havde anlagt i sin Haves Baggrund. Dner knrrede
iHcekkerne, Bulkenes Sangere qvidrede deres Asken-
sang.« Mund paa Mund, Bryst mod Bryst, hviilte
Gyatva og William i et sjelfnldt Favntag paa den duf-
tende Graesbcentp —- Da brnste et skjærende Vindpust
gjennemLovhyttens Krone, og kastede visne Blade og
qssaldneBlomster paa de Elskendes Kinder-. Gyawcks
grdedende Genius svævede-fortørnet over hende. Hul-
kende laae Wllliam for hendes Fødder-; skamfuld

" "

) skjulte hun sit blussende Ansigt i hans Lokker.

Adaifesten var forbl. Usorstyrret besøgte William
sin Gyawa i Palladset, og atter randt Maaneder hen
somMinnrer for det elskende Par. En Morgen sandt
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han hende bleg og forstyrret paa hendes sLJeir. Kjære
tegnende drog hiin ham ned til sig, og tilhsviskede ham
de Ord! »Ieg er Moderl« William stod dersom tot-
denslagen3 en nheldsvanger Fremtid viste sig for-hans
omtaagede Øie. »Vær rolig, William! sagde hiin
fast: og frygt Intet. Efter Landets Love kunne Kon-
gens Søstre gifte sig efter eget Valg, men jeg frygter
Præsterne De ville myrde Digeller det Væsen, jeg
bærer under mitHjerta Jeg er belavet paa Alt , og
vil endnu idag aabenbare min Broder min Hemmelig-
hed. I sin Viisdom vil han beslutte, »hvad der er
.godt.« Smigrende kyssede hun William, og klappede
shaln paa de blege Kinder. »Gaae nu , goderlliankl
tilføiede hun trøstende: ·Tre Dage maa Du ikke see mig,
men naar de ere tilende, skat Dus høre fra mig.«« "·—-«-·

Med blodende Hjerte sneg William sig hjem.—
"

Langt
somt henrandt de tre qvalfulde Dage-hans Liv, hans
Elskedes Tilværelse , hans Barns Fremtid stod paa et

farligt Spil. »

—

’
— s

"

Fjerde Dags Morgen blev-’ han kaldt op paa Pal-
"

.l-adset. I et afsides Geniak sad Kongen, nedstagm
og fordybet i sig sele

"

—"Med rynket Pande stod spden

gamle ærlige Qvashie bag hans Stol. Liig en arm. .

Synder stod William for dem Begge. Endeligen sagde
Qvashie med dyb Rost:·" ,·,"Kongen tilgiver Dig-, men
hans Sjel bader sig i Sørgtnodi’ghed. Hans Viisdom
gjennemskuet Rutid ogFremtid.·· Misundelige ogfkint
syge ville .lI,)).--vdingerne’ reisederes mægtige Hovedscxx
naar en Blank vorder formaeletsmed KongenB«SFsisry
Præsterne ville snyse, hvis en Christen blandersig med
Qvamina’s ophøiede Stammes Blod; Man"reMeBille
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hvoesfe deres Dolke mod det Barn, som, avler og op-
1draget af en Hvid, truer at vorde klogere, end de,Kongens Throne kunde vakle i denne Storm, J sinViisdom sinder Kongen det eneste Middel til Eders«in·edning i hastig Flngt.· Hans Hjerte er bristefærdigt«naar han tænker paa ,· at skilles fra sin kjære Søster og» zfcq Dig; hans Godhed vil lette Eders Flugt« og skaffeJer ensFremtid uden Sorgen, Sikkre Bud ere sendtetil Addina O, til den danske Gouverneur, at der kanfosfeQAnstglter til Eders Afreise derfra; Apokou«·.·Ede«rg Venz vil ledsage Eder, Endnu engang, Bril-Fæ Kongen tilgiver Dig,«.s ·

—·
3 , Grædende« styrtede William for Konge-udf Fødder-,
Yg fremstantntede sin Tak, Kongen lagde sine foldedeHænder paa-hans Hovedz og mumlede en stille Ben,"

.»Yetyodstagrer stode i hans Øine, "

» R

Under det Paaskud-, at Apokoo vildehesgge eks af
,« o fjerneste Landstedet,·,zgik Veisen hurtigt til ElininazHorn ethrnglkedede Gyatva sig til den nye Verden,
kskzwxun kaldte Engelland.,- ·-Paa,«c·Lit-ændsen af det dani

’’istik-Folk forlod Apokoozdenzlille Karavane. De Flyg-
ztendezhestegexet dansk Fartzs«i« der laae seilfærdigt til
Fntosogp « I overgiven Glæde sprang Gyawa omkring
stDcpkkey klappede i.,.,d·e.’-smaa·e Hænder, hilste det
Følgende Pav, og bad-« Vinden lufte i de hvide Seil.

« gst omslyngede hun William—, da Skibet begyndte stttZZHWSYMHT Den Lykkelige llele hende eni- omfalenetk
.-

IHEFVIWMY ·
»

. « J«,
-
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Men ak, allerede næste Dag blev hun føefyg3 heftig
Kolil og rasende Hovedpine stødte til. Hovedrystende
stod den gamle erfarne danske Skibslæge ved hendes
Leie. William opfendte brændendeBønner til-Himlen,
holdt Øie med alle hendes Bevægelser , talte ethvert af
hendes Pulsslag. Den tredie Aften laae hun i den vil-
deste Feberhede. Mod Midnat løftede hun sit lille Ho-
ved mat iveiret, faae med forklaret Blik paa den El-

skede, og hviskede i sit Modersmaal: ,,Gud er god og

siorl« Fortvivlende kastede William sig over hende
men —- hans glødende Læber berørte hendes kolde
Mund

Da den herlige Qvinde, paa etfmalt Bret, gled
overbord i den store Bølgegrav, vilde William styrte
sig efter hende. Neppe formaaede dedanske Matrofer s

at styre den Rasende; med Magt sik de ham omsider
ned i Kahytten og indelnkkede ham der.

Greben af den mørkeste Tungsindighed naaede han
Skotlands Strand, og kjøbte sig en liden Eiendoms
en af de vildesie og mindst beboede Egne. Et Klippe-
rev, fom snoer sig ud over Havet, et hans kjæreste Op-
holdsted. Naar den fraadendeBwending pidsker Klip-
pen, da strækker han sine Arme mod det Fjerne, og

-stirrer vildt ud i den gjærende Søe. Paa enGraniv

blok har han ladet sætte et stort Kors af sort Marmor«
og midt derpaa, med luende Guldskrift, det Ord;
ntGPAWM« —

-
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Mamana og Malohi—.

or mogle Aar siden landede et engelsk Skib paa Wa-
wao·ö, en as-Venskabsøerne. Kongen modtog de
Fremmede meget vel, og da de vare nodte til at op-holde sig paa Øen i adskillige Uger, kom de i fortroligeBekjendtskab med de fornemste Jndvaanere. Euroch
erne fandt disse Øeboere særdeles elskværdige som Ven-

, ner, skjøndt-de ofte havde Leilighed til at bemærke, at
’de, naar de handlede som Fjender, vare af en vild og
—hcevngjerrig Charakteer. Dronningen havde ved et
Fald saaret sig let, og Skibschirurgen, Hr. Pint-
anmodedes om at see til hende; der blev endogsaa an-
viist ham en Bolig i Kongens Huus. Snart blev hanHer betragtet og behandlet som en fortrolig Ven; han

, Har en fyrig Enthusiast, derhos menneskekjcrrlig og fol-
som i udmærket Grad. Det varede ikke længe, inden
han følte sig saa sastknyttet til disse Naturmennesker, at
han for Alvor tænkte paa, at ende sit Liv blandt sineO nye Venner. den Skibsfolketvilde ikke af med ham;

: han feilede altsaa tilbage med sine Landsmænd Kort
-- efter sit Komme til Londonxdnde han af Lungesyge,

som han havde faaet underveis. - Hans efterladte Pa-
pirer bleve, ia«dskillige Aar, uberørte, indtil, for ikke
længe"siden, en nysgjerrig Slwgrning fik det Indsald at
aabne dem. Han sandt sin Nysgjerrighed belonnet

·ved efter-staaende Fortælling, hvis Begivenheder, efter
,· hans Mening, « angaae Kongeparret paa nysnævnteØe.

Den skjønne Mamana hviilte i Skyggen af sin
Kokoslund,· og ordnede sine Jomfruers Arbeider, som

»·vare sysselsatte med at sorfardige det Klædebon, hvori
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hun snart skulde fremtræde som den tapore Malohiss —

Brud. Mamana , den sidste Spire af en stor og gam-
mel Slægt, udmærkede sig frem sov sdem Alle ved sin
Persons Adel og Majesicet, ved sin Dannelses Værdige
hed og Skjønhed og ved sit indtagende Væsen Men »

idag rodede hendes Melankolie ogsdybe.Snk, nn og da,
Brudens Ængstelighed. « Den tro Jtnahie, «som,«vlel
bemærkede det, tænkte paa Sangens beroligende Kraft,

"

og gav To as Jomfruerne et Tegn, hvorpaa den Ene

strax istemte en gammel Folkesang, som den Anden ak-

kotnpagnerede med Tonerne af en Fango - FangodO San-
gens Indhold var omtrent dette:

«

Frisk blaser Vinden fra Oceaner,« og Aftensolen
synker, mellem rode brændende Skyer, i Havet.
Lad os ile til Klippestrandem hvorimod den rullende
Brænding brydes med rasende Larm,« og; fra Klip-
petinden, sees-Bølgerne Kæmpe i Dybet.

Derpaa lad os gaae til den sikkre, smilende Bugt,
hvor de krystalklare Vande risle henover det glatte
Sand; hist ville vi hade os; his; ville vi,»— et mun-

tert jublende Selskab, gynge rit henover de søl-
verne Bølger-. Guderne have givet os spogende
Piger dette Tilflugtsted3 der ere vi trygge sor Dy-
bets rædsomme Uhyrer.

"

Hvor saligt henglede ei vore Timer med Dands og ,

Sang, inden Wawaoo’s Ungersvende bleve udfor-
drede til Kamp af de fremmede Vilde! O, ·",J him-
melske Magter, asvaerger Krigens Jammer, og la-

der Fredens og Kjærlighedens lykkelige Dage komme
igjen ret snarcl

«

i

.-—.-.-—-—----s—-

») En FrOiteo
-
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« LDenne simple ,- sødttonende Sang beroligedeMamak

na’s Hjerte, som Musiken beherskede med uindskræn-
ket Magt. Men Slutningsordene fyldte hendes Øie
med Taarer-, thi hun frygtede, at hendes unge Kriger
snart vilde komme til atvmbytke hendes kjærlige Favn-
tag med Krigens Fare.

, .

Mens hun endnu var fordybet i disse Tanker , stod
Tajofa, en beroint Kriger, som længe havde trag-
tet»efter hendes Haand, pludseligen sor hende. Neppe
kunde hun Udholde hans vilde-Blik og hans rædsom-dække
Mine; hun saae ogsaa strax, at han bar sin Krigsdtagt
og var bevæbnet med den as Fienden saa frygtede Kelle.
Jomfruer-er udstødte, ved Synet as ham, et Forfær-

- delsesskrig,· og sprang op. Han værdigede dem intet
Blik. Med Møie bekcempende den Storm, som ryste-
de hans Indre, tiltalte han, med dyb, dæmpet Resi,
Mamana saaledes: »End har Du et Øiebliks Frist, in-
den fuldkommen Fordcervelse stammer Dig. Malohi
skal aldrig eie··Dig'.: Guderne, som have forlenet mig
en ham overlegen Tapperhed, have villet, at jeg skulde
have Ret til,— at vælge før han. kdvi vil den ulykkelige
,stytte·si-g i Fortabelsens Svælg? Hvo blandt de Levende

» kan rose sig as, usirafset at have sotnfetmet Tajofac2«
«,,Har je g fotsncerntetDich spurgte Jomfruen: Hav

jeg ikke Ret til at give min Haand til hvem jeg vil? Er
jeg Din sedte Slavinde, eller har Du kjøbt mig som
Fange? DetklcederDig smukt, at«ptaletnedDin vilde
Tapperhed mod en væk-gele Pige. Min Fader var

’

suldt saavel en Skræk for vore Fjender, som Du er det,
men hvo hørte-ham nogensinde rose sig deraf ? Naar har
Mglohi pralet med sin Bedrisc?« -

-
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»Raar har han fuldbyrdet nogenixspnrgteTajosa
igjen: Hvo i Wawaoo trøster sig til, at sammenligne
ham med Tajosa? Da jeg i Fiji gjorde mig tilgode med

de tappresie Krigeres Kjød , blev Din svage Yndling syg
blot ved Synet as mit krigerske Maaltid. Det er klart,
at Guderne-have bestemt den Elendige til Fordærvelse-i«
Mens han sagde dette, svang han sin svare Kølle, og
slog rasende i Jorden dermed. Hans Øine snnklede as
Vrede. Mamana foer sammen; dog søgte hiin, med

qvindelig Snildhed, at berolige Min rasende Høvding.
Hun traadte grædende til ham, greb hans Haand og
sagde: »Tajosa, Du var minFadersVen, og ostehar

«

- Du lovet ham, at villespx»beskjerme hans-Datter. Vic .

Du nu hendes Elendighed ? Du har sire Hustrner, .yng-'
re og skjønnere end Mamana; hvi vil Dusoroge Din
htnisligellro«3 Du er den srogteligste as vor ØesKrigere,
men mange as vore navnkundige Hovdinger elske Ma-
lohi , og hans Død vilde ikke blive uhcevnet. Lad altsaa
disse grusomme Tanker fare, og lev i Fred og Venskab
med Mamana og hendes Hjertes Elsktel«

Alt løftede Tajofa sin«Kølle, for at knuse den skjøn-
ne Bedende, men,-tænkende paa sin Hæder, sagde han:
,,Lev, Du Taabe, lev, og ægt min sorhadte Medbei-
ler, men ihnkom, at Tajosa har svoret hans Dodl«
Harmsnld iilte han bort , og forlod den oss-Frygt og Kam-
mer nedboiede Mamanm

"

»

.

Da hun-, efter Landets Skik, ikke tdtde besøge
sin tilkommende Mand for Giftermaalet, sendte hun
strax et Iilbnd til ham. Ialohi var øieblikkelig for«
hendes Fødder, og hørte, hvad hendes Ømhed styg-
tede sor ham. Harm og Vrede stammede i hans Øine-, —

I
’»
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han yttrede Intet, smen Mamana mærkede, hvad Be-
slutning han havde taget. »Rei-; Malohi, sagdehun:
overlad ham til hans vilde Lidenskabers Qval, og vov
ikke Dit dydige Liv mod dette Uhyre, som desværre kun-
er altfor frygteligt. Giv de-andre Hovdinger, Dine
Venner,’ Underretning om hans Forsæt. — Hold Dine
Tilhængere i Din Raskhed, undlad Intet, som kan
tjene til Din Sikkerhed, men vcer ikke den angrihendeNik Undertrhk enhver Tanke om Hævn —- overlad
dette vilde Mennesitl til sig selv, og lad os haabe, at
den Tid vil komme, da han vil søge vort Venskab.«

Ynglingenkyssede sin fortryllende Raadgiverinde,
og lovede, at nndvige sin FiFnde Derpaa talte de
med hinanden om deres Fremiid og han meddeelte hende
mange sværmerske Planer til deres- Lykke. Saaledes
gik det,« til Aftenen dæmrede. Frtldmaaiiett skinnede
klart over Egnen — Rattergalens søde Toner gjen-
nembcevede Vusdene —- de Elskende syntes at være alle-
ne i Verden. Omsider adskilres de, høist ugjerne,

. udenfor Mamancks Huus-. ;
»

. Næste Morgen erfarede de, at Tajofa havde forladt
-Øcn, og glædede sig derover-, thi de meente, hans Af-
reise var en Virkning af Skam og Anger over hans
voldsomme Fremfærd Da der nu ikke mere var nogen

’Hindring for begge de Elskendes Ønsker-, blev«deres
Bryllnpsfest, nogle Dage efter, seiret med al Høitid
Kongen og de fornemste Hovedsmaend bivaanede den.

En stor og fri Plads udenfor Kongens Huus var
Skuepladsen for Bryllupsfesiens Glæden Ved dens
ene Udkant sadde Kongen, Overhovederne, samtBrud
og Brudgom, for at see paa Legene. I liden Frastand

s.
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sra dem vare de, efter Legenes Eet-de,- til Uddeling be-

stemte Spisevare lagt til Skue. Ræk dem sadde halv-
tredstndstvve Sangere og Spillemiend paa det grønne

s Græs
Paa Kongens Befaling blev der, medhundrede

Muslingskaller, givet Tegn til, at de gymnastiske Øvel-
ser skulde tage deres Begyndelse. Strax traadte , fra
hver Side, tyve Krigere paa Kamppladsen. Deres
Vaaben bestode i lette Koller og sløve Landser. Under
en langsom oghoitidelig Musik begyndte de en Dands,
og idet de svang deres Koller over Hovedet, traadte de,
lidt efter lidt, hinanden nærmere i udfordrende Stillin-
ger. Derpaa hævede Musiken sig stærkere og hurtig-er

"

re, og fyldte Korntpernes Sjel med krigestsk Lyst. Nu
adskiltes de vidt fra hinanden, og kastede deres Land-
ser med beundringsværdig Kraft og sikkerttroessende
Haand; men Enhver undveeg med ligesaa stor Behæn-
dighed det ham tiltænkte Kast. « Derpaa opløftede«de
deres Krigsskrig, styrtede med deres Køller mod hinan-
den, og fægtede., ksom om det gjaldt Frihed og Liv.
Men til at forebygge Blodsudgydelse vare de fornødne
Anstalter trufne. Ved Mthingernes første Lyd bort-
kastede Kæmperne deres Vaaben; Enhver grebtsttt ,

·

Modstanders Haand, og saaledes marscherede de til
de for dem bestemte Sæder.

Nu fremtraadte, ved Lyden af en vellystig, men

tungfindig Melodie, en Skare as yndige Pigerzs som
forlystede Tilskuerne ved deres henrykkende Dands.

Da knaldede pludseligen , fra de nære Bufke, tyve
Musketfkud, som strakte Kongen og nitten tappre An- -

førere døde eller saarede til Jorden. Juden endnu eet



·«e·neste Skrig afbrød den almindelige Forsærdelses Skil-
hed, Udbredte en anden Mufketsalve Død og Forfær-’
delse blandt den forsamlede Mængde. I eet Øieblik
var den fredelige Glædes-Skueplads forvandlet til den
ynkeligste Sorge- Scene. Hundrede bevæbnede og be-
malede Krigere styrtede, med frygteligt Skrig , frem
as deres Baghold, og uddeelte drak-hende Kolleslag erindr-
omkring. Det var Fjender fra Øen Hamoas
»

Uden Frygt og uden Klage trodsede Wawaoo’ch«iz «

gere Døden Nogle Faa satte sig til Modvcerge, og
havde idet mindste den»Trøst, at de solgte Livet dyrt;
-Adskillige af de bedagede Hovdinger ventede det dræbe-1-
de Slag, roligt, med korslagte Arme- Jnden saa
Minuters Forløb vare kun to Personer ilive, Nogle
Enkelte vare flygtede.

"

Deto Overblevne vare Malohi og Mamanar
!

Ved Fjendernes Frembrud var hun flygtet i sin Elskers
Favn,

"

for her at søge Beskjermelse, og et Øieblik estet
havde»sire Fjender grebet dem Begge. De bevogtede
dem, tilBlodvaerket var suldhragt. Mamana faldti
Afmagt og saae- Intet af det Gruelige, som foregik om:
kr ng hende-, Den ulykkelige Malohi derimod maatte
være Vidne til Alt. Da han saae, at kun han og hans
Brud bleve-skaanede, gjennemfoer ham oseblikkeligen
en srygtelig Mistanke, og han ahnede, at Farer true-
de ham; langt skrækkeligere end de dræbendesSlag,
hvortil han var Vidnec

·
f

:·Seiervinderne deelte nu, med larmende Jubel,
Bryllnpsmaaltidet indbyrdes ,- og da de havde stillet de-
res Hunger , bleve Fangerne førte frem for deres An-
-foter.' Den-sorseerdede Mamana vovede ikke at slaae



Øinene-om fgrst da hendes Brudgom ndstodteet Vre-
des- og Rædselsskrig» først da saae hun op, og hendes -

Blik faldt paa Tajofa’s trwdsksmilende Ansigty Den
’

sidste Gnist as Haab flitktes i hendes Bryst; hnnkude —

»

stødte et gjennemtrængende Skrig, og sankbevidstlosj
til Jorden. Tajosa lod To af stneFolk bringe hen-des-
bort. Malohi, sotnahnede, at han aldrig sik hende-
at see mere , stræbte af alle Kræfter ak løsrive sig fra
sine Vogtere, for at give hende det sidste Afsiedskhsz -

"
»

men det. var ham ikke muligt. Smilende gottedeTat
jofa sig ved hans Sjeleangst. »Svage Usling! sagde »

han: Forsøg ei Din Afmagt mod stærke Mænd! En
"

anden Fjende venter Dig, mod hvem Du maa- ophyde
al Din Styrke. hKan Du betvlnge Verdenshaoecsx
Bølger? Snart vil Dae Din Dobsangst forbande den

"

Formastelse , hvormed Du har vovet attragte efter den
Vend, Tajofa havde udkaaret sig-«

Malohi vilde svare, men stk stlax·, af en Krigee,
et Slag paa Munden, og de Andre piinte med Magt
et Stykke Træ ind k den, saa det blev ham Umulige at
tale. Helpaa sammenhandt de hans Hænder og Føde »

drrk Paa Tajofa’s Befalingdreve de den ulykkelige
Yngling ned til Stranden, og kastede ham l en Baad,

f

som To as dem ogsaa bestegec De roede strax udpaaL
aaben Sve, ogtrak en gammel lcek Baad ester sig--
hvori de skulde lade deres bnndne Fange synke ned paa
Havets Bund. Alt var den halvsnld af Vand-, og med

"

hvert Øieblikdlev den fuldere; » Med Gru saae Ma-’
lohi sin jammersnlde Lod imvdek, men naar han tænkte
paa sifi Mamana’s Tolkean da svlte han meer end

82 B.
» ·

(15)
-

-
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« Helvedsnterte. Den haaxnleende Seiervinder stod ved
Strandbredden og faae, fuld af begjerlig Forvent-

, ning, efter den bortilende Daad. Da den havde
naaet det bestemte Sted, toge Roerkarlene Knebelen
af Fangens Mund, for at deres Herre kunde nydeden
sataniske Glæde, at høre hans fortvivlelsesfuldeAngst-
skrig. Rtt var det taedselfulde Øieblik kommen.

·
En af Mændene begyndte allerede at hidtraekkeden

tætte Baad. Men idet han bukkede sig, løftede haan
Staldbroder Aaren, og gav ham i Hovedet et saa
vældigt Slag, at han livløs styrtede i Seen. Der--
paa overskjar han strax den Strikke , hvormed Malos
hi var bunden, og, pegende mod Stranden, hvor
Fjendeene ihast leste deres Vaade, for at forfo1ge
dem, bod han Malohi arbeide af sin yderste Magt.
Tans adlod «Denne. Med fortvivlet-fesfuld Anstren-
gelfe roede de mod en ubeboet Deel af Øen, men snart
var Tasofa , med mange Andre, efter dem, ogderes
Kræfter begyndte alt at svinde. Fjendens triumphe-
rendeTrudsler tordnede i deres Øren; just som desei-
lede-, forbi en fremfpringende Klippe. Ingen Udvei
sinende, ndsivdte Malohi et dybt Suk. ,eFelg migl«

sagde hans Redningsmand og fprang iVasnirer. Ma-

lohi fulgte ham ufortovet. Snart havde Forfolgerne
naaet dens tomme Vaad, og da de fandt« at deres

Ossre,« for at undgaae deres Grusomhed, havde styr-
tet-sig «i Havet, udbrede de i de grneligfte Forbandel-
fer. ·,

»
Imidlertid varMa m a n a vaagnetafstn Afmagt,

og befandt sig i densorrige Konges Huus, hos Toaf
sine Ternerk som sagde hende, at Huset blev skarpe
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hevogtet af fjendtlige Krigete. Tillige hvtte hun a·f»
·

dem den Skjelme, som, efter deres Meningz, alt havt
de truffet hendes Brudgom. Hendes Smerte var
grændseias, hun greb et skarpt Instrument, og vi-
bragte sig dermed, iAnsigtogvaed, adskillige Snart
hnn sled sig i sit skjønne Ham-, kastede sig Paa Gulvet-,
og udstødte de hnkeligsie Klagetoner. J denne Til-
stand fandt Tajofa hende ved sin Tilbagekomst. Han
befalede, at man skulde gjøre Alt, for at berolige
hende, og fiernede»sig, for at overleegge og fuldbyrdet
en anden vigtig Plan, som han havde fore. Haman
Krigerne havde nemlig , da de vendte tilbage fra deres
frugteslose Reise, paa aaben See opdaget et lidet ent
ropceisk Skib, der øienshnllgen havde den Hensigt, at
løbe ind-tll Wawaoo. Tajofa havde stor Lhst tit at
erobre det, og da dette kun kunde skee ved List, havde
han beratnmet en Raadsforsamling i Gaden Tooitdm
ga’s Tempel.

»

"

Gudeus Præst var disse Øers Otakel. Han vidt
ste saa snildt at indrette sine Udsagn- at Alle havde
den Overbeviisning, de maatte gaae i Opfyldelse.
For sine Øiemed sandt han det ofte tjenligt, at kræve
et Menneske-viser til Guddommen, og hans Jndsivt

'delse varfaa stor, at om han end forlangte de fornemt
ste Øboeres Dom-. totde Forældrene ikke nægte ham
dem. —

,

Da Hovdingerne havde forsamlet sig hos haste,
bragte hver af dem Gaden et Offer-, og Tajofa spukvts
herpaa Præsten, om de vilde have Lykke i deres An-
greb paa de blanke Mænds Skib. En Stund slMtes
han hensunken i dybe Betragtninger-, faldt derpaa eet

Ass)
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SlagsHenrykkelfeog hviinte hoit. Omsider blev han
roltg tgjen. In sagde han, at Gaden havde taltmed

ham, og forsikkret, at hvis de ikke seirede, vilde det

være deresegen Skyld; han lovede dem sin Vest-yt-
telfe, dog paa det Vilkaar, at de ved hans Præst
skulde lade ham tilstille al den siterke Drik, de maatte

sinde paa det fremmede Skib, samt nogle af de hvide
Mænds Skjorter og Beenklæder-. Disse Betingelser
lovede de at opfylde, og forlode Templetfnlde af
Haab om et lykkeligt Udfald.

« ZMatt havde besluttet, at Tajofa og elleve Hamot
ahovdinget, Enhver ledsaget af ti modige Krigere,
skulde roe ud til Skibet med Sviin, Kokosnvdder og

«

andre Levnetsmidler, og begioe sig ombord, somom
de bragte Fotæringer, eller vilde drive Handel. Naar
de havde fordeelt sig vel paa Skibet, skulde de pludfet
ligen overfalde de Blanke og stode dem ned med deres

Dolke.
— »Ncesie Motgensaarle havde Skibet kastet Anker

·i Bugtem De forbundne Hovdinger hegave sig om-

bord derpaa, og modtoges saare venskabeligt Man

gjorde hinanden Forteringer, og begyndte attusthandt
le.- Antallet af de paa Skibet værende Oddere var

noget stærkere end Skibsfolkets. Tajofa blev, som

det anfeetesie Overhoved, behandlet med stor Opmærk-
fomhed af Capitainen. Hans Folk adspredcelsig nu,

efterAftale, over hele Skibet, og han mærkede, at

de kun ventede paa Signalet, som han havde lo-

vet at give dem , idet han nedsiodte Capitainen. Pind-
felfgt hørte han et gjennemtrængendeSkrig, og da

· henvendte sig om, faae han En af de Sammensvorne
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falde, truffet af en Osficeers Daggert. SammeOier
hlik toge alle Solalkene deres Pistdlet stem, og fh
rede paa Forriederne, hvis Liig snart skjulte Dattet
Kun Faa undkom ved at springe overbvtd. Tasosa,
som saae sig røbet, var som toedenslagem han meente
ikke andet, end at Guderne havde aabenbarer dehvi-

Tde Mænd hans Anslag Sovderknust faldt han-Ca-
pitainen tilfode. Men hvilkanForfaerdelsegreb hant,
da han saae Malobi staae bagved Capitainen. Ru

bares det ham livagrigen fore, som om han befandt
sig i Aandernes Land, hvor hans Slagtoffers Skyg-
ge silde martre ham evigt for hans Grusomhed.
Men-snart blev ham denne Tro betagen.

»Dn seer, jeg leverl sagde Malohi: Mit Lid et

opholdt til Din Straf. Hvor er Mamana.9«

Et svagt Haab om Redning indgjod Uslingen lidt
Modpaany. Han kjendte sin Medbeilers Ædelmoe
dighed, og svarte hurtigt, at hun befandt sig vel, oghavde ikte lidt mindste Fornærmelse.

,,Godt! sagde Malohlx Saa stor en Rlding som »

Du er, har Du dog begaaer en Forbrydelse mindre. ·

Siig mig, naar jeg overtaler den blanke Capitain til
atbenaade Dig, lkal der da være Fred imellenios2«

· MalohiDs Bebreidelsek havde imidlertidforandret
Tasofa’s Tanker. Han saae sin Magt tilintetgjort sk-
sin Ære tabt —- sitHaab strandet —- et sorternget
Liv var kun sorteenget Skjændsel. - Heller ikke tordje
han haabe, at hans fornærmede Landsmænd vilde
tilgive ham hans Forraederie. Han besluttede altsaa
at dee. »Viid, sagde han: at Tajofa forsmaaet
Din Forhen. Han kan lide Døden ligesaavel sont

-



Kys Man kan give den.« Efter denne Erklaering blev han
"

greben af de franske Matroser, stceln ned i Rummet
og lænkebnnden.

Utallige Baade med Jadfodte fra Wawaov om-
ringede Skibet. Da de saae deees Fjenders Liig, jub-
lede de hvid Dagen efter laae Malvhic Mamana’s
Favn. Dens Ældste samledes, o,g erklærede, atJnl
sen var Thronen værdigere, end det ædle Par.

·

Gid Malvbi s og Mamana s Regjering maa
være lang og lykkelig —- gid deres Liv maa være rigt
paa Glædel '

,. Qvindelig syndes Magt.

Blandt de Hammer-, som smykkede Svenstekvngen
Gustav den Tredies Hof, udmærkede sig en Grev-
inde R. ved en smuk rank Skabning, mangfoldige
Talenter, Aand og Dannelse. Snare blev hunGe-
net-al Armfeldes Elskede. Følgen af hendes for-
tre-lige Omgang med ham vidste hun at skjule ved at

- reise paa Landet, og adstillkge Gange viste hun lig den
efter ved Hvsset, stjonnere endnu end cllforn. Men
hendes Forbindelse med Akmfeldt var ogsaa af pall-
tiik Natur, og hun var saa indviec l alle diplomatix
ste Hemmeligheder-, at hun nnderholdt en regelmæs-
sig Korteipvndents med adstillige fremmede Millisten



Denne vakte et utilfreds atistokratistParties
somhed; nogle afhendes Breve, hvoribla
til den da fravcerende General Atmfeldth«·

snappede, og gjorte til Gjenstanden for en saa alvdkt
lig Undersøgelse, at Regjeringen, stjvnRssllgjetnek
var nødt til at falde hendes Dodsdom.

Saavel under Forhoret, ved hvilket hendesBreve
til Arv-selvt, der omtalte de allerfortroligste Forhold,
bleve ossentligensotelaeste, som paa Retterstedet, be- »

holdt hun hele sin Fatning. Hun bettaadte detiet
glintlende Smykke, med en Ansiand, som-, iFotee
ning med hendes Skjønhed, og navnligen hendes Øie
nes uimodstaaelige Trylletie, samt ensort Tale, fuld
af Aand ogFolelse, bragteFolket i saadan Bevægelse,
at det var i Begreb med at bestorme Skafottet, for
at befrie den henrivende Fotsbrndetske, justsom der kom
Bud, at hun skulde vaere benaadet med Livet og »

at hendes Dobsstraf skulde forvandles til Tugthnttstfængsel.
Her indtog hun snart Ovsynsmanden saaledesfv’’

sig, at han indtommede hende adskillige velindretted
Værelset og mangehaande Veqvetnmeligheder, ja

— »

han tillod hende endogsaa, at tage mod taltigt Selt J ;
skab, og det meget ofte. Hendes mange Tilbedete,
hvoriblandt fandtes Personer as høieste Mang, bevir-

«kede kort efter hendes fuldkomne Befrielse, under-den
Fotpligtelse, at hnn sknlde forlade Hovedstach Æsk-
give sig naa et eensomt Gods i en nordlig Provinds.
Strax efter at hun havde forladt Tugthuset, gal-hfo

·

en glimtendeAssemblee, som bivaantts as en stdech
af den siockholmske Adel. -



rbimet over General Armfeldls Ustadigbed,
— hun En af sine Bekjente, og reiste med ham

» Motntalle Gods. Dog ndholdt hun ikkellenk
ge det eensommeLivi denne afsides Krog Hun for-
«
lod Svelkrig« og gjennemsiaklede, under mangfoldige
Eventyr, hvis Omlqle vilde fylde en heel Bog, Dan-

- slnark«, kTpdiklgnd« Schlveiz« Jmlien. Omsider
som hnn lil Algier.· Her gjorde hun Bekjendtikab

med En zvf de rigeste og anseekeste Bank-skee fra Mai-
stille, og vidste, ved sine YndighedersMagt« albringq
det ioapidt« at han Anede hende-

,;«:;«T.cs ,s D U Kl l c. N-
--·-«-—-——·

Mcdnaleensmørke Stilhed hviilte over den præs-
«- sex Lyltleir i Nærheden af den fnrstelige Residemä

Ktzpenkelte Udraab af de udiam Skildvagtek hyklesz
lle.Dette vare Lysenestukkede, Markelender- Teltex

,

» Alt-treundtagen, ihvilket en endnu maiflammendeLame
·

szeoplystePhakaohordet for nogle ved samme besijafz
sige-de Ossicekev

- « ,",D·et begyibe hvem der kanl« raabte den unge
Mlttenlmt Heervaldx Bort fra mig vil mine syv
Frederiksdwr ikke; men meer vil de ikke heller indbrim —

ge nligl« —— »Raa, dertil fandtes der vel Midler!
mynjlepc smilende en fremmed Officeer medgraatHaaiz
dei allexegeinoMase havde været tilstæde ved Ter-
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·peevelserne og her ved Spillehordet syntes-sat være ett ;-s«««»««
gandste ligegyldig Tilskuer: Vil Hr. tencettanten
sætte de syv Louisd or paa eet Kort, tokde Maaskee
Afgjørelsen skee førend-»De ønskede det.«

Heeroald kastede et mørkt Sideblik tllSvotteten,--
,

t’tden at svare ham, Men fra dette Øieblik afvare
·alleKortenehamitttod, og i mindreendetOvarteerhave

de den unge Mand Uden at have fulgt det givneMaad,
·

ikke en eneste af sltie syv Frederiksdsor tilbage. —- »Gik
Idet ikke rigtig an? spurgte den Fremmede t .

Skulle vi ikke nu gjøre Folgeskah til Leieenz
·

«

tilbringer Natten hos OIIajorVesenheitn af Deres Ret -

giment.« —- »Tilbring De den hvor De vill svarte
den glødende Yngling: Det interesserer mig ligesaa-
lidt som mitSpilleheld eller Uheld kaninteressere
Dem. Overalt var det godt, om Ingen, uden dem
det det-kommer, talede under Spillet«

»Raa« Vil-? Kammeratl vedblev den Fremmede
tited største Koldhlodighed: I MarketenderiTelteter ··

jo Talen fri, saavidt jeg veed. Eller er det maaskeef
» ikke Tilfældet ved Deres Armee, da beder jeg ent-

·Forladelse.«
»Ingen Aarsagl« brttmmepe Heervald tved et

kort Bal-, , og tilhvistede Bankoren, om han maatte

pointerepaaCottpont3, da hans rede Penge vare borte. ,-
Paa Regintentskammeratens venlige Rik spillede han
nn med fornyet Iver igjen; men den Fremmedes ved

- ethvert udtrukken Kort skarpere og morsere Blik som
’tes at berøve ham hver Mulighed af Gevinst, og Heert
«vald havde inden korthid tabt en betydelig Sumq -
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«·"-1:.«—-« J,;Morgenstiernen staaer allerede hoit paa Himlen,-

- kfagde endelig En af de Medspillende: og Klokken sikc
- sblivek der blirst til Ondt-ud. God Rat, Bekn!« —

Bankoren, der just havde endt sin Taille, indbodtzeekt
vald til Ooreisning en anden Gang. Denne havde
tabt meget, og han vidste, at den Kammerat til hvem
han- havde tabt, ikke kunde undvære denne Sum uden
at komme i Forlegenhed, da han just sammeDag hav-
de bortsoillet mange Penge. Heesrvald besluttede, den
folgendeMorgen efter Manenvren at bede sin Onkel,

·Mikiijsteren, om et Laan af 60 Frederiksd’or, styllede
endnu med Heftighed et Glas Punsch ned, svøbte sig
ind i sin Kappe, og gik mork og for-stemt ud i denfugx
tige Morgenluft.

·

»Ru følges-vi dog ad?« mumlede en Stemme
tæt ved ham, som-han snart kjendte at være hiin gamle
fremmede Ossiceers. Med Ungdoms Heftighed gik
Heervald ham imøde med de Ord:-—s-·I,’ Ka, desparxei

«

Men jeg kaader Dem i Fremtiden,· « deri-en me» s
· eller Miner-at blande Dem ien Andens Spil;«

»Saa? svarte den Fremmede rolig: Jeg skulde
altsaa lade baade Øine og Mund tilbinde paa mig,
ikke sandt?« — »Meget var der ikke tabt derved l'?

,

brummede Heeroa . -

s

«

"

"»Jeg forstaaer Dem ikke rigtig! sagde den Frem-·
’mede: og det er formodentlig vel for os Begge.
Hvad-Deres Uheld i denne Nat angaaer, kan jegmaax
skee tjene Dem med et lille Laan. Vehager De 100
Lonisdforti vil De have 200? Jeg har endeel rede
Penge med mig og de ere mig virkelig til Uleilighed.
En Mand med Deres Rigdomme borger man gjerne."
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,,Ieg er umyndig! afbrød Heervald kort og an-
befalte sig: Og har derfor endnu slet Intet afhvad
De behager at kaldestigdonn« ——»Rela, naa! smaa-

"

sloe den Fremmede: Cfter Maneuvren tale vi vel fam-
.men igjen.«

t

En skjøn Foraarsmorgen oplyste den gronneSlette.
»Ptægtigen klædte stode de funklende Gseledder afRyt-
ftere og Fodfolk, der om en føie Tid skulde begynde
Kampen, lige for hinanden. Ledfsaget af Heeroalds
Onkel, kinisiereth reed Fyrsten forbi dem. Venli-
gere end sædvanlig hilste Ministeren den kjære Reoeky
og Denne smiilte allerede hemmelig ved Tanken om

den kjedfommelige Fremmede, der vilde paatvinge
jam et Laan, som uden hans Hjelp var saa let at
faae. Men snart fik han andet at tænke paa: Jden
Række af Vogne, som fulgte Fyrsten, kjendte han al-
lerede langt borte de sirleabeller, der i tnodigtTrav --

«
-

fremførte den sextenaarige Grevinde Blanka Su-
berholm ved Fyrstinde Steinbnrgs Side. Hvit slog

"

hans Hjerte ved dette Syn, næsten endnu hviereend
efter de Seire, fra hvilke han i de foregaaende krigert
fke Aar var vendt tilbage. Den’ mægtige Vogn kjørte
tæt forbi Heervald Blanka hilsede med en Rødme,
de, ·- elvHer fremmede Øine ikke lod Oeervalds Lykke

«

rket: ogsaa Fyrstinden, den ellers saa strengt-,
alvprltge Fyrstlnde nikkede venlig ad ham; og hans

Glæde over denne sieldne Naade afBlatika’sFormpnt
derinde blev ikke ubemærket af den skjønne Piges

»
»««sr93



.?,"« KanonernesTorden gav nn Tegn til Angr·ebet: jub-
··lende nærmede Tropperne sig hinanden; Tirallletlret-
.»nes Jld hævede sig i mørke Regsiyer fra de omkring-
liggende anke, medens Trolnpeternes Klang kaldte
Mytteriet til at omtumle de ved Kanonernes dhlle
Dron fnhsende-,Heste.

Det Corps, til hvilket Heeevald hørte, havdeBe-
faling at gjore Begyndelsen ved et rasit Angreb, og

«derefter, som om Fjenden havde faaet Forstærkning,i
— langsom og velordnek Retirade at drage sig tilbage.
De nærmede sig i denne Hensigt en Hvi, paa hvilken
Heervald snart bemærkede de stolte Jsabeller. Han
haabede, tæt ved Veien at komme til et raskt Angreb,
og derved faae Leilighed til at vise den skjønne Blanka

sin Færdighed.
»

Men her gjorde netop Modpatliet Holdt, og
lavede sig til Angreb. Ærgerlig over denne Vending
af Maneuvren, der adskildte ham fra den elskede

—Blanko reed Heervald hen til sin Major med deOkd;
»Hvad gjelder dec, Fienden maskerer her sin Svaghed,

» for med-fuld Kraft at angribe vor venstre Floil Her-
.just her bor vi trænge frem, og i det mindste lee at
erobre Hdien ved et modigt Angreb af Kavalleriet.

sDa»sik man dog at see hvorledes Tingene forholde
sid —-

"

»Saa? smilede Majorem Om Hylen etdet
— Dem atgjorecs Vistnok vare de sire Jsabeller e · k;
»kert Bytte3« Rodmende vendte Ynglingen sig .J —ri;
»De veed Heervaldl vedblev Maiorem naar vizstox
de for en virkelig Fjende vidste jeg at skatte Deres tig-
tige Blik;- og om end andre Bevæggrunde»dlande sig

l
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med iDeres Forslag, det øvedeØie feiler fatedeligikke
heller-denne Gang. Vest De kun roligl Jeg har al-
lerede afsendt en Otdonams for-at udbede mig Tilla-
delse til Angreb; naar jeg faaer den, skal De meden
halv Eikadron gaae løs paa Batteriet, medens vi
Andre gaae nden om Veien. Er det ikke saaledes-kig-
tigt?« Taknemlig nikkede Heetsbald ad den faderlige
Vens Spøg, for hvem hans Forhold til Blanka alle-»
rede længe ingen Hemmelighed vat«.

Den længselfnld ventede Befaling til Angreb kom imid-
lertid ikke, og allerede vare de nærmeste TropperiBe-
greb med at begynde Reliraden, da endelig Majo-
ren galopperedehenimod den ntaalmodigeYnglmg med
de tegstefnlde Ord: »Lieutenant Heerbaldl De to før-
ste Pelotons af anden Estadron, fremad! Fjendenhar
intetRytteri iRærheden; Infantekiet er for adspjedy
Vakletiet hist er ikke tilberlig besat!« Smilende
hilsede den glædedknkne Yngling med den blanke Sa-
bel, og galopperede nn under sine Dragoners hellig-
vende Hurra fremad. Batceriet hilsede ham med en
Salve; men havde detend været virkelige Kattwtsker,
han havde sikkert denne Gang stormetHoiem Kun et
Øieblik og den varbestegen. ArtilleriexOssicekem der
ikke ninede«nogen Hjelp, maatte sinde sigiRodvendige
heden og fulgte taalmodig de seirende Dragoner som,
deres Fange med de Ond:— »Dek kommer af Hr. Ben
gaderens indbildte Klogskab det-nede; lad ham for-
svare det, om han kan.« — J en lignende blodisg Fægt-
ning havde Heerbald tilvnndet sig den Orden, dervidt
nede omhans Fortjenestekidennolig endteKrig. Blan-

—

-
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ka vidste det, og høit glødede hendes Kinder ved dette ,
"

Syn. — l
!

Medens Batterietlavede sig tilAfmarsch, sprængte
"

Heervald hen til Vognen. ,,DeresDurchlauchtighed itillade, at jeg gjør Dem opmærksom paa, at De her ;

udsætter Dem for en ikke ubetydelig Ild. Fjenden s
vil sikkert hidfende Kavallerie for at gjenvinde Battee «

rier. De gjordevirkelig bedre i at følge os.« ——,,Vi
give os under Deres Befkpttelse, seirende Ridderl«
smiilte Fyrstinden, og paa hendes Vinktravede nu

Jsabellerne efter de erobtede Kanoner.
Og virkelig nærmede sig de fjendtlige Nyttere, men

Heervalds Major, der kom til med de øvrige Dragot
ner, tilraabte ham: »Hnrtig med Byttet til Skov-

» hoienl Bliv der, for at dække det til videre Ordrel«
«

Da den lykkelige Heervald, der torde ride ved Si-
»

den af Blanka, havde naaet Skovhoien, samlede flere
fornemme Tilskuere sig om Fykstindens Vogn, men

·

stedse vidste han at forsvare den ham saa kjære Plads. i
Enkelte venlige Ord, ledsagede af uendelig mange

flere ligesaa talende Øiekast vexledes mellem de Elt—
siende, «da»Fyrstinde»n endelig venlig udbrod: «Men,
Barn! De Befkhttede maa jo dog sorge for deres
Skytsaands Vederqvægelfe. Giv dog vor Helt et

Bæger Madera.« Og i det Blanka rakte sin Yndling
Bægeret med den kostelige Viin, gled et lille Brev ned

ihansvHaand Faa Øieblikke efter gaves Ordre til
Opbrud. Manenvren var tilende. Og ledsaget af
begge Damernes Tak reed Heervald med hoit banken-
de Bryst tilbage til Leiren.

—-
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Misfornviet ogtnorkholdt den ·ungeOssiceer, med
i —

hvem Heeroald om Natten havde spillet, foran sin
Eskadron, da man ventede Indrykkelsen til Leiven.
Først efter mange Spørgsmaal om Aarsagen til hans

.- mørke Miner erfoer Heervald, som reed hen til ham,—
at en nformodentlig Fordring paa hundrede Daler
havde bragt Kammeraten i en uventet Forlegenhed.
»Jeg er Dig jo—endnu 40 Louisd’or skyldigl« raabte
Heervald hastig.—»Det-maa ikke foruroligeDig«? svar-
tehiin: Jeg hjelper mig som jeg kan. For Øieblikket
veed jeg jo, Du ingen rede Penge har.« —- »Men
min Onkel desto flere! trøstede ham Heervald: og vi»
ere just nn ret gode Venner. J Eftermiddag betaler
jeg min Gjeld.«· — »Derjom det var Dig nmlig—tl«s«—
vedblev den Anden endnu halv tvivlende. —»Vedmit
Æresord forsikrer jeg Dig detl« afbrød ham den fy-
rige Heervald. —- ,,Naa, Gud verkelovetl« raabte
Kammeraten, og forsvundne vare alle Rhnkerne af
hansnylig saamdrkePande. »9»Du hjelpermigvirkelig
ud af en saare nhehagelig Forlegenhed.« Endnu et
Haandslag og de skiltes ad. —

Først efter at Heervald havde trukket Teltet taet
- sammen, og befalet sine Folk at nægte Enhver Ad-

gang til ham, vovede han at aabne Blanka’s Villen
og læste følgendeO

«Ult er godt; Fykstknben haaber at en vis Dragonoifi-·s»
ceer vil bestroebe sigfor at blive en ligesaa ordentlig

»

Ægtemand som han nu er en modig Kriger. Ak!
vilde han kun gjere det! anisteren, Deres Onkel,
maatte i Gaar Aftes ved Thebordet høre mange Be-

breideljer, fordi han understøtter Dem ved Deres Øde
s



selhed. Han lovede, at De i Fremtiden vilde lad-
«

f sikaenke den, og gav sit Æresord paa, aldrig at gjøre
»

Dem Forstud igjen, uden Fyrstindens Vidende Vogt
, Dem derfor kjære Heervald, for Guds Skyld! Det

«

vilde skade os usigelig om Fyrstinden erfaret, at De
ikke engang lærer at blive Huusholder, og nu erhun
os saa god.-(

« !

— Blanka«

Tvivlraadig hvad han skulde gjvre lagde den stak-i
«

kels Yngling det kjære frygtelige Brev sammen, da
,den fremmede foiteers hæslige Latter lod sig høre
Udenfotu Heervald traadte rask Ud, og som omhan
allerede havde ventet paa ham, kom den Fremmede
hamimode.

»Hvorledes, unge Mand! begyndte Denne: Er
Uvenskabet ved Spillebordet endnu ikke glemt? Jeg
var joikke Deres Modstander.« —- »Men min onde

Engelkk vilde Ynglingen have svaret; dog tvanghan
sig, og fremførte en Undskyldning, maaskee saame-
get hellere, da ban havde bemærket, hvor fortrolig
Fyrsten talede med den Fremmede bed Maneuvrem

» »—Jeg glædede mig virkelig over Deres ungdom-
melige Opbrusningl sagde den Fremmede: En saa-

-

"

dan er uadskillelig fra den dristigeYngling, ogDebllt
! ver mig hvert Øieblik kjærere. Men vi har Noget at

tale—med hinanden. som bedre lader sig afgjøre i De-
- resTelr. Tillader De,’ at jeg gaaer derindl« For-

legen, men dog hemmelig glad ved dette smigrende
Sprog, opfyldte Heervaldhans Vegjering. ,,Jeg vil

allerferst« sagde den Fremmede, idet han tog Plads:
lege at berolige-Oem idenHenseende, der maaste-

x
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gjør Dem faa nvenlig imod mig. Jeg mener den Uni-
form, jeg bærer, da man jo sædvanlig holder for, as
vor Regjering ikke er Deres Fyrste gunstig. Men jeg
eringen Jndfodttdet Land,jeg tjener, og vilde, iføl-
ge mine politiste Anskuelser, aldrig indtraadt i den
Hær, hvorved jeg staaer, oni jeg ikke vidste at den
venskabeligste Foreninger saa godt som stnttet mellem

:

Deres og midHof Deres Fyrstesoverbeviste sig alle-
rede i Forgaars Aftes fuldkommen om denne behaget’’
lige Sandhed.«

Heervald taenkte atter paa Fyrstens fortrolige Ad-
foerd, og svarede med et heftigt Buk: »Jeg takker
Dem for Deres ærefulde Fortrolighed. Ugjexne have
de jeg ogsaa mødt en faa venlig Kammerat i Slaget
som Fjende.« — »S·om en brao Kammerat, vedblev
Hiim tillade De migat benocte den forefaldne Leilig-

«

hed. Hvad er Penge vel imellem os Soldater uden
et Baand til gjensidige Forpligtelser? Devar iGaag
nljeldig» og er efter Deres Sigende umyndig. Tag
herfaameget, som De behøvet-, hosmigz atDekan
betale mig igjen, veed jeg; atDeres Slægtninger, om
De førend det skeet-, maaskee bliver et Offer for den-
alt for tidlige Dod, vil det, ogsaa. Maaskee kan
De en anden Gangigjen tjene mig i et eller andet; jeg
beder derfor: ingen Omstændigheder! Hvad jeg iRar
lod gjelde for Ungdoms Heftighed, man jeg idagant
see for en Fizornaermelsa«

Ogrdetfammelagde hanto forfegledeRuller,hver
paa 50 Louisd’or, for den forbausede Heekvald J
decOieblikDenneendnnvartvivlraadig — men dog,
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forvirret ved at høre Rogen nærme sig Teltet, greb ef-
ker samme med et taknemmeligt Btik , indtraadte Fyrst-
inde Steinburgs Tjener , for at indbyde ham tilThee og
Aftenfelfkab. Reppe var det velkomne Bud afstediget«
med et venligtoga, førend den Fremmede stod op , idet

han smilende forsikrede: »Saa tør jeg ikke længere op-

holdeDem-«
Heervald holdt ham tilbage, idet han paastod, at

et saa betydeligt Laan fordrede Beviis for Modtagelsen.
Den Fremmede gjorde Spøg deraf, men Ynglingen
blev ved denne Strid faa alvorlig, at han maatte give
efter: »J Sandhed! udbrodHeervald, idet hanrod-
mende standsede med at skrive Beviser: Jeg har bes-

gaaet en saare letsindig Screg. Jeg laaner Penge af
Dem , og veed ikke engang endnu Deres Ravnl Deres

forekommendeGodhed maaDetilskrive det.« ———,,,Oberst
Crudalto!« afbrød ham den Fremmede smilende, og
anbefalede sig efter Bevisets Modtagelse.

Heervald ilede til sin vakte Creditor, der modtog
den laante Sum med saa hjertelig en Tak, at han dob-

belt veltilmode tilbragte Aftenen ved Blanka’s Side.
- ·» Da han forlod Selskabet, hviskedehans Onkel, Mindre-

ren, til ham »Jeg hører, at Oberst CrudaltoiDag
— har besøgt Dig; det er en stor Ære for en faa ungOssn

teer. Søg at vedligeholde Bekjendtskabet med ham;
det er en, vist noki mange Henseender underlig Mand,
men han er vor Fyrste af usigelig Vigtighed.« -

I samme Øieblik svævede Blanka ham forbi med de

Ord: »Endnu eet, kjære Heervaldl Jndlad Dem for
Guds Skyld ikke med den afskyelige Crndalto, somi
Dag var hos Dem. Jeg kan paa ingen Maade lide
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den Mand. «Maerk det vel! Føi- mig heri siigntisGodnat l«

Grublende reed H ee rva ld tilbage til Leiren,« med
Veemod tænkte han paa Umuligheden igandste at op-
fylde detvenlige Forbud, da hant Marketender- Teltet,
hvortil han just var kommen, hørte et Tvut var Ak et
ValtzU —- ijz et ij! —- Hllrtig paatrænng sig
ham den Tanke, ved et lykkeligt Vovestykke at løsrive
sig fra al Forbindelse medfCrudaltm Han havde alle-’
rede besalet Rideknaegten at bringe Hestene i Leiren;
Haanden hviilte allerede paa Sadelknappen for at svin-
ge sig ned —- da en høi mørk Skikkelse traadte ud af
Teltetmed deOrd: »Btavo, Kammerat! Hvadderikke
komigaar, kan komme idag; denne Gang lover jegDem
god Lykkel« — Neppe mærkede Heervald, at det var
Crudalto’s Stemme, førend han, uden at svare, ivild
Galop jagede til sit Telt, hvor søde Drømme om den
elskede Pige snart afløste hans mørke Stemning-

"

Da han den følgende Morgen kom tilbage fra nogleTjenestesagers Fuldbringelse, fandt han Crudalto i Hr
Telt. Venlig gikDenne haminwdemed deOlfyix »Hvald
tænker De om mig at jeg saaledes indqvarreretmig hos «

Dem? Men et Bekjendtskab som Deres er virkelig saa
sjeldent, at jeg glemmer enhver Betænkelighed, for at
fortsætte det.«

,

Og nu begyndte de, i Anledning afen .

«

Bog, med hvilken Crudalto indtil hans Ankomst havde
underholdtsig, enlevendeSamtale om Soldatens Sys-
ler og Pligter, i hvilken den videbegjerlige Ynglingøve-)

:-
r
Z

?
s.



hnert Øieblik »sik ny Leilighed tll at beundre den erfarne
Kriger, der endnu langt hen i Manddomtnens Efter-
’aar luede af Ungdoms Ild ved at tale om de vante Sys-
ler. Endelig afbrød Obersten pludselig med et: ,,Rok
herom for denne Gang; vi vil ved en anden Leilighed,
haaberjeg, fortsætte den begyndte Underholdning. Skul-

lepiikke nu, kjaere Ven, da De idag har Hviledag, sø-
geats indhente hvad Lykken igaar berøvede Dem? J
MarketendemTeltet er stor Pharaobank — lad os

forsoge vorLykke i Fælledfkabt«
"

, Heervald saae forundret, over denne Samtalens
kpludselige Vending, paa ham , men Crudalto vedblev uden
at tabe sin Fatning: »Krig·eren maa prøve Livet i dets «

for’s71ellige·«Stillinger. Lykkespil, endogsaa dem, hvor-
·« ved man undertiden vover meget, maa den unge Helt
ikke lade være uforsvgte, for at han kan vænne sig til

Lykkens Vaner-, og erfare hvor han maa smigre, hvor han
» tør-trodse den —— ja omsider lære ved sin indvortes uneg-
iige Villie at afnvde den sine Gaver.«

»»Hvosrledes·7 afbrød Heervald ham: Hvad Jnds
sydelse har min Villie paa omKortene falde idanqvetn
ieztshvire eller venstre Haand ?« — »Jeg forsegte det

forrige Fart smiilte Crudalto: Ærgerlig over den Iver
med hvilken Een saa vakler Kriger som De spillede, on-

fkedepjeg inderlig, at De maatte tabe for at De kunde

lære at besinde Dem paa Deres Forhold til Lykken.
Med min hele indvortes Stræben-3 Kraft ønskede jeg

—

det —- og det lykkedes, fom De veed. 'Snart saae

jeg-stin paa Deres- sUAthaa Banaveurens Kort —-

ogr —-
.



,,Saa er jo,afbr'Id HeervaldlsaklieDelesSpiliFsM
bindelse med onde Aander selv.« —s· ,,Haabei»daikkdy
svarte Crndalto rolig: Enhver ved Vhist ellerLhdmkreeI
bordet at vinde, især ved sin Aands Kraft? Er daZsk
min Maadeatsville paa mere end at forædle Pharaslf
Spillettil mere end en blot tankelds Leeg? Kom Dekum
og lad os sætte min Theoriesvaa Prøvel« Deel-svale
som Crudalto fortrolig tog under Armen , gik hastig——med,
ikke uden med hemmelig Glæde tit-bemærke den’ Forthi
dring, med hvilke adskillige dem mIdende Stabsdssieereii

,

bleve den Fortrolighed vaer, ldm den af Fyrstensaaiedr
mærkede Fremmede skjænkede Ynglinger-· ——

» « »

Da dinede Heervald inogen FrastandFhistinpetisi
stolte Jsabellek — Blankas ham velbekjendte thrieblaa
Shawl straalede ham imøde '—··T- og forlegen veddsllek .

Syn standsede han pludselig. »-,Manhilseisansee-idelerk
helst Damer allenel« sagdeCrndalto medetSmnistass
Heervalds Arm, og knyttede i-samme ØiebliksenSMI
tale med nogle SteenhnggeremedensaadansJivkevfollC
om han i flere Timer havde fordydet singvadekstener
nes Beskuelse.

« «

Venlig hilsende foer Blankacsfdrbi hendes-Yndling.
len Denne var-ikke veltilmddez det var sonkx omsde«li2fessk »

Pigedine havde adspredt Mørket i hans’ Sjeltzs hansckaess
nu næsten klart, hvad han for kun dunkeltahnedesdsiskc
men »sor»at faae fuldkommen Vished vendteljaal Wide
stig tilCrudalto med det Spørgsmaal ,-,Ik—ke Mest?
Hr. Oberstl Førend vi begynde at spille, gidde vrsliss
voreMedspillere, eller dogtdet mindsteBannveuveMEk
bekjendte medvort Forsagk«sadeadsdelstlillsiislxos nd2« spurgte Crudalteeipctteiidec dsl-Mit

«..
»....

—«—»»»««»»»»——»s
-(.-.c-—s».·.s.«,«

—
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samt-,- fvarte Heeevaldx tilgiver man gjerne i et Ven-
nelag3 Uforstammenhed bringe vi paa en anden Maade
til Taushed. Men ialle Tilfælde maae vi forkyndevo-
WvMpdstandere den Krig vi føre, forud; ansee de da vore

Vaaben- -for magteslose ———s— da er det jo deres egen

Skyld,omde tabet Striden. HemmeligeKonster bru-

net ingen retskaffen Mand.«
»HoldMaademedDeresUdttyk, Hr. Lieutenanti«

sgade Cmdalto blegnende. »Maa jeg kun, vedblev
Heewasldx’ udbede mig Svarspaa mit Spørgsmaal:
Skngangveuren vide vort Forsøg? Ja ellet-Rei!« —

- ,,Rei!«»Saa takkerJeg Gud, athanitidebevaredemigfraetForetagende, der enten er taabeligt eller slet.«
, »«Hrc Lieutenant, min Taalmodighed er ikke uud-

temmeling«k« — »Detekmigkjeert,Hr.Oberst; tindr-
resOpførsel synes mig meget tvetydig og lumsk.«

-;,Y,Paa Pistoler, Hr;v HeerbaldL Strax efter Lei-
reyts Slntningl« —- ,,Megetgjerne Hr v.Crndaltol«
Deneddlehinanden Ryggen, og skiltes adI

29UT—3» »

.e·an-Eimesefter stod Heervald for sin Onkel-, o

hMek-M- ikke uden en hemmelig-Kamp, thi han vidste,
asManka nu- var tabt for ham , men dog med det faste
Fodswtzatkpeere beredt paaAlt —- fortalt ham hvaddet
Mxkifgksfglketk Minisieren gik heftig op og ned ad Gul-
vet-da- Mmlede ved sig selv; »En Pistoldnel med Evn- .

daltgi«Med den bedste Skytte man kjenderl Og Yng-
sligsenxxekzden sidste af vorxSxammexls ——· Pludseng
thnstltrsigx med en vred Mine tilheervald et »Og om

OnMeanerDuellems Favnen-vil aldrig tilgiveDig
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den« —-«»Jeg haaber, gjenfvarteYnglingem atDe
udvirker mig en ærefnld Afsked, og gaaer derpaa til en
fremmed Verdensdeel, for atstride for det, dersynes »

mig stort og godt.« — ,,Og veed Du, at jeg har givet
Fyrstinde Steinburg mit Æresord paa , Intet at fortie
hende om Dig? veed Du —- ?« — «Jeg veedl sag-
de Ynglingen og knnsie en Taare idet flammende Øiet
Men jeg tilhører nu den huldeBlanka nærmere ogindert
ligere, end om jeg ved Oberstens Hjelp havde vundet
1000 LonisdIoty og vor Forlovelse med al mulig Magt
var bestemt til næste Uge. Jeg er meget ulykkelig, kjære
Onkel! Jeg er det ikke uden min egen Brøde, men feig
er jeg sandelig ikke. Lad os kunBegge holde vort-Æres-
ord! Forsynet bestemme da , om Crndalto eller jeg vor-

der den Seirendel«
Rdrt omfavnede Ministeren sin vakte Neveu, gav ham

Penge til at indlose Crudaltos Fordring og til hanseget
Brugt den fjerne Verdensdeel, hvorhen hanagtede sig
——— holdt et Tørklæde for Øinene, for at skjule sine Taar-
rer, ogiilte bort. ,

Saalnart-—.Heervald ankom til Leiren, sendte han
sin tro Rideknaegt til Crndalto med 100 G«nld«stykker, og
i samme Øieblik da han vendte tilbage med den sønder-
revne Vexel, indtraadte Fyrstinde Steinbnrgs gamle
Tjener med en forseglet Billed Han- lagde den hastig
paa Bordet, og forsvandt. Den var fra Blanka, og
indeholdt kun disseLiniert

»

»Nu er det forbi med vor Lykke i denneVerden. Men en-
ten Du lever eller Du døer-, evig vil jeg elke Dig-·-
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Y Morgenen, der Var bestemt tilTvekampen , vænne-

Zesindhylletjstykke Skyer, da Heervald med sin Se-
kundant reed igjennem den tætte, kun sjelden betraadte,
Skov ved Grændserne Fra en Sidevei hidkom plud-
selig den ham velbekjendte gamle Tjener, han over-gav
Ynglingenet Brev « og galopperede hastig bort. Hær-
vald bad sin Ledsager at ride foran, forat see, om hans
Modstander havde indfnndetsig, og nndenggenesstob
te Kkoner, omringet afFuglehoerens glade Morgensang«

Ikeste han følgende:
«

»Saa skriver jeg endnu engang til Dig min Elskede! Ak
·pel kun endnu denne Gang; thi Crudalto skal skyde

stygxelig godt — og min tapreHeervald fremstillersig
' »

f sikkenxe det fqrste Skud, Lev davm min inderlig"

J
« -"Ekikede3·’og··’beed, kold-end Du begynder den g·rueki·»ge

Kamp, ret hjertelig til Gud. Ved det ulykkeligeSpih
hwrtleu før var saahengiven , kunde Du det- vekikkez
men nu, min Heervald- da Du strider for Din Ære-«
for at bede for Din Ubesindighed — nu kan Da dets

· ;.J det Qiehllk« dg Crudalto sigterpaaDig, o, de ed
da« s- ikke at Gud vil bevare Dit jordiske Liv— men

, for Dit evige Bec.· Og forstyrrer det Dig ikke i Din
· «Yenx saa tænk ogsaaendnu engang, sidste Gang-, paa

B l an k a.«

·:«.«·-
«·«,.·

kalkaarleg foldede Heervald Hænderne, og hansOine vare vaade, da han i susende Galop jog til den
v nærliggende Kalnplads.

Han fandt endnu sin Seknndant allene, men snart

glitnrede Crndalto s Huldbroderede Uniform imellele



Grenene. Paa en skummende·kulfot·«t»sf»n»digltester stor-
tnede han frem; ham fulgte en Officeer sont Vidne, og
Oiesidentfens bedste Chirurg. Man hilse-de hinanden--
høflig, og steg af Hestene; Sekundanterne aftalste fem-
ten Skridt, ogladede Pistolerne. Man begyndte nn
at tale om det første Skud.. »Vi kan jo Begge skyde
paa eengang efter Kommandol meente Clttdalto: Eller
bi begynde med 30 Skridt og avancere.« —« »Gu·d beZ
o»are’sl raabte Heeroald: Oberst. Crndaltoer fo dett«·
Fornærmede, og haraltfaadet første Skum

"

Jkke et

Ord mere herom, om jeg tør bede.« ———Sekundantere«
ne taug, og vedbleve med deres sørgelige Formaning-.
,·,Hoad det dog kunde blevet for en Felthertel udbrød
endelig Crndalto: Og nu forstyrrer en lille Blykugle
i et Øieblik alle de store Planer; thi De maa ikke tvivle-
otn, Hr.Lieutenant, at leg jotskkertskyder Demdød;’
jeg feiler aldrig-« —- ,,Hoortil denne unyttige Forsike
kringl« afbrød Heervald ham, og faae op til —.Himlen·,F
der i dette Øieblik lys og venlig hævede sig i stt skjønne
Blaa gjennem de mørke Skyer. «

Alt var beredt. Kæmperne traadte paa deres-
Plads, Seknndanterne vege tilside. Heerdald bad,"
efter Blanka’s Ønske, med dybeste Andagt, og faaesins
Modstander dristig iØinene. Crudalto brændte af — —

Heervald, der følte et heftigt Slag paa Brystet, bei?
gyndte at vakle, men hans Sekundant løb hastig til, og
han sankc hans Arme. »Det er forbi l tordnede Een-;
dalto’s Dommerstemme: Det gjør mig ondt for den,
unge Mand, men han vilde det jo, ikke anderledele



Heervald drog et dybt Suk, og reiste sig igjen.
,,·Endnu er det ikke gandske forbi, Hr. Oberst, end-
skjøndt jeg er haardt saaret.«

»Din Orden er knust! raabte Sekundantem Maa- ;
skee har deaneikyttet Dig-» Rogle Bloddraaber i

trængte fremnnder det trufne Ordenstegn. Saar-læ-
gen nærmede sig. ,,Ta»almodighedl sagde Heervaldt
Detertid·snok, naarKampen er tilende. Det næste ·.

Skud er mit.«
— Og idet han vinkede sin Sekundant til

Siden, hævede hanPistolem Crudalto stod uden at

forandre en Mine. ;,Dtt, o Gud, styre Alt efterDin
Villiel« tænkte Heervaid , idet han sigtede efter sin
Modstanders Hoftez han trykkede af — og Crudalto J
styrtede til Jorden. »

Kuglen var ved Aftrykningett af den stærk ladte Pit sstol gaaet noget høiere og trænge dybt ind i Brystet.
.

—

Den Saarede stønnede heftig,— og kastede vilde Blik om-
kring sig; gysende vendte Heervald sig bort. Hans !

Saarvar ikke betvdeligere, end at han efter en let For-
binding«kunde«bestige sin Hest, og overlade Lægen, at ?
sorgefotcrudalto alleve. Efter to Timers Forløb i
lagde han sig først til Hvile i en lille Bye i det kilgrænd- i
sende Land; Sekundanten og Rideknegten sad ved hans 3

Seng, idet glade Haab, snart at see deres Yndling
helbredet igjen.

-« Men Saarfeberen angreb ham med frygtelig Styrke.
» Fra det Øieblik, da han gjorde det første Skridt over «

»»» Grændsen, paatrængte sig ham den sørgelige Tanke:
’

»Ru er jeg adskilt fra Blanka —- fra mine Vaaben-
hwdre —- fra alle mine Venner« —- ogimorke,— for-



virrede Billeder sorioge disse smertelige Fordstillinger
hver en qvaegende Slummer fra den Modige.

Saaledes hensvandt Natten og den felgende For-
middag; Lægerne," som man havde hentet, saae beroem

»

kelig paa hinanden; den tro Rideknegt var inderlig be-
drevet over sin kjære Herre. Da kom, omtrent Klok-
ken 3 om·Eftermiddagen, denChirurg, Crudaltohavde
medbragt, med en Bunke Papirer under Armen, og.

forlangte nsortovet ak tale med Heervald. Halv drøm-
mende, halv vaagen reiste Denne sig op og spurgte:
»Er Crudalko dod?« —- ,,Ja, Hr. Lieutenant! ’Her
bringer jeg hans Efterladenskab tilDem.«

,,Er De Læge, tilhvidskede hans Collega ham: og·
skaaner ikke denne Febertilstand7« — »Jeg har til-

,

svoret den Døende, saa hastig som muligt, at overle-
vere Hr. v. Heervald disse Papirer, gjensvarte Piin:
der skal indeholde Ting, der ere as yderste Vigtighed
for vor Fyrste og vort Fædreland — men knnD e maa

bryde Seglet,«
De hellige Ord: »Fyrste og Fædrelandl« gjen-

oplivede den ædle Yngling som med Tryllekrast. Han
aabnede Pakken, og sandt øverst iden et Brev til sig,
asfolgende Indhold:

»nge Heltl De sidste Ord i mit Liv, dem Lægen skriver
for mig, helliger jeg Dig. Jeg har elsket Dig høit
-·- jeg havde bestemt Dig til store Ting —- Du vilde

ikke -,- og min brændende Vrederamte Dig. '— Hav
Du hørt tale om indviede Billeder-, efter hvilke hvert
et Skud var uden Virkning -··Z Eller er det kun Fe-
berdromma der omgjogle mig: ja, saaledes er det —-
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«« min Piil en vendttilbage til mig selv — frygtelig
broeiider den i mit Bryst. Døden bøier sig over mit
Leie, og tilhvidsker mig som et huult Ekko: »Dn
gjorde Uretl« —- TagdaHoslagtel Læs, handl!

»
,

Crudacto-«-

Ahnende oplukkede Heervald de hosliggende Papiis
ret-; hans Øine luede af Forbauselse og Vrede. »Fot3
Guds Skyld hold dog op! bad Lægen: De udsætter«·
Dem for en øieblikkelig Død«

— »Deres Ord-,-
svarte Heervald: virke dennegang ikke’mere, end om?
De tilraabte mig dem, naar jeg var ifærd medat stor-;
me et fjendtligt Batterie, og allerede lykkelig havde
overmandet dets første Forsvarere. Skulde imidlertid
Døden overraske mig under Læsningen af disse Blade,
da ville Du, min tro Ven, — saaledes vedblev han,
idet han vendte sig til den tilstedeværende Ossiceer —

uden at kaste et Blikt dem, paa Dit Æresord maaDts
love mig det, , fo—rsegledem, og i muligste Hasi astevece »

dem i min Onkels, Ministerens, Hænder.« .

Han tilvinkede de Tilstedeværende at forlade ham,
og med hver en Linie han læste, voxte hans Forbauselse!

over det frygtelige Forraederie mod hans elskede Fædre-
neland, der ndfoldede sig med alle stne Diaenkerfor hans,
Blik. Ogsaa han selv blev oftere omtalt; Crndalto
havde bemærket den modige Yngling, og tænkte at gjøre »

noget stort af ham —- var det end kun en Storhed,
der allene fordi den passede med Forraederens mørke
Planer, fortjente dette Navn.

Neppe havde Heervald fnldendtLaesningem forend
han beialte at bringe ham en Vogt-, da han uform-



vee vilde tilbage til Residentsen. Enhver Indven-
ding var forgyeves. Kun hansVaabenhrodek lTils
ladelse at følge «ham; Heervald forseglede Papir-rene,
og adresseerke dem til Ministeren, for at hans Ven,
omhan selv ikke udholde Reisen, kunde a.fleve—re.dem·.’

Som trnssen af en Lynstraale hævede Ministeren
tilbage da Heervalds Rideknegt traadte ind i hans
Kahiiiet. «Altsaa død?« udraabte han. —- «Rei
Deres Excellence, Fjenden er dedl Min kjære unge
Herre er saaret, er meget syg, men allerede fve en

halv Time siden igjen i sin gamle Bopæl.« —«»For
Guds Skyld! Hvem var den Skurk der over-gav
ham til Fyrstens uafvendelige Vrede? Han er uden

Redning forlorenl«
·

—-».Hr. Lieutenanten vilde. det
selv saa. Han beder Deres Exellence, at De snarest
muligt vil komme til ham.«

Ministeren iilte til Heervald. Da han nærmede
sig ham, havde han isinde at gjøre ham Bebreidelser«

« for hans Tilbagekomst, men eet eneste Blik paa den-

blege, venligtsmilende Yngling gjorde ham stund-
Han bøiede sig over den kjære Neven, og kyssede ham
sagte paa Panden. -

»De kilbageholder, hvidskede Heervaldt af fader-
lig Godhed Deles Bebreidelser og Deres Bekymrin-
ger. Mit Liv er ikke meer i nogen Dødeligs Haand
,—— men min Vaabenbrodek hisset har Ting at med-

dele Oekn, der ville, haaber jeg, forsonerrstennied
ham, og med min Astes.«
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Han bod nu alle Tilstedevaerende at gaae ud, og
forklarede Ministeren i Korthed alle Crudaltos fortie-
derste Anslag, dem Visheden om, at det sidste Skridt
i denne Verden var «nær,

- havde afnedt ham Til--

staaelsen"af. Neppe havde han overleveret de ind-
holdsrige Papirer i Onkelens Hænder, førend han
sank tilbage i et venligt Smiil, liig den Døendes side-
ste svage Afmagt.

Ministeren hævede-forskrækket tilbage ved dette
Syn. »Frelfer ham om det er niuligtl« tilraabte
han de Indkoinmende: ,-,Mig kaldevigkigeForretnim
ger til Fhrsieii.«

Uger henivandt; Heerva l d, sont Lægerne flere
Gange havde opgivet, siog første Gang igjen med et

roligt VlikØinene ov, og saae sig vel tilmode omkring.
»Faren er overstaaet! forsikkrede Fyrstens Livlaeget .

Med mit Liv indestaaer jeg for den Syge, naar han
overlades mig allene.«

"

Glad over denne Efterret-
ning tilnikkede Ministeren ham fri Raadighed. Heerl
valds siainmende Blik vendte sig til høire og vensire,
idet han udbrød: ,,Min Guds Jeg seer jo ikke en ener

.ste Ofsieeerl Saa harddogCrudalths giftige Sædekorn
staaet alt for dybe Rødver, og mit Fædreland er

atter indvikleti Krigens sørgelige Lænker — og jeg
kan intet gjøre til dets Fre·lsel«

»Rolig, kjære Reoeul« sagde Minisieren, idet
han venlig bøiede sig ned over den kjære Yngling:
»Alt har forandret sig til vort Fædrelands Held
Fjendens Slangeveev blev sønderrevet uden Svar-d-
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slag, saasnart Du afslørede os det. Det vaenetop
det sidste Øieblik hvori Frelfe endnu var-mulig «——

og vore Modstandere skjelve nn for os og vore Med-
forbundne.« Takkende foldede Heervald Hænderne-.

Da lod en venlig Stemme ved Hovedgjerdm
»2C«rlighed varer længst! J·kke fandt unge Mandx
Det føler Du nu tilfulde da Din Redelighed harieieet
over alle den snedige C:udalio’t3 Fristelser.«

,

,,Er det Dem Fyrstindei afbrød Heervald hende;
Og De er, ikke vred paa mig? Ved tnin egen Kraft J
havde jeg ikke været istand dertil — Bianka var det
der aabnede mine Øine.«

»Javist kjære Heervaldl sagde Fyrstinde Steim
burg smilende: Ru indlader DeDem da ikke heller
mere med det frele Hazardspil.«·—— »Detbevare Gud
mig fral sukkede Heervald: Vlanka har joltertmig,
at jeg derved er nikikket til at bede.«

, Fyrstinden vinkede, og — med Glædestaarert
de lyse Øine nærmede Blanka sig den Elskedes Leie ·-----L

og velsignende deres Yndlinge lagde thstinden og
Onkelen den rødmende Piges Haand i den glædedtnk»t
·ne Heerva"lds.

(Fr.Baron de la Motte Forman

Usk-
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Kobosldshuset i Sevillca «

J den spanske Sted Sevilla er et Huus, som
endnu den Dag idag kaldes Koboldshnset (Casa del

Ducnda), —thvrom man fortæller følgende gamle
Sagm

"

Blandt de ulykkelige spanskemanriike Familier,
sont i Aaret 1610 vaie nødt-: til at forlade deres Fæ-
dreland, befandt sig ogsaa en riig Godseiets, som det

nysttcevntthtns tilherte. Da de maatte sitjgte over

Hals og Hoved, nedgrove Mange deres Penge og
Klenodier, i det Haab, engang at vende tilbage.
Muley Hassatn saa gik Rygtet, havde i en Hvælving
under sit Huus nedgravet en Skat af Guld og Perletn

Mttleyxdodm inden han saae sit Hjem igjen, og
inden det blev ham muligt, at skaffe Skatten over til
Afrika. Kort for sin Død betroede han Hemmelighe-
den til sineneste Datter-, som, opvoxen i Sevilla, let

gjenkjendte det betegnede Sted. Fatima giftede sig,
blev snartrEnke, og lærte sin Datter spansk, at hun
kunde gjelde for en indfedt Svanierinde. Hun inde

« gikthde sig derpaa med Zttleinta vaa et Kotiatskib,
""

og landede hemtneligen ved en Hnle iRcerheden af
-Hnera. "Maurindertte klædte sig som spanske Ben-
derpigey antoge christelige Navne, og gik til Sevil-
la. For ingenMistanke at vække, fortalte de, at

de vendte tilbage fra 'en gudelig Balsatst. Det lykke-
des Fatinta tilligemed sin Datter at komme i Huset
hos den Familie som boede i hendes Faders Huus,
og vandt snart dens Tillid; den smukke, uskyldige,



257

fjortenaarige Zuleima behøvede kun at sees,« for at el-
skes.

Da det blev Vinter-, underrettede Fatima sin
Datter om deres ReisesFormaal, og forberedte hende
til det, hun havde at gjort. Familien flyttede ovi
Vintetvoerelserne i sorsteEtagez Fatima bad, at hun
med stnDatter maatte blive boendevedJotden. Midt
i Decembet, da det periodiskeRegnskyl truede at drive

»

Qvadalqvivir overtsine Bredder, og Ingen vovede sig
paa Gaden efter Solens Nedgang, ventede Fatima,
forsynet med Snor og Kurv, paa Midnatstimem for
at opsøge Skatten. Hendes Datter bævede. Det,
store Uhr i Cathedealkirken slog Tolv, «og to Minnter
efter lod den tungstndige Bedeklokkr. Alt blev stille.
Kun Vinden bruste og Regnen viadskede. Fatima
slog Jld og tændte en grøn Voxkjerm kun en Tomme-
lang, For at beskytte den mod Vinden, satte hun
den i en Lygte. Neppe var den tændt, for Gulvet
lod huult under Fødder-ne, og aabnede sig. »Var
Du stærk nok til at drage mig ov, Zuleimcy sagde-
Fatima: da vilde jeg, ad det lille, neppe synlige;
lodrette Trin, stige ned i Hvælvingen. Men nn maa

Du gjøre det. Frygt ikke, min Datter! Dernede
er Jntet, uden Guld og Sølv, som min Fader hnr
gjemt.«3 ———»Moderl svarte den skjælvende Pige:

— Jeg vil ikke bryde det Ord, jeg har givet Dig, men

jeg frygtet-, minAande vil standse, naar jeg stiger
ned i denne Hule. Eiskte Moder, knyt Snoren fast
om mitLiv, og slip mig ikke. Raadige Allah, min
Fod gliderl O Moder-, lad mig ikke blive i Morkm«

32 B. (17·)
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Hvælvingen var kun lidetdybere end Pigen var hvi.
Da hun, ved at glide med Foden, sank ned, og derved

berørte Mvntekne og Klenodterne, oplivede disses Klimp«
ren Moderens sjunkne Mod. »Tag Kurven, Barn!
Skynd Dig, fle den med Guld, grib efter Ædelste-
nene, jeg maa holde paa Lygten Godt, minDatterl
Endnu en Knrvfuld, faa ikke mere. Jeg vil Elend-
fcette Dig for Fare , o Du mit eneste Barn. Endnu

"

brænder Kjerten. Frygt Intet, endnu btsoender den

fem Minnter.
,

Himmell Vægen falder om i det smel-
tede Vort Herov, herop, aneimal Grib Snotenl
Du sinder nok Trineti«

Der hørtes en svag Stønne«n. Zttleima laae af-
meegtig over Resien af Pengene. Alt var kyst. Den
fortvivlende Moder ledte efter Spalten, den var ikke
mere at sinde. Hun stampede med Foden —— hendes
Angst steeg til.Raserie, da Jorden drønede huult under

hende. Hun sled i Stenene til hendes Hændersaddei
det blodige Kjød. Da hun , for et Øieblik, sik sinBe-
visthedtilvage« hørte htthnleima gjentage: ,,Ak, Mo-

der, kjære Moder-, lad mig ikke blivet Motketl« Den

,thkke Hvælving, hvorigjennem Tonerne lode, gav dem

szen hjertesondertivende, svag, fjern, men sgd Klang.
Fatima laae hevistlvs paa Stenene; derpaa foer hun
vp,· kastede sig paa Knæe, og slog Hovedet mod Steen-
vroen. Næste Morgen sandt man hende dod i sit

»

Blod.



Sees vi igjen efter Døden?

Er det vist —-

og hvo tvivler derom? ———· at vi," ef-
ter Døden, beholde Mindet om vor nærværendeTilstand,

— saa tør vi ogsaa haabe, i Evigheden at gjenknhtte de
Venikabs- og Kjærlighedsbaand , Døden opløste. Hvil-
ken Salighed, histatihukomme, hvad vi herneden lede
og omsider lykkeligen overvandt! Hvilken Nydelse, hist
at gjensinde de Venner, som her vare os dyrebarere
end Alt! De, fomstillesad, ere ei forlorne for hinan-
den , de gjensindes i en bedre Verdens

»G—jensindelfe!-« Ostore., dristige Ord, sfodti
et’ reent Hjertes dybeste Londom — hvorsodt er det
Haab, Du indghder os! Lad da, henvruse vort Livs
«Strønt, lad da ramme os Dødens Haand ——« den.
Dragt vi bære, erGraven hjemfalden, iFred fareden
hen i sit mørke Kammer! Men jeg vil hæve mig paa
Morgenrødens Vinger-, didop, hvor Udødelighed boer!

O, mine hedengangne Kjære! Hist knyttes vor
Pagt paany! Med Eder gjennemiler jeg det vide Skab-
ningsrum, og deler med Eder hver Glæde, som vi deelte
den her i dette korte dunkle Liv! Ved Grændserne af
vortSolrige, hvor-Uranus, ividtstrakteKredse, beskri-

, ver sm Bane, der, hvor Lysets store Konge, Sirius,
har opstaget sin evigfkjnnende Throne, der vandrer jeg
ved Eders Side da! Og stedse nye Himle udfolde sig for
vore Blikke! Stedse nye Verdener svæve freni af det
usporligeDybi Myriader Forklarede møde os", og Glæ-

MO

f
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der uden Tal gjennembaeve vor Sjell — Hvad var

Iokdlivet uden dette Haab?
Jeg tænker ofte paa de Hedengangne. Mentnon

de bekymte sig om deres Venner her paa Jorden, og
mon de kunne aabenbare sigfor dem? Man har sam-

-·-let en Mængde Erfaringer, som vidne herom; ogsaa
jeg har samlet enkelte. Sagen selv overlader jeg til
Enhvers Tro, og spotter ligesaalidet den Vantrosom
den Troende, men den Overbeviisning har jeg dog,
.atsMennesi’et er bedre faren om han troer, at der,
ved høiere Judvirkningk kan fremtræde slig en Aaben-
barelse for os og horeSToner fra hoiereVerdener, end

»

om han antaget-, at alle saadanne Phcettmnener kun
bevirkes ved Tilfælde, eller ere et tomt Spil af vor

Phantasie.
En Paarorende af niig var Kammer-skue ved et

fyrsteligt Hof. Da hun engang , iAftenskumringem
sad paatsit Værelse, og havde den yngste Prinds naa

Skjødet, vendte Denne -— han var omtrent tre Aar
gammel — sit9’lik hen paa Væggen, udbredte smi-
lende sine Arme, og raabte: »Ah, see der ethkell«

Den gamle regjerende Fyrste var dod, og havde holdt
saare meget af denne Minds.

»

· J Angsburg døde et nngt Menneske, begrædt af
- sine Forældre og deres ældste Søn —— den Eneste, de

’nu havde tilbage. Engang sad Moderen i Daglig-
— stuen, syslende med Haandatbeide. Sønnen gik og

«

legede »—— han var dengang-syv Aar gammel. Plads «

seligen lsber han, med udbredte Arme, mod Doren,
idet han raaber: ,,Ah, der kommer jo Edvardl« Men



strax sagde ban sorgmodig. ,,Moder! Moder-! Nu gik
han igjeni«

Fru K. og Legationseaadinde D. vare nadskillige
Veninder-. De maatte skilles ad —- den Sidste døde.
Da den første stormende Smerte havde lagt sg, ond —

sieeg decSporgsmaal idenEfterievendes Sjei: »Mon·
niin Vei-inde ihnkoinmer mig, hvor hun nu er7« En
Nat, om hun sov eller vaagede, veed hun ikke selv at

. sige, en Nat viste den Asdode sig for hende i en hos-
gende Straaledragt, og nærmede sig hende med mild,
smiiende Mine. Hun bøiede sig over hende og kyssede
hendes Bryst Fra den Tid af giver hun fotgende
Svar paa hiint Sporgsmaale »Rn veed jeg, en hun
ikke har- forgiieitet mig i sin Himmels«

cEdvaed Steen.) —

Et Beng is DaarekistenJ
«»En ubegribelig Uro havde en Morgen drevet mig iid
af Striden, ei engang derude, under den vide Him-
inel, vilde den forlademig.- Jeg vindkede, var for-
dybe-t, og tænkte — Intet Pludseligen borte jeg

· bag mig et »God Morgen!« og gjenkjendte, da jeg
vendte nrig om, Inspecteuren over Daarekistem »Et
det tilladt, at besøge de Sale?« spurgte jeg den inilr
de, morer-vige Mand, der ledsagedes af en Opvar- ·
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M-- sotn slæbte paa en Sæk fuld af Katte. »Meget
gjerne, fvarte han: hvis De vil følge nted«« Vi
skrede rask fremad.- »Sandfynligvils, spurgte jeg:
er Institutet stærkt hjemsogt af Muus ?« —- »De
feiler, min Herre! sagde han: Vi tænke endnu
idag at vpretteet Katteklaveer, for athelbrede nogle
kataleptiske Patienter. Man stemmer dette beun-
dringsværdige Jnsirutnent efter den dyriske Tones
Dybde og Høide, opstiller Sangerne, efterScala’ens

-Folge, isnlde Cbore med indskruede Halte-, og lader
En med skarpe Pigge forsynet Testatur falde ned paa

HaleeSttengem hvis Eier nu begynder at koneertere.
Nu stode vi ved Indgangen til Daarekisten. In-

specteuren sorte mig gjennem et rumtneligt Værelse-,-
. hvor jeg Intet hørte, uden Suk, LeekTriller og Læn-

ketKlirkett, og intet Menneske saae. Han aabnede
Fløidørrene til en amphitheatralsk Salon, og bad
mig tage Plads bag et imponerende Malerie paa
Lærred, for ikke, ved min synlige Nærværelse, at af-
bryde Gjæsterne i den frie Yttring af deres Følelser-,
hvorved Lægemidlets Hensigt vilde vvrde uopnaaet.
Inspecteuren gik bort, og en dyb, hoitidelig Stilhed
herskede i den halvdunkle Hvælving, hvor Intet er-

indrede om nogen Levendes Tilværelse. Min For-
ventning steeg fra Sekund til Sekund. Endeligen gik
Døren op, og en tilstoret Dame af indtagende Skab-
ning traadte ind, med langsomt, usikkert Fsed og
med bøiet Hoved; Hun blev staaende tætved Indgan-
gen, somdet syntes-, hensjunken iDromme3 intet

Suk, ingen Lyd kom over de lukkede Læber, intetVlik
ledte om Mennesker, intet Øer syntes at vaage. ·J



langsom, spøgelseliig Bevægelse opløftede sig hendes -

hoire Arm, og Haanden slog det sorte Slør tilbage,
som i Krampe, dog uden Liv, som et Automat. Det
dæmrende Lys lod mig skimte et smukt Ansigt,· blegt
sont en Lilie, uden Bevægelse som et Marmorbilledk
Den venstre Haand trykke en Bog i sort Vind mod-

- Brystet, og slog den uvilkaarlig op. Det matte Øie
sank stivt ned paa Bladene, Læben bevægede sig sagte,
hun syntes at læse, og dog stode Bogstavernq som
jeg saae gjennem min Kikkert, paa Hovedet. Hen-
des Historie er simpel, som Aarsagen til hendes Syge
dom. Den Ulykkelige havde været gift med Grev von
Sollnau, som, stiondtinderligenelsteh havdeladet
sg skille fra hende, fordi et lidet Barn, som hun vug-
gede paa sine Arme, var faldet fra hende gjennem Vin-
duet ned i Pallisadernes lange Dolkr. En sløv Me- -

lankolie havde fra den Tid as grebet hendes Siel« og
det var bleven stx Jdee hos hende, at hun varBarnet
mordekske. Alle Kurmethoder havde været forgjæves.
Idag skulde den sidste forsøges.

Ru hævede sagte, afbrudte Flok-tetoner gjennem
Salen, uden at man saae dem, som fremkaldte dem.
De simple Toner fortryllede mig —- den Fremmede
blev ubevægelig. Efter nogle Mintttters Pause be-
gyndte en Pauke at lyde i eensformige Slag, som en

»

.

Stormklokke, og en Piccolosioite lød dertil med sine
skarpe, gjennemtrængende Toner. Den sønderriven-
de Kontrast piinte mit Øre —- den Fremmede rvrte

sig ikke. Larmen blev vildere «, Paukenstordnedy Piee
eolofloiten peeb, Trommen begyndte at hvirvle, Ba-
sunen at drone« Trompeten atsooerdove sem Aller;



Reer var jeg loden min Vei — den Fremmede for-
blev ubevægelig Alt blev nu atter stille. En anden
Pause fulgte. Violinerne stemtes, Hoenene blæste-,
Bnritonern"e.fpillede, Tonerne adlode Velklangens
Regler, og lod ind i en henrivende Menuet, der,,som
jeg siden erfarede," engang havde været Damens Ynd-
lingsdands. MineFodder trippede uvilkaarligen— (

Jhun rorte sig ikke. Musiken hendode, og der indtreen
atter en lang, høitidelig Pause. Jeg meente, nu var

det fordi , nu havde man forgievesl prøvet det sidste
, Middel, da pludseligen et faldende Barns Hviin de-

Jrorte m«it·Øre. Damen foer sammen, faae sig vildt

omkring, og skrege ·»Min Edvnrd l« Jeg selv havde
Zdiehlikkeligen forstenet Illusionem foer op, men kun-
de ikke finde noget Menneske i Salen. Lyn knittrede

ng Torden rullede gjennem Hvælvingen Fraet lidet
Gallerie nedsteeg en forunderlig Lysglands, og en

Dreng i hvidt Gevandr viste sig deri, med en Palme·
,«i«stn·hdire-Haand. « Den fremmede Dame styrtede

paa Knæe, . stirrede paa Synet, foldede Hænderne og

«F«nsx«··sstsiiestemmig Harmonie tonede Klodstocks
Djzsinnd«elfeshyrnne; medens Skikkelsen syntes nt hen-
iskyde i Taage. Den Ulykkelige grced — i lang Tid
for første Gang. Hendes Katalepsie havde forladt
Hendes og hendes Tro paa Himlen vendte tilbage.

- Døren-gik op, en Geistlig treen ind og bed hende ven-
ligt stn Arm , og ledte hende ud under det usynlige
Drehesters opmuntrende Toner.

(Dk. Ida uschn.ick.2«
, .
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»

Tyrkssk Grusomhed mod Christne
»

» —

,
.

D emetrlus, sødt ved Bjerget Pindus isGraekem
land, og Medlem af Munkedrdenen St. Basi[ gjem
nemvandrede i de stor-tvende Dage 1806, da Lxli Pa-
ska kaste mod de arme Græker, de urolige Kankoner
iThessalien, for at for-milde Gemvtferne og føre dem

tilbage til Lydigheds Pligt. Angiven som Oprvrek
blev han geebem og, betynget med Lænker, bragt
for Ali. -

Han skulde angive Medskyldige, og Paskaen as
Javan havde gjerne seet, at Thessaliens Prwlater
vare blevne indvikle·«·de—. enFsalsk Sammensvcergelse.

'Men fuld af brændende Tro , bevidnede han stedse
den levende Guds Sandhed, og hans Svar havde
saaledes opflammet Vezierens Vrede , at han indlodsigi en personlig Samtale medham. -

»Du har, sagde Ali: Du har forkyndt Jesu »

Christi Rige, Du har bebudet vore Altres og vort Ri-
ges Fald.7«

Dem etrins· Min Gud regjerersral Evighed
iil Evighed . . . Jeg adlyder de Herrer-, han har
givet os.

-

(

Al-i. Hvad bærer Du der paa Dit Bryst?
Demetrius« Den hellige Moders ærværdige

Billed.
«

'

—— -

All. Jeg vil see-det.
Dernetrins Det maa ikkevalthelliges. Lad

en afmine Hænder løse dec, saa skal jeg vise Dig det.



266

- Ali. ,Vi ere altsaa va,nhellige. Vildleder Du
saaledes Gemytrerne«3 Jeg«mærkers, Du er Vistom
pernes Agent, som have hidkaldt Russerne, for ak
undertvinge os. ReevnkDine Medskyldige.

De m etrins. Mine Medstyldige ere min Pligt
og min Samvittighed, som lære mig, at troste de
Christne og at gjøre deres Hjertermodtagelige for vore
Love. ,-

»

Ali. Siig hellere: For Dine Love, Chri-
stenhnndl »,

.

,

Demetrins. Dit Sijrldsord hædrer mig.
»

Alf. Du bærer en Jomfrues Billed, der,· som
man paastaaet-, stal gjøre Undervcerker ?

·

—

»
Demerrius. Min Forlosers Moder er Mid-

lerske mellem Gud og sin udødelige Som Dagligen
er dette hendes Underoærk og dagligen tilbeder jeg
hende derfor. «

Alf. Lad-see, om hun vil forsvare Dig. Man
bringe ham paa Pinebaenken !

Paskaens Bedler gribe Præsten, og kaste ham for
Aliss Faderen-som spotter ham i Ansigtet. Man ri-
ver Billeder fra ham, trykker spidse Torne render Neegs
lene paa hans Hænder og Fødder,» og hører, ialhans
Qval, kun disse Ord af ham : «Herre, hav Med-

. pnksmed DinTienerl Himmelens Dronning, bed
, for mig l« — Nu snører man om hans ærværdige

Pande en Krands af Markerbeen, trækker den sam-
men med Magt, og tilraaber ham, at han skal nævne

sine Medstyldige, men Krandsen gaaer itu , uden at
der er kommen en Klage over hans Læber-. Vodlere

«

!



ne ere trætte, cog forlange, at man stalopseette Tone
«

turen til næste Dag. .
«

Da begyndte Piinslerne paany. »

Man hængte
Slagtossket, en andenPaulueZ, medHovedecvendt
nedad, over en Ild, som nran lod brænde langsomt
mod Hjerneskallem De Umennesker frygtede han-
skulde udaande sit Liv for snart, derfor lagde de ham
under en Steenplade, og dandsede ovenpaa den, for
ak knuse hans Ammer Omsider-' indmnredes han,
saaledes, at Hovedet bliver frit. I denne Tilstand
rækker man ham ,- for at forlænge hans Smerter-,
nndertiden en Smule Næring, og først den eiende
Dag dede han, paakaldende denAlmaegiiges Navn, »

Hans sidste Ord vare disse: »Vend tilbage, min-
Sjel, iHvllens Skjød; Herren har tilkjendt Dig
Seierspalmen L«

«

(Pofnqveville.)

Noget om Næse-og Øine-Cha·racteristik.
«

—

De fleste Physiognomikere, endogsaa Laoater, ansee -

Næsen for det egentlige charaeteristiske, ja, for det

meest talende af alle physiognomiske Træk
’

Man pleier at betragte en stor Reese som en Pry-
delse for Manden-, eller vel endog somi et Tegn paa
en sorholdsmcessig Aand-. Men Størrelsen gjør in-

·



genlnnde Udslaget. Krnmningen ved Roden og Tin
penere langt mere.afgjorende. Saameget lærer imidt
letstid den daglige Erfaring; at den«Mand, sont har
en stor Næse-, ikke anseer sig selv sor noget Lidet, al-

- lermindst om Tilfældet lod ham sinde etStvkkePer--
gament paa sin Vugge. Deras kommer maaskee det
Mundhaeld: »Han sætter Næsen ljoitl« s

Hvor-om Alting er, Næsen spiller ogsaa en Ho-
vedrolleved Sindsbevægelsernes Udtryk. Derfor lo-
de ogsaa de Gamle Breden residerepaa den. —- Spidse
Ræser ere som oftest interessante, fordi de love noget.
De robe gjerne en skarp Forstand, undertiden ogsaa

« List og Trædskhed. Denne Bemærkning er ofte gjort,
og er funden stadfæstet, saavel paa levende Ansigtets
som paa Maleriet-. —- Stumbnoesektilhorh ifølge

»

deres Natur , Kammeriomsrnsloegiem Man har
mærkværdige Exempler-, hvorlunde de have fort de ln
geste Ræser bag Lyset. Naar man seer en Mands-
person med ete Næse af dette Slags, kan man neppe
bare sig for at ønske ham en god Condition som Kam-
merpige. Ofte have slige Mænd noget as Kammer-
pigernes hnlde Naivitet ved sig. — Taaleligere ere

Braknæserne, at sige, naar de ikke spille overidet
««karrikatnkmæssige. Vag dem skjuler sig oste en ge-
mytlig Sjel. Som bekjendt, havde Socrates en

saadan Næse De skjønneste ak alle mulige Ræser
.»ere nstridigen de græske og romerske, som umiskjende-
lige Tegn paa udmærket Aandshoihed, Storhed og«

s Sjeleadel
Der gives endnu forskjellige Slags Ræser, om

hvilkeder dog intet Væsentligt lader sg sige. Det er



Hverdagsnæser, der hverken lade slutte til gode elier
slette Egenskaber , som for Exempel Brednæserne,
Movsneeserne og de saakaldte Purpur- ellearbinnees
ser. Gandske lige udlobende Ræser pleie at være et
sikkert—eegn paa Eierntændenes Dem-Stolthed

Ogsaa as Pandens Bygningladersigstutte tilvisse —

af Aandens Egenskaber. - Øiets Blik er ofte et Sset «

lens Speil og retter sig efter Aandens Bika ErAant·
·

den fri og gjennemtrængende, da erBlikket detogsaa;
har Aanden endnu ikke seiret over Fordomme, da kry-
ber Blikket bag Skyer-. Ikke saaledes Panden. Dens
Hvælving bliver den samme, Aanden Under den maa .

være som den vil. Der gives elendige Pedanter med
en smuk hoalt Pande og en ægte romersk Næse! Der-
imod gives der aandrige Mænd med en kort flad Pant .

de og en intetsigende Ræse. Ait dette er sandteDog.
lader sig, i visse Tilfælde slutte fra Panden til Aan-
den. Aandens Liv i Mennesket udbreder sig over alt .

le Ansigtets bevægelige Dele. Sammenhængen mel-
,

lem Legem og Aand er jo saa inderlig, saa dyb og
uadskillelig, at Alt enten samstemnier til en henryk-
kende Harmonie, eller —- udbrydert et Eselsskrig.
Ere Pandesibrene ubevægelige, da er det etsorgeligt
Tegn. Derimod gives der igsenPandeh Øine ogg
Ræser , som strax røde et stort Genie.

Øieter Menneskets Sjeleorganz thi hvad kanman
,

ikke læse i"Øiet, hvad kan man ikke sige dermed? Med
hvilket Velbehag seer man ikke ind ien smuk Piges
Øie? Det er ikke blot Menneskelegemets Udtryks for-
sieTjener, men ogsaa dets første Repræsentant Det
har sit eget, ofte nimodsiaaeiige Sprogg Fra Øiet
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kan man slutte til alle Sjelens Affectee. Et Parsmuks
, ke Øine ere den ntaegtigste Magnet, som virker paa ,

Mændenes Hjertet-. En vis Mand indpkentede en-

gang sn Søn følgende sælsomme Lærdom

»Moder Du et Par smukke Øine, saa tag Hatten
»dybt as, hvis Du ikke vil forspilde Din Lykke.
»T·hi man kan ikke vide, hvor mægtig en Mand
,,disse Øine engang kktnne komme til at beherske,

· »og da vel Dig, hvis de gjenkjende Dig som Den,
»der engang har gjort dem en Complimentl«

Mærkeligt er det imidlertid , at ingen menneskeling
se har en aldeles lige Retning, men altid staaer no-

getskjævt, senten tilhoire eller tilvenstre.« Endogsaa
--·de Raser , vi ofte faae, vorde os stundom givne fra
et aldeles skjeevt Synspunkt;

"Den stille Øe..
. (2cf den beromte Neisende, Peregrinus Proteus’s «Papirer.)

—« — Med mine to Riecer var jeg paa Tilba-
geteisen fra Amekika til Europa, da vi, ester adskilli-«
geUgers Seilads, opdagede en De i det vilde Oeean,
som vi forgjæves søgte paa vore Kamin Passagn
rerne yttrede derfor det billige Ønske, at lære at

kjende den, og Skibspatronen vistesig ogsaa strax ·

-
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villig til at opfylde det. Han lod Skibet løbe ind
i Havnen og kaste Anker-. -

—

Med Jubelskrig stege vi iland. Men strax hid-
iilte en Ossiceer med omtrent halvtredsindstyveMand,
og erklærede med sagte Røst: Al Skrigenh Al Leen,
endogsaa al tydelig Tale var, efter denne Stats
Grundlove, forbuden, og tænkte vi at opholde os
her i nogen Tid, saamaatte vi sinde os i, blot at
hviske. Adskillige Passagerer, som ikke kunde stnde
stg i denne Indskrænkning af Talefrihedem begave sig «

strax otnbord igien. Andre derimod, blandt dem ogt
saa jeg, vare for nysgjerrige til, at vi ikke«skulle hat
ve paalagt vor Tunge denne midlertidige Tvang.

Først og fremmest gjorde Offteeren os nu opmærk-
somme paa, at det, formedelst den usommeligeLgrm,
som derved voldtes, var gandske stridende mod Polit

,tianordningeene, at bære Skoe eller Støvler med
Som eller Zinker under Hælene. Han førte os der-for til nogle ikke langt fra Stranden beliggende Bu-
tikker,, hvor vi maatte trække vore Skoe og Støvler
af, og derimod sorsyne os med lette Enster. Dog
stod det ogsaa Enhver frit for, at vælge sig Filteskoe,
as samme Slags som Soldaterne bare.

Offieeren, en meget human Mand, tilbød sig
herpaa, at føre os til Kongen, og da jeg onskede at
erfare noget Rærtnere om dette Øriges Historie og »

Indretninger, henvendte jeg mig til Krigsmanden, .

og bad ham om Oplysning
·

»Med Fornøielse! tilhviskede han mig: For ad-
skillige tusinde Aar siden blev denne Øie behersket af en
Konge ved Navn Biribeker, som, formedelst sine Re-

e
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gtntdyder, blev kaldt den Store, hvorvel han, ester
sin Statur at dømme, med større Foie havde kunnet

fortjene Tilnavn af den Lille. For denne Konge aa-

benbaredersig engang Harpokratest Drømme, ogsagt
; de tit ham: »Hor mig, Kong Viribeker, hør mig, jeg

-

.

er Taushedens Gud. Jden nærværende Tid, dermed

Ret kunde kaldes den kaadmundede og hoimaelede
Raisonnetings Tid, er det mig, meer end nogensin-
de, om atgjore, at hævde min Anseelse blandtMem

; f

' neskene. Vel dyrkede Ægypterne mig, iiordums
z

«

Tid, gandske særdeles, men nu ere de udartede, lee
’

og sladdre; som alle andre Folkefaerd, og have end-
’

ogsaa nedrevet det Tempel, deres Forfcedre byggede
til min Ære. Som nn andreSuder og Sudindet

have «Øer, derere dem helligede, for Exempel Apollo

sit Delos, Vulkan sit Lemnos, Cythere sit Copern,
saaledes har jeg kaaret denne Øe til min Dyrkelse,
hvortil den egner sig saa gandske, da den et vidt-

fjernet fra det faste, larmiulde Land. Lad mig
»

- derfor bygge et Tempel·, Birideker, og opstil mit
» Billed deri. Derpaa forandre Du Dit Riges Lo-

- ve, som hidtil have tilladt alfkens Larm, og ind-

fer Stilhed og Taushed. Adlyder Du mit Vud,—
da skal Dit Rige blomstre. Hvis ikke, saa frygtmin

IVrede, thi da skal jeg nedstenke Din Øe, med alle

"dens Jndbyggere, i Havets dybeste Grund.« Saa
— talte han, og forsvandt. »Og hvad gjorde Kongen
saa9« spurgte jeg.— »Han forsamlede — vedblev

Osfiterem næste Dag sine Raader, og underrettede

. Jdentomtsit natlige Syn. De Fleste stemte for, at

man skulde adlyde Gudens Bud. Strax lagdes der-



for Grundstenen til etTtmpel for Harpokrates, og
Landets bedste Billedhugger sik Befaling til af Elfenr
been ak forfærdige Gndens Statne. Her-mest skred
man-til Udkastet af en« ny Lovbog. For at’ give Uri-3
dersaatterne et godt Exempel ovenfra , blev det for-st-
indført ved Hoffet, a«t hviske; derpaa ttdko
Dekret, hvori det gjordes hele Hossinder til Pligt, at (
lære Fingersproget. I det store Raad bleve Ratio-
nalanliggenderne nu forhandlede gandske sagte;’ ialle.
Relter hviskede man. Vel gjorde Adookakerne, som
vare vante til at bruge deres Mund en Forestilling
derimod, men deres Klagekblev.·henlagt. Herpaa
fulgte endnu flerehensigtsmcessgeAnordninger. Saai
ledes bleve f Ex alle Klokker afskassede, og man be-
tjentetsig kun af Selvisere og Lommettth Ratvaegs
terne og Musikanterne bleve satte paa Vartpengec
Smedde og Kobberarbeideke, som gjøre Larm med
deres Arbeide, bleve henviste til en anden, to Miil
fra denne liggende Øe; alle Hunde, Gjæs, Koer rc.
bleve aldeles forviste. Dog bleve nogle Sangfugle
tilbage, som, Uden at ændse Statens Love, sang,
floitede og qviddrede, skjøndt man, fra Politiets Si-
de, gjorde sig al optoenkelig Umage for at fange disse

·

Rolighedsforstyrrere, og dreie Halsen om paa dem.«
Under denne Samtale naaede vi Hovedstadenx

»

’

Dyb Stilhed herskede paa Gaderne og paa Torvet-.
Istedetfor det uattstcendige Skraalv hvormed Folk

.

i andre Hovedstaeder Udraabe deres Vare, ·h«orte man
blot hviske. Endogsaa Fisketkjaetlingerne holdttsig
gandske rolige, og det aflvang mig den høieste Forun-
deilig.

,

32B. (—18)
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Da vi maatte omklaede os, sor at stredes til Ans-
’

dients hos Kongen, bad jeg Offireren astbefale migcc
Herbergeersted» Hanncevntetnig Hoalsiskem Haix
sisken, Stoksisken, Gjeden, Knrpett, Silden —-

dog, tilføiede han, dog vil jeg især anbefale Dem

Laer; den er gandske frisk, det vil sige, lagde han
til, selv leendetckjoeget afst ottttge Indfald, det

vil sige, dener nys etableret. Jegkan forsikkreOent,
man er meget vel der. »Gives her da, afbrødJeg

barn: ingen ijstgivergaarde som brete andre Nav-

ne, f. Et. Loven, Biorneit, Uloen, Lammet, He-
siech .—— »Gnd bevares! soarteham Det er ioe»yr,
som ved deres Brolen, deres Tuden, deres Brægen
og Vrinsken soraarsage en utaalelig Larm. Derfor
er der i vore Love soroordnet, at eftersom Fisken er et

sinmcDyr, skulle ijstgiverne blot fore Fiske iSkjon
— det, og det under deres Privilegiers Fortabelse.«

- Ieg lod som jeg fandt denne Lov yderstisindrig,
og berncerkede tillige: AtFiskene ere stamme, erintet

Under, da de blot nyde Vand, hvilken Drik, som

besendt, gjør Phantasiens Flngt og den selskabelige
Underholdning betydeligt Afbrtrk. Dette bragtetnig

paa det Spørgsmaal, om det da var tilladt, atdrikt

ke Viin. Ossiceren svarte: »Vel er det tilladt at

drikke Viin, dog for-ordne vore Love, at alle Gscein
givere skulle sætte den isaa note Forberedelse niedVand, .

atJngen, ved at nyde den, kan kommec en exaltes
ret Stemning, og derved fristes til at tale høiere, end

StatensForsatningtaaler.« —»PaadenneBlanding,
bemærkede jeg her: forstaae Viintapperne sig ogsaa i
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mit Fædreland, og det ret fra Grunden, meniscz
vene sinde de ikke Medhold.« ,

«

k

Vi kom til »Lake«n.« Eieren—, en megttssiin
Mand, tiltalte os i Fingetsproget. Men vi vare
uindviede deri. To elegante Værelser anvisies mig
og mine Niecer, og jeg bad den artige Officeer, at
spise Frokost i vort Selskab, hvortil han ogsaa var
meget villig. For at hidkalde Markorem søgte jeg

·

en Klokke, men fandt ingen. Da Ossicelsen·bemoer-
kede, hvad jeg vilde, gjorde han mig opmærksom paa
et Rør i Væggen, og sagde: »ng blot Deres Mund
til Denne Aabning·, og nævn gandste sagte, hvadDe
forlanger, saa vil det strax vorde hidblsagr.« o Jeg
fulgte denne An—viisning, og et PatMinnter efter kom
Markoren med Frokosten. Saasnart vi havde nydt
den, fotteOssiceren os til detskongelige Pallads. «

— Uden Omstændighed bleve vi indladte og forestil-
lede Kongen, det havde et gandjke eenfoldigt og for-
dringslost Physiognomie, og, som jeg erfarede, bar
Navnet: »Tosse den Femtende.« MitSelskah gavmig det Hvert-, at holde— Talen. »Stok«e Tosse!
sagde jeg, faa-sagte som det stod i min Magt: Biere
Fremmede, landede ved denne Kyst, for at lære at-
kjende Din Stats fortræffelige Indretninger.«

szoerer mig velkomne, Fremmede! hviskede
Majestaetem boiende sit Scepter imod os; Vi ville
tillade, at J see Eder om i vot Stat, ogundeeretteEder om dette Lands Skikke og Vedttegler. Vogter
Eder kun , at I intet Spektakel gjotel«

,

-
·

«

(18·V)
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For ret stærkt at udtrykke saavel vor Taknemme-
lighed som vor Lydighed, lagde vi den ent Haandnaa

Hjertet og den anden paa Munden. Kongen, som

syntes at sinde Behag i vor Adfcerd, bøiede atter

Seer-tret, som var os et Vink, at Audientsen var

tilende.
Paa Tilbageveien spurgte jeg Officeren, hvor vi

bedst kunde tilbringe Aftenen.- ,,Vil De ikke besøge
Theatret9« spurgte han igjen.—— ,,Theatret?raabte
jeg studiende: Taales her et Theater? Det et joutnm
ligtat opfore et Skuespil uden Spektakel.« - Offieet
rert stniilte» ,,Overbeviis Dem om Mulighedeni«

»Hvad Stykke gives der idag?« — »Schiller3
Rovere·« — Min Forundring steeg. ,,Roverne?

raabte jeg: J dette Stykke skydes jo meget tned Pisto-
ler.« —· »Min Herre! svarte Offieerem De vilogz
saa fee Skuddene, men ikke høre den-.

Disse Yttringer gjotde mig meget begjetlig efter
ett besvgeTheatret. Jeg lod derfor hente Billedet-,
ogdertilParketten for at ooere Scenen gandske nat,

, jeg foemodede, defr vilde voede talt tentttielig
Vi troede ind thhesier er der ikke. Tiiskuerne

· stirhotde sig saa stille; sWin om desaddet Kirken. Sep-
. vetrullervp. Rigtigt! Den gainle Moor sidderiLeet

ntsioiett, og den onde Frants taler med ham, men
saasagte, at Ingen forstaaer etOcd deraf.— ·Da—vi
imidlertid kjendte Stykket-, vidste vi ret godt at for-
klare os alle Gestikulationerog Pantomiktrerz Jeg
længtes efter den Seene, hvor Carl Moor vækker de

sovende Rovere ved-Pistoiskud. Stenen kom — Rø-
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verhvvedsmanden tryktesin Pistol af, Krudtetbraendte,
men der var intetKnald at horr, og dog —- Under
over Under! —- dog vaagnede vaetne derved og
sprang op. Da Teppet faldt, nikkede samtlige Til-
skuer-e, hvilket sandsynligviis skulde betydedet sainmesom Kind hos os. -

Vi kom tilbage til Laxetn Ossiceren ønskede os
en rolig Rat, med det Løfte, at kommeigjen imor-
gen tidligt, for at følge os til det store Raad, hvor
der, som han udtrykte sig, vilde fotefalde stærke De-
batter angaaende en no Toldforordning, som var

iFotslag.
Da vi, Morgenen efter, indfandt os iFotsann

lingssalen, havde Debatterne alt begyndt. Der stod
en Taler, som bevægede Læberne, sordreiede Ansig-
tet og foegtede med Armene iLuften. Immer tænkte

»

jeg, nu skulde han begynde at tale , men det blevved
csjesiilknlationem’ Vi forstode naturligviis Intet der-
af; de Indfodte derimod gave, snart ved Rikken de-
res Bifald, snart ved Rysten deres Mishag tilkjende.·
Da Denne forlod Talestolen, fremtraadte en Anden,
som heller ikke talte, men gesticulerede langt heftigete
end den Første. Efter ham fulgte adskillige Andre,
af hvilke Enhver havde sit særegne Foredrag. Mod
Middag adskiltes Forsamlingen.

Da jeg ikke havde forstaaet det Ringesie as hele
Forhandlingen, bad jeg Officerenom Oplysning. ;Den første Taler —— sagde han —- gjorde Lovforslml
get, den Anden opstillede adskillige Indvendinger der-'
imod, de Øvrige talte deels for, deels imod dets An-
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tagelse. Men ved Stemmesleethed er denne bleven
besluttet(

Vi forlode Sessionssalen og gik tilbage til vort

Logis. Jeg bad Ossiceren tage til Takke med os ved

Table d’hdee, og tilbringe de sidste Timer i vort Sel-
skab, thi Eftermiddagen var bestemt til vor Afreise.

Ved Bordet spillede min onde Genius mig et sar-

.ligtPuds. Vinen, som sattes for mig, var nemlig
dybt saa stærkt, atden havde den største Liighed med

Vand.. — Vertens alt for store Samvittighedssuldhed
«

iLovens Opfyldelse, harmede tnig saa meget, at jeg,
glemmende mig selv, raabte høit med min stærke Bas:

»Hr. Vert! Jeg kan slet ikke drikke det Piat. Der

3 maa mere Viin i Vandet.« Hele Bordselskabet sad
l

—

som forstenet. Min Nabo, Ossiteren, blegnede og

Yks rykkede mig i Armen; men Verten foer ud, og strax
s efter kom han tilbage med sire Politiebetjente , som

listede sig frem paa Treerne , og grebe mig i Kraven.

Sandsynligoiis havde Sagen taget en slem Vending
» for mig, hvis ikke Officerenhavdetilhvisket Forman-
zdeii ’for-slBetjente'ne: »Herren der er stærkt’plaget
heed-Krampe, og naar den kommer paa ham, kan

—hajt ikke skaffe sig Luft paa anden Maade, end vedat

Talehoir. Nu havde han just et Anfald deraf, og

fortjener derfor vel Medynk, men ingen Straf. Gaae

fiin, Jeremiasl Jeg paatager mig alt Ansvar.«
Betjenten syntesat ville’gjere Vanskeligheder , men

’»s·dsajeg trykkede ham en Dukat i Haanden , hviskede
han med behagelig Mine : »Rn har De fuldkommen

overbeviist mig om Deres Uskyldighed, min Hertel«
Dermed gik de."



Aldrig saasnart vare of,’ efter-en ret-ende Afsked
sta Ossiceren, igjen komne ombord, for Clotilde
og Rannette —- begge mine Riecer e- begyndte dt

fnise.
»Hdad lee I as,—Piger?« spurgte seg. —- »Vi

ere glade , svarte de: at vi ere ude af det kjedelige
Land. Gud være lovet, at vi reise hjem, der torman

dog tale hoit.«
(G. Joerdensa

- Ansgarius, Nordens Apostelk— "

Detpavelige Diplom, hvorved Ansgarius blev
·

stadfæstett sin erkebiskoppelige Værdighed, lyder saa-
leves:

»Vi Gregor, romersk Vistop, alle Tjeneres
»

Tjener, gjor hermed vitterligt for alle Troende, hvor-
lunde den stormeegtigste Konge Ca rl, salig Jhukomt
melse, iooresForgaengeres Tid, dreven as den Hellig-
aand, har indført den— hellige Gudstjeneste blandt .

Sachsesolket og ligehen til Danernes og Slavemes
Grændser, tremmet de vilde Gemytter , samt lært

-dem, at tage Jesu Christi lette og gavnlige Aag paa
— sig; hvorlunde han ydermere havde besluttet, idett (

fjerneste Deel af sit Rige, som ligger hansde Elben-»
- og er meest udsat sorHedningetnes sordcerveligeJnds

·-;—x
«
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.fald, at grunde et- sæt-eget Erkebispedvmme, efter-
som han her fandt det meest passende Sted til at vin-

«

de Hedninger for Evangelier, Men da Døden sort
meente ham at udsgye sit Forsæt, har hans ophøiede
So·tt, Keiser Ludvig-, vaa det fuldstændigste ovt

fyldt det, hvorom han har underrettet Os, med Be-
gjering,· at Vi ville stadsceste det as ham Forordnede.
Da Vi nu heri erkjendesForshttets Styrelse, og Vor

« nærværende Broder og Som Ansgaritts, sont-af
Vistop Drago i Metz er viet til Rordalbtngetnes sor-
sie Blikop, har givet Os en saadan Fremstilling af
Sagen, at Vi tilfulde have indseet KeiserensHensigtx
saa stadfæste Vi, i Kraft af dette Vort Brev, og ved
dette Palliutn, som Vi, efter Vore ForgoengeresSced

«

og Skik, meddele den viede Erkebisv, denne Vor Søn,
ovennaevnte Ansgaritts og hans Efterfølgere, paa det

de, ved Hedningernes Omvendelse, kunne modstaae
Dfaevelens Anle med destostokre Kraft, til Vore Le-

gater hos Danerne, »Svenstettte, Slaverne og alle
Ret-dens øvrige Beboere, og tneddele ham samt alle
hans Eftertntend« idet Vi, boiende Os med Hoved

- og Bryst over den hellige Apostel Peders Grav, un-

det-skriver dette Divlotu, Fuldtnagt til, at forestille
Par Person blandt hitte Folkescerd, offentligen atptaee

dike Evangeliet blandt dem, og at indtage det erkeltit

stoppelige Sæde. Vi sorotdne altsaa, at Kirkent
’

Hambttrg, som er vietFrelseren og hans ubesmittede
Moder, skal være den erkebispelige Kirke for alle
Rordatbinger. Og Alt, hvad den stormaegtige Kei-

seri denne Henseende har fuldbyrdet, ville Vi her-
«

med have holtideligen siadfæsiet, iKtastas den-Magt,



Vi besidde. Hvo som modsaetter sig det, modsiger
- det, eller, paa nogen Maade, søger atforstyrre det,

ham træffer Banstraalen, og fordømt skal han være

med alle Diævle i Evigheds Evighed. Saaledesviie
le Vi hermed, lefter Vore for Guds Ære nidkjcere
Forgcengeres Sk.ik·, have sikkret dette Apostolat mod

alle Angreb, de komme nu fra hvad Kant de ville.
Og da den guddonimeligeBarmhjertighed har udvalgt
Dig, kjære Søn, Ansgar, tilEtkebisp,saa medde-
le Vi Dig tillige det erkebispelige Pallium« at Du kan

—

betjene Dig deraf ved-den hellige Messe. Den helli-
ge Treenighed ville opholde Dit Liv i Fred, og, efter

—

dette Livs Trængsel, føre Digind i sin-evige Salig-
hedi Alnen.

« "

" · ·

,Givetiee.Anno 835.

En Henrettelse i Madrid’
(?l.'f" en Reifendes Dagbog, 1824.) s

-

s— —

Pladsen tde la Cebada er for Madrid, hvad Grene-
pladsens er for Paris;. her vordeHenrettelserne fuld-
byrdede. Denerafbetydeligt-Omfang, men uregele
mæssig, omgivet af smudsige, uanseelige Huse, og
bedækket af sorte, rvgede Boutikker. J Dag er de-
res Tage overfhldte med »Menneiker, thipaa Pladsens
bredeste Side bemærkede man to Træstøtter, som ere

forbundne med hinanden ved en Tverbjelke. Buer
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Galgen, som blev reist i Morges, medens sortklæd-
te Mænd vandrede gjennem Gaderne, og ved Lyden
af en liden Klokke, ’kaldte Folk til sig, for at bede
dem om Gaver og Bønner for de stakkels Fordi-rum
Mod Middag skal der nemlig hænges en ung Pige og
hendes Elster. Pigen tjente, og har bestjaalet sin
Herre; Elsteren var Raadgiver og Hælen J Ma-
drid strafer det mindste Tyveri med Galgen, og dog

findes her ligesaa mange; ja maaskee stere Tvve, end
i andre store Stakdettz

De til Døden Domte have stden igaar befundet
sigtKapellet. Omringede af Munke, og smeddedei
Lænker, som de ikke aflægge mere, berede destg, knæ-
lende for et stort sort Crueisix, til det skrækkelige Øie-
blik, som forestaaer, "medensandreFanger, ilkelangt

-derfra«, fynge Dodshymner.
»

De Elskende havde- bedet om den Raade, ogman
har bevilget deres Vor-, at Præsten, endnu for de-

res- Død, med sin Velsignelse maa hellige det Baand

(
som allerede længe har »kuyttet dem til hinanden.
J Nat ere devlevne vrede. Hvilket Bryllup! Først
Slutteren til For-lover, og nu Galgen til Brudeseng!

Ved Fængselsdoren ventede dem to Esler, for at

bæredem til Retterstedet. Paa den Dag, en Henrett
,

telse skal sinde Sted,«gaae Bvsoendene, aarle om

Morgenen, til Toleder-Porten, og vente her pasa de

Folk, som komme ridendetilTorvs. Deforste Esler,
de faae Øie pan vorde anholdce, befriede fra deres

Borde, og fort til Fængflet. Forst naar Henrettselt
sen er forbi, maa Eiertttæn·dene forlange dem tilbage.
De saa en bestemt Godtgjorelse for Laanet, og man



klipver en Stump af Dyrenes ene Øre,« at mani

Fremtiden kan kjende dem, og ikke benytte dem tiere
til denne Tjeneste.

Pladsen sytdes efterhaands med Nysgjerrige.
Soldatetne slutte en Kreds om Retterstedet, og udaf
denneerliggende Kirke, hvor han har bedet heleMort
genen, træder en stor-, stærk Mand, klædti bruunr

Fløiel; En bredstygget Hat bedækket hans Ansigt.
Ængstelige viger Folket tilside. Skræk og Afsky bat

-ne ham snart en bred Vei gjennem den talløse Mæng-
de. «See Dig for, Antoniol« raabteen om Mo,
der. »Christoval, tag Dig varel« fkkiger en Fader.
,,Jnes, Jnes, yvogt Dig dog! Hans Kappeharallee

—

rede togange berort Dig!«tsigerven Yngling tiltsinPit
ge. Men disse og utallige andre Taletnaader hører
eller ændser Manden ikke. Nu har han naaet Gal-

gen. Her kaster han Hat og Kappe, og stiger op-
ad den store Trappe. Opnteerksomt betragter han
Strikken, sont hænger ned fra Overbjcelkem »All
iOrdenl mumler han: Ru kan de komme, naar de
oill«——— Det er Skarpretteren.

—

Imidlertid falbydes Blade, — hvorpaa de Bønner
ere aftrykke, som Delinqoenterne synge paa Hidoeit
en. Nu komme de. Man horer allerede Militaik
rets Trommehoitvel. Man oiner alt det Trækors,
som bæres foran Synderne, og det lange Tog, som
ledsager dem, med brændende Voxfakleri Hæn-
derne.

» Pigen kommer forsi. Man maa understøtte hen-
de, thi, uvant til at ride, oakler hun hid og did,
men dog svarer hun kraftigt sit ameit eller okedo paa
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Præstens Formaninger, som gaaer ved-hendes-Side,
og, ved hvert Skridt holder hende et Ckucisix for Øie
nene. Hun bære-t- en stor Hælte, som de barmhjen
tige Søstre, og derved hindres man fra at see hendes
Ansigt. Dog bemærker man de skjønne sorte Haar-,
som, opløst i lange Lokker, bedække hendes Ronnet
dragt«

Ved Galgetrappen aflægger hun sit sidste Skrifte-
maal og hører, bedækket as Præstens Kappe,«hans

— sidste Trøstetale.
— Imidlertid sammenhinder man

hendes Fødder. Ru tier Præsten. Skarpeetteren«
griber hende under Armene, og slæber hende efter sig
op ad Trapperne. Hvert Trin lægger hun tilbage
under store Smerter, men dog vedbliver hun at paa-
kalde sin Helgenindes Ravn Præsten følger hende.
Saasnart Skarprekteren er kommen paa det øverste-
Trin, standser han, sætter sig ned, og tager Offe-
rets Hoved paa sit Skjød. I denne Stilling lægger

) han hende Strikken om Halsen Hætten falder as
hendes Hoved —- men endnu skjule Haarene hendes
Ansigt — hun stryger dem tilside med sin Haand -·——

Pigen er ung og meget smuk. Rolig seer hun paa
det sorsamlede Folk, bekjender atter, med synlig An-
ger, sin Forseelse, og spørger derpaa de Omstaaende,
om de vil tilgive hende og hede sorhende »Jal Jal«
raaber Folket fra alle ·:Kanter ,,Tilgivelse for den

« angerfnlde Synderinde, og Bønner for hendes Sjels
,

Frelsel«
·

Ret begynder Præsten atter at foresige hende et

andægtigt credo, som hun tydeligt gjentager-; men



pludseligen afbryder shan sig selv. -,,Saa gak da ind
til den evige Salighed!« siger han, og stiger hurtigt
ned ad Trappen, thi Skatpretteren har givet ham et
Tegn. Boddelen slæber nu den arme Synderinde
afsted med sig . . . . Det var forbi. —

Nu bringer man Elskeren; men jeg var mæt af
dette Skuespil, og giks

Samme Aften komme Mttnkene, i høitidelig Pro-
cesstom med Fakler, til Galgen, tage Ligtne ned, og
lægge dem i Kister. Er dette skeet, sætter Toget sig,
med ettalrigtFolge, iVevaegelse til næste Kirke, og
her styes de Døde til Jorden, under vedvarende
Bønner -

Skarpretteren, der har ligget paa Knæei en af
de nærmeste Kirker, til Folket hat adspredt sig, tager

,

rolig de to Guldstykker op af Gulvet , ssom Justitsmie
nisteriets Skatmester, med bortvendt Ansigt, kaster
til ham, ogtsiger, idet han gaaer bottt ,,·Jdag har
jeg gjort et godt Markedl« .- :

cGustad Sfexlslend «
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Stivelfeprofessotjndem

I det 16de Aarhundredesfoeste Halvdeel indførtes —

Stivelse for første Gang i Engelland. Men først
i den jomfruelige Dronning Elisabeths Tid blev det

almindelig Mode, at sætte StivelseiLinned. Den- «

kongelige Kudfkes Kone, en Hollændekinde, ved Ravn
»Ml»sz cckxvnilhantL som forstod denne Konst, vandt
Dronningens Gunst, og blev anfat til at have Over-

.

opstgt med den kongelige Bast. Hendes Ry udbredtes
»

snart vidtog bredt over hele Kongetiget, og be ade-

Z

ligste Fruer og Frøkener toge Jnfoemation hos Mes.
·Guilham. Fra nu af faae man i Damernes inderste
Geniakker« hvad man nu kun seer i Vaskerkjeldere.
At klappe dektveettede og stivede Tøi mellechrndetx
ne, at trykke og ophænge det, blev dengang, i Herrer-
nes Nærværelse- drevet omtrent som Klaveetspil
i vore Dage.

Dette- Liebhaverie tog en saa rasende Vending, at
- en Holleendetinde ved Navn Mes. Dinghen van der

«
Masse, otdentligen blev kaldet til-London som Pro-
fessotinde i Stivelsekonsten. Hun blev modtaget
med-samme Enthusiasme af den høie -Adel, somivore
Tider Rosstni, og manbetalte hende ligesaameget for
hendes Lectionee, som denne Konstner, nemlig fem
Pund Sterling.

Da Dronning Elisabeth begyndte at vorde gam-
mel, begyndte hun ogsaa at vorde underlig. J denne

Epoke fattede hun Nag til den blaa Stivelse. Hun »

·

lod derfok udgaae en Befaling, at Ingen maatte bære



Linned», som- den var anvettdt«-;paa.,.- Hvad Grund
hun har havt dertil, er umuligt at sige. — Men En-

gellcenderinderne adlode ikke denneBefaling. Derfor
udstcrdte Dronningen følgende Forordning, der oss,
fortjener at opbevares for sin Eiendommeligheds
Skyld. . W

Afskrin afen Forordning, som er bleven pnblis
ceret iKirkerne den 27de Juni 1596:

»Vor allernaadigste Dronning har for rum Tid
siden behaget, ien offentlig Forordning at befale og
fast-sætte, at Ingen, hverken Qvinde eller Mands
væresig af hvadsomhelst Stand, maa understaae sig
at bære Linned med blaa Scivelse i. Uagtet denne

« kongelige Befaling, have dog mange Indbhggere for-»
mastet sig til , med den største Opscetsighed at haane
Hendes Majestcet, ved ossentligen atlade sig seeEened
blaasiivet Linned. leigt have vi hort a,f Dronninx
gens egen Mund, og tillige, hvorlunde hiin er sindet«
af yderste Kraft at sætte en Skranke for denneUlydigz
hed Derfor er det Hendes Kgl Majestcets alvorlige

·

Villie og Befaling, som vi byder Eder bekjendtgjore
for alle Medlemcner af Eders Menighed, at fra denne
Dag af maa slet Ingen, af hvadsomhelst Kjøn eller

Stand, lade sig antreesse paa Gaden smed blaastivet
Linned , med mindre de ville paadragesigDronnim
gens allerhøieste Unaade og afbode sin Misgierning
med Feengselsstraf paa kortere eller længere Tid, efter -

Omstændighedernes Hvor-efter Alle og Enhver sigal-
lerunderdanigst have at rette.— ,

Given iGuildhall, den 23de Juni 1596«
.x
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"

Dodsangsszsz

Paa et frugteslvst Forsøg paa atfly til Itaiien havde
den af Ulykken uafladeligen forfulgte Prindsesse S te-

phanie LouisHaf Bourbon Conti et saa sæl-
somt Eventyr, at Ingen vil knane laese det uden

Gysen. s

Veien førte hende gjennem en Bjergskov, og ikke
laenge havde hun vandret paa den stenige Iord , før
hendes saaeede Fødder dryppede af Blod. Hun var

nødt til at sætte , eller rettere at kaste sig hen ved Fo-
den afen høi Klippe. Paa den modsatte Side, skri-
vekhun selv: var en stdr Hnle, som jeg dengangikke
b,e"e»ttækkede." De Smerter-, jeg følte ved at rense mine
Saar —og ved at forbinde dem , vare sga heftigt, at

jeg, skjøndt jeg vel mærkede, atNogettrakmigiHam
tek, slet ikkeagtede derpaa. - Jeg troede, min Kam
var gaaet løs. Jeg havde Intet-tyde den hele Dag,
den langeVei jeg saa hurtig havde tilbagelagt, det

Blod jeg havde mistet, den Smerte jeg fornam, Alt
svækkede mig saaledes , at jeg ikke mægtede at holde

mig opret.
"

Jeg støttede mig mod et Troe, som var

. vvvoxetien Klippekloft. Atter følte jeg Noget slide

tnig i Haaret; jeg troede det var TitaeetshvasseBark
Jeg vae saa svag og saa modig , at jeg ikke engang

greb hen, for at erfare, hvad det var. Snart blev

jeg vakt afdenneSlvvhedstiistand. Jeg hørte Ro-

gen kalde , jeg hørte en- Klokke ringe. Ligeoverfor
mig, i stor Frastand, saae jeg to Mænd, som gesti-
knierede heftigt; men hverken for-stod jeg deres Be-
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veegelse eller deres Skrig. s Gandske ndmattet, rokte
jeg mig ikke af Stedet. Jeg tvivler ikke om, at jo Gud
indgav mig det. Havde jeg bevæget mig, saa levede
jeg ikke mere. — -

Gandske ligegyldig saae jeg disse Mænd nærme sig.
Endnu stedse følte jeg, fra Tid til anden, en Sliden -

i mit Haar-; snart mærkede jeg et varmt Lufttrcek ved mit
venstre Øre, en stinkende Lugt omgav mig , og en tyk
Damp drog forbi mine Øine. Rask vendte jeg mit Ho-
ved om. Min Kind berørte et Uhyte Dyr-3 Svælg;

«

Blodet iisnede i mine Aarer.
»

Det var en Bjorn, som legede med mit Haar. Det-
te vilde Dyr sønderriver i Almindelighed ikke sit Bytte,
før det seer det vil løbe sin Vei. De to Mænd vare
Hyrder. De tilraabte mig saa høit de kunde,— jeg skulde
dog for Alting ikke røre mig , men de talte i en Dialect,
som jeg ikke sorstodx De havde seet Vjvrnen komme ud
as sin Hule, som var under Klippen, hvorved jeg stod.
De havde bemærket, at den havde sneget sig langsomt
hen til mig og udstrakt sineKloer efter mit Haar. Ved
Skrig og Klokkeringning joge de den paa Flugtem De
sagde: »Havde jeg gjort Mine til atsty, da havdeDm
ret øieblikkeligen grebet og dræbt mig.«

82 B. (19) l
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;Philosfophen ved Billardet.
(en moraljk Sammenligning.)

Skum I moralske Iagttagere, med opmærksomtØie
disse Spillebolde, og siger,ssom de ikke frembyde det

,

fande-Billede af de fleste Menneskers Skjæbne? Blive

ikke vi, ligesom de, stødte paa Verdens Billard fra
«den ene Ulykkes Bred til den anden, med Skjæbnens

’

Qu ene? Forfolges vi ikke af vore Lige paa alle mulige
Maader; endog da naar vi ikke d oubler es ved deres

Reenker, eller-fkjæres ved deres hidende Ondskab?
Selv naar vi fra Haabets gronn e Klæde ere drevne

hen paa Bredden af Graven-3 Pose, ere vi« ikke sikkre
for, at drives fremad pa r Bricol? O, hvad opbydes

i ikke imod os: Jntrignens M asse, Listens Sp i df e, eller

Overmagtens Tournee, giver os idelige Stod, at

vi endelig fynkei Jammer-ens, eller Fortvivlelsens Hjør-
ne-".eller Mellem-Huller! Hvorofke staae ikke vore

» bedsteDesseins Feil, og hvor ofte forlode vi os

gljjsHYulley som vi agrede«atundgaae? Ofte kikse vi,
hvor-vi troede os allervissest paa vort Stod, eller stod e

» forbi, naar vi mene, at have anvendt det skarpeste Øie-
maal, og stundom bringer netop vor Iver for-Sagen
os til at sprænge over. Menneskene qvarambw
’lere jo paa hinanden ved de ubetydeligste Anledninger-,
"spm«e i deres-mesteDigten og Tragten etevigk ki la guerre

med hinanden-, og stræbe idetmindste at lægge hinanden
Colle·e," ’«naar det ikke lykkes dem at gjøre hinanden
Qvadxuple eller Janl
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«

Libussa og iPrimisla»v»»

Da thmerne forlangte, at L ibussa, deres Hersker-
inde, skulde givedem en Fyrste, sammenkaldte hun ,

-

Folket, og søgte ved en Tale at bringe det paa andre
Tanker. Men da det vedblev at raabe: »En— Fyrste-
en Fyrste ville vi have!« sagde hun: »Da I altsaa-ei
ere at rokke i Eders Beslntning, saa ville J, paa hiin
Side Bjergene, ved Aftenstid sinde en Landsbye ved

.

Floden Libina. Dens Navn er Stadilg« Toet derved
er en Mark, hvorpaa en Mand gaaer og ploier med to

hvidplektede Ørne. Han hedder Primislav, og ham
har jeg bestemt til Eders Fyrste. Veelger Gesandter
blandt Eder selv som kunne gaae did , for at melde ham
hans Ophoielse og beilaede ham med det fhtstelige Pur-
pur. Naar dette er skeet, kunne de føre Eders Fyrste-
og min tilkommende Gemal til mig.«

Saasnart Libussa havde udtalt, valgte man et Bud-
skab as tredive anseete Mænd som strax begave sig paa
Reisem Neppe vare de komne over Bjerget, før de
saae en Landsbye. Et Barn som de spurgte omdens
Navn, sagde dem, at den hed Staditzz det viste dem
ogsaa Primislav, som gikogploiedeiRærheden. Over-
beviste om, at dette var den Mand de søgte, gik de li-
ge hen til ham

· Da de nærmede sig ham, hilste de ham med al
Ydmyghed, som deres tilkommende Fyrste, og da de
saae, hvorlunde han fortsatte sit Arbeide gandfke roligt,
uden at ændse deres Tiltale stort, gjentoge de deres Hil-

(19")
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sen, viste ham den syesteligeKaabe, og sagde: ,,Libus-
sa og det hele bohmiske Folk have kaaret Dig til Her-
sker, og vi ere hidsendte, for at bede Dig modtage den-
ne Værdighed, forlade Din Ploug, bestige Thionen,
og, istedetfor Din Bondekofte, heklcede Dig med denne

fyrsielige Kaabe.«
Stortende sig paa sin Plong,·horte Primislav denne

Tale; Derpaa reiste han sig uden ringeste Forundring,
stak Hesselavistem hvormed han havde drevet sine Dhr
afsted, iJorden, spændte Øxnene fra, og lod dem lo

! be, hvorhen de vilde.
«

Primislav vilde give Gesandterne et Beviis paa sin
Erkjendtlighed, idet han-« paa selve Markem hevertede
dem med et simpelt Maalcid. Han- vendte Plougen
om, tog as en Vid-iek·urv et grovt, allerede muggent
Brod, lagde det paa Plougjernet, og bad dem tage til-
takke. De satte sig ned i Græsset, og han rakte dem,
til denntesimple Kost, srisk Vandi en Leerskaal. Der-
for hedder den samme Mark, endnu den Dag iDag,
Kongemarken.

Da dette Naaltid var tilende, iførte Primislav sig
densfyrstelige Dragt, og da Libnssa ogsaa havde sendt
ham Skoe , tog han dem paa, steeg til Hest, og fulgte
Gesandterne til Libin. Dog tog han sine Vidieskoe med

sig, --og da —Gesatidterne underveis spurgte ham om Aar-
— sagen , svarte han: »Dette gjør jeg, at ikke mine Es-
terkonimere skulle glemme deres Herkomsi. Fristes de

nogensinde til Stolthed, da skulle disse Skoe minde dem

om deres Stamsadets Stand, og lade dem ihnkomme,
at de kun have den nbestandige Lykkes Luner at takke sov
deres Hoihed.«

N
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Disse Primislavs Skoe, saavelsom hans Vidier
kurv, hans Strømper og Hue, blev, ien Række as
Aathtmdredeh opbevarede med stor Omhyggelighed,
og, ved de bdhmiske Hettugers og Kongers Kroning,
viste Folket; ja, Dagen før Kroningen, bleve de, ved

Chorherrer og Prælater, ihvitideligt Tog, baarne til

Fyrsterne, og lagte paa deres Skuldre, fol- at formaae
dem til Ydmyghed. I følgende Tider, da Keiser Siet
gismnnd beleirede Wissehrad, ere disse Reliqvier for-
komne, undtagen den Ene qf Primislavs Strømper, s-

som, endnu i Begyndelsen af det attende Aarhundrede,
fandtesi den kongelige SkatiPrag, og siden, tillige-
med andre Oldsager, bragtes til Wien. -

(W. A Gerle.)

-

Seeenadem

»Seerjeg ret? raabte Kammekraad Ettmüller,
læsende Avisen: Indpasseret Hr. Zeisig, fyrsteligk

. sisk Kapelmester, logerer i den røde Støvle..
·Det er sikkert den Samme, med hvem jeg for tre Aar

siden studerede't Halle, og med hvem jeg udslette saa-

mange Geniestreger, at han tilsidst maatte liste sig bort

i Mulm og Mørke. Men hvorledes han har kunnet.
bringe det til Kapelmester, er mig virkelig en Gaade;
han maa have forandrettsg betydeligt. Charmanti
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Atjeg imidlertid har ægtet en smuk og riig Kone, at
jeg lever mine kronede Dage , at jeg lader mig titulere
Kammerraad, uden at kommet mindste Berorelse med
Kammeret og uden at give RaadiRogetsomhelst, det
veed han ligesaalidet, som at jeg opholder mig her.

- Jeg vil opsøge sogs overraske "l)am.« «

— Kammerraaden iilte til Gjtesigivergaardem og
« spurgte efter den Fremmede. »Hr. Kapelmesteren loge-

? ·fer i Ro. 7 —- sik Ettmüller til Svar: men han er me-
-

--g·e't"si)"sselsat,og’har derfor- befalet, at afvise alle Be-
fi? ksogtiliitd paa Eftermiddagen.« —- ,,Ru, med mig

IMEYanduvk en Undtagelse! svarte Kammerraadem
Jeg hedder Ettmktller.- Raar han hentet-det Navn,
faa har zhgn nok et Par Minuter tilovers for mig.«»«

"

Fra det Værelse, hvorind Margveuren gik, lød
Gnitarklang. Strax gik Døren op. ,,Ettmüller?
Er det muligt?« raabte Zeisigs bekjendte Stemme,

. , og Kapelmesteren styrtede i sin Vens Favn. »H»vor
gaaer det Dig? Boer Du da ber? Hvad rager DuDig

s, fore?«- —- Men udensatslade Kammerraaden komme
til,Orde, blev Zeisig ved: »Du kommer mig just som
en Lysets Eng-el. Jeg veed, Du gjør allerkjaereste

.-Di?gte, og jeg kan-, skjøndt jeg forstaaer mig paa at
Itkomponeres," ikke gjøre et Vers, om det saa gjaldt mit
-"Lib. AttiTtoTimer har jeg nu piint mig med Texten
skilt-en Serenade, som jeg-i Aften vil synge udenfor min
Donnws Vinduer.«- "

«

· L«Din—Dvnna’s«i spurgte Ettmällerx Først igaar
7’Esdermidda’gssee Duljidkommem og allerede dodelig
forelske-ich sii- - ,«,Hbo3rledes det gik til ,« svarte Kapel-
Mevilkjeg ial.-Kort—l)ed fortælle Dig. Jeg er,

N

.-.

ZN
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understøttet athrst Nik-, paa en Konstreise for nær-

værende Tid. Igaar hidkom jeg , for at give en

.Concerk. Neppe er jeg kommen , forjeg gaaer ud,

for at gjøre nogle Stadsvisiter. Da møder migpaa
Gaden en Pige, om hvis Skjønhed-Du ingen Forestil-
ling kan gjøre Dig, med mindre Du tænker Dig alle tve

Gratier sammensmeltede i eet Væsen. Forglemte vare

Visiterne; paa Concerten tænkte jeg ikke mere. Det
Vigtigste jeg havde atgjore, var, at følge efter hende
i beskeden Frastand. Hun gik ud as Vesterport ind

i det smukke Huus paa hoire Haand, ikke langt fra

Springvandet. At huniboer der, er udenfor al Tvivl,

thi jeg saae hende siden ved et Vindne i anden Etage,

hvor hun tog sin Hat af.« »s
-

Kammerraaden smiilte,— og syntes at ville spørge
om noget, men den snaksalige Zeisig vedblev strax-:
,,Egentligen vilde jeg give min Coneerts«idag, menntst
maa jeg opseette den, thi jeg maa pattout bringe-min
Tilbedte en Serenade i Aften. Var jeg blot færdig

· med Texten! Men det har sørgelige Udsigter. Hjelp
mig dog, Ettmällerl Begyndelsen har jeg:

Hulde Pige- ak, jeg haaber-,
Du min Klage hører vist.«’

Men her sidder jeg; . Hvad nu videre?

»Bagateli sagde Ettmüller:· Ved Serenader"og"
Operatexter regner man det ikkesaa nøie med Poesien
og den sunde Forstand; Tænk blot paa de elendige

Texter til Don Juan, til Tryllesiviten og til Iaegm
bruden. Musiken maa gjøre noget Godt af det SleMT

Gandske rolig kan Du blive saaledes ved:
«

-

»
; .

Derfor jeg Dig her anraaber
Øine ved hine Stjerner hist.
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»Stjekner bist? spurgte Zejsim Men om detnu
ikke bliver stjerneklart i Aften ?«

·

. ,,Ru,« loe Ettmüller: I Poesie kunne Stjernerne
godt passere, om de end ikke vise sig in varm-ax-

»
,»Lad gaae! svarte Kapelmesteren: Men nu tildct

andet Vers. Af det har jeg ogsaa Begyndelsen:’

. Di e Øine imit Hjerte
Sendte Straaler uden Tal».

Ettmülcer faldt rask ind:
, »

- Og jeg følte Elstovssmerte,
Og jeg følte Elskovsq.val.

·,,Men Broerlillel sagde Zeisig: Deter jo jdem peridem:Elskovssmerte ogEljkoosqu Er det jkke en ukjende-lig Gjentagelse?«
’

.

. « «
—

»Jngenlundel snarteKammetzEaadem Isen Sem-
nade,’som Din, kunne Ord, jom: Smerte, Qval,Melankolise, Harm, Grcemmelse og desligke ikke fore-komme ofte nok. Mange Skjønne have et Klippe-hjekggssomblok lader sig bevæge oed slige tidtgjentagnemelankolske Ildttkpx;««'

—

’

— kan har Ret-« tog Kapelmesteren Ordet: Saa
gjor mig nu Slutningsverset — tre- er et helligt Tal,som Du veed.«

»

Ettmüller betænkte sig et Par Øieblikke, og dekla7merede derpaa: -

·" Ak- hvor kunde det mig qvæge,Om et Tegn paa Gunst Du gaolLader ·Du Dig ei.bevæge,Maa Jeg synke i min Grav!
. »Braool raabkeZeisige Det vil let lade sig kompo-neie. Jeg takker Dig, Ettntüller, for Din Bestand.Nu bliver Du lidt hos mig,» vi stikke en Flaske ud sam-

men, og sladdre om gamle Dage.- Siden «maa jeg-

. rigtignok tænke Paa·Compositionen — Besøg kan jeg

S
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ikke, hvorledes jeg er vendt i der —

,,Hidtil, sagde Ektlnüller: har Du næsten ikke vil-
let lade mig komme til Orde. Tillad mig nu nogle
Spørgsmaal idetmindste. Bestriv mig først, hvorle-
desDin Skjønne seer ud. Hvad havde hun for Øine ?«··,s »

—».«Blaa —»Hoad for Haar?« — »Btonoc«-»: »
-

·

— »Hvad for en Mund ?« — ,,Lille, pur»'«purrø« ,

meget kysselig —- jeg kunde neppe bare mig —

meni
det forstaaer sig , jeg maatte gjøre Vold paa mig selv.«
— »Og hvad for en Fod?« — ,,Fod, siger Du?

Hun havde ingen Fod, men et Par Pusselanker, som
jeg aldrig har seet Mage til.« — »Hvorledes var hnn
klaedr?«· »Det kan jeg ikke sige Dig saa gandske be-
stemt En sort Silkekjole, en Kniplingskrave, et rødt

Shalvl med brogetBorr, en sort Straahat med Fjer,
et hvidt Slør derover , sneehvide Zvikkelstrømper —-

—·det er Alt, hvad jeg husker deraf«
( Kammerraaden loe endnu stærkere end sør: »Men

saa siig mig dog,’ hviDn leer i Eet væk7« spurgteZeie
sig noget stødt.—»Ieg maa lee ad Din hastige For-tie-
belsel svarte Ettmiiller: Maaskee veed Du ei engang
DinElskedes N-vn, langt mindre kjender Du vel hen-
des Forhold.«

,,Det er sandt, hvad hun hedder, veed jeg ikke, hen-
des Forhold kjender jeg ikke, thijeg tænkerjo ikke paa-
at gifte mig endnu.«

,,Rn saa beskriv mig dog det Huus, hvori Dit
Hjertes Afgud aander-, noget nøiere. Maaskee lykkes
det mig da, at hjelpe Dig paa Spor —-

·

,,Somjeg sagde Dig før, naar man gaaer ud af
Vesterport, ikke langtfra Springvandet, det andet .
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Huus paa høire Haand, tre Etager hvir, hvidt, med

grønne Ialousier, en Have ved Siden af —-

Her gjorde Kanimerraaden sig al mulig Umage for
at qvæle sin Latter, —- men det lykkedes ham ikke —

han skoggerloe. Zeisig blev heed om Øreone. »Men
nu vil jeg vide, hvorfor Du leer! Jeg vil vide det,

siger jeg Dig!«-
»Jeg leer ad DinVildskabl svarte Kammer-raa-

den: Dog lader Din Handlemaade sig godt forklare af
·

Dit Temperamenr.s Du er en Sangviniker., og alle

Sangvinikere ere letsindige. Skulde Dn nævne alle de

Piger, Du alt har kysset og kjertegnet — ikke sandt,
kjære Zeisig, da havde Du nok at gjøre? Maaskee
kan en anden Leporello synge om Dig, som om Don

Juan: -

—-

Her sirehundred i det fyrige Velstland-
Der næsten hundred i det koldere Tydskland-
Her hundred og En i det sifsige Frankrig, o.s. v.

Men —- Du vil komponere, jeg vil derfor ikke ophol-
de Dig længer. Imidlertid ønsker jeg Dig god Lykke
til Din Serenade. Sandsynligviis er dette Ønske over-

slodigkx thi hos Dig hedder det-vel altid: Venj , vjdj,
«vjci ? ——— Altsaa,. Adieul«· Ettmitller omfavnede
Kapelmesteren, og sprang leende ned ad Trappen.

.Saasnart Kammerraaden var borte, gav Zeisig
Y sig i Lag med Comvosikionen af sin Serenade, og blev

Tlykkeligviis færdig dermed, inden Besogene kom. Da
det begyndte at skumle, sneg han sig, indhyllet i sin
Kappe, til det Huus, hvor hans Dame boede. Vin-

;

duerne, ved hvilkehan saae hende igaar , vare oplyste,
»og lykkeligviis var det ogsaa sijerneklart, hvilket for-

«

neiede ham meget, da Stjernerne nu engang stode

S



--299

i Digtet. Han stillede sig ligeoverfor Vinduet-ny vg
begyndte, efter et kort Præludcnm at synge. —

Hulde Pige, ak jeg haaber-
Du min Klage hører vist, o.s.v.

Under de to første Stropijeroar Intet at see ved Vin-
duet, men da hanbeayndke naa den tredie:

Ak- hvor kunde det mig qvcege,
Om et Tegn paa Gunst Du gav!

Da aabnedes Vinduet-, og der nedlodes noget Hvidt
ved et Baand. — Ved det skuffende Stjerneskin kunde
Gjenstanden ikke skjelnes. Glemmende de sidste tragi-
ske Vers af sin Serenade, bevinget af Haab, sprang
han til, og greb efter den gaadefulde Gave. Det var
en nydelig lille flettet — Kurv.

"

Skjøndt han begreb denne Gaves symbolijke Be-
tydning, tabte han dog ikke sin Fatning,men tog Laa-
get af, for at efterfee, om der ikke maaskee laae et
Kjærlighedsbeev deri. Rei — det var en tom Kurv.
I dette Øieblik lukkedes Vinduet, men derimod aab-

nedes Døren, og nd treen Ettmüller.
»Bon sojr!« sagdehan. — ,,-Ru, hvorledeskomt

mer Du her.7« spurgte Kapelmesteren slagen; holdende
Kurvenji sin Haand. — »Jeg vilde just spørgeDig,

« hvorledes Du kommet-her ——»Du veedjo —- ,,Des-
værre veed jeg, at Du er — blamereti« —- »Hvi
saa?« — Ettmäller pegede paa Kurven. »Jeg vil
vide, sagde Kapelrnesteren hidsig: hvorledesDn kom-
mer i dette Huns«i«« — »Paa den simpleste Maade af
Verden.« — »Dn er dog ikke forliebt i den Dame, .

jeg bragte- Serenaden?« — »Unægteligen et jeg det,
·«og detieii meget høi Grad.«— »Det frabederjeg mig!«
»Og jeg frabeder mig ligeledes, at Duer forelsketi hen-,
de.« —»Hvorfor2 Hvorfor?« —— »Fordi hun et
—- min Kone.«
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,,Din Kone?« raabte Zeistg i største Forlegenhed,
og tabte Kurven af Haanden. ,,Saa tab dog ikke,
spottede Ettmiiller: dette Tegn paa Din Filbedtes
Gnnst.«

»Hai raabte Kapelmesteren vredt: Nu veed jeg
dog, at Du blot har havt mig til Din Nat-. Ru kan

jeg forklare mig, hvorfor DtiiMolsges, da jeg gandske
aabenhjertigt fortalte Dig mit Kjærlighedseventyr, loe

saa haanligt, hvorfor Du forlangte en saa nøiagtig
Bestrivelse af Damen og hendes Bopæl. Du gjættede
strax, at det var Din Kone , men dulgte det for mig,
for at cergre mig ret nieti)odifk. Viig bort fra mig!
Du er ikke min Ven mere, thi Dit-har misbrugt min
Tillid paa en uhort Maade. Og", at Du veed det,
i Morgen— — skydes vi !« Dermed styrtede han
afsted. «

«Raeste Morgen, da Kammerraaden endnu sad ved
- »’·Kassebordet, ogioe ad det Buds, som han,, efter Over-

eenskomst med sin Kone, havde spillet Kapelmesteren,
«brag«tes ham følgende Villen

·»Ved Udfordringen bliver det, kun med den Forskjel, at

jeg, efter modent Overlæg, udfordrer Dig , ikke paa
Pisioler, men paa diverse Flafker Rhinsiviim som vi,
efter Concerten i Aften, ville tomme i mit Logis.· Og
da jeg, ias visse Grunde-, især formedelst et Anfald af

, Skamfuldhed,, afholdes fra , personligen at bevidne
· Din Hustru min Tak for den nydelige Foræring, hun

- har værdiger mig, saa beder jeg Dig gjøre det imit
Navn. Jeg ønsker tillige, Du ville gjøre Brug af

«

hosiiggende Billetter til Concertens A revojk.
Din
’ Zei si g.««



Ektmäller skrev strax tilbage: )
»Jeg tager mod Din Udfordring'i dens nuvaerende Forms

Ogsaa det Øvrige skal jeg prompte udrette.«

Efter Concertem hvori Zeistg høstede det lydeligste
Bifald, sad han, gandske forsonet, ved Ctkmkjllers
Side. De samtalte om sorgangne Tider-, og meddeelxe
hinanden deres Fata. «

»Men det var dog det Allergalesie, sagde Zeisig
ved Afskeden: at Du selv hjalp mig at gjøre Serenaden
tilDin Kone. Jøvrigc, tilføiede han: skal Kurven
være mig et evigt memento, aldrig at forelske mig,
endsige bringe nogen Serenade,l for jeg veed bestemt, »

ac ingen Ægtemand kommermig iveien med sin Sladee ·

(Wicioal·d.)

De to Roser.

Engaan ved en Hossest vilde
Dronningen med sine Gjæster
I den svale Have gaae.
Hendes Terne fulgte efter, l

- Og en Page gik hos-hende,
Som paa Læben havde søde
Ord og Elskovsild i sine
Milde, klare Øiekast

Flur et Par af Hosfets Damer
See, hvorlunde Spagen tager

«Ternen om det smækkre Liv,
Og ustyrlig trykker mange )

Kys paa hendes Purpurmulnd,. »

Rynket vorder deres Pande,
»

«

Krøller slaae de strax paa Næsen-
Og med Rædsel de scg vende
Vort fra dette Skuespil.
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Ei de dadle Ungersvenden
For den Frihed, han sig tager-
Men at Pigen ikke klager-
Jkke skriger og ham støder
Bort med Gru, den Adfaerd finde
Alle høist forargelig. —

Dronningen opmærksom vorder,
Spørger og erfarer, hvad man

Saae den Page gjør nys.
"

»Denne staaer med Ternen stille,
Og endskjøndt han gjerne vilde

·

Rove nok et Honningkys-
Moder Frygt ham til at holde
Haand og Læbe hos sig selv.
Alle Damer skrige: »Krænket
Har os den Skandall«
Alle Herrer varmt forsvare
Ham, som Kysse stJal. »

Skamfuld gaaer, med Blus paa Kinden
Og med Blik paa Jorden fæstet,
Pagen frem for Herjkerindem
Veder ydmygt: «Himmelmilde
Dronning, hvad jeg har for-brudt-
Naadig Du tilgive ville!
Ofte saae Du mig fuldbringe-

. HvadDu bød, med Vindens Jil, .-

Og Du lonnede mig ·ofte
·

Med et huidrigt Bifaldssmiil.
Dit og alle Dine Damer
Smigrende mig ofte kaldte:
«Lille Zephyri«« Dine Ord
Uret jeg, idet jeg leger
I Din Have med den unge

’·Rosenknop, Du hisset seer —-

sHvo kan undre sig derover ?«
Hronningen nu tager. Ordet:

«s ·«,,-,Vilde ved mit Hof jeg. taale

—Sl·ig en Zephyrs kjække Man-«
. Vilde snart hanBlomsterstsvet

AKysse bort af alle Roser,
Som i Haven prange nu. -

Straffen undgaaer ikke Du!
Strax paa Stand Du stak den finde-



»803
Skjøndt Du stiller Dig saa dlyez
Eet af To: Du skal Dig binse
Til en Rose, eller flye
Fra mit Aasynl Følger mig-
J- som høre til mit Hof,
Her I skulle Bidner være.«
Og de ginge ind i Skottet,
Jnd i Dronningens Gemak,
Hvor to Rosentrceer stode-
Prangende i saadan Skjønhed
At man aldrig Mage saae.

Alle tie, thi Forventning -

Binder Læben. Dronningen
Med sin Rosenfinger peger
Paa de tvende Roser ljen ,

Siger: »Een«af disse Blomster
Har Natur en skjænket Livet-
Konsten har den Anden givet
Liv og Farvepragt.
Lille Zephyr, skjelne skalDu
Med Dit Blik, i denne Time,
Hvilken Rose vel af disse
Er Naturens Varnl
Valget Du den rette, skal Du
Trykke salig til Dit Bryst
J et Favntag, langt som Livet-
Nosem som Du serst har kyst.
Men hvis Du i Valget feiler-
Hvis Du viser, at Du ikke
Dig forstaaer paa Roser, skal Du
Vige flur fra mine Blikke.
See, nu har Du hert Din Dom-
Brug Dit Øie, see Dig- omi«

Uk, der staaer den arme spaae-
Rgdmer, blegner, rødmer atter-
Skammec sig, og vil fremstamme
En Undskyldning, men kan ikke
Faae et Ord paa Læben frem.

Roserne . . . han seer paa dem-
Stirrer , proer, sammenligner,
Ak de ligne 1o hinanden —

Som to Draaber Vand, de. brænde-
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Begge i en høirød Ild-
Begge have lige Vaaben-
Og jo meer der paa dem stirret-,
Destomeer hver Sands forvirres,
Pagen ers ret mørk i Sind:
ssprisen kan han ikke vinde-
Han kan ingen Forskjel finde-
Om han stirrede sig blind! » -

Frem han stammer denne Bane
«Skal jeg kunne dømme rigtigt-—-
Da tillad-» min høie Frue,

«

At jeg maa, i denne Vaande,
Trwde lidet udenfor-
For i Luftenfrit at aandel«

Dronningen sig lidt betænker-
Derpaa’hun- med naadigt Blik-
Den forlangxeFrist ham skjænke-3

Neppe gaae et ParMinutew
For han kommer glad tilbage.
Hvorfor-glad? Der sidder i
Pagens Handske skjult en Vi-
Som han fanget har i Haven,
For at vinde Seiren vist.
Til den ægte Rose hist
Flyver Vien strax-» saasnart han «

Aabner Handskenz den sig sætter-
J den, friske Roer Bæger,

’

sugerHonningen deraf.

«. ,« Pagen tager nu til Orde:
»enne er den ægte Rose,

lukker eftergzorll««
-

»

» .' -;-N- jeg seer, Du kjender Blomstenl
SnarteDronningem Saa tag da
Rosen, som Du nys har kysset,
Friti Favn- hun erDin Egen-

- yshl MdIEre vandt Du Legenl »

(J. F. Casteus.—)

,
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Wianabrdndem—
—

Den høitidelige Prwsentation var forbi. Hest-tagen
asPastrano, overordentlig Gesandt-sra Kongen as
Spanien, sorlodLouvre med sit glimrende Følge. Kom-
men tilbage i sit Kabinet, bød den unge Prindsesse

»

Marie Louise as Orleans sine Hosda"mer, at
!

asklæde hendei største Hast. Hendes ellers saa klare
Øine vendte sig, heel sormørkede,· sra de kostbare For-
æringer, som vare hende sendte sra hendes kongelige’
Beiler, og nu udbredtes sor hende·as hendes Overhost
mesterinde, Marskalkinde de Clerambault.

Vel havde der længe været talt om det spanske Gift
termaal, men aldrig havde Prindsessen med Lyst kun-
net tænke paa, at forlade det muntre Paris, og mindst
ønskede hun det nu, siden hun, iHertugen asPastrano, .

havde seet det spanske Hoss mørke Alvor og siive Gran-
dezza personisiceret. —- Med Møie skjulte hun sine Føi

«

lelser i Hoffets Kreds. Men nu, da hun var allene
med sine Damer, lagde hun ikke Dølgsmaal paa dem
mere

Da ogsaa de forlode hende, og hun var gangen til-
sengs, lod hun sne Tanker sværme vidtomkrtng. Hun
lukkede omsider Øinene , men kunde ikke sove. Hun,
besluttede pludseligen , nøiere at betragte den spanske
Monarks Portrait, som hun før neppe havde værdiget
etØiekast Maaskee kundehun deri, som Viismam
den iStjernerne, forudseetsin Fremtidslkjebnel«

32 B — (20)
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For at udføre sin Beslutning, reiste Prindsessen sig
op, og ringedemed Svlvklokken·. Straxkom Made-
inoiselle de Granci, hendes forste Hofdame. - »Du
her? spurgte Prindsessen studfende: Par jeg ikke til-
ladt Dig, tilligemed St. Chaumont, atbivaane den Ma-
skerade»’ Prindsen afHarcourt giver iaften? Hvinæg-
ter Du Dig den Glæde, Du ventede at sinde der?« —

»Og mener min Fyrstinde, jegfortnaaede at opsøge
Glæden, da jeg veed, at De selv lider? soarte Frøke-
nen:— Rei, Claire og jeg ere faftbesluttede, ei at forlade
vor dyrebare Hersierinda Maatte det kun lykkes os,
at opmuntreDemx lidetl«

Den femtenaarige Claire de St. Chanmont
hoppede nu ogsaa frem, at kaste sig for Mindsessens

"

Fødder. Efter at Kløverblad-et havde vexlet nogle Ord,
blev Kongen af SpaniensBilled taget frem, og medprox
vende Blik betragtet i Damernes Geheimeraad.

Godmodighed og Svaghed talte tydeligtafKongens
Træk-. Store,— men intetsigende Øine, en høi Pande,
en betydelig Næse og en fremragende llnderlaebe gave
just ikke det lange Ansigt nogen synderlig Ynde. Den

stive spanske Dragt, den smale ’Knizolingskrave med

brede, fortil nedfaldende Ender, af hvilken den syge- --

ligeYnglings tynde Hals ragede frem, det glatte,
hvidbionde Haar —- alt dette tjente ikke til at opmun-

tresPrindsessm
Dybtsukkende gav «hun Frøken de Granci Portrai-

tet"tilbage·«; Men Claire de St. Chautnont lod pludseli-
gen sin romantiske Phantasies Spil frit Leb. Hun
mindederrstinsden om, hvor uliigt hendes eget Por-
trait havde været, som var bleven Kongen af Spanien

X



tilfendt, og opkastede det Spørgsmaal, som ikke hiin
Monark, saavelsom hans smukke Brud, kunde være

langt mereindtagende, end Portraitet. Ia, hendes
levende Indbildningskraft vidste snart at ophøie denne-
Mulighed til Sandsynlighed.

»Ere da alle Spanier som denne mørke Hertug af
Pastrano? raabte hun: O, hvi maatte min Hersker-
indes skjønne Øine kun hvile paa denne for-ældede Lev-

— ning fra Philip den Andens Hof! Smnkke og ædle
Mænd befandt sig i hans Følge. Og sandelig, hans
egen Broder-, Don Ruy Silva, synes mig at være et
levende Vidne om, at ogsaa de spanske Ungersvende
have Ild og Liv, og at deres Konge umuligen kan være
saa ubetydelig, som dette mislykkede Billed udgiver
ham for« -

Ogsaa Frøken de Granci istemte den unge Piges
fordeelagtige Skildring, og det med saadan Fyrighed,
at den opmuntrede Prindsesse for«,ttød ei at have skjem
ket sine fremtidige Undersaatters ædle Reprcesentant
mere, end et flygtigt Blik

»»O, derfor veed jeg Raadl raabte Claire jublen-
de : Tarskalkinden er fraværende, Prindsessens øvrige
Damer ligeledes. Frøken Granci og jeg sik Tilladelse -

til at besøge Prindsen af Harcourts Bal. . Vore Ma-
sker som Zigeunerinder ligge paa rede Haand Mind-
sessen er af samme Høide som jeg, hun ifører sig min
Dragt, og befagerincognito Balletmed Frøken deGraM’
ci Ieg paatager mig imidlertid hendes Rolle her, og

«

skal lade som jeg sover sast.«
c20«)
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Hvor eventyislig end Planen var, frisieude var den
dog tillige, og Prindsesfen gik ind deri. Den høimo-
dige Claires Offer blev modtaget. Hendes Maske til-
hyllede Prindsesfen saa skuffende, at Madame angot,
Dennes første Kammerfrue, som just indtraadte, uden
at ahue det mindste, indtog sin Plads ved kaenens
Fødder-. Og først da hun var falden i Søvn, søgte
Kamtnerfruen Hvile paa sit Leie i Sidekabinettet.

Ikke lidet strækkedes den troe Tjenerinde, da der,
langt ud paa Natten, -blev banket paa Døren, som her

, fvrte til enLontrappr. Ængsteligt lyttende foer hun
op Det bankede atter; Frøken de Granci udtalte th-
deligt hendes Navn. Hun aabnede. Men alvorligen
fatte hun de Indtrædende irette, og truede dem Begge
med Prindsessens Unaade, hvis hun vaagnede ved de-
res Stoi.

Men hvor studsede ei den ærlige Tu rg ot, da hen-
s dts Trusler kun-forøgede Hossrokenernes Munterhed,

ja, da den Ene"af dem omsider kastedeMasken, og den
smilende Fyrstindee stod for hende! — Hovedrystende
hørte hun Sammenhængen. Vel vovede hun ingen
Bestridelse, «da detSkete ikke kunde gaaetilbage, men

da Prindsessen iiltesind isit Cabinet, for med tusinde
Kjærtegn at vække den svdtslnmrende Claire, da opløf-

Itede Turgot Pegesingeken og hviskede: ,,,Frøken de Gran-
z·ti, Frøken de Granci, hvor kunde De begunstige en

saadan Daarskab? —— Mademoiselle, trolovet Dron-
Y Tning af Spaniem allene med En afsineDamer, paa

YMaskeradel —- Ak, hun er fortryllende, som hendes
salig Moder! —- Hun har atvet hendes lette, glade
Sind, hendesvarmtfolendeHjerte — skal hun nuog«
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saa ubesindigen sætte sin Lykke paa Spil , ogsalde som
etOfser for Fort-æderie, ligesom hun ?«

»Saa gandske Uret har De ikke, Turgot! svnrte
Frøken de Granci urolig: Hvor uskyldig og ubetydelig
dette Skridt end var, hvo kan beregne Følgerne» af den

simpleste Gjerning? Dog, det er vist, at Ingen har
kjendt Prindsessen. Ja, da hendes glimrende Vittig-
hed vakte almindelig Opmærksomhed, nævnte jeg mig
selv, og hende som Frøken de.St. Chaumont til-Saa-
mange, at Claire vel vakte almindelig Beundring, men

Ingen yttrede mindste Tvivl om hendes Personlighed.«
»Og i dette halve Barns Hænder hviler nu en Hem-

melighed afsaadan Vigtighed, atDronningen forstedse
vil mistænkes, om den blot ahnes i Spanienl vedblev

—

Turgot: O Frøken, Frøken, gid dog denne indsmig-
rende Pige ei maa være vor Prindsesses vnde Genius!
Det hugede mig aldrig, at Mademoiselle vilde tage hen-
de med til Spanien. Hvorledes vil hendes lette,·bevæ-
gelige Sind skikke sig i hine alvorlige Former? Vil hun -

ikke forlede den kun alt for ligestemte Fyrstinde til tusin-
de llbesindigheder, som kunne komme hende dyrt at

staae7«

Den henrivende Fyrstinde samtalte imidlertid , paa
stt eget Leie, med stu unge Veninde. . Endnu havde
hun ikke kastet sin phantastiske Maskedragt. Den deili-

ge Alabasterhals syntes endnu mere blændende ved Siden
af den sorte Fløielskaabe, som faldt ned fra den ven-

stre Skulder. "Gratieskikkelsen, hvis runde Fylde og her-
·lige Former henrykkede hvert Øie, fremtraadte;ulige

skjønnere idenne letteDragt, end idesvaere Silke- Hof-
klæder, som, med deres vide Folder og stive Pynt, me-
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ke tilhyllede, end viste den. De glindfende Guldlokker
"««-7 Stnarternes Arvedeel, havde man vel tvunget ind

under den østerlandsk Turban, saalænge Masken maat-
te skjule Fyrstinden, men nu bølgede de frit om den
urolige Barm.

Med Fyrighed fortalte Fyrstinden den Lyttende,
hvorledes det var gaaet paa Ballen Jscer havde hun
fæstet sin Opmærksomhed paa de·spanske HerreriHertm
gen af Pastrano’sFølge, ’og havde ligeledes blandtdem
udmærketDonSilva, Perlen blandtalle kasiiliske Middel-e.
Ogsaa han lagde snart Mærke til-den fortryllende Zigetn

» nerinde,· og søgteatnærme sig hende. Spøgendespurg-
'·te hun ham, om hans Troskab mod sin Dame tillod

· ham, at søge Andres Bekjendtskab med saadan Iver,
sont han søgte hendes. Herpaa svarte Ridderen, at

3 han ingen Dame havdei sit Fædreland Fri havdehan
’Betraadt den franske Grund, og besøgt Paris, blot
«fors·at’shhlde Spaniens tilkommende Monarkinde, men
"7"t«tt"i følte han , at han havde fundet sit eget Hjertes Be-
Ehetskerinde, og at han for evigt var bunden til hende,
Ihvisk Aand og Yndeendogsaa fordunklede Prindsessens «

» saa høit priste Skjønhed, og Uimodsigeligen vilde gjøre
Ikhende til Dronningi Skjønhedens Rige, hvis det be-
Ihagede hende, at kaste den misundelige Maske.

-

«- Saaledes gik det en Stund. Da Prindsessen holdt
—-sig for overbeviist om, at Ingen kjendte hende, vagrex
«·de hun sig ikke ved , at opfylde Ridderens Bøn, og
dandse en Fandango med ham. Det morede hende
endogsaa-at forsøge, om hun var istand til, med en
«Jnd«fgdt at udføre denne Spaniernes Rationaldands.
Hun foresatte sig, at udvikle al den Ynde, hun i saa
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udmærket Grad befad. Hun vilde overraske, overvin-
de Ridderen — men hun havde fundet en værdig
Modstander.

Letfulgte han hendei enhver nok faa konstig Ven-

ding, og Dandsen vakte saadan Beundring, at Prindi
fessen,— hvis udmærket skjønne Dands var almindeligen
bekjendt,frygtede at vor-de opdaget, og pludseligen
brød af, hvorpaa hun opsggte Frøken Granci, for med
hende at fjernetsig ubemærket

Neppe rodede Don Silva s urolige Stræben, atter

at komme hende nær, hvor levende hans Dandserinde
interesserede ham, for en sort Maske trængtetsigfreitt -

til hende, hviskende paa gebrochen Fransk: »Froken de

Chaumont vil gjøre vel i, ei at lægge formegen Vægt
paa sin nye Erobring Don Silva staaert Begreb-, at

vorde Maltheferriddet. Uoploselige Familieforhold rove .

ham frit"Ba"lg. Inden to Dage forlader han Paris,
for i næste Sohavn at indskibe iig til MalthaL Deseer,
smukke Frøken , at den raske,glimrende Seier fraribes
dem ligesaa hurtigt, fomden vandtes.« Med disse Ord
forsvandt Massen. ,

»

Men heel andre Følelser, end de tilsigtede, hav-
de Maskens Ord vakti Prindsessem Langtfra at føle
den Harm, de skulde vækket hende, følte hun sig, ved "

den gjensidige Uskjebne, endnu tilbøieligere til at laa-
ne Ridderen et gunstigt Øre. s

Han nærmede stg hendeifynlig Bevægelfe» Han
havde erfaret Navnet Claite de St. Chanmontfaavelr «

som Frokenens Forhold. Om hun virkeligenskulde lede
·

fage Prindsessen til Spanien, vathatts første Spørgs-
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smaal; hansnaeste var, om hun idag havdevaerettilsieJ
»

"

de ved den spanske Gesandts Audients.·
Hendes bekræftende Svar forøgede hans Bevægel-

se. Han tilstod, at Prindsessens Skjønhed rigtignok
havde blændet ham, dog kunde han ikke begribe, sat
han ikke var bleven opmærksom paa sin fortryllende
Dandserinde. »Jeg mindes grant, vedblev han: at
jeg, henreven af det Syn , Prindsesfens deilige Guld-
lokker frembøde mig, nysgjerrig speidede blande de for-

«sa·mlede Damer, om Nogen af dem deelte denne Pry-"delsecmed hende, men jeg veed bestemt, at ingensteds
traf mit Blik saadan Fylde af gule Lokker ; som den
her fortsædersk stjæler sig frem under den misundelige
Tllrban.«

.
«

Skrækket opløftede Prindsessen sin Haand, for at
« skjirle sit Haar, og stræbte, ved det Paaskud, at hun,
for desbedre at skjule sig, bar falsk Haar, at vildlede

’

Ridderen, uden at betænke, at den Omhu og Angst,«

hvormed hun skjulte det, gjendrev hendes Forsikkring
»

.

Pludseligen trængte den sorte Maske sig mellem de
·Talende, og sagde med værende Røst: »Den franske
Piges letsindige Mund taler Sandhed , medens den ka-

» stiliske Ridder bryder alle sine Eeder. Frøken de St.
leChanmonts Lokker kappes i Sorthed med Jbenholt,

menden meensvorne Ridder, som iler atbedaekke dettro-
«

løse Bryst med Maltheferkorset, skal denne bedragerske"

- Lok tjene til en Mindelse om hans egen Falskhedl« —

Og med Lynsnarhed asklippede en skarp Sax den gyldne
Lok, som just nedbolgede over Prindsessens Nakke.
Haanligtjtilkasiende Ridderen den, forsvandt Masken
ligesaa hurtig, som den var kommen.
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Middel-en studsede ikke saameget som P"·rindsessen.
Synet af den benndrede Lok, der saa uventet hvilt·e—
ihans Haand, syntes at qvæle hver anden Tankei
ham. Kun sin stormende Henrykkelsevar han sig-be-
vidst, og trykke det dyrebare Klenodie mod sine Læber-,
medens Prindsessen, heel forfærdet, grebFrokenGram
ci’s Arm og fiernede sig med hende.

«

»Der seer Du nu, Claire, vedblev Fyrstinden
hnldtsmilende: hvorlunde jeg, ialGesvindighed, har
erhvervet Dig en Beundrer, som den udmærkede Gunst,
alle tilstedeværende Damer viste ham, uimodstgeligen
ophoier til en Stjerne as første Størrelse.- Skal han
imidlertid virkeligen være Maltheser, saa har Du maa-

skee vortiRollebytte at takke for Din Fremtids Rolig-
hed. Thi elskværdig er Ridderen, og sørgeligt var det,
om en haablvs Tilbøielighed skulde vaagneidetteVryst.
Er han desuden saa ustadig, som hiin sorte Maske be-
skyldte ham for, saa har han allerede faaet formeget i
den Lok, som mod min Villie blev ham til Deel. »Ia,
jo mere jegtoenker det-over, desto nødvendigere synes
det mig, at tilbagesordre den nfrivillige Gave. Om
to Dage, sagde Massen, forlader Ridderen Paris-—
imorgen viser Her-tagen afPastrano sig for sidste Gang
paa Ballet i St. Clond. Velam to Linier fra Din
Haand byde Don Silva give Dig den ranedeLok tilba-
ge ved Dianabrgndem saasnart Dandsen er tilende og
Natten er mørkest. En Migraine nndskylder paa Bal-
let Din Fraværelse; naar den byrdefnlde Fest »er tilende,
iler jeg med Dig til Fontainen, modtager Lokkem dg
roligere slaaer da atter dette bange Hjerte-«
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»Men naar nn Ridderen vægrer sig ved , at give
det skjønne Pant tilbage?« spurgte Claire, lyttende
»medspændt Opmærksomhed —- «Detkan han ei, det

tør han ei! svarte Mindsessen fyrigt: Det er et Ran,
xingen frivillig Gave — ingen ædel Mand vil paastaae
, sin Ret dertil. Skridtet er tvivlsotnt, men jeg har in-

tet Valg — der staaer for meget paa Spil, jeg maa

""vove det! Modsiig mig ikke, Claire, men for alcing
væmmes — eller falder detDig maaskee for tungt, at

bringe mig det Offer, ei at bivaane Ballei?«
— Da slyngede Claire,med et saa inderligt Udtryk as
hengivende Kjærlighed, de blode Arme om Prindses-

’,sens blændende Hals, at Fyrsiinden, omfavneiide sin
Yndling, modtog Offret af den lille Glæde med lige-
saamegen«—Kjærlighed, som det bragtes.

Det glimrende Hos forsamlede sig iSt. Cloud,
shvor en pragtfnld Collation skulde ende med et Bal
.i den festligsmykkede Havefab Mademoifelles ’liden-
skabelige Tilbøielighed for denne Forlystelse og hendes
almeenbeundrede Ynde i Dandsen, gjorde en saadan
Fest fortrinsviis skikket til at vise det glimrende Ge-
sandtskab, hvilken Rigdom af Yndigheder dets'tilkom-
mende Dronning besad. Vis paa sin sikkre Triumph
i denne Konst, havde hun gjort sigtnegen Flid for at

«

lære den spanske Fandango, for, ved sin uventede Fær-
dighed i denneRationaldands, at vinde sine Undersaat-
ters Hjerter. Marskalkinden af Clerambanlt havde
ikke nndladt, at tale derom til Hertugen af Pasirano.
Da derfor Kongen stod op , og derved gav Forsamlin-
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genet Vian’ at for-føie sig til Balsalen ,- og Mademoix
selle nu rakte Hermgen af Pastrano sin skjønne Haand)
for af ham at ledesderhen, vovede—»denøvedes ofmand,—
med den spanske Hoftones svulstige Galanterie, at ud- ;
tale den Bon, det maatte dog behage Fyrstinden, at
opfore Kasiiliens eiendommelige Dands.

»Min Broder-, Don Silva —- vedblev Hertugen
— har, som jeg hører, igaar dandset denhosPlindsen
af Hatcomt med En af Eders Hoiheds Hossrokener.
Maane det behage Eder-, at værdige ham den større
Ære, at være Eders Hoiheds Dandser. Jeg er Vor-
gen for, at der ikke flyder ædlere Blod i nogen Kasii-

lianers Aarer, end i hans.«
«

»Hvad Under, da Don Silva er Hermgen af Pa-
stranon Broder! svarte Prindsessem men det kommer
mig fore, som jeg har hørt, at Ridderen forsager Ver-
den og dens Glæder, og at kun Malrheserkorset er det« ·

Maal, han stræber efter.« -

»Saa er det, Eders Hoihedl svarte Hermgem
Næste Morgengrh forlader han Paris, ,for med et

iDieppe liggende Skib, at ile til Maltha. Hans
Morfader er den hoivaerdige Stormester, som byder
ham de meest glimrende Udsigter-, ja, maaskee efterla-
der ham sin egen Værdighed til Arvelod.« — ,,Sam-

·

tykker Kongen, tog Prindsessen Ordet: da skal min
Kammerherre Under-rette Don Silva derom.«

Hun hidkaldle Marskalkinde Clerambanlt, og gav
·

hende de fornødneBefalinger. »Froken Chaumont ro-

ser hans store Konstfærdighed! vedblev hun derpaa:
Skade, at hun er syg. HoversBorgen for, acjegslen ,

ser min Opgave saa godt, som hun løste sin igaar.«
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»Stjernen forsvinder , naar Solen oprinderl«
svarte den spanske Grand med et gravitetifk Buk. Men
rastere end sædvanligt traadte han tilbage i Hofmaenda
nes Kreds, at forkynde sin Btoder den Ære, som ven-
tede ham, thi Marfkalkinden kom tilbage medKongens
Samtykke.

Mademoiselle fjernede sig et Øieblik Jnden faa
Minuters Forløb havde desi Sidevaerelset ventendeTer-
ner opkiltret det svwre Sølvstykkesslæb. Vel kjendte

«Prindfessen sin Yndigheds Magt«, vel lærte et flygtigt
Bliki Speilet hende, hvor seierrig hun maatte være,
hvor hun viste sig. Men Bevidstheden om, hvormeget
hun vovede, formildede Skjønhedens stolte Triumph,
og bly treen hnn atter ind i Salen.

(

Strax·»løde de hvirvlende Fanfarer. Bri ndsen af
—Harcourt, alt udnoevnt til Prindsessens Reisemarskalk,

; førte hende frem for Kongen. — Ved Hertngen ame
strano’s Haand fulgte, fra den anden Side, Don Sil- »

»va Prindsesfens Kammerherre, Marqtiis de Saintor.
For-stemt havde den unge, fyrige Mand forgjæves spei-
det i den glimrende Kreds efter sin hulde Dandserinde.
Omsider hørte han, at han haabede foigsæves, da

——Frøken Chanmont pludseligen var bleven syg, og ikke
» kunde komme.

Frydeligen følte han sig just ikke overrasket, da han
«nnhørte, hvilken udnwerketLEteder skulde vorde ham til

Deel. Han traadte Pritsdfessen imøde, sankpaa Knæ,
og bøiede sit Hoved forhende. Men da hun nu gav ham
et let Vink til at staae op, og- hans Øie mødte hendes,
dagjennemboevede saa hede Følelser Ynglingens Hjerte,
at-han,· neppe sig selv mægtig , neppe vidende, omhan



vaagede eller drømte, stod i Begreb med, andengang ;

at styrte for den Huldgudindes Fødder-; som en salig
Ahnelse havde stilt ham saa- nær. - Men cet alvorlige-,
bydende Vink af Prindsessen vakre ham-pludseligen af.

'

—

hans Henrnkkelse.
Truffen af hendes iiskolde Blik, opbød Ridderen

al sit gammelkastilianskeBlods Stolthed, for ei at give
sig tilPriis fordenSpot, som altsynkesastsvæveom Hof-
sindecs Læben Med Ærbødighedtog han mod Prindses-.
sens Haand; med Værdighed og Anstand førte han
hende til den bestemte Plads; venkende»paa Kongen-3

«

Vink , som skule bestemme Dandsens Begyndelse-.
«

Vel vilde de daarlige Drømme gjenvaagnei hans
Bryst, da han følte Prindsessens Haand skjælve i sin,
og han opløftede sit længselsfulde Blik, for i hendes
Øine at læse sin Ahnelses Stadfæstelse eller Tilintetgjø-
relse, da gaves Tegnet, og hen svævede Gratiegestal-
ten i Dandsens henrivende Bugter, dragende ham efter
sigmed alrriæ·giigTrhllekrafk. Deter hende, hende, hvis
Sølvtoner saa uforglemmeligen gjenløde i hans Bryst,
raabe tusinde Stemmer i hans Indre —

og dog ——

falder hans Blik paa den fyrsteligsmykkede Mø,J hvis
hoihedstraalende Øie stolt flyer hans f- betragter han
den glimrende Omgivelse —,— ——— nei; nei, det er et

—Vedrag , det kan ikke være hende!
f

— Snart er Dandsen tilende. Endnu engang tilsmi-
ler ham et kort, saligt Øieblik, fører ham Fyrstinden »

nærmere og nærmere ——· hans Arm tør vove, flygtigt-
at slynge sig om det ranke Liv. Hun slaaer-Øinene ned,
hendes Barm bølger urolig —- da faaer han pludseli-
gen den Tanke, at efterspeide, om intet Spor forkynd-

-
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ke; ak en Lok var klippet af dette gnldgnle Haar. Men -

inden han, idenne Nærhed, næsten berort as det for-
«

tryllende Væsens Aande, kan see ret til, har Mind-
sessen, ved en hurtig Vending, adskilt sig fra ham,
og ved et Vink med Haanden paabndet Musiken Taus-
hed —- endt erhans Lykkes fortryllende Drøm.

Neppe kan hansatte sig, for at føre Fyrstinden til
«Monarken — da falder endnu et Solglimt i hans

Hjertes Dyb. Prindsen af Harcourt staaer rede, at

modtage Prindsessens Haand, da vender hnn sig, og
fæster stt hnlde Blik, med denmildeste FolelsesIld, paa

Don Silva. Viften falder ashendes Haand. Yng-
lingen styrter paa Knæ, tagerden op, og berører, som
i undersaatlig Hylding, Sommen as hendes Kjole. 'Da
rækker hun ham smilende sin Haand, som , en Sekund
længere end han havde vovetathaabe, frivilligtaa-
let hans Vævers brændende Kys-—

Denne Gunst, som Tilfælde eller Forsæt skjænker
Ynglingen, er næsten bleven ubemærkt as alle Øine,
og Ingen hindrer ham i, at trækkersig tilbage i den

fjerneste Krog as Salen, medens den Guddom, til hvem
han for kjækt har opløftet sit Blik, træder op i Man-
stætens høiere, for ham utilgængelige Sphære

. Dog vedbliver han, at hellige Prindsessen al sin
Opmærksomhed. HansBliksolgeralle hendes-Øiekast-
alle hendes Bevægelser, og søger saaledes at sinde den
rette Ledetraad i sine Følelsers Labyrinth. !

Menstedse fjernere syntes det Maal at rykke, som
han stræbte efter. Stundom troede han vel at see Mind-
sessens Blik speidende overflhve Mængden, men strax

.»efter·varshun igjen den høie, stolte Fyrstinde, som«

Np'i
k—
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nmuligen kunde have nedladtcsig til den Ordvexling, der-—
iaftes havde henrykt ham.

End havde han ikke hørthendes Stemmes Klang-«-
den maatte gjøre Udslaget. Han vat vis paa, I ei atsp«——«s
kunne miskjende de Solvtoner, derendnugjenlodeihans»

»

Inderste. Da hun det-for skred ned ved Danphinens
«

Haand, for at begynde en Contradands, besluttedeDonSilva, atter at nærme sig hende.

Men idet han vilde fotlade den Vinduesfordybning,
hvori han stod, følte han pludseligentstn Arm letberork.
Han vendteisig, ogbemærkede to tilsiorede Damer, af
hvilke den Ene hastigt stak en Seddel tilhammed de Ord:.
,,Læs og tie!« Derpaa forsvandt de.

Greben af ahnende Henrykkelse, fksulte Ridderm
Billetten, mdul han ubemærkt kundeaabneden. Saa-,
ledes lød den:

,,Hvis Don Silva, overeensstemmendexmed den ægte Rid-

deraand, forsmaaet at beholde et ranet Pant, der kun

erholder sit Værd som frivillig Gave, saa finder han-
saasnart Ballet er endt , og Nattens Stilhed bedæk-

ker Haverne, ved Fontainebronden Leilighed til at-

erstatte det Røvede.«

Saa skulde han altsaa see den Tilbedte igjen, og
det fyrige Hjerte, som forgjæves havde udtænkt tusinde
Planer, saaesiignusin Tilfredsstillelse saa nær. Ræ-
sten uvilkaatligt havde Ynglingen forladt sin Plads, og,
stod nnpludseligen, henreven af Strømmen, bagDam
phin en og Plindsessen af Orleans. ked næsten smer-
teligt Vemod betragtede Don Silva Fyrstindens Grotte-
skikkelse, og «harmedes,» over sig selv, at han ,’ lokket af

x
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det fortryllende Billed, var bleven hartad uden Følelse
for den Nydelse, han nys havde ønsket sig saa hedt.
Men endda blev han villieløs fængsleti den farlige Nær-

hed. Saaledes hørte han, hvorledes Dauphin’eni
Spøg formaaede sin·skjønne Tante, hnn tnaatteZdogret
ofte sende ham spanske Consiturer, han vilde ogsaataem

» ke, paa, ved kjær-komne Gaver stundom at tilbagekalde
Frankrigs Minde i hendes Hjerte. Et Lyn opklarede

den mørke Smerte i Don Silva’s—Btyst, thi Prindses-
sen soatte fyrigt: »Ak, dette Hjerte er ikke skabt til at

glemtne!-« 4—— Og med Tryllemagt vakte disse Toners
Sølvklang alle hans Siels sværmerske Forhaabninger.

«

Fyrstinden saae just til Siden, og hendes Rødmen

og Blegnen, da hun blev den unge Spanier vaer, egne-
de sig just ikke til at nedstaae hans Formodninger-.
Contradandsen var tilende, og med denBallet, da Kon-

sgens Bortgang gav Tegn til almindeligt Opbrud.
»

— Efter at have indhentet de fornødne Oplysninger
underhaanden og iagttaget de nødvendige Forsigtigheds-

, regler, svang DoK Silva sig paa sin Hest, under det
« Paaskud, at ville nyde den skjønne Augustnat, og be-

gav sig, ad,en lang Omvei, til sin Længsels Maal.

Nu havde han naaet det høie Havestakit. Hesten bandt

han ved»etTræ, som stod tæt udenfor, greb, staaende
paa Sadlen, fat i en stærk Green, svang sig op paa
Muren, og listede sig derfra ned i Haven. .

- Imidlertid beredte Prindsessen sig med ængsteligt
Hjerte til at udføre sit farlige, ubesindige Forsæt. Vel
maatte hun, fra alle Solemoerker’ at slutte , formode,

·Ridderen haabede at sinde en anden Dame end Claire
de St. Chaumont, men hendes glødende Indbildnings-
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·

kraft, tusinde nye, søde, hidtil tikiendteFolelser hen-
rev det fyrige Hjerte-paa den engang betraadte Bane,
og over-vovede den indre Sretmnes Mindelser.

Dog —· endnu engang fknlde hun høre en advarem
de Røst Hun havde bortsendt sine Damer-, og hvilke
snart afklaedt paa sit Leie. Den troe angot nærmede
sig, for, sontsoedvanligy at indtage sin- Plads ved
Fodderne af Sengen. Men hvor studsede hun ikke, da
Prindsessen reiste sig, og begyndte at ifore sig en Mor-
gendragt, uden atbegjere anden Hjelp, end atangot,
fra Frøken Chaumonks tilstødende Værelse,- sagteskulde —

hidkalde den der ventende Claire. Fotsgjkeves gjorde
Turgot Indvendinger, hun var nødt til at adlyde. Da
hun nu havde hidkaldet Claire, som ventede paa hende,
og fandt Prindsessem tilhyllet med et. Slots; rede at
gaae ned i Haven med Frøkenen, da tog hun Mod til
sig, og bad hende blive. -

» N

»Hvad frygter Du Daare? raabte Prindsessem
Hvad Uheld kan ramme mig paa den korteWandring til
Dianabrondenci« —- »O alleHelgenel raabseTurgoy
sammenfarende af Skræk’ Til Dianabronden vil min
Fi)rstinde? —- Skal min bange AhnelssegaaeiOpfylt
«delse? Skal jeg iee Dem, Det·es·ulpkkelige Moders
udtrykte Billed , ookde et Osser for samme S-kjebkre?«

- »Dit vorderfor dristig, angotl« raabte Prindsess
sen vred. ——— »Jeg maa, jeg maa bede-Dem- vedblev
den Trofastet gaae ikke til Dianabrondem iAk ofte-
kun alt for ofte, naar Maanen, saalokkendesom fas-
ten, forsolvede hine Virkes Top, iilte min forevigede
Hersker-inde did, spottende mine Vovnert —·— Ogsaa

32B. .

-

N(21) , ·-



222

den sidste Aften for hendes Død maatte disseskjaelvene
De Hænder aabne hende Londoren til Haven,s hvorhen
kun Clermont maatte folge hende. Munter vghlotnt
sit-ende kom hun tilbage; og leende, spottende den

Angst ,» hendes usædvanlig lange Udeblivelse havde
voldet mig, raabte hun: Jeg kan nu engang ikke bli-

vefra Dianairronden,, Turgot3 ja, naarjeg engang

er død, . vil min Aand-tidt besøge dette sit Yndlings-
sted-» — Neppe ahnede hun, at allerede den næsteAf-

"

sten skulde sinde hende i Dobskampem Sagnet siger
,.io", fat hun gaaer igjen ved Bronden. Fly, jeg beder,
sly dette Sted, min Foe.stinde!«·« »

»

Prindsessen syntes at vakle i sin Beslutning-
Men Ciaire tilhviskede hende: »Tænk paa Lokken l«

ogstrax qvalte hun Frygten. VeggeQamer iilte ned

iHavem
-

" (

Forttainens høie Straaler, som næsten sprang
over alle Træer iHaven,

!

og kunde sees fra alle Sider-,

havde snart viist Don Silva den rette Vei. Med

sankende Hjerte skred han frem, og troede nu at see

sto ætheriske Skikkelser nemmng fra den modsatte Si-
de. Ja, det varsaa.’ Ret-gjenkjendte han de tanke,
lette Former-, og fløi did, hvor Maanens Giandsi

«sin fulde Herlighed belyste Fornainens Solvetstraalek
for, med bøiet Knæ, at hylde den hoie Fhrsiinde,
der, som han nu forvisi troede, værdigede ham et

Møde her. Han fremtog deit gyldneLok, formoer
antvotde densEierinde den. Dette Offer var hanhei
redtat bringe. Maaskee ncerede han ogsaa det løn-

lige Haab, at faae det Rovede igjen som frivillig Ga-

th
—
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ve, thi hvo kan beregne Ungdomskjterlighedens høit-·
flydende Drømme.

Ogsaa Mindsessen iilte, dragen af en nimodt "

staaeligMagt, som om hun vilde ile sm sig selv, frem »

mod Fontainen, hvis Svlvstraale« sovende, lokkende,
lod-de klare Draaber falde i Marniorbcekkenet, ved
hvis Rand Don Silva, med bøiet Knæ, ventedehenr
des Komme.

·

Reppe adskilte etPar Skridt de Ubesndtge, som,
henrevne af den rasktaendte Lidenskab, stode i Vegrev,
med rasende Dristighed at overstride den vide Klvft«
som adskilte dem. Alt ndrakte Fyrstinden sin-Haand,
for at modtage den i Ydmyghed fremrakte Lok, hvor-«
paa Ynglingens hedtbrcendende Læber hvilke nys —-

alt lyder Elskovs bange Suk fra hans Bryst l hendes
·

Øke — da bringer et pludseligt Vindstdd Vandet til
at bruse, det hvide Skum spkudler imellem denz og
en høi Lysgestalt syntesat forene sig as Straalerne,

.

medens de skrækkede Ratsugles htese Skrig lyder
tkindtomkring.

Ikke modstod Prindsessen den thseetdelse, sont
nu, gribende hende med Kæmpekraft, drev hende
hjemad« Claire fulgte hende greben af lige Meedseb
Forgjaeves ventede Don Silva, arde Flygtendesiulde
vende tilbage, eller idetmindste give ham et Tegn,
sende ham et Bud. Natten var stum trindtotnkking
ham Han spurgte sig selv, om ikke det hele Optrin
havde varet en Drøm. Rei, Lokken var borte.
Uden Haab om Erstatning maatte han forlade det

(21«I
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Sted, han havde betraadt med saadan brændende
·

Længstl.
Solen stod allerede høit, inden han naaede Pa-

ris. Her forkyndte ham allerede etventende Bud, at

man i Dieppe kun ventede paa hans Komme, for at -

lette Anker. Alt havde Hektugensaf Pastrano, be-

vaeget afhemmelige Jndskydelset, fattet Mistanke til

sin Broder. Denne torde ikke modsige, og alt den

meste Time saae ham paa Veien til Dieppe.

Bidassocks Bredder gjenlsde af Jubel. Det var
,

den 3die Rovetnber 1679, men Vaaren syntes at vae-

te vendt tilbage- Alle Hytter orangede med friske
Krandse. De letteBaade vare smykkede med broge-

— deVimpler og Fing, og frembode Skuespillet af en

behagelig Skov. Paa et ellers øde Sted saae man

et pragtfuldt Loosalspallads. Glimtende Tropoeskae
ret omringede de hoie Porte. —Hos-følt siromte ud og

ind —- kort, Alt betegnededette Sted som Magtens
ogHoihedens Bolig.

Ledsaget af den spanlkeLivvagt skulde den unge ,

Dronning om saa Øieblikke komme. Den Officeek,
som kommanderede Ætesoagten udenfor det for Mot.

’ttatskinden beredte Pallads, Don Go m ez S ilva, stod
ispwndt Forventning, lyttende efter det astalte Sig-
nal Hans Utaalmodighed havde bragt ham til at

ile et Stykke fremad; det, hvor Klippekloften aab-

nede sig, vilde han med sit Falkeblik udspeide de

Komme-ma
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Men her traadte to Pillegeimehanriveiem af
hvilke den Ene slet ikke vildevigetilside.’ ,,Vokt, hvon
og er! tilkaabte han ham: Det er Don Silva, Chef
for Dronningen afSpanietlsÆkesvagt, som hefaler
Eder det·l«« —- »Gomez Silva? Du, Du, minselt
stede Brødet-! raabte Pillegrimen, styrtende i den

tmge Krigers Favn: O, lovede være alle belgene,
som have ført Dig tilmigl« —- »Er detnniligttDm

·«

Rul)? Du, som jeg troede paa Malta? Du her,i
denneDragt—for HimlensSkhld, forklarmigdetl«
—»Dn skal vide Alt, men besoae nu mine Spørgsmaal-
LedsagekHetmgenafPastkanoDeonningen ?««-— »Rei,
han er endnu i Paris.« —- ,,Vel, meget vel! Men
hvo modtager hendehels iKongensRavnY«»« — »M·ake
qnis d- Astorgas,« — »Astorgasl Fottmsseligtl
Han hat aldrig seet mig; Det vil, det man lykkes.·

Jeg kommer hende atter nær!«—— ,,.Hende.7 Hvem
mener Du? —- Dronningen7 —Ruy« hvilket Ra-
ietie hat grebet Dig?« ·

»O, spoeg ikke, min Broder. Hjelp mig; he-
styt mig! — Giv mig for Alting Leilighed til at see
Deonningen. Hvorledesdenne usalige Lidenskab er

opkunden -——— Du skal erfare det —- men nn —- jeg
har velsignet den Storm, som lod Skibet strande paa
Klippeene. Den knusie jo de Lænker, hvori minBroe

—

dets Troedfkhed havde snteddet mig. Han frygtede,
at dette nu forst vaagnede Hjerte skulde forstyrre hans
LErgjerkigheds Planer — derfor sendte han Skibs-
kapitainen hetnmelig Befaling, at holde mig fast om-

- hord paa Fregatten. Forgjeves havde jeg haalfet,
«at komme iland i en eller anden Havn; jeg vilde ikke



Zea
-

—foeladesEurvpa, uden at have Vished om min Skjeln
m. Da saae jeg mig bevogtet som en Fange, indtil

Almagtens Haand, spottende Menneskenes kortsy-
nede Planer, gav mig fti og bar mig hid, hvor mil

Hjerteenten skal blode, eller leve for den saligste
Nydelse ! Og nu, da jeg, uden Haab at kommthkste
inden troet-, speider efter hende her, træder On, min

Broder- enin Ven, mig imøde —— o, kan jeg endnu

omtvivle, at jeg staaer ved Maalet? —- Tov derfor
ikke —- nolikke —- skaf mig Leilighed til at seeDrotn
vingen -—— til atncerme mig hendel«

»Hvad Du venter af dette Hjerte, min Brødet-,
svarer Don Gotnez med varmt Haandslagg skal Du
ikke vente forgjæves. Kom- lolg mig hurtigt. Dron-

ningen kan ikke ndeblioe længe. Hvad skee skal —-

yast maa det skee. Jeg stolet paa Din Ære.«

»Knn hendes,’ Dit og Himlens Øie skal see, hvad
det rører sig i dette Bryst !« raabte Qiuv Silde. Da

lød Kanonbraget, sotn bebudede Dronningens Kotm
me. Vredeene fløi afsted; Don Silvcks Tjener-,—
den trofaste Helten-M efter dem.

Det pragtfulde Tog nærmede sig. Paa en melkt
thid Passanger« i glimrende Reisedragt« red Dron-

ningen3» ved hendes Side Mindsen af Hakeoukt og

,Marskalkinde de Clerambault, bag hende Frøkenerne -

Gtanci og Chanmont, og hele det øvrige Følge.
Æresgat«den hilste den henrivende Hersketinde

med krigetsk Hylding, l)voki det hidstromtnende Folks
.tusindsoldige Jubelraab blandede sig. Hendes elsk-
sveetdige Personlighed vakte den meest levende Enthu-
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siasnm Rundromlring tonke Musik. Dandsende
Grunder saae man overalt.

Med Velvillie ovekstnede Peindsessen den glade
Tummel. Ved Jadgangen til Blomstelpolladset
vendte hun sig, for at række Pklndsen af chcouu sin
Haand, da faldt hendes Blikpaa Gardekolmnnn
dem-en, som med draget Svmd stod rede, ak stride
foran Dronningen til hendes Gemak

»Don Gomes Sllva, Herrugen af"5pasirano’s
Broder !« sagde Kammerherre Saitttor," pegende
paa Ossiceren. — Dunkle Roser overfloi Monarkine
dens Kinder-, hendes klare Blik sank cungsindigt mod

Jorden , hendes Munterhed afløstes af dyb Alvor-»
lsghed. »

Don Gomez mærkede ret vel hendes store Bevæ-
gelse, og det opmuntrede ham endnu mere tll atlaane
hans Broders Bønner et villige Orm s-

Traedende foran Dronningen, vistehan hende til
hendes Gemak. Langsomt fulgte hun ham, og foe- «

-

gsæves haabede de unge Adelsmeend , hun svævede
forbl, ae værdiges etBllk af Fyestlndens skraalende
Øine De sorbleve fæstedepaa Jorden, beskyggede
af de dunkle Øienlaage. —

Kan faa Skridt havde hun endnu tilbage. Alt-
aabnede sig de vide Flokdorre til hendes Værelse, da
lod pludseligen et sagte Suk i hendes Øre.«- Hun
sludsede, unæv—nelige Følelser vakteder i hendes Bryst-
Op foer hun af sine dybe Tanker,· og saae tll Siden, ,

«

«

som om hun ventede at skue noget Uvemet, Dybt-ski-
lles-de. Hun mærkede ogsaa, at En af Gaedens un-
ge Adelsmcend, medende frem af srne Medkrlgeress

, ,

O
"

»
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Reeer, havde nærmet sig hende, men inden hun var

istand til at beniwrke den Dristiges Træk-, traadte
Don Gomez Silva saa rask mellem Begge, at Dron-
ningen maatte hen-troe sit Værelse , uden at faae sin
Nysgjerrighed tilfredsstillet.

Der-hendes Toilette var forbi , begav hun sig,
med sine Damer-, til Spisesalen. En forhøiet Estras
de omsluttede, i en Halvcikkeh det indre Rum af
Salen, hvor Tasselet var dækket

«

De bidstromment
de Tilsinere fyldte Estraden, medens Gardens unge
Adelsmcrnd dannede en levende Puur foran den.

Bog Taflet vare Bakkonvinduerne didtaabnede, og
skjænkede Fyrstinden et· frit Blik paa den bolgende
Strøm og den brogede Mængde, som udenfra stirrede
op. —- Ved hvert afde hoie Vinduer havde Don Go-
rnez stillet To as de unge Adelsnrceud, som bevogrede
Indgangen med dragen Klmge,

Dronningens Blik overfloi, ·nred en besynderlig
Uro, de unge Mands Kreds. Hun kjendte slet Ju-
gen af deru, hun saae. Dog vare hendes Følelser en

forunderlig Blanding af Angst og Længsel. Umidt

delbart efter Taflet, skulde Prindsesssen overantoordes
til den spanske Konges Revrcesentank, og hvor bange
end Fyrstindens unge Bryst saae det betydningsfulde
Øieblik imøde, drev hende dog just denne indre Uro
til at fremskvnde det. -

««Hun vilde just staae op, da Claire de St. Chen-
mont, under et passende Paaskud, nærmede sig hende
og hviskede hende iØrett »Min Ahnelse skuffer mig

ikke. Den unge Adelsmand hist- ved det midterste
Vindue er —- ldon Rug Silval Han staaer der sem

v
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en Billedstotie, og kun det paa min Dronning fæstede
Flcsmmeblik forkynder-, at der endnu er Liv og Varme
i Hjercek.«

'

En blussende Rødme farvede Fyestindens Kinder-,
·

da hnn kastede et flygtigt Blik paa Ungelspenden, som
hun hidtil ikke havde beincels·ket Han stod der, gande
ste hensunken l hendes Beskuelse, og beiroefrede Claik

—

te’s Ahnelse ved den Baner-, hvormed han foer sam-
men, da«hendes Blik traf hans.

I dette Øieblik lod en halve krigersk, halvt landz
lig Musik, hvis Toner-, der stedse kom nærmere, vakte

3

almindelig Opmærksomhed Man skjelnede tydeligt
Tambonriner, Castagneiter og Floikerjxsom afvexlede
med alvorligere Toner. Og da Kanunerherke Saim
tok meldte Marskaliinde Cleralnbaull, hvorlunde de

hifcayiske Roel··piger, som dannede en egen Klasse ak —

Provindsens Landboerinder, havde udbeder sig-den
Naade af Dronningen, at hnn eiØieblik vilde leiede
ud paa Allanen, for at modtage deres-’Hvlding, vaege
rede hun sig ikke ved at opfylde dette Ønske.,

Monakkinden forlod Taffelei, og nærmede sig Al-
tanen. Med hvilbankende Hjerte, dog ikke haabløs,
saae Ynglingen hende nærme sig. Og hans Haab

» skaffede ham ikke. Langsoml, blussende, i sød, ube-
skrivelig Forvirring, nærmede Fyrstinden sig, med

nedslaget Blik, som en Brud sin Elsker.
»

Men da
hun nu staaer ved Udkanten af Allanem da et Suk
af hans Bryst atter berører»hendesØre, da modstaaee
hun ikke længer, men med varm Inderlighed hviler

,

hendes Øie ei heelt, afokglemmeligt Øieblikpaa den
Lykkelige.



» Men kun et Øieblik Hun maatte borte-ende sit
Blik, og opoffre et beslægtet Hjertes dybtfotnnmne
thding for den jublende Mængdeslarmende Glæ-
desrnob.

Ak, sontbnnst dder, rødmende, hævende, tæn-

kende paa Ynglingen, paa hans Kjærlighed, hans «

farlige Vovestykke —- hvor gjerne havde hnn ikke

dverlndt en Anden sin hoie Rang , og vat- ilet ned,
for ved hans Haand at blande sig mellem de dandsen-
de Latidboeee, kun kjendt og elsket ashntnl Men
Skjehnen havde aabnet et svælgende Dyb mellem
hende og den Mand, for hvem hendes Bryst havde .

«

følt den første Kscktlighed
» Saaledes, ligesom nden Hnah, uden Ønske,

havde Ordningen begyndt sin Reise. Kicerlighed og
"

Beundring oinringedehende overalt, indtil hun naa-

ede echedrelnndets Grændse. Jntet Under derfor-, at

hun følte sig greben af en vemodig Smerte, da nu

Pneeneeeknes høie, steile Klippeel traadte hende imø-
de, allechelst, da Skjehnen atter førte den Yngling
for hende, hvis Billed stulde hoe nfotglemmeligti
hendes Bryst J denne Stnsmisscs Smerte tabte
sig hver anden.

«

»» Ikke nhnede de muntre Bisenietinder Dronnin-
« gens smertelige Stemning, for hvis Øine de med stolt

Glæde viste deres Konstet. Deres Skikkelse var høi
og kaan Den klare, henne Teint, «som var otnbolt
get af Radnelokker, der, sammenknyttede med brune

Haand, stngkede ned over Skuldre-te, fik en nh Ynde
. ved de sorte, luendeØine, dehleendende hvideTcene

der, Kornlleeberne og deres Kinders brændende Farve.
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Snart efterlignede de, spantontinisk Dands, med
fvnngne Aaret-, krigekske Vendinger-, snart udførtede,

’

tned Castagnetter og Taltibotikiciet, fredelige Dandse.
Deres eroighed vakte alle Tiltkneres Beundring-

4Ogsaa Matsknllinde de Clernmb.1ttlt fandt snart Ve-

dog deri, ogda hun ugjerne beiltwtkede Fytstindens
tnnusindige Stemning, greb l)nn en Ytning af Hr. (

de Sman der syntes henoe stikker til atopklarehent
des sorgtnodige Gemyt.

«Kamsnerhekke Saintor siger s- begyndte bun .

-— at det- forholder sig heel sælsotnt med hine Piger.
En af de unge Gnrdister, sont kan Fransk, vil kunne

meddele Deres Majesicet det nærmere, hvis Dein
værdiges at høre l)atn.«

«Raar De sinder detpassende, Marstalkindel«
svatte Dronningen med moisotnt tilktempet Fatning.
R a bød Saintor, som ikke almede, hvo Gardisten
var, Denne træde seent, og foisestillede ham for
Dronningen Under det antagne Navn: »Makqnis de

CossVelas.«

Brændevin Rødme og Dodsblegbed keempede i
den nnge Mands Ansigt, medens Marikalkinden,
for at sætte Modt ham, mklot opfordrede ham til
at sige Dronningen, hvad der egentlig var disse
Qvinders Syssel, og sluttede med det Spørgsmaal,
om de vare gifte med Bidassoa’s Strandbeboeke.

»Det er Naturens frie Døttrel« svarte Doanly
Silva med vækkende Stemme, og vedblev derp·aa«s·«
med stigende Fatning, medens detteseftygtsjgldemen
hedthrtendende Blik stundom vovede nt søge Dron-
ningms Øie: «Fra hele Egnenx saavidt Bldctsfenss -
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Bølger beskylle Klippetnes Kloftex og Maria-ned »

Blomster-, ilet Jomfruem saasnart hun ek voxen,
·

ud as sin Fædrenehytte, didhen, hvor hun kaldes af
sit Hjertes frie Valg. Hine venlige Boliger paa hiin
Side Floden give Biseaia’s frie Døttre Ly ideres
Skygge. Flodett giver dem ?ærittg, Arbeid og

« Fornøielse Deres lille eepublikanske Statsiaaerum
"

der de Ældstes Vestyrelse. Forældrene have Ingen
Magt her. Men lykkes det en Ungersvend, ved en

landlig Fest at vinde den Tilbedtes Kjæiligheds—— be-

toter han hende i den fortryllende Fandaugo — ——

Bævende« dog alvorlig afbrød, Dronningen Ta-
leren med de Ord: «Jeg beder Eder slutte,— Sennorl«
— Ret-staaende det brat formvrkede Blik, tilføiede
Doanyt »HorerUngmoen sin Beilers Bønner, da
vender hun tilbage til sine Forældkes Hytte, hvor
han modtaget dens dyrebare Brud afderes Hændet.«
— »Satideligen, smiilte Matfknllindem idetalvm

lige Svanien havde jeg ikke ventet saa frie Stille-«

»Stedse nævnte man «—mig Spanien som Riddeti

—ligheds og Kjærligheds See-vel ivarte Dromiingen,
langsomt opløftende sit nedslngne Blik, og idet hun, »,

med et indekligt Udtryk, sæstede det paa Don Silva,
tilføiede httm Molsqui’en har, ved sin Skildring, al-

lerede retfærdiggjøre den sidste Paastand. Jeg om-

tvivler ikke, at jo han selv og hans ædle Vaabenfceller
ville i Virkeligheden fremstille det skjønne Billed af

« ægte-Riddetligheo.« Et Afskedsvink ledsagede disse
«

Ord, og, veliolendederesdybere Betydning, ttoadte

’Iidon Rov tilbage-.

;
.



Pludseligen forkyndte, l liden Frastand, Trom-
peter, at det Øieblik nærmede sig, da Matqnls
dAstorgas skulde modtage Dronningen af Prindsen af
Hakconrts Hænder. Den pragtfulde Gondel, som
sknlde fare Deonningen over paa den anden Flodbked,
forlod sin Ankekplads, og landede ved en liden Øe,
som man, ved en Bede, havde sat i Forbindelse medY ,

det Huus, hvori Drvonningen opholde sig. -

,

Med hurtige Fjed forlod hun Altanen, idet hun
nedslog sine Øine-, at ikke en ny Rystelse skulde for-
styrre den Fred, hun saa molsomt havde kllkaentpet
sig. Foegjoeves haabede Don Silva, hendes Vllks
Straale skulde træffe ham endnu engang; hanmaatte
see hende gaae bort, uden at fryde sig ved denne Lyk- s

ke,«ja, stnnt og kummetfnld maatte han følge hent
de, for at blvaane Fuldendelsen af detnundgaaellge
Offer.

I en tilstødende Sal, Under en Baldakin af lsth
Fløiel, befandttsig Thronen, ved hvilken Sal-bister-
ne opstillede sig paa begge Sider, medens Drømme-«-
gen satte sig paa den for hende bestemte Plads.

»Eders Blik stirrer saa mørkt paa Dronningenl
hvilkede Don Silva’s Nabo til ham: Sikkert har J
ogsaa horr, Sennok, hvor-lun"de, hiin trettende Intet,
jnst som Prindseslens Fotlovelse med Kongen blev fei-
ret i Madrld, og ecTedenm i den Anledltinglstetntesi
vor FkneKirke, hvorlunde-, i selvsanune Stund, Dødt
ningklokken tontel Batcellona—altld et ondt Vakfel
for vort Kongehuus. Betragtetjeg den stjonneKonget -

bruo hist, hvorlunde hnn besee det guldomsitaalce

!

(
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Hoved, som Lilien, der er trttffen af Middagssoletn
"

faa frygter jeg, det er ikke Fryd og Lykke, hiin Uhygge-
lige Hilseni Spanien vebudede hendet«

»

En kold Gysenrislede gjennem Ynglingens Aaret

idibda indtreen Marqui’en med sit Følge. Saasnart
- han naaede Dronningens Throne, knælede han, kys-

sede hendes Haand, ogholdt en kort Tale paa Spansk.«
Derpaa stod han op« og overrakte den unge Dronning to

Breve, det ene fra Kongen, det andet fra Kongens
Moder- Nu skete Overantvordelsesakten med alle Ce-

retnonier. , Altsaa var det nu kommen, detalvorsfnlde
Øieblik, derfor stedse kaldte Dronningen vort. Hun
nolede med at gjøre det tunge Skridte Men Mar-

qui’en af Astorgas vovede at minde hende om, at man

maatte ile, hvis man vilde komme til Irun før Rat-

tens Jndbrud, og voldsomt nedkcempende den hede
Smerte, stod hun op.— Endnu engang gjennemsigi hendes

Blik Forsamlingen trindtomkring, og hvtilte et Øiebliks
«

med inderligt Vemod, paa den fjerntstaaende Yngling,
hvis sonderrevne Bryst med smertelig Fryd indsugede
denne sidste«Hjertesiyrkning.

Om Aftenen holdt Dronningen sit Indtog iJrun,
hvor der, i den glimrende oplyste Kirke, blev sjungen et

hbitideligt Tedeum.
—

s

Jimaae Dag-Frelser nærmede man sig Burgos,
hvor Dronningen ventede sin Getttal. Vel havde

Hds.Majestdet forladt Irun tilhsesi, for at bringe noget
Liv i Reisens Kjedsomhed, men en Strid, som reiste sig

mellem hendes Overstaldmester, Hertugen af Ossonaz
; og hendes Overhofmester, Marqnis d’Astorgas, hvoaf

dem, der ’sktirde ride hende nærmest, tvang hende til,
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igjen at stige ind i Vognen. ·«Men da en ny Rangstrld
forledte Hertngen til at mishandle Mindstan Har-
conrts Kndsk, tabte hun Taalmodigheden. «

J hvert Ratteqoarteer harde Monatkkndenfnsndet et
Brev fra Kongen, som deri tydeligen udtalte sin helt-
spcendte Forventning og Længsel efter at see den skjønne
Brud. —

·
·

Saaledes fortsatte hun sin frydlose Vei. Med sin
nye Overhofmesterinde talte hun næsten ikke, da alle
hendes Yttringer giknd paa, at bagtale Kongens Mo-
der. Kun sjelden fornndtes hende Frihed til,«at sam-
tale med Claire eller med Frøken Granci. '

Derimod troede hun, bldndt«Tilffnern-e, som«siok-
kedes om hende, for at see hendes Ankdmst eller Afreise,
hver Dag, under mangehaande Forklerdninger og Skif-
«kelser, at gjensee den dristige Yngling, der-, følgende
hende som Skyggen Solen, stedse blegere, stedse mor-

"

kere, fæstede Blikketpaahende. Greben afsod Skræk,
saasnart-denne Ahnelse omskiftedes tll Vished, beslut-
tede hun fast, med streng Alvorllghed at kalde den For-
vovne fra den Vei, der ikan kunde bringe ham Fordær-
velse. Men fotsgjceoesvwbnedehun stneTroekmed al den
Strenghed, som sommede sig Spaniens Dronning. ·

Den grændseløse Hengivenhed, den hede Smerte, som
udtalte sig i det glødende Blik, naaede dog hendes fn-—
lendeHjerte. Hendes Uro, hendes Rødmen,-vak·te
et fkjonnere Haab i Ynglingen, end hendes kolde Alvor
var istand til actilintetgjore. Langtfra at vige tilba-
ge, følte han sig kun ntcegtigereopmuntret til Efterføl-
gelse, og med hver Dag mere henreven af sin Liden-

a
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—skab, ndtcenkste han nye Veie, ad hvilke han kunde
'

-nærme sig den Tilbedte.

.
Søde Sange løde om Natten i Nærheden af hen-

·

des Bolig; sjeldne Frugter eller smukke Blomster over-

raktes ofte Dronningen heel nventet. Da dette ved-

blev-, ogsaa da Reisen gik videre gjennem øde Klippe-

egne, og Dronningens Overhofmesterinde troede at be-

mærke; hvorlunde hun fandt et synderligt Velbehag
deri, da begyndte hendes Argnsvie speidende atesorskq
hendes Øre at lytte til hver Tone. Snart troede hun
at have udfundet, at een og samme Pige, som syntes
at—høretilZigeunerslaegten, overraktehineGaver, skjøndt
und-er forskjellige Forklcedninger, at een og—sa1nme
Mandsstemme lod hine Sange lhde i Nattens Stilhed.

En Morgen, just som man vilde forlade Ogna-
ta, og hiin Pige atter trængte sig frem, for at over-

raekke Dronningen en Krands assriskdnstende Blomster,

»
traadte Overhofmesterinden, Hertuginde de Terra nova,

hastigt frem, rev Blomsterne sra hende, kastede dem

bort, og sagde, den frcekke Betlerske maatte ikke vove

dat lade sig see tier-e.
,

"

—

Da blev Dronningen sortørnet, standsede, bød En

af sine Frøkener tage de bortkastede Blomster op, rev

’en guldvirket Sløife af sit Bryst, Ygav’ Pigen den, og

sagde,-hun skulde følge hende tiletoria —- der vilde

hun indløse dette Pant.
Hvilken Følelse maatte vaagne i Don Rum da

han var Vidne til denne Kjærlighedens Seier! I den

nære Skov mødtes han kort efter med Zingella, Zigeus
'

nerpigen, og lod sig af hende vise Gjenveie til Vittoria.
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Tilfældet havde nemlig ført ham sammen med en

Trop Zigeunere, der med Forsæt drog omkring, hvor
Dronningen skulde overnatte. Den Tanke vaagnede
iham, at drage med dem,

!

at følge hende, uopdaget,·
dog maaskee — henrykkende Haab — bemærket af
hende, og at beruse sig i hendes Beskuelse, indtil
Kongeborgens mørke Mure for stedse skjulte hende for
hans Øine’ Og havde ikke Don Gomez sagt ham, at
Dronningen vilde overnatte i Lerma, hans Familietk’
Stamsiede«2 Kunde han modstaae den Fristelse, at boe
under eet Tag med hende? Med Skræk opdagede hans
Broder ham; med inderlig Alvorlighed advarede han-
ham —"— han var ttbevcegelig»«

,

Men hvor forfærdedes Don Gomez, da Hertugen
asOssona en Dag kaldte ham tilside, og befalte ham;
om Ratten at omringe Dronningens Bopæl i Vittoria
med Bagt, og at gribe den ubudne Sanger, sominogle
Nætter havde vovet, at lade sig høre lige under Dron-
ningens Vinduet-. »Ogsaa Zigeunerpigen skal I gribe,
tilføiede han: hvis hun lader sig·see. Horer J?«

»Dronningen har jo hefalet hende,» at komme til
Viktoriasl indvendte Don Gomez: Jeg tør ikke handle
mod hendes lldtrhkkelige Villie.«

.

»Min Villie skal I lyde! sagde Hertttgen stolt:
SelveDronningens Villie er Intet , naar den strider
mod min.«

»

» I et twtlukketTelt spiste just Dronningen til Mid-
dag, da Hertngen talte disse anmassende Ord, ogdet
iringe Afstand derfra. Uventet maatte just i samme.
Øieblik Dronningen—, støttende sig paa Claire de St.

32 B. ,

«

’

(22) -
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«sChauinont, træde ud af Teltet, saa det ikke var gandske
iisandsynligt, at hiin havde hørt de stdste Ord. Med et

koldt , foragteligt Blik paa Hertngen skred hun forbi,

tiden at værdige ham ei Ord, og, syntes kun at ville

fryde sig et Par Øieblikke i den friske Luft. .

»
End duftede Don Silva’s Blomster paa hendes

Bryst, Tankefnld tog hun dem atter-iHaanden, rakte

Frøkenen dem, og sagde:» »Tag dem, Clairel Smer-

»
teligen, frygter jeg, vil jeg komme til at bode for den

Ubesindighed, hvortil Hertngindens stolte Overmod,—

ja, mit eget Hjertes Svaghed, henrev mig. Hansaae,

atseg beholdt Blomsterne, og Henrvkkelse lyste as hans

Øine. O, I Helgene, hvis Nogen havde opdaget ham!
Hans Liv ——· min Rolighed -—— Alt, «Alt staaer paa

Spil! Høire Dit,4 Claire, hvorledes Hertugen nys

lsatte stn Villie mod min? Hvad kan det være for en

Befaling, han har givet hiin Livvagtsoffieeer7«
, »Mod Don Rin) Silva vil Denne idetmindste ikke

handle som Fjende, svarte Claire: det var hans Bro-

s dens-Don Gotnez, en ædel Mand.«
!

i ,·,Raar saa er, Claire, saa tgv udenfor Teltet,
Vtmens jeg vender tilbage til mit Fæiigsel. Er det mit-«

ligt, saa advar ham, at han igjen kan advare sin Bro-

;de»k. Han skal fjerne sig, jeg vil, jeg befaler detl«
"

Alt nærmede sig den inistcenksomme Overhofme-

ssterinde,— ogDronningen gik tilbage til Teltet.

? Faa Øieblikke efter var Frøkenen i dyb Samtale
med Don Gomez. ·»Ja, sagde Denne: min broderli-

geVon skal understøtte Dronningens Ønske —Kun

««m»aatte det behage Eder, at betroe mig de Blomster,
I der holder i Eders Haand. De blomstrede ved det
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Hjerte, som-Lidenskaber: i sit Vanvid stræbte at vin- -

de. Lad dem net-, som Lydigheds Løn,»ledsage en Ulyk-
keligl«

,,Skee, som I siger, Sennori svatte Frøkenen,
idet hun rakte ham Blomsterne: gjem- dem vel og lad det »-

test bøiede Kalk sige Den, Jgiverdem: »Flhesvg fort ,

« —
;

gjæk, hvis Du Din Lykke vill«
Dronningen fortsatte sin Reise. Neppe var htm

kommen til Vittoria ,, før der meldtes hende , at
Altamira,,,· en spansk Grand, her ventede paa hende,
for at hilse hende i Kongens Navn. Han bragte hende,
foruden kostbareGaver, et Brev fra Kongen, hvori
han, efter hendes ham meddeelte Ønske, tillod hende,
gandske efter Behag at tilbagelcrgge Reisen tilhest eller
tilvogns. Hertrtgen af Ossona derimod sik.Befaling,

·

slux at vende tilbage til Madrid, ogalvidere Omsorg
for Dronningen blev overdragentil Mar·qui’s d’Astvre
gav. —

—

,

Dagen efter begav hun sig til Cathedralkirkem hvor
der blev holdt en høitidelig Gudstjeneste. Ved hendes
Bortgang fulgte Biskoppen hende til Dit-ren, men nep-
pe havde hun modtaget Vievandet afhans Haand« før
en Pillegrim styrtede frem af Folkevrimlen,— trængte sig-
hid, vædede sig med det hellige Vand, hnn«nhs havde
berørt, derpaa faldt til Jorden , berørte Svmmenaf
hendes Klædebon med sine Læber og samme Øieblik for-

»

svandt i Trængslen for Alles Øine. ,

.

Dronningen vidste ret vel at forklare sig dette Vove-
stykke. Men desværre var der Flere, der «ahnede ett

dybere Sammenhæng her, og blegnende bemærkede
«

(22«t)



Cslaire og Frøken Granch hvor skarpt Hertuginden
as Terra novasspeidede efter den undsiyede Pillegrim.

Da Dronningenom Aftenen kom tilbage fra Skue-
,

sptlhusey ventede Zigennerpigen Zingellafhende udenfor

hendes Hvo-red Hun blev indlade, og Hertuginden
· vendte ikke sine Øine fra hende. Redladende spurgte

Monarkinden hende om hendes Folk, om dets Sædet

og Skikke. Hun svarte med naiv Frimodighed, og

vandt Dronningens Yndest i den Grad, at hun, oedkost-
«

hare Gaver ,"— sikkrede hende en bedre Fremtid.
Zingellavilde gaae , efter, paa østerlandsk Viis,

at have kyssetJorden , som Dronningens Fod havde
betraadt. Dade Hertuginden hende blive.

.

»Vil ikke Deres Majestoet behage, sagde hun: at

hefaledenneMge, attilbagegive denBrystslgife, som nu

saa høimodigen er indløst? Det var neppe raadeligt, at

lade den blive i disse Hænder-. »

Dronningen harmedes. Dog fattede hnn sig, og

-assordtede Zingella Ssloisem Men rasksattetsknoelede
Pigen og fortalte: En syg Pillegrim, som laae i vil-

deFeberphatsasieh havde jtlst,overnattet i samme

·Herb—erg, som hun. En srom Munk, som ogsaa op-

- holdt sig her, havde vellet befaZste en hellig Reliqvie paa

»
den Syges Pulsaarez medlidendehavde hun laantSløi-

sen dertil. Pillegrimmen var kommen sig, og hun hav-
’de ikke kunnet modstaae hans Bønner , at overladeham

det Vaands lsom, efter hans Overbeviisning, havde

faaet Reliqviens hellzredende Kraft.
!

Mod dette Eventyr kunde Hertuginden Intet ha-
've at indvende. Hun maatte qvæle sitt»Forbittrelse.

- ——————————
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Forsdybetialvorlige Betragtninger, sad, paa-Slot-’
tetLerma, Donua Cath a rina, den nuvoerende Hertug »

af Basttsatto’s og hans to BrødresBedstemoder. JForr
geniakket tonte Skridt og Sporeklang.— Don Gomes
Silva treen ind.

« »

—»Fandt Rul) omsider den Søvn-, hvortil han træn-
ger saa haardt?«» spurgte Matronen ham.

»Ja, Tak være Eders vakkre Læge, svarte han:
den vilde Feber synes at have lagt sig. Den troe Her-
nancdez vaager bed hans Leie tilligemed Lægen, og jeg
har benyttet dette Øieblik til at slutte den Beretning,

— som før blev afbrudt. Maaskee sinder Eders Viisdom
et Middel til atsaette Skranke for det Onde.« ,

"

«

»Ja,— vedbliv;» min kjære Gomezl badiden Garn-,
"

le: Lad mig erfare Altl« —

»I veed, tog han Ordet: hvorlunde sRuy havde
lovet mig, «at opfylde Dronningens Villie og flye. Kun
eengang endnu vilde han see hende, og det paa helligt
Sted, for med hende at sende»sin Bøn mod Himlen.
Jeg kunde ikke forhindre det. Optrinet i Kirken har
I horr. Efter den Dag saae jeg ham ikke. Dronnin- —-

gen syntes at vorde roligere derved. Saaledes naaede
vi Qvintanapallaz herfra skulde det hoitidelige Togj
gaae til Burgos, hvor Vielsen skulde sinde Sted. Men
Hertuginden af Terra nova,’ somhadedeyglrindsenafHars—
court og den franske Gesandt, der ventede Dronningen
i Burgos, vidste at mage det saa, atKongen pludse-
ligt besluttede: Vielsen skulde i al Londom sindesSted
i Qvintanapalla. Men de franske Herrer kom efter denne
Plan. Heel uventet indsiilledede sig ,-' og forlangte al-
vorligen at bivaane Vielsen. Overhofmesterinden af-

-
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slog det. Men Marquisn as Astorgas sendte strax Kon-

—gen et Iilbud, som medbragte hans Samtykke. Nu

først fandt Hertuginden af Terra nova for godt, at un-

derretterrstinden om Kongens Komme og den nærfore-

staaende Vielse« Hvormeget hun end studsede ved, at

denne Høitidelighed skulde fuldbyrdesi en ussel Lands-

by; som neppe bestaaer as tolv Huse, viste hun dog og-

saa her den hende egne Vedersdighed og Ynde. Ja, da

Kongen·kom, og huu, i spansk Dragt, treenindiFor-

gemakket, hvori jeg havde Bagt, for at gaae Monar-

ken imøde, ja, da hun vilde bøie stt Knæ for ham, da —

var en saa usigelig Ynde udbredt over hendes hele

-Væsen,, at jeg i mit Inderste fornam den ulykkelige
Rutys hele Smerte.«

»Yttrede hendes Skjønhed ogsaa Magt over Kone ·

gen?«« spurgte Matronen. — »Sporger J, Moder, .

om Lynet tændte den lette Spaan? raabte Don Go-
«

mez: Gribende hendes Hænder og«hindrende hende fra
»

at knæle, hilste Monarken hende gjentagne Gange kned .

de Ord: Min Dronningl —- Patriarken as In- »«
dien fortectede Vielsen, og kort efter var Parret allere-

de spaa, Veien til Burgos. Fra det i den yderste For-

stad liggende Abbedie holdt Dronningen sit Indtog.
Som hun nu viser sig paa den skinnende hvide Gangen

lydwpludsestgt et Forfærdelsesraab, et vanvittigt Angst-

hyl. sSammenfarende seer jeg op
— i et as Æve-

diets Taarne, umiddelbart ved Porten, seer jeg Ruy’s

fliigblege Skikkelse. Rasende ryster han Ierngineret,
for at kommend, Ogsaa Dronningen har hørt Skri-

get. Ogsaa hendes Blik flyver til ham, og bævende

synes hun at vakle i Sadlen., Men trods Febereus vil-
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de Hede kommer han hendes Villie jhu —- pludseligt
lægger sig den Ulykkeliges Raserie, og Uden at røre sig
stirrer han efter den langsomt forsvindende Herskerindex

Dronningen nærmede sig Slottet Lerma. Don
Ruhsiod i et Vindue og speidede med stirrende Blik»
Hans Skjælven, hans, Smerte og Henrykkelse fort
kyndende Udraab forraadte, at han gjenkjendte den til-
bedte Monarkinde.

»Gaae nu bort, min elskte Ruy, sagde Cathari-
:udtøm ikke de neppe tilbagevendte Kræfter ved for-

gjaæoes fornyede Kampe. Du har mit Løfte, at jeg
skal opbyde Alt, for at skaffe Dig, om ikke et naadigt
Ord afDronningen, saa dog idetmindste et Tegn paa

hendes Raade. Fjern Dig derfor-, vent i det betegne-
- de Kabinet med Fatning Sagens Udfald , og stræb med

mandig Kraft at tilkæmpe Dit Hjerte Fred! Jil, jeg,
- beder Dig! See, de kongelige Herskaber nærme sig.«

Med Møie løsrivende sit Blik fra den dyrebare
Gjenstand, gik Ynglingen bort. Efter ham lukkedesig
Kabinetteks hemmelige Dør, som , bedækket af etstort
Billed, ikke kunde sees af Nogen. .·

Med stor Magt modtoges Kongeparret., Ei uden

lønlig Bæven saae Dronningen Don Gomez, doghel-
ler ikke uden sødt Vemod Matronens Hilsen syntes
atgyde en længe ukjendt Fredc hendes Sjel

Efter Tafflet greb Dronningen Grevindens Arm og
bad hende forklare adskillige af de Maleriet, somsmyk-
kede Galleriet. Jsær havde et stort, qvindeligtBilled
vakt hendes Opmærksomhed, da det, uden at være
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indhyllet i den sædvanlige stive Pynt, næsten kunde
- kaldes nhedaekket, og dog syntes at have en synderlig

Vigtighed .

,

—

Det var et Portrait af den første Hertuginde afPat
strano. Hun er bekjendt for Efterverdenem under-Ravn

as Pkindsesse Eboli, som udmærket Skjønhed og sont
Kong Philip den Andens Elskerinde

Endnu engang viste Galleiiet hendes Billed. Dron-

ning Elisabeths, Philip den Andens Gemalindes, Ind-
tog stembod Synet af begge Damen Men Dronnin-

gens Skjønhed overstraalte hendes. Jnfanten Don
Carlos red vedDronningens Side. Det rokende,

svær-masse Udtryk idet skjønne Ansigt, den smægtende
f Længsel, hvormed hans Blikke hvilte paa den hulde

-

Fyrstinde, syntes at have ladet Maleren gjøre enig-
tigt Blikt hans Inderste.

Herpaa fulgte et andet Billed. Man saae her Don

Carlost Fængsel« Døden nær Hansad ved et Bord,
med Haanden under Kinden, holdende en Pen. Et

foran ham staaende Glas indeholdt Resten af et brnuut

Fluidnm. I Baggrunden beredte man det Bad sont
skulde fremskynde hans Død

Qmsider traadte man ind i et- Kabinet, hvor der

fandtes et legemsstort Billed af en glimrende Ridderst

mand. Et Sølvikjold, som han syntes at trykke mod

sitBryst, var, ligesom hans Kappe, besat med lutter

Soldmonter, og Skjoldet selv bar den Devise:-
Mi Amores lon Reales.

Kongen spurgte , hvem det Materie egentligen forestil-
«

lede. Men Grevinden nedsteg sine Øine, og svartex

Nys-
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»Grev Henriqnez af Villa Medina, minBroder, Eders
OIkajestcer.

«

Dronningen bad om en Udtydning af Devisen paa
Skjoldet. - Da traadte hendes Overhofmesierindenaerr
mere, og sagde: »O Sennora, ogsaa jeg beder Eder,
opfyld Dronningens Begjering Siig hende ikke blot
Betydningen af hine dristige Ord, men ogsaa den Løn,««
de vandt«

Catharina bad, det maatte være hende tilladt, at

opscette sin Meddelelse til et stillere Øieblik
Om Aftenen fandt. Claire Leilighed til at nærme sig

Dronningen og hviske: »Han lever, han er retvel; naar
I blot vill« —- Kort efter trak Kongen sig tilbage, for
at arbeide i sitKavinetz ogsaa Dronningen vilde benytte
denne Frist til en kort Vederqvægelse. Hun bad Grev-
inden anvise hendeset stille Gemak» Matronen førte
hende til det, hvor hendes Broders Billed var opstillet.—
De tændte Lamper gave Maleriet endnu mere Liv og
Ynde. Dronningen gjentog her sin Begjering om De-
visens Forklaring.

»Den har for Spanieren en dobbeltBelydningi svar-
te Grevinden: Dine Mvnter kalder man nemlig Rea’
les, og saa troeda de Fleste, at Selvet er hans Kjær-
lighed, medens det siarspere Øie opdager,f’ at dette
brændende-· Hjerte-har forvildet sig og nærmet sig Thro-
nenmed sin Lidenskab. Ung, skjon,« udrustet med.

Alt, hvad der kan smykke og forherlige Livet, vovede
min Broder, at opløfte sit Øie til hiin Dronning, den

skjønne Elisabeth, Philip den Fjerdes Gemalinde.
Mistankens Øie speidede alleredez— Lid og Had omlm
rede Kongens Øie — da anordner den Ulykkelige en-
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glimrende Fest, for at seire Monarkens Fødselsdag
J en sindrig Digtning havde han nedlagt sin Lidenskabs
Bekjendelse. Skuespiller vinder Fyrstindens Bifald,
hun-lover, selv at overtage en Rolle deri. Mensann
me Øieblik, som detskal opsøres,· kommer Sceneni

Vrand.- I sine-Arme redder Greven Dronningen.
FHans Fjender see i» denne Handling Plan og Forsæt;

de ophøre ikkeat vække Kongens- Mistanke, og e"t ar

Dage efterndaander min Broder sit Liv for Snigmor-
·derhaandl .

Dronningen hævede dybtgreben. Endeligen sagde
hun: »Hvi fjernede man ham ikke? hvi formaaede ikke

J, hans Søster, hvi formaaede ikke hans Venner

ham til at sine?« f

»O, naar hørte vel, Lidenskaben den kolde For-
nufts Bon? Forgjæves bad jeg dengang, og nu, da

fammeSmerte rammer mig i en elsket Yngling, nu

lyder atter min Stemme forgjæves-.
« kit skjønneste

Haab er tilintetgjort, hvis den Stemme forstnmk
mer, hvis Guddomslvd allene formaaer-» at føre den

hartad Vanvittige tilbage paa Ærens og Pligtens

,,J»mener, Grevinde,
R

sagde Dronningens grublen-
de: at naar Elisabeth havde befalet Greven at fjerne

«sig,. havde han adlydehendesBuch Saa var det jo
næsten Pligt, ilignende Tilfælde at give samme ’Befa-—
ling? Men vilde Iindestaae for Følgerne, Grevinde?« .

-

»O, ov denne Pligt, dyrebare Fyrstinde, og her
J, paa mine Knæe erklærer jeg, atville indestaae for Føi-. «

gernel raabte Matronen med ungdommelig Ild: — Et ;
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Tegn paa EdersRaade, Eders Tilgivelse , ledsage den
Ulykkelige paa hansøde Valfart.O«

Paa et Vink as Monarkinden nærmede Claire sig.
»Raek mig Lokken, Claire, sagde Dronningen: -som

«

hviler paa Dit Vrhstl« ,

Claire lgste en siin Kjæde as sin Hals, sremtog en

Guldkapsel, og overrakce Dronningen den:

»Andengang, sagde Denne tankefuld: skalDuvorg
de den Ynglings Eiendom, som Skjebnen har bragt
mig saa nær,« for at fjerne fra mig saa fage.- Gakhen,
og bring hans Hjerte Fred!«

»Giv Eders-Neveu dette Pant, sagde hun tilsted-
inden: og lad ham vide . . .

»Don Ruy hører ikke Grevinden! sagde Claire:-
Eder selv, kun Eder, lyder han — I maa —-

»Claire, raserDu?« raabte Dronningen; men

allerede havde Claire aabnet den lovlige Dør, og Yng-
lingen laae for MonarkindensFoddei-.— Vred vilde hun
springe op, men beseiret af Vemod,- sank hnn tilbage
paa sit Sæde, da hendes Blik faldt paa den blege,
forstyrrede Skikkelse, som, for faa Uger siden vran-
gede illngdomsjkjonhed

"

Omsider afbrød hiin den farlige Stilhed og sagde:
,,Velan, Don(Silva, for Eders ædle Yedstemoders

,

Skyld vil jeg glemme Eders Ubesindigheder-. Min—Til-
givelse, min Erindring skal følge Eder til Maltha’s
Klipper, hvorhen Pligtenspkalder Eder. Adlyd uden

Tøvenl Lev vel! Og at I kan erkjende, hvorlunde ,

·

Spaniens Dronning veed at Ere sin Ridders ægte Tro-

skab, saa lad denne Lok, paany lagt i Eders Haand
af frivillig Naade , bevareEders Bryst mod hver vans
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helligende Tankel Gak hen, min Ridder, kæmp for
Æren, for Gud og for Marial«

Skum pressede Ynglingen Lokken mod sine Læben
»Maria, Helgeninde,beed for mig!« med dette Udraab

drog han Fyrstindens Haand mod sin Mund —- da nær-

mede sig Fodttitn Claire løb til Døren, og hendes
sagteAngstrsaab: »Kongen !« » lod i fammeØieb«lik, som
den hemmelige Dør lukkede sig efter Don Silva.

'

Kongen indtraadte, ledsaget af Overhofmesterim
dem som strax bemærkede de Tilstedevaerendes Rystelse,
og haanligt yttrede: Rimeligviis havde Dronningen
sysselsatsig med et Stof, liigtdet, hvormed hun nys
havde havt den Ære,’ at underholde Hans Majestæt.
«»Sikkert, vedblev hun: har den ædle Grevinde under-

holdt min Fyrstinde med Greven af Villa Medina’s Hi-
storie. Gid den altid maa være et advarende Exempel
mod lignende Formastelse! «

Med mørkt Blik rakte Kongen Dronningen sin Arm,
for at føre hende titTaffels. Da dette var tilende, lod

Hertuginden af Terra nova sit Blik overfiyve hele For-
samiingem hæftede det omsider stivt paa Claire af St.

Chaumont, treen rask imod hende og raabte: »St«ig
dog, Frøken-, hvor har J gjort af denKjæde, som bæ-

«

rer hiin Lok, hvormed Dronningens overvættes Mild-

hed har- benaadet Eder? Jeg seer den ikke om Eders ·

Hals, hvor jeg dog saae den imorges. Nu — I rod-

mer"-—— Jskjeelver — svar, iKongens Navn,hvor
er Lokken?«

Oprort ved denne nye Anmasselfe treen Dronnin-
gen frem. ,Men Claire havde imidlertid gjenvundetsm

Fatning, og stillede sig, som om hun nu forstsavnede
Lo ken.
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Med et tilintetgjøt-ende Blik paa Hertnginden lod
Dronningen sig række etInveelskrin, ndtog derafetRM
binkors ved en smuk Perlekrands, og hang Smhkket
om Frøkenens Hals, idet hun sagde: »Lad, minstak-
kelsClaire, disse Perler lønne Din trofasteKjoerlighedsTaarerl«

Imidlertid var det dog lykkedes Hertngindem at

udstrøe Mistankens Sted i Kongens Hjerte. — Fald
af bange Ahnelser forlod Dronningen Lerma. Stedse
nøiere sandt hnn sig bevogtet, stedse fjendtligere virkede
Hertugindens Indflydelse paa Kongen. Kun een Trøst
havde hun, den nemlig, at erfare, atDon Ruy, fuld-
kommen helbredt, havde tiltraadt Reisen til Maithamed mandig Resignation. «

«

Det var den 13de0gannar 1680Dronningen holdt
sit Indtog i Spaniens Hovedstad Samme Dag kom
Don Rny til Barrellona.- Som han skred gjennem
Gaderne, gjennemskjar en hvinende«Klokketone Luften-

»Hvad er det?« spurgte han en Forbigaaende. —-·"

,,Er J fremmedi Barcellona, sidenI ikke kjenderDoM
ningnhret?« spurgte denTiltaltetttork. — »Dødning-
nhret?« raabteDonOkny. —"—» »Jal gjenmeeledeHiim
Hist isTaarnet ved den gamle Kirke udenfor Porten er

det Uhr, hvis gamle Værk ingen) menneskelig Konst har
kunnet bringe til at angive Tiden. Det er og bliver
stnmt. Men truer en ond Skjebne Landet, da,lader
den sin Sørgelyd gjennemskjoere Luften.«4

»

Don Rny iilte nd af Barcellona, men Dødsuhret8
"

Klang forfulgte ham hvor han gik og stod, og Glæ-
- den drog aldrig oftere ind i hans Bryst.

(S;dphke Map.)
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Matrosen blandt de Vilde.

« Iohn Jewitt, en Engellcender, var ansatsont
zs

" Vaabensmedpaa det af Capitain John Saltet kom-
manderede og til Peltshandel paa Anrerika’s Rorde
toestkyst bestemte Skib Vosiom Dette ankrede den 12te

Matts 1803 i Friendly«-Cove, udenfor Landsbyen
sRootfm Maqvina, Landets Beherfker, kundesaat

meget’ af det engelske Sprog , at han kunde gjøre sig
forstaaelig deri,»og snart begyndte hansUndersaatter
og Skibets Mandskab at handlesammem Den 15de

;«indbød Capitainen Hovdingen tilMiddag ombord paa

Skibet, og gav ham ved Afskeden en smuk Flint med

zsj spdobbelt Løb. Den 19de spiste han atter hos Capitai-
nen, og- forærede ham ni Par Vildaender. Ulykkeligt

sit viis havde han beskadiget en af Laafene paa denFlint,

Ti han havde faaettil Foræring, og erklærede i sin Een-

foldighed—: dendnedeikke. Capitainen gjorde detoie-
»

blikkeligen til Løgn, og efterat han havde tilfoietnogt
-xle SømandsxSkjældsord, rev han pludseligen Bøs-

sen af Maqoinass Hænder, og gav John Jewittdenz
Kongen taug, men hans Øine sprudede Vrede og

Haeszvm Om Morgenen den 22de besøgte de Jndfodte
Skibet som sædvanligt. Om Eftermiddagen kom

’·Maqvina selv ombord, og efter at han smilende
havde seet sig omkring, indbod han Capitainen tit et

«Fistefan—gstpartie. ,,Dn spiser gjerne Lax! sagde han
til Capitainen: der er mange i Frsiendty-Cove, hoi
gaaer Du ikke paa Fiskefangst?« Capitainen lod øie-

blikkeligen to- Baade sætte no, og medens han siskede
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i Bugten, og Jobn var sysselsat med sit Atbeid ome
boed, gav Maqoina sine Undersaatter Signal tilOpt
stand. John hørte en usædvanlig Larm paa Deekket,
kastede sit Værktøi bort, «og løb op, for at see, hvad
den havde at betyde; men neppe havde han stukket sit
Hoved ud af Lngen,"før en Vild greb ham i Haaret-,
og løftede sin Øxe, hvormed han sikkert havde kjøber
hans Hoved, hvis hans Haar ikke havde været saa
kort; dog stk den atmeJohn et dybt Hug i Forhover
det bg styrtede bevidstløs til Jorden. Da han igjen
kom til sig selv, fandt han Døren til Skibsgattgen
lukket, hvoraf han,»stuttede, at hanblot skulde ophe-
vakes til Mordoptrinek var endt. Men Maqvina
havde Andet isinde. Det var strax i Begyndelsen «

hans Hensigt, at spare Vaabensmeden,· hvis Arbei-
de knnde være ham og hans Undersaatter til stor Nytte.
John blev nogle Øieblikke efter kaldt op paa Dcekr
ket. Her stod Maqoina, omgiven af sex gigantiske
Vildmcend, hvis opløftede varde dryppedenfBloix
»Dn maa vælge Et afTo, sagde Kongen: enten atbli-,
ve Træl Din Levetid, eller at dele deres Skjelme, hvis
Hovedet ligge der i Rad.«s’’

John vaklede ikke læng«ei sit Valg. Han maatte

kysse sin nye Herres Hænder o’g Fødder, —og derpaa
styrede Skibet mod Land. Det landedes Under omtrent

femtenhnndrede Vildes Glædesraab. Aften var det,
og Blns oplyste hele Landsbyen. Mænd, Qvinden
og Børn hoppede, Under jublende Hyl, ’trommende
og larmende, omkring i Landsbyen og paa Tageneaf —

deres Hilse. Krigekne yttrede den største Lyst til at

gjote deres Trinmph fuldkommen ved Vaabensmedens
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Død, og bade Maqvina, han vilde ndlevere dem

ham, men han,nægtede det, og da de bleve altfor ,

paatrængende, opløftede han sin Kolle og drev dem
bort. Dronningen havde Medlidenhed med den Fang-
ne, og bød ham være ved godt Mod. Ogsaa den un-

ge Arveprinds» Sat- sat-sokis, lbevidnede ham, el-

ler rettere Metalknapperne i hans Ksole, sin Deelta-

gelse. Jetvitt tog den lilleThronarving paa Skjodei,
skjar sine Knapper af, og hang dem i en Snor om

hans Hals. Denne Artighed faldt i god Jord hos
Magvina, og han bød sin Søn ligge om Natten ved

Jewitts Side, for at sikkre ham mod Krigernes nat-

lige.Angreb. Ved Midnatstid vakte Kongen ham
med den Efterretning, at der ombord paa Skibet var

endnu en Blank, som havde ihjelslaget En as de Ind-»
fødte, og skulde lade sit Liv om Morgenen aakle.

J Begyndelsen kunde John ikke gjcette, hvo det kun-

de vrcre, men efter nogen Betænkning mindedes han,

atSeiltnagerenThontpson, kort sot Angrebek, hav-
de været i Skibsrutnntet, og at hans Hoved ikkeham
de været blandt dem, han havde seet ligge i Rad paa

»Dækker. Thompson var omtrent syrrethveAar gam-

mel, men saae ældre ud, saa han godtkunde ndgioe ham
for sin Fader-. Aarle om Morgenen gik han, 'med

den unge Prinds ved Haanden, efter Kongen langs
Stranden. Da Krigerne vare i Begreb med at klatr

"

tre ombord, for at gribe Thompson, spurgte Iewitt
Kongen, om han elskede sin Sokr, og Prindsen, om

han elskede sin Fader. Begge bekræftede dette Spørgs-
maal. ,,anel ,vedblevJohn: ogsaajegelsketminFas
derl« Med disse Ordsihriedehan for Kongens Fødder,
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» og bad, at den Ulykkelige maatte vorde skaaneh hvis
det viste sig, at det var hans Fader. Kongen rettes
ved hans Venner-, og saaledes frelstes den Fangne.

De følgende to Dage havde de Indfodte travlt
med at ndlosse Skibet.— Capitainens Skriverpnlt
havde intet Tillokkende for dem; det kostede derfor Je-
tvitt ingen Møie, at tilegnesig den. Snart erfare-«
de alle Folkestammer i Omegnen,Skibets Erobring,
og strømmede skareviis til Rootka med tørrede Fiske
og andre Vare, for at tiltuske sig en Deel af Rovet.
Maadan var stolt af sin Bedrift, og havde sior Lyst
til at hilse de Besogende paa enropaeist Viis. dDa
de derfor nærmede sig ideres Baade, opstillede han
sine Folk med ladte Gevaerer vedStranden. Thomp-

- son, Johns foregivne Fader, blev stillet ved den fra
Skibet hidbragte Kanon, og Kongen selv, som holdt
et rovetTaleror i Haanden; besteg med John Taget
af sit Huus, og begyndte her at tromme af alle Kræf-
ter. Intet kunde være latteligere, end Synet afdett
brogede Skare ved Stranden; Alle havde de pynter
sig med de ranede Klæder, Nogle med Fruentimmer-
kloler, Andre med blaae, røde eller gule Kapoer, at-

»ter Andre havde trukket Strømper over- Hovedet iste-
derfor Ratl)ner, Nogle havde ikke mindre end ti Vest
ser paa Skulder-en ogethalvt Dusin cadlek ved Siden.
Endeligen lod, gjennem Maqvina’sTaleror, Ordre til
at fyre løs. Krigerne satte Kolben mod Jorden, lag-
de sig paa Kate, og stjode lige iveiren Og da nu

- Thomvson all-tændte sin Kanom faldt den heleLinie
overendcd

»

32 B.
.

(23)
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·«John havde dengang naaet sit-15de Aar. Han
er, efter sieersidigt Vidnesbyrd, et klogt og skarpsindigt
Menneske. Thotnpsonoar næstendet1nodsatte, ogMa-
dvina pleiede ofte atgsoreden Bemærkning atJewitts
Moder maatte have været saare fredeligog godmodig,
da hans Fader var saa gnaven og trættekjcer. Han

s varopdragen iModgangs Skole, var stærk og kæm-
»

pebhgt, en fortræffelig Varer-« uden Frygt sor nogen

Fare. Jetvitt lernpede og soiede sig efter de Vilde;
- Thompsonderimodgikdemikke et SkridtafVeien, og

naar de traadte ham for nær," lod han dem sole

sine Moders Krafts Jewitt lagde sig efter deres

Sprog, og prøvede ogsaa at overtale Thompson der-

til;· men han fvor, han hadede Indianerne samt de-

res«kandervelske Sprog, og vilde Intet have dermed

at givne. Jewitt for-skaffede sig et sort Fluidum,

—» ,sont.han«·brugte istedetfor Vlæk, — og sorte en regel-

«

m·tessig Dagbog. »
»

(
Maqvina er ikke Konge i Ordets egentlige Betyd-

ning. «-.Han selv tager ikke i Betænkning at tilstaae, at

«l)·anknn kan sikkre sig Overmagtenoed atgivehyopigere
Festerog sore storre Pragt, end de andre Hoodinger.
Hans Vaaning udmærker-sig ogsaa ved siorre Omfang
end de øvrige Indbyggeres. Den er hundrede Fod

"

retyve bred og fjorten hvi; derimod ere de
- ndvaaneres omtrent forretyve Fod lang, sex-

otzckxjnveFod bred og ti Fod hvi. Fra Husenes Stort

Musik-an Man slutte til Hovdingernes Anseelse. Radi-

"k»ianjerne have en ntagelgsLEresrygt og Hengivenhed
for.Maqv·ina. Er hans Liv i Fare, saa oorde de ra-

-

sende; og Intet kan stille dem tilfreds. Ogsaa for



hans Søn nære desannnehengioenhed Og naar-noget
Medlent af den kongelige Stammelider mindsie Kræn-

’lelse, føles denne dybt ogsaa af det tingesie Medlem
af Folkestammen. I denne Henseende stillede Thompt
son de Jndfodte paa en haard Prøve Neppe gaves
der, Kongen undtagen, nogen voxen Mand i Rootka,
som han jo havde kastet omkuld idetmindste eengangc
En Dag forgreb han sig endogsaa paa den ringe Arbe-
ptlnds. Denne listede sig nemlig, iSpog," bag paa
ham, og kneb hamt Benene. Arrig sendte hanisig
om, og siog hans Kongelige Hoihed til Jordenz Ma- .

«

qvina, som just, tilligemed Ietvttt,· nærmede sig,
grebi sin Forbittrelse en Bøsse, og lagde an ban For-.
bryderen Thompson stod der itrodsig Stilling, og
til-raabte den Sigtendet »Skhd t-il,—" fordømt skal Du
værel« Jewittfaldtden fortornederrsteiAeinen, og
maatte opbyde al sin Veltalenhed,— for andengang atrede
de ThotnpsonsLio. Men hele Folkesiammen havde fat-.
tet saadant Nag til-Denne, at Kongen maatte nnoene
de al sin Myndighed, for at afholde sine Underfanttee
fra at myrde Forbryder-en, medensDenne syntes nt
oaere langt mindre bekymret for sitLio, end Maqviena og Iewitt. !

anvina ndntcerker sig fremfor denorige Hnodini
ger ved bedre Dragt og kosteligere Smhkkec Hatten
Yppersteproest tillige, og inden han foretagersig tro-«

get af Betydenhed, tilbringer han to tiltre Dageieem
« fomme Andagtsooelser. Aarle om Morgenen gaaer -

han da nd i Skoven , og kommeeom Aftenen tilbage
med hoiiideligMine.

, Ingen tør da vove, at fornyet
(23«) ’



re ham l hans Andagt,’’ om den saa ikke gaaer ud paa

Andet, end at hans Gud Qvashdptze ville forlene ham
en velsignet Laxeeeller Hvalsistfangst. En heel Uge
før-en Hvalsiskfangst viser hele Folkeslamnien den stor-

sle Afhyldenhed ialle Ting: Ven engang sorulykket
desFangsten, trodsdehøitideligsteForberedelser; Kon-

gens Harpnn brast midtover, og han fangede ingen

Hvalsisk.— HanNtabte her-udover al sinFatning, og

Alt) undtagen han selv og hans Hakpuny skulde væ-

re Skyld i denne beklagelige Vanskjebne. Jsoer be-

skyldte han sine Ledsagere foe, at de ikke havde spaegec
deres Kin tilborligt eller viistAsholdenhed nok. Men

Jewitt hittede paa et lettere Middel til at skaffeKont «

«

. gen en lykkelig Fangst«· Han forsærdigede ham en he-

- relie.

dee Harpun , —og næste Dag seilede han triumpheren-
de ind i Bugten med en kongelig Fisk af uhyre Stør-

Uagtet alle disse religiøse Skikke, have dog Rootk

’’lianerne intet fornuftigt Begreb om det høieste Væsen

ogsdettiikommende Liv. » Da Maqvina begrced sin

Svogers Død, prosedeJewitt at trøste ham tnedden
«

"

Forsikkring, at den Hedengangnes Sjel nød evig Sa-

lighed. Hoved-rystende svarte Kongen, idet han pege-
·

depaa Jorden: ,,Kommer man sørstder, erdetsorhi.«
’s-·«"-O«I)g ere disse Ratnrmenneskeks Begreber om Guddom-

s» men fornuftigere end de fleste andre raa Folkesaerds.
Aldrig tilbede de Billeder af Træ eller Steen; deres

«

høieste Væsen er- et attcegjerende For-syn, som tilskikk
. ket Straf dg Belønning umiddelbart i denne Verden.

Jtte destomindre laane de, ideres Phantasie, dette

Forsyn en legemlig Skikkelse,»·idet detcenke sig-det

--.» al
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»-ssom en luhyre — Stoksisk, hvilken de give idet Navn:
" Qvashootze.

—

Under en Maaneformørkelse gikengang
alle Indbhggerne op paa Tagene af deres Huse, og

begyndte at synge og tromme. Da Jewttt spurgte
om Aarsagen til denne Larm, sik han til Svar: De
vare just ifærd med at bortjage en stor Stoksisk, som
stodi Begreb med at opsluge Maanen; .

Naar de Indfodte have sanget en Bidrm skilles
den, i Kongens Huus, paa Bagbenene, klædes og

yntes som en Hovding, og regaleres med et rige-
ligt Maaltid. Derpaa begynde Jeegerne at slaae
den, og naar dette er skeet, koge de den, uden at ta-

ge Indvoldene ud. Een eneste Viden er tilstrækkelig
til et festligt Maaltid for hele Stammen.

Fleerkoneeiet et tilladt, og Maqvina selv havde
syv Husttrrer. Giftermaalet sluttes uden mindste Cere-
monie. sEftet to Aats Fangenskab maatteJewitt, ef-f
ter Kongens Befaling, lægge sig en Hustru til; dog

"

forbeholdt han sig, at vælge blandt en anden Stam-
me, da det ei blandt de Skjønne i Rootka fandtes
Noget-, som stod ham an. Næste Dag begav Kon-
gen sig paa Reisen med ham til en Mahosiamma De

’

havdeto Baademed, bemandedemedSOKrigere ogladet
de med Tøiet-, Huder rc. til at indkjobe en Hustru for,
thi det er en almindelig Skik; at Forældrene sælge
deres Døttre. Deres Komme satte hele Landsbyen
i Bevægelse, og da deres Ærinde blev beksendt,

»

kom en udphntet Baad, for at indbyde Kongen til at-

lande og indtage et Maaltid iHoodingens Vaaning.
Hver Gjæst, sik sin Plads anviist, og nu spurgte Mas-

qvina Jewltn om han ikke, i hele Forsamlingen," sandt
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- en Qvinde efter- sin Smag. HansvatteIo« og«p«
. gede paa Hovdingens Datter. Uden videreudleoeret

«des mx de medbragte Sager, hvorpaa Maadan stod
op og holdt en lang Tale, hvori han stræbte at overbe-
vise Hovdingen om, at han havde gjort en meget for-
deelagtig«Handel, at Jewltt oaeligesaa god Mand

som Ild-egenC sin hvide Farve fraregnet, ak han-
alt havde sgjort Regjeringen i Nootka de vigtigste ch-
ttester«, at han forstod at forfærdige fortræffelige Fi-
stekkoge, Klinger og Harpltner« og at det især skyld-
tes hans Medvirkning, athans Raboerikkevakevlem
tie næsvise, hans Undersaatter -rebelske, Laxeue og

Hvalsisskene skye. Hvodingen tog derpaa til Glemme-
"

le, og stræbte-, ienligesaa lang Tale, at vise sinDatt
teks Fortrin og Dyder-. Det-med var den hele Cere-
monie tilende.

EnGjeustand« man hartilforhandletsig« ersta-

turligviis Kloderens Eiendom; detfor ere ogsaa Qvin-
’derne her overladte til deres Mænds aldeles vilkaarli-

.ge Behandling. Da den mindste legemlige Vlsost be-

tragtes som en uovetstigselig Hindring for et lykkeligt
kÆgtesta»b« saa pleier’ LEgtemandem naar hans Hu-
;stm er trolos« eller visteMangel paa Forstandskrafs
.tek," at straffe hende med et Mærke, som vanziret
hende paa en iøinefaldende Maade. Dette oal , un-

deeJohns Fangenskab, Tilfældet med Kongens Vio-

der«, hvisnhstilfothandlede Hustruoeegredetsig ved at

svise ham sin ægtestabeligeSkyldighed. En Dag lod han
Johnkontme til sig, og bad ham, uden at nævne Hen sig-
ten,aisilehansTænde«r laa skarpe som muligt. Da Ope-

rationeuoar tilende, erklærede han, at hvis hjka Hustru
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frenttnrede i sin Vægting, vilde han bide Raesen af
, hende, og sende hende hjetn i denne Tilstand. For-;

gjasves søgte IIewitt at faae ham til at opgive denne

Beslutning Næste Morgen vidnede denhaardnakkede —

Qvindes Ansigt om dens Udførelse.' Med alt-dette
var dog denne Ægtemand et godhjertigt Menneste-.-

De Indfodte ere meget tjenstfcerdige mod hinan-
den, og ingenlunde ·—nden.Føle-lse for Re? og Uret.
Maqvina følte sig nasiadeligen fornroliget ved Tanjken
om den Maade, hvorpaa han havde erobret det anre-

rikanske Skib, og da han en Dag, efter et heelt Aars
Forlob, saae Jewitt skrive i sin Dagbog, rev han
ham den as Hænderne og truede atxasie den i Jlden,"
hvis han saae ham skrive tiere deri««, thi han meente,
det var Historien om Skibets Erobring og hans Lands-
meends Drab, han nedskrem Et endnu større Ind-
tryk havde denne Gjerning gjort paa KongensJSvos
ger Tootoosch, Folkestammens første Kriger. .

Sted-
se svævede den for hans Sjel, og sex Maaneder efter
dens Fuldbyrdelse faldt hast, skjøndt han legemligett
befandt sig snidkommen vel, idet heftigste Vanvid.
To Matroser af Skibets Mandskab stode ham uascax »

«

deiigen for Øine. Naar man bød ham Næringsmids
let-, raabte han» Hall og Wood —— det var de to
thelsiagnes Navne — vilde myrde ham, hvis han
berørte dem. Maqvina varl yderst urolig derover-, og
takkede Gud at han, for sin Person, ikke havde be- y

»

smittet sine Hænder med Nogenanandskabets-Blods,
thi Roockianernes Logik syntes ei at kunne bringe hans
til-den Overbeviisning, at bele Mandskabets Blod
maatte komme over hans Hoved. —J Begyndelsen

y



sagte han at fordrioe sin Svogers Vanvid ved Sng .

og Spot, —tnen da han fandt, at dette blev uden Vstks
.

-ning, blev han saare alvorlig, og spurgte Jelvitt,
spaa hvad Maade stige Sygdomme pleiede at helbre-
des hos de Feil-efterd, han havde levet iblandt til-
forn. Ved Indfpoereing og Prygll lvarte Jetvitr. Ef-
ter alvorligt Overlæg besluttede Kongen at underka-
sie den Syge denne Car. Thomvfon sit det Hverd,
at sætte den iVeetk, og da Intet kunde være ham be-

hageligete end at torde oidfke en Jtidianer nsiraffet ef-
ter Hjertenslost« lod han den arme Tootoofch føle
Kraften af nogle eet smidige Svgbety og det i den

Grad, at den vundne Kriger, skummende af·Raserie,
beed om sig. Men Thompson vilde-de faamegetubartni
hjertigere, og vil-de have aflioet ham med detsamme«
hvisikke Maadan havde lagt sig derimellem og er-

klærer, han vilde hellere, at Patienten skulde døe af
Sygdommen, end af Læg·etttidlet. . Virkeligen døde

han nogle Maaneder efter.

En lælsom Skik sinder Sted hos disse Vilde.
Naar de nemlig give deres Venner Foræringer, an-

tagedeetstolt og trnende Væsen og kaste Gaderne trod-

stgthenz naar de derimod angkibe deres Fjender,gjgre de

det med smilende Mine. Ingen Krigserklcering, in-
tet Lofen gaaer foran Attgrebet——de iagtage den dybe-

sie Taushed. ,Tre til sire Uger tilbringe de med at

rustesig, ogbedehoerYagt Store Gud, lad mig let

ve —4 ikke- voede syg — sinde Fjenderne — ikke

frogte dem s- sinde dem sovende — dræbe demi
stor Mængde!
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Næsten Halvdelen af Maqvina’s Hunsfolk be-
stodafSlaver; alt ivaert Arbeide paa hele Ven fort-et-
tedes afSlaver. Skjøndt de spiseog drikke medderes

Herrer,dannededog,ihverHenseende,engandikeafsom «

dretMenneskeklasseL Doer en Slave, saa kasteshans
Lllg ud paa fritFelt, og fortaadtrer ovenpaa Jorden.
Doer derimod en fri Mand, saa sørger hele Folket,-
hans Liig glemmes i en anstaendig Kiste, og begraves
med hoicidelige Ceretnonier. EnHovding stædeskil -

Hvile med større Pragt; Da Tootoosch, Kongens
Svoger-, dode, hylce og hvinteFolket tre. fulde Ti-
mer. Med et rødt Bind om Hovedet blev Liigek stil-
let til offentlig Skue, og derpaa, med de kostbare-st-
Sthkker af den Dodes Eiendom, lagt i en Kisie, der
blev baaret til Graven om Natten, fulgt afden kon-

geligt Familie og af hele Folkestammem Derpaagik
Liigtoget tilbage til Maqvitta«s Huus, hvor den Af-
dodes Klæder bleve overantvordede til Ilden. Deri

· »

»
med var Jordefcerden forbi.

» ,
. kfs

Blandt de frie Indvaanere agtes Khdskhed saare
høit; Slavlnderne derimod maae hengive sig hver
frie Indvaaners raae Lyster-, uden Forskjel.

’

Engang fammenshede Thomvfon for Spøg en

Mængde brogede Klædeprover, besatte dem med en

Kant af Havodderskind og med nogle Moder-Metal-
knapper; denne Dragt overrakte han Kongen som en

Fyrstekaabe. Maqoina var gandske henrykt derover;
han tog den øieblikkelig-en vaa,» betragtede sig med

største Velbehag, og raabte: »En meget smuk Kappe! ·

Sligt kan man ei forfærdige i Rootkal«
"



Ved holtidellge Leiligheder santmenbinde de Indr-
fodte deres Hovedhaar paa Jssen med en gtonSloife, ;
og rystes derpaa Dnnn derover. Sloifen selv er be-
strogen med Terpentin. Paa denne Pynt anvende de
den største Omhn, og ofte skeer det, a«t de, naar de

«have arbeidet en heel Time derpaa, rive hele Bog
ningen ned igjen, og begynde gattdske forfra. Det
samme er Tilfældet med deres Ansigtets Vemaling.
Mændene male den ene Side rod, den anden sort; «

.·O.vi»nderne male sig blot en Halvmaane over Øine-
ne og to røde Skriber fra Mandkrogene lige tll
Ørerne. Ogsaa deres Haarpynt er gandske forskjel-
lig fra Mændenes. De lade det hænge ned ito for-
neden sammenbundne Fletninger, ogindsmore deti
Tran. JBiprydelserne folger iovrigtEnhversin sær-
egne Smag. Jange overtraekke Ansigtet med et tykt

»Lag Bfornesedt, hvori de med en Troegriffel grave ad-

skillige Farer. J Øren og R arse bære»de Ringe.
Alle Huse-nei Nootka kunne bæres. .J Septem-

«ber hvert Aar bryder hele Stammen op og drager til
·Tashees,· 30 Mile uordligere, hvor det aarlige Laxe-
forrnad vsorder sanget. - Her opholde de sig omtrent

sire Maaneder) og drage derpaa til·»Cooptee, som
ligger halvveis mellem Rootka og Tasheesz her san-
ge de deres aarligoFotraad af Sild. Gjennem Da-
·len ved Tashees skyder en S: rom, der indeholder en

. saadan Mængde Lax, at Jewitt saae 700 Stykker
"

sanges i 15 Minutter. Indbyggerne i Nootka kun-
de leve hele Aaret rundt as de Lax og Sild, de fange
naa begge de nysnævnte Stedet-;’ men disse tankeløse
Mennesker bortødsle deres Forraad næsten ligesaa
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hurtigt, som de forskassesitg det. De bruge intet
Slags Kryderie til deres Mad, ogderes Modbydet
lighed for Saltet saa stor, at Maqvina, da han ene
gang fandt Jetvitt sysselsat med at koge Søvandaf,
rev Kjedebett fra ham, og advarede ham, han maatte

aldrig tiere lade sig træffe i denne Gjerning. Deri-
mod spise de til alslags Mad, det vcete sig Kjød, Fisk
eller Gront, en Mængde Tran.

Rummet tillader ikke, her at anføre alle de Gjen-
vordigheder og Lidelser-, begge Fagtgcrne maatte gjen-
nemgaae, snart ved Mangel paa Næring, snart ved

strengt Arbeide, snart ved de·Kt·cenkelser, som de,
saasnart Maqvina var stavcerende, vare udsatte sor
af de Indfodte

Jeivittskrev ofte Breve, bestemte for Capitainen
ne paa sorbiseilende Skibe. Rabostamnternes Hov-
dinger lovede, afHad tilMaqvina, «at levere demtil
Befalingsmanden paa det første Skib, sont ntertnede
sig Kysten. Iitten Breve forfeilede deres Maal el-
ler bleve maaskee slet ikke astevetede· Det tyvende

som Capitainen tilhcende paa Briggen Lydie fra Vor
stotn Og snart forkyndte det Raab: »Fremmede«s
Fremtnedel blankeMcendl« Skibets Komme. Ja-
tet havde kunnet lode siddete i Fangernes Øre. Men
for ei at tvbe stg ved Yttringen as sin Glæde, lod
Joha, som om han hørte Skibets Koinnte med stor

—— Ligegyldighed, og gjorde den Astale med sin Lands-
tnand, at de begge vilde blive uforstyrret ved deres

«

Arbeid. Maqvina, som herover tindrede sig, spurgte
Joha, om han ikke vilde skynde sig at komme ombord.
Han ønskede selv, tilføiede han- at besøge det stemt
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Vrede Skib, sor at indkjobe nogle Vare, og spurgte
Jetvitt, om han meente, at han kunde gjøre det uden

Fare, John søgte at gjøre ham sikker-, og Kongen
besluttede at følge hans Raad. Dog-forlangte han

,

Af Jdbn et Altbefcllingsbrev til Skibets Capitain.
Det lod saaledes: «

,,Overbringeren af dette Brev er den indianske Konge
Maqvina. Ham var det, som tonedeSkibet Bo-

-,

- ston, efterat han havde myrder toogtyve af Skibsmam

» skaber. ViUndertegnede ere de Eneste, som bleve spa-
rede3 viholdes iFangenskab paa denne Kyst. Vi bede

— derfor, at Kongen maa vorde indesperretog omhyggeli-
gen bevogtet, at han ikke skal siippeilnnd.

’

Herved
sættes vi istand til, iLebet af faa Timer at bevirke
vor Befrielse.
Jothewity John—Thomnson,

Vaabensmedk Seilmager.

Da dette Brev var endt, lagde Maqvina sinFim
gee paa Seglet," og idet han saae Vaabensnteden ret

gjennemtrængende i Øinene, spurgtehnm «John, ikke

sandt, Duinver ikke?« Lykkeligviisoar Johns Ansigt
— bentalet, saa hans Blegnen ikke kunde sortaade hans

Brøde. —Da han derfor beticegtede Spørgsmaalet,
blev Kongen saa fast overbeviist om hans Trofkab, at

han, trods sine Undersaatters Bønner og Advarsler,
gik ontbord paa det fremmede Skib, under det gjem
tagne Udraab: »John lyver ikkel« —- Men John loi

’alligevel. Denne havde Kongen asieveret hans Uri-

asbrev, for han blev lagt i Lænker. Som en Lebe-
ild udbredte denne Efterretning sig blandt hans Under-

saatter, som i største Fortvivlelse løb frem og tilbage
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ved Stranden, jamrende, skrigende og truende, at

de, hvis ikke John skaffede Kongen paa Stand, vil-
de hngge ham i Stykker, saa smaae som hans Tom-
melfinger. Han lovede, - atudvirke KongensFrihed,
paa det Vilkaar, at han tilligemed Thompson ogsaa-
sitsim Detskete, efter mange Vanskeligheder.

Posteibageren fra Madvigai.

Efter Slaget ved Alkassar, som Seb a skinn, Kom
ge af Portugai, havde tabt den 4de Angust 1578, vat(

han pludseligen forsvunden. Som SeierherreNtog
Philip den A nden af Spanien, ved sin Raadgivec
og Hjælpen den grusomme Alb«a, det faderlose Rige
iBesiddelse. Men ei formaaede han, ide troe Pok-
tugisers Hjerter at qvcele den Troe, at deres min-æs-
sige Konge endnu levede og maaskee snart vilde stem-
traede igjen. Virkeligen opttaadte ogsaa adikillige
Personer, som sogte at spille Sebastians Rolle; men
den Virkelige synes ikke at have besundet sig iblandt
dem. Hvad det er bleven as ham, veed man egent-
ligen ikke ret at sige; men kan man troe et gammelkm
stiliansk Haandsktiftas1596, somibesinder sig i Hof-
kainmerraad von VispachssBibliothek i Reubutg, saa
hat han taget en grnopvaekkende Ende, sont bedækket ;

denspanske Historie med evig Skjændsel. —
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733 Det var i Detember 1594,· at en fremmed Mand,
Ved Navn Ga briel EsvinosaJ ledsaget af to Be-

tjentes, kom til Valladolid. Han leiede en simpel,
men beqvem Bopæl, levede yderst stille og indgetogen,
og ttddeelte rundelige Almisser blandt de Fattige.

JHan var«stedse·simpel, menvynteligtklcedt. Kort

efter hans Ankomstfotsvandt En af hans Betiente
med et Chatol, hvori befandtsig 150·Oukater. Uden

at beklage sig, antog han en Anden, men forbod dem

at følge efter ham, naar han gik ud." For-lod han
Staden, saa sendiehansdem iforveien. De maat-

»

— te vente ham-paa et bestemt Sted, og underrette ham
som Alt, hvad de havde erfaret. ,

»

Paa en saadan Udflugt mødte han en Greves Be-

’rid«er, som førte en meget smuk Hest ved Toilen , og

indlod sig i en Samtale med ham, ·i hvis Lob han

gjorde den Bemærkning, at der endnu ikke havde vae-

ret nogen Rykter at sinde, som havde været istand til,
’at teemme denne Bticeohalrts. »Vel er jeg ingen
Alexander« sagde Espinosa smilende: men næstentore
dejeg vedde, at jeg kan reemme dette Dyr.« —- »Toos
raabte Beriderem Jeg vedder om hvad I vil, at J
ikke kan—det!«, Efter nogen Ordvexling blev man enig
om en liden- Snmz Espinosa nærmede sig den stolte
Ganger, greb den med sikker Haand ved Toilett, og

svang sig op paa dens Ryg som en Fugl. Doretsteit
lede og slog ud med alle Fire,· men jo galete den stil-
lede sigy desto beusndeingsvcerdigere var den Færdigs
hed,szden Fremmede udviklede, tit alle Tilskueres
høieste «Forundring." Derhos holdt han sig med saa

» høi og stolt en Anstand, atBerideren udraabte: Espis

,

i-
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nofa maatte have nydten meget fornem Opdragelse,hvilket Denne dog dentegtede, idet han hastigt sprang
af Hesten, og fortalte de And·re,»at han i sin Ungdom
havde tjent iKongen af Portugals Nyttergarde, og

'

der erhvervet sig denne Færdt·ghed i attuntle de vildei«»ste Heste. Derpaa fjernede han stg med en let Haand-«devcegelses og fortsatte sin Gang.
Rideknegten paastod at have seet-; hvorlunde

Espinosa, t· nogen Frastand; havde slaget sig for Pan-
den med den stade Haand. Til denne Omstændighed
kom endnu en anden. En Betlerfke, som hver Uge-dag havde faaet en betydeltgAlmisse af den Fremme-
de, fortalte nemlig,f at have seet en meget kostbar
Diamantring hos ham. ,Man»tn«istænkte ham strax

"

for at have stjaalet den, og lod ham hæfte. Man-—
—anstillede en Hunsnndersogelse hos ham. Alle hans
Nakklceder og alt hans Ltntoi var af det sineste Stof.
Ogsaa Kostbarhedee fandt man hos ham, snavnligen

«

en rigtbesat Pokal af Elfenbeen, en Bonttedog med
tnasstvt Gnldbeslag, en Ring med et ndskaaretBilled «

af Phtllp 11 sont Barn —- denne Ring havde Kongenaf Spanien forceret en meget fornem Ronne bed
Navn Donna Anna de Attst·t«ta, sont opholdt sig iSt.
Mariaklostret l Madrtgat — nogle med Diamanter
og andre fjetdne Ædelstene befatte Helgenbilleder,
en stor iGnld indfattet Steen af uhyre Værdi, o. s.v.’Den Hoeftede bekjendte i det første Forhor:, Han
heed GabrielEspinosa og var Posteibagert Madrigal,
hvor, han hav·de nedsatstg for et halvtAar siden. De
hos ham fundne Kostdarheder vare ham betroede af
Prindsesse Anna i MariaklostretiMadtigahsp for at
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han skulde sælge dem, ogjnsi af den Grund befandt
han sig ogsaa i Valladolid. —

Man tvivlede om Sandheden af dette —Udsagn,

og truede ham med Pinebaenken, hvorpaa han saae

stivt og gjennemtrængende paa Corregidoren , som om

han vilde»tilintetgiore ham med sit Blik. Men strax

smiilte han «medynkssnld, og udbrod omsider stolti

disse Ord: »J handle, som I finde sor godt; men

— ikke Alt et godt, hvad Eders Indbildning lærer Jer-.

Vogtek Jer-derfor! Hans Katholske Majesicet kjender

mig saare vel, og vil aldrig tilgive, at jeg lidet

denne sorsmeedelige Pine. Jeg siger Eder, behand-

ler mig ikke mere naa en saa vanærende Maade; det

kunde let angteEdet bittert, naar det var for silde.,«
·«Corregidoren og hans Bisiddere tabte iBegyndelt

sen al deres Fatning ved disse Ord, saavelsom ved

den Tone, hvori de ndtaltes, og ved Fangens hele

Holdning; de vidste ikke, hvad de skulde svare ham.

Langt om længe»fattede den Første sig og gav hamden

Besked, at den Maade, hvorpaa han behandledes,

stemte saare vel overeens med hans foregione Stand;

men var han as høiere Mang, da behøvede han blot

. Paa samme Tid som dette tildrog sig, havde man

Ji Valladolid seet en fremmed Damegmed to smaae

Børn, der, som man sotst sildigere erfarede, meget

ofte havde affeerdiget fortrolige Bud til Espinosen

Paa hans Lnstvandringer mødte de ham, talte med

ham, og vendte strax igjen tilbage. Men neppehavk l

de han hørt hans Fangsling, for han pludseligen sort (

» at sige det, og tnan skulde strax tage Hensyn derpaa. ?

- Hvad Espinosa svarte herpaa, veed man ikke.
»



esvandt med Børnene, og, trods alle Efterforsiniggee,aldrig mere blev seet i hele.Spanien. Ogsaaer afEspinoscks Tjenere var det lykkedes atundvige til Maidtigal og at medtage sin Herres Skrivevult« der, sont «

man formodede, indeholdt Papiret- ai høieste Vigtig-hed. Thi derudaf var tabt et Brev, som- faldt iKtis
minalkettens Hænder. Det-vat- adtesseret til Ga-
briel Esvinosa, Posteibager fra Madtigal, og ikke--
vet afhiin fornemme Ronnes Skriftefader, Miguecde los Sankos, en indfodt Pvttttgiser, det i heleEgtnen var høit agtet for sin strenge Retskassenhed og-usminkede Fromheds Skyld. Men iBrevet selvkaldte
han Den, til hvem han sttev: ,,Eders Kongekiges Ma-
jestæt,« og lneddeelte ham adskillige høistvigtige»Faemilie -Eftertetninget, af hvilke det fremlhste, at den
fremmede Dame havde vceret Dronningen," og beggeBørnene hendes. Skriftefadeken bad om Ps. Ma-
jestaets nærmereBefalinger, og understtev sig som Al-
lerhoistsammes troeste Undecsaat.

Strax blev nu den Geistlige hæftet og truet tnedde skrækkeligste Piinsler, hvis Jhan ikke bekjendte dett-
rene Sandhed. Skjaelvende og hailobevidstlos tilstodhan, at den Fangne ingen Anden var, end den-efterSlagec ved Alkassar savnede Konge Don Sebastianaf Poktngai.· For at bekræfte sit Udsagns Sandhed,
angav han tolv Hovedpttnkter, hvoriblandt det isærudmærkede sig to.’ »Jeg har, sagde han: megetofte »

seet og talt med Kongen, da han endnu vat- Ktone
·

minds. Hans Træk ere ikke udslettede afmin Erin-dring, jeg hal- gjenkjendt dem i dens foregivne Espinot
52 B.

, (24)



Missigr. «Ensang·s—— han kunde dintkent dem-

ZtteAar ——Jhavd«e l)an, idet han legede med sin Bro-

deis, Catdinal Hentik,"iLi3fabotis Hofhave« tabt en

iGnlsd indfattet Reliqaie, som jeg var saa lykkelig at

·stnde."s J Samtale med den faaksaldteEspinofa be-

tsoptffle jeg denne-Omstændighed, og lzanerindkede mig

dlitJStedetJ hvor jeg havde givet ham Reliqnien til-

Kclgesis ——— det var nemlig ved en Vee-ud. Desuden

Æske-ti han migsReliqnienpaa det nøieste. Dashan

f 78«Aig’etl1 foknogenYTid siden, kom til mig, oghan,«
fdtnlilfoknlsavde behersket ettnaegtigtKongetsige,’ blot

— Sild-disse et Tilflnsztsted af mig, vilde jeg dog ikke

Vei-de igoet ham, Ehdis han ikke havde medbragt to tils ;

snilzkstrsevne Breve, ·det Ene fra hans Broder, det

—Slktidetftsa enslwiPwelat iPoistugal — Vegges Haand-

sktUifk vat- migneie bekjendtj —- sont tilfulde overbevi-

stentigkomx at Overbeittgekeningen Anden var, end

den Ulykkelige KottgelTDonSebasiiam s

»

De nysnævnte Breve bleve tilstillede Cokkegidoren

sksltftzhitm sendt til«Mad·kid med enotnsttrndelig Bet «

kkstiitslkdjn Ialt det Fare-faldne. Kort efter kom en

kssgeliskCotnmissaiy som begyndte sstn Procednre

deItiteFZ sat hans-lod Prisndsessens Skriftsefadek spæn-
«

de slet-ak Pinebcenkem Under de heftigste Stnertetsstkeg
sljiin gjentagne Gange: »Jegskan ikke vidne tnod min

» Sanwittigi)ed. Sotit ærlig-Mand, sont Praesi maa -

jeg-NyeSandheden.’
«

Espindsa pg Kong Sebastian
Jaf Pdktngal ere een og samme Vei-sont Andet tvin-

- Jer mantnig ikke til at sige-« —-

Man drev det til Tdttnrens tredie Grad ,« og for-

stkawe Piinsletne’ paa alle optoenkelige Maaden
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Saa·«standbachg han hidka havde viist sig —- nufor"-’
maaede han ikkeat modstaae længere. Han vidnede,
hvadman forlangte afham, og svarte paa alle Spørgs-
maalet-an et halqualt Ia- Tmmgens til, atefkerk

-sige den afgjørende Hovedbekjendelse, sagde- han2»
,,Gnd, den alvidende og albarmhjesscige, vil forlade
mig, at jeg lyver. Ja, detkan være, ak Gadriel
Espinosa ikke er« Kong Sebastian, men en Bedra-
gem —-

«
Efter disse Ord faldt han i Afmagt, og

·

hverken ved de frygteligste Trndsler, eller ved Hun-
ger og Totst i det græsselc·gsteFængsel, formaaede
man at afpresse ham et andet Udsagn.

Herpaa skred denkongelige Commfssair, ligesom
efter et Foxspkl, M sinSendelfeejHovedcneed.— Espn
nosa eller Sebastian faaes sorhany betynget med
smere Tænken Han modtog ham med tænkende
Svofk »J·eg er ingen Bedrager, som I kaldet-mig!
svarke den Uiykcelige2»Mik Nadn erGaprielsEspinoi "

sa. Man fandt mig«,n-denfok St; Sebastianskikken
Misber hvorjegvar bleven udsat —-mine Foræl-
dte kjender jeg ikke. Da jeg voxte til, lod jeg mig
Overve, og tjente en Tidlang i Kongen afPokkugals
Myttekgarde. De forskjellige Sprog, jeg«taler, tær-
.te jega Omgang med Soldaterne af allehaande Folke-
s.fæ,rd. Jeg kan vel læse, men ikke stride, thi Jeg-har

«

aldrig lært det. Forresien er jeg Pvsteibager i Ma-
»dkigal««"

erstge dette sidste Udsagn fotiangce man, at han
skulde aflægge en Breve Paa hans Færdtghed i Bruge- «

ried Heraf erfaredes, at han forstod sit Haandvvers
GMD

! IssN
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«ydexst«slet, skjøndt den Bevilling, han havde kjøbt,
var i bedste Orden. OgsaaDonna Anna stadfæstede
«Sandheden as hans første Udsagn, at hun nemlig
havde betroet ham de Kostbarheder, man havde sun-
det hos henn, for at han skulde sælge dem i Palla-
dolid. ,

’

Manspurgteham fremdeles, om hanhavdekjendt
"

TKong Sebastian, og om han havde taget Deel i Sla-

get ved Alkassarquivir. »Skulde jeg ikke have kjendt
Kongen! svarte han: Jeg harso, paa hiin Ulykkenst
dag, sænket i hans Nyttekgakde« Det Spørgs-
maal, om han aldrig selv havde udgivetrsig for den

savnede Konge, besvarte han med et bestemt Rei.
Men desuagtet blev han overanvordet til Matterknegs
tene.« Da han saae dem, forlod ham pludseligen
den betmdringsveerdigeRolighed og Standhastighed,

«

sont han den hele Tid havde givet saamange Prover
paa. Først overlod han sig til en hjertesondekrivetit
de Smerte, og strax efter til et Ubesktiveligt Raserie.
Han slog om sig sont en Fortvivlet, og strakte Adskil-
lige as den saakaldte Retfærdigheds grwsselige Hjel- f

Ypershjelpere til Jorden; men omsider maatte han vi-

’ge for Magten. Han blev overmaadet, mishandlet
paa det siiwndigste, kneblet og kastet paa Pinebcene
ten. Det var en Loves Kamp mod en Skare af Hy-
tener.

—

Standhaftigen udholdt han alleTorturensGraderz
og selv da alle hans Ledemod tidspcendtes saa stærkt,
iat de ikke mere lignede noget Menneskes, lod han
ikke høre et Skrig, ikke et Suk, ikke en Bon. Han
syntes tverimod at væres·aa vant til at befale, athan,
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selv i de heftigste Smerter, og under sine Bodlees
Hændetk ei var istand tll at glemme det. Forgjæ-
ves vare alle Forsøg vaa, ak afpine ham et andetUdt
sagn. Han beklagede sig ikke mere-, han taalte og
taug.

« · «

—

—

—

Aktstykkerne bleve nu sendte til Madrid, hvor
man faldte følgende Dom, det-, hvorledes man saa
betragter den ulykkelige Fange,vel maa kaldes-udøve «

»Bedkageeen Gabriel Efpinosa, foregivenPoe
steibager i Madkigal, som har havt den Frækhed

sat udgive sig for Kongen af Portngal, Don Sebas
stian, skal l Madrigal sitebes til Metterstedet paa
Nakkerstussem hænges og partekes o. i. v.«

»

DenneDom blev fuldbyrdet den anden August 1595
paa Torvet i nysnævnte Stad. Da han stod paa
Stigen tilGalgen, vendte hansig om til Folket, for
at tiltale det; men Munken, som ledsagedeham, holdt
ham Keuclsixet saa tæt og fast for Munden, at han
ikke var istand til at frembringe eetde. Straxdeke
paa gteb Bsdlen ham midt om Livet, kastede ham
henover Stigen, slyngede Strikken om hans Hals,
sprang paa Skuldrene af ham og qvalte ham. Lege-
met, hvori endnu var Liv, blev deelt i sive Parter,
offentligen stillet til Skue, og hegravetc Nakkerknlen.—

Saaledes endteet Menneske, som, efter alle
Samtldiges eenstemmlge Formodninger, engang hav-
de baaret Pottugals Krone, og som den frygtelige
Alba, eller hans ynkvcerdige Staldbeoder Phllip den

Anden, lod skaffe asveien, foe ved et Kongemord at
leglmneretsin stjwndige Usnwation.
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UnMaaned efter blev-ogsaa Skrifkcfaderem Mi-

gnA 1de——los Santos, hængt i,M,adrid. Prindsesss
Donna Anna de Anstkia maatte, tilligemed begge
-sineKammerfrnehgjøre Kirkebod med bloctsede Been.
Det-blev dem paa det strengeste-forbude: at tale et

Ord i de første ti Aar, men alt en Maaned efter
denne Dom døde de ——.—- af Gift. »-

««
"

«

, cAioys Schreibsk«)
o

l

———W -

. Sostrene paa Tolken

sPaaen mørk Vinterdag kom jeg i et tyktK Sneefog«
gjennemäloest og vaad, iil Gaarden Tolleln’ Jeg
havde endnu en god Miil at kjoke«» inden jeg naaede

mitsgamle Vens Præstegaard; hvor Jeg, efter ti

Anksssorlob«» igjen noentet skulde indtræde. Uagtet

jeg altsaa med Længselens Vinger higede imod min

Hasles Maal, »knnde jeg dog ikke bare mig forden

Tanke; »Mon·— ikke de gamle Jomfruer paa Tollek

Iknlde have en varm Stue og«en Kop Caffe for dig?«
og da min Tanke sik Ord« forsikkrede Skydsfaklen
mig,— tit-derom var ingen Tvivl. Uagtet jeg nn ikke

didsteAndecom disse to.gamle Damer, end at de

bedre Jomfrne Rosine og Aline Ring, og at de boede

paa en stor Gaard, svingede jeg dog rask ind fra Lan-

deve"ien," og jog, under den muntre Vicldekkang, op ·
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igjennem Alleen. J Forstnen mødte jeg en aldrenxe
Tjenestepige, der, forundret over at see en fremmed
Mand betrcede hendes Her-skabes stille Bolig, ogsaa-
mig fra øverst til nederst. Lidt forlegen angao jeg
Aarsagen til mit Ønske, at maatte standse en Halvei-
meseid her , og hun sprang ind for at melde mig.
Ethoit, fortFtuentinnner,ien simpel, gain«ttteldags» ,

Dragt, med Sæt paa Hovedet, traadte langsomt
’

ud, neiede dybt og hilste mig med ec stivt: »Tjeners
inde, min Herre! Vehag at træde ind i Stuen.«s

« "

Jeg var netop færdig med mine Undskyldninger, da
Sostelen kom ind i Stuen, neiede og sagde: »Tjenert
inde, min Herrel Vehag at sidde ned.« Paa gam-

»

mel nocik Viis bod man mig enDram, og derpaa-
bleo Cassehordec fremsat. Ved de indhragte Lys
iagttog jeg med en vis veinodig Moro disse gode Pie
gers eensformige, stive Væsen Hos Lizeggesyntes—
et svagt Spor af Ungdoms Skjonhed atskimte frem
istder den rynkede Hud-, og i deres Stemme var end-

nn en vis Boielighed tilbage, som sjelden følger Alt
derdotnnten. Hvad der især tindrede mig var, at

Ingen af demviste den hos gamle Fruentimmer saa
fremsiikkende Nysgjerrighed Samtalen dreiede sig
om gandfke almindelige Ting, og begyndte næsten at

,

gaae iseaa , da paa eengang Bjelder klang udenfor
Vindtterne. »DererrBroderFr itssl« raabtedeBegge,
og sprang op med et lyst Smiil. Jmedens Rosine
gik ud imod den Kommende, fortalte Sosleren mig,
at deres Broder havde oaeretnde i Bygdem og kom
tm just tilbage. Derpaa traadte ved Rosines Arm-

en rask gammel Mand ind af Døren, .trokkede sørg -

i
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Alines Haand og rakte mig derpaa sin. »Sotn jeg
»

hører-, sagde han: vil Debesoge Præsten; jeg kan
fortælle Dem, at han ikke kommer hjem førend imor-
gen, for jeg mødte just ham og hans Kone paa Lan-
deveien idag. Det er derfor bedst, De staaer Dem
til Ro hos os.« —- ,-Ja, dersom De tager tittakke
med hvad Huset formaaeri« sagde Rosine venlig. —

»Saa er De os hjertelig velkommen!«·oedbleoAiine.
,,Ja, ret meget oelkommenl« forsikkrede den Første,
og gav sin Søster et betydende Blik. Denne Jndt
bvdelse kunde jeg ikke modstaae; jeg afstedigede min
Skhds, og gik, efter Hr. Ringe Raad , op paa det

mig anviste Kammer, for at ombhtte mit-vaade
Fodtøi. s

Jeg blev temmelig længe deroppe, for at fatte
mig igjen efter den trykkende Foletse, Synet af disse,
maaskee engang blomstrende, lystige, lette Piger-,
havde indgydt mig. Man bankedepaa, og Jomfrue-
Aline traadte ind. ,,Undskhld, at jeg er saa ski,
sagde hun: men jeg maa paa min Søsters og egne
Vegne bede Dem holde os tilgode, at vi i en Frem-
meds Nærværelse celebrere en«Hoitidsdag iaften.
Det er inst Broder Frederiks Geburtsdag , og saa
pleie vi gjerne, at have ere-liden huuslig Festlighed.
Min Søster troede rigtig nok, at det var upassende,
nu da vi havde den Ære af Deres Nærværelse,
men jeg seer allerede paa Dem, at De ikke-vil for-
tryde paa et Par gamle Menneskers stille Munter-
hed.« ——— Jeg kan ikke beskrive, hvor blod om Hjer-
tet jeg blev ved-disse Ord, en Taare skjød sig op i mit
Øie, og’ jeg trykkede med et venligt Smiil hendes
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Haand. Hun lyste mig ned i Stuen, hvor-Ring
munter kom mig imøde med den stoppede Pibersami
talen mellem os blev snart underholdende; den Gamle,
som havde været Sømand, fortalte om sine Reiser,
og jeg gav ham de nyeste Efterretninger om de fjer-" -

nere Lande. ,,Naa, I have ret skasset mig en beha-
gelig Gjæst, Børn !« sagde han blid til Sosirene, og
et inderligt venligt Øiekast fra dem Begge, belonnee
de mig for min Snaksomhed. »Ei, ei! sagde han idet
Rosine bragte en liden Mugge Punsch frem paa Bordet-
det maa jeg lide;’ saadan en forstandig Gjæst og saa et

godt Glas Punsch, det gjør en festlig Aften. Rosa,
Linai Klink med osl« Hans levende, sorte Øine fæste-
de siger Øieblik paa enhver af dem, og med en under-

lig , bly men rorende Varme gjengseldte Begge hans
Øiekast, idet de klinkede med os. Efter nogle hurtig
henrandne Timer gav Rosine Broderenket Vink, at
Maden var færdig, tog Lysene og oplukkedeStorstuem
Et lidet Bord stod dækket for Fire, og rigelig besat med«

, gammeldags Sølvstads. Midt paa Bordet stod en stor-
Kage, hvorpaa var indlagt med Sukker F. R. den 10de

Rooember, og omkring denne var flettet en Krands af
Evighedsblomster.——»Hvad er dettel« raabte han over--

kastet, og sank med Taarer i begge Sostmä aabne Ar-
me. »Min Frederik,»vor Frederikl«« raabte de hulkende,

’

og glemte i et langt Minut, at en Fremmed betragtede s

den retende Scene. »O Piger, Piger-! stammede ende-

lig den gamle Mand med et ungdommeligt Aasym et

bedre Foraar sender os imøde de Roser, som visnede

for os i Livets hede Sommer-. Mine Sostrel« — Vi
kom endelig tilbords; Ingen kunde tale ,» Ingen følte



«

aikhiinikke kunde det. I Alles Blik hævede en stille
«

Taare, og jeg har aldrigvteret saa vemodig og dog saa
glad. Rostne, der lagde for, syntes forst at komme

· tilbage til Jorden, og forsemte ikke, idet hendes forz
klarede Anfnnviste, at hun tænkte paa noget Høiere,
med ziirlig Heftighed at nede os til at spise. Aline

skjænkede stittig iBroderens og mit-Glas, imedens hun
med heftig Bevægelse tabtetsigt Hiins Øie. At noget

« overordentligtxvar foregaaert denne Familie, blev mig
. klart, og jeg ventede længselfnld paa Oplysning derom.

«

- Den komikke; ved Stegen toge Sosttene deres Glas,
stødte an med os og hviskede næsten: ,,Kjære Fritsl« og

tømte det. Derpaa erindrede man min Sundhed og

søgte, skjøndt nied Meie, ·at gjøre Samtalen alminde-

lig; ",,Evighedsroser, J- nedle,’ elfkedeSostrei« raabte

endelig«·Oldingen, drak sttGlas ogreiste sig Endnu

sadde vi en Timestid sammen ved det afdcekkede Bord,
indtil jegfolke, at det var Tid ak nnde de gamle Men-

; nesker Rolighed efter den angribende Aften.
«

- Næste Morgen vaagnede jeg tidlig, og gik fagkened
iDagligstnem Der var Ingen R ysgierrig aabne-

spde jeg et Bogfkab hvor jegfandt Clatisse, Grandisotx

Holberg og flere æsthetiske Værker fra den ældre Tid
Men i en af Bøgerne laa en liden Seddel, hvis Ind-
bold i den Grad vakte min Nysgjerrighed , at jeg uvil

·kaarlig stak den til mig .cn kontzomfrnerne ogstrax
"

efterBroder-en ind, Caffeen blev drukken Under fortro-
lig Samtale; Hesten var for Doren, og jeg maat·,teaf

. sted. , Jeg har nu gjjort mine Læsere bekjendte med dis-

se Mennesket-,- —saaledes som jeg for faa Aar siden selv
lærte dem atkjende, og nuviljeg for tælle deres Historiesaat

-
-
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ledes som den, deelsas deres Mund ved nærværqu
kjendtskab, deels as Andre er bleven mig fortalt:

«

Fr Ring var en rask Dreng i sn fjortende Aar-
da hans Fader-, en fattiglest, pludselig døde. Dren-

gens Moder var dod Aaret forud, og hans eneste Støtte
r Verden var en velhavende Onkel, Proprietair paa en

Gaard no le M ile oppe iLandet Denne sendte, saae
snart han fik sin Brodexs Død at vide, en Karl afsted
for at hente Flits« og modtog Drengen med faderlig
Kjærlighed Den aldrende Onkel H ans havde efter
sin Kone to venlige Smaapiger, hvis Opdragelse var

hans kjæreste Syssel Uden synderlig Dannelse, hav- «

-

de han nogen Smag for Læsning og en ligesaa anden
Forstand som ædelt Hjerte, og hans Opdragelse lykket-
des fortræffelig Rorsin e og Aline lovede at blive deres
stns Prydelse« Med sosterlig Velvillie modtoge-
Vegge den faderlnse Frits, der med nndseelingengix
venhed sluttede sig til sine venlige Søstre Et Aarstid
lød hen i barnlig Fortrolighed, og net nærmede sig Tie

den, da Frits skulde tilsoes Hemmelig græd han -

"

mangen heedBarnetaare ved at tænke paa, at han nrz «

skulde forlade stn anden Fader og stne elskede Søstre;
men disse skjulede ogsaa mangt et frembrydende Suk
ved Tanken om Skilslnissem Der var Søndagen ef?
ter Vanske, da alle Tre kom hjem efter deres Consirx :

-mation. Rert modtog den Gamle sine tre Yndlingerz
imellem hvilke han ikke mere vidste at gjøre nogen For-.
skjel. »I have elsket hinanden som Børn, elsker hine
anden ogsaa som Voxnez værer altid hinanden værdi-’
gel« sluttede han, idet han paa eengang omfavnede
alle Tre. Begge Pigerne omsthngede Broderzsrilsk
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men ligesom grebne as en nv og uforstaaet Følelse, ble-
ve alle Tre staaende med nedslagne Øine og glødende
Kinder. Ved Bordet vare de stille og enhver fordybet
isig selv; Præsten og nogle faa Venner, som vare
tilstæde, sadde-« Samtale om Caffeebordet. Ftits gik
dybsindig op og ned under den mørke Lindeallee ved Lan-
deveien. Tusinde dunkle Følelser gjennemstromtnede
ham. Imedens Rosine skjænkede Cassee for Selska-
bet, pvsogte Aline den kjære -Ft"its, men blev for forste-

—gang forlegen staaende foran ham og pillede paa sit Liv-
baand.

—

Frits kastede et srygtsomt Blik paa den isin
sorte Silkekjole og med den grønne Krands i de forste-
gang kcsollede sorte Lokker , usigelig indtagende Møe.
Da skjød en brændende Straale fra hendes klare Øie,
og hun trykkede hans Haand op til den bankendeBarmt
,,Aline, Alinel raabte han hulkende, og trak hende
i sine Arme: Kjære Alinel Nu er snart min Afsked for-
haandenz hvorledesfkal jeg levesadjkilt fra Eder?«———
»Ak Fritsl sukkede Pigen.t Qerude vilDu snart glem-
me os, men Aline glemmer aldrig Frits.«

» Hvo tor med vanhellig Haand male den frembryr
dende Morgenrøde, hvo beskrive den spæde uskyldige
Sommerfngls forsie Vingeslag , naar den stagrer ud

fra det trygge Varnehjertesl Jngen af dem kjendte den

farlige Gud af Navn, der med sit Rosensmiil omstag-
rede«dem«. Men da Aline langsom rev sig los af sin
elskede Frederiks Arme, og stille traadte ind idet sa-
derlige Huus, da blev det hende tydeligt, at hendes
Hjerte fra nu aftilhorte Frits, og hun overlod sig til

- soveDromme. Frits havde ingen klar Tanke; han
«iolte sig forunderlig bevæget , men tilskrev Smerten
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over den nærforestaaende Afsked fra den kjære Familie
den Uro,« der gjennembaevede hans Bryst.

Den folgende Uge gik stille hen i sgedvanlig Virk-
somhed. Med den første Kjærligheds Ængstlighed
Undgik Aline Frits, og hos ham syntes kun Følelsen af
den nære Afsked at for-dunkle den ungdommelige Mun-
terhed. Dagen til Afreisen kom. Vleg og mat gik
Frits op og nedas Gulvet, imedens RosineunderTaa-
rer pakkede hans Tøi sammen. Paa eengang vendte
hun sig hulkende omkring, og lagde sit Hoved imod
Vindueskarmen. Der vare ingen Flere i Stuen.
Frits tog hende om Livet og lagde Et forgraedte Ansigt
op til hendes Skulder. ,,O, hvor er det tungr»at for-
lade dem, man elskerl« raabte han.« » Rosine hulkede
stærkere, ogtrykkede ham tæt op til sig. ,,.Herefterfkal
Frits vandreallene og fremmed i Verden.« — ,,OFre-
derikl svarte Pigen: Husk paa, at Du har Dit
Hjem her; her lever DitMinde.« Uvilkaarlig lagdes
hun Haanden op til sit Hjerte, og rev sig løs af hans

’

Favnetag.
Frits var borte. Langsomme kunde de eensomme

Dage for de io vakkre Søstre. Omhu for den svagelige
Fader og Omsorg for den betydelige Landhuusholdning;
adspredte dem fra den aarle Morgenstuiid og til Afte-
nens Komme; men i de stille, rolige Aftentimer vare
de nophorlig beskjæftigede med Erindringen om den el-·"
skede, fjerne Ven.

"

"·En vis ahnende Frygt afholde
·

Begge fra at samtale om Frederik, og jo mere Tiden-
hengled, desto mindre blev det dem paa begge Sider
muligt at opdage for hinanden deres Følelser og Haab. «

Visjelig troede enhver afdem, hvad Hjertet saa gjerne



t ,,·"
T

382

vilde troe-« at hnn var Den, der engang ved Frederike·3·
: Haand skulde nyde Livets skjønneste Fordring. Plndt ·z

, sjelig døde den gamle Fader, en gammel Tante flyttede s-

til- dem,;«vg«de følte mere end nogensinde Savnet as
deres Ven; fra hvem de kun sjelden erholdt en kjarkontt H-

ttten Eftetretningz .

'

(

Fra deres fvrstesl Ungdom af havde Faderen holdt »

«

demtilatnedskrive daglig deres smaae Begivenheder «

dog-Erfaringen Dette var bleven dem til en kjaer Rød-
vendighed,ss især siden de mistede Frits, og siden den el-

skede Fader. »Dagvagen havde altid vceret dem ere-Helt
iigdoiW vg intet fremmed Øie havde seet den. En Aft
ten satte begge Pigerne sig, efter Sædvane, ved hver
Ende af Bordet, for at skrive iDagbvgetne, «og iilfcelt
digviis, jeg veed-ikke hvorledes, bleve de otnhyttede.
Begge bleve det vaer ved første Øiekast, og enhver as

’dem rakte, tned hgi Rednte,s Hænderne ud, for at drage

sit Defte tilbage. «Me·n paa eengang standsede de, saae
Wed svsterlig Kjærlighed paa hinanden og sagde: «Lees

— 7krtnl«’ Hvad begge Svstrene egentlig læste , det har
Samleren·«’af denneklille Historie ingen bestemt Kund-

skab om;f men saameget er vist, at efter at Begge med

Den meest levendeBevcegelse havde snart læst, snart seet

stet Øiet paa hinanden-, snart-udgi)dt Sit-ømme as
»
Taarer, sank de Uden Ord i hinandens Favn, idet de

- stilsvore hinanden fosterlig Kjærlighed til Graven-

Strax efter densse Seene-, der vistnok af et Øievid3
ne vilde været fremstillet paa en værdigereMaade, reiste
eRvstneX til en Venindei Beng paa nogle Ugetu— Faa
..Dage efter hendes Ankomstanmeldtes Søcapitain Ring-,
Veed afvexlende Ansigtsfarve iilte Rosine foran sin
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Veninde til Doren,— og hoitgrcedendesank hnniFritses
Arme. Denne, der- med stormende Hjerte iilte til det
kjendte Hjem, fra den venlige Bølge, som havde be- -

gnnstiget sin kjække Solt, og der nu haabede, i en af de
hnlde Søstre at sinde en tr)oMage, havde tilfældigviis
høit, at en Iomfrne Ring befandt sig her, og reiste
derfor hid Af Timer bleve Dage, og imedens Most-
nes Veninde med mnntert Spøg stedse forøgede Elskovst
flammen, imedens Frits, overbeviist om sin Lykke,

. svomlnede i Flyd, og i dristig Tlinmph gjerne krtnde ’

have omfavnet den hele vide Verden, udgjod Rosine,
efter Dage fnlde af salig Forglemmelse, ide stilleRoett
ttr bittre Taarer, og gjorde sig selv Vebreidelser for
ethvert fortroligt Haandtryk, sethvert hnldtHSmiib
Endelig kom det lange frygtede Øieblik, da Frederik »

tillidsfnld og med den inderligsteKjæ«k·ligheds Udtryk
forlangte hendes Haand. Bleg og forvirret stirrede
hun hen for sig, men med hurtig Fatning slyngede hent
sin Arm oin hans Hals, trykkede et Kys paa hans Læ-
ber og sagde med fast Stemme: »Bliv som Du fra
vore Vorneaar var-, blid mig en trofast, kjærlig Bro-
der. Jeg elsker Dig munter-e, end- en Søster elsker
Blodet-en, menDin Kone kan jeg aldrig blive.« ·——.-

»Dn tilhører da altsaa en Anden?« spurgte Frits, —

pludselig nedstodt fra sin GlædeShimmel.— »Sporg,
mig ikkederont nu- elskedeOroderl« svalte den·ædle
Pige, kyssede ham endnu engang, og iilte med den
sidste Rest af Fatning, op paa sit Kammer

"

Temmelig forskjellige Følelser gjennemsirommede
den ærlige Frederiks Sjel.s Disse-faa Dages Sman
havde gjort Pigen saare kjær for hans Hjerte, og han

!



384

følte Afstaget sont et Dolkesiod; men paa den anden
Side var hans Stolthed krænket, og han kunde ikke

andet end sinde, . at Rosine havde viist sig som hans Elt

skcde indtil dette Øieblik Efter nogen Betænkning
besinttede han, jo før jo heller at- reise til Toller, hvor

han vilde sinde Aline, for jo for jo heller at glemme sin »

Kurv. Han tog en Afsked med Rosine, der fra hans
Side var temmelig kold , og reiste nu, med ilende Ha-

stighed, til den velbekjendteGaard. JAlleen sad Aline
paa en Bænk, som var opsat netop der, hvor hun paa

Consirmationsdagen havde hvilet i Frits’s Arme. Et-

-·ind,ringen slog som etsLyn ned imellem det Nærværende

og Fo,rbigangne; at springe Ud a·»f Vognen, kaste sig
i Alines Favn og synke ned paa den grønne Bænk, var

Øieblikkets Værk Snart, da den første Storm var

over, gik de HaandsiHaand indiHnset, Aline fulgte

sin Ven rundtom i Mark og Hange, Loft og Lade, og

han fulgte saa sjeleglad og kjendte Alt, Alt igjen, og

græd Vemods- og Glædestaarer» ,,Men-, begyndte
Aline endeligt savnerDu da slet Ingen ? HarDu ikke

tænkt det mindste paa Rose ?« — Frits blev lidt sor-

virret, han havde nemlig fortsat sig, ikke at nævne stride-
sog hos Rose, for destobedre at skjule sin Kurv. »Ja,
iSandhe·d, Du harsRetl sagde han endelig: Hvor er

hun da?« —- Det lod som om hans Distraction ikke

var Aline ubehagelig.
«

.

«

Saasnart som muligt henledte Frits Samtalen

paa Fremtiden, og bad Aline om at følge ham paa den

øvrige Deel af Banen. Med undseelig Glæde sank
— hun op til hans»Batm. Men-Frits ktystede hendemed

en ærlig Somandsartn til sit Bryst og raabte: »Ru·,
saa er det altsammen godt min Glutz saa faaer Søster
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Rosine længe nok give mig Kurven; nu er den Tort god-
igjen.«—— »Søster Rosine7 Kurven ?«-—,J,«;a, ja l« og
dermed fortalte han den hele Tildragelse. »Gode Gud,
hvad har jeg da gjort! raabte Atine og fkjulede sit An-
sigtr Lad mig nu være,lFrits, jeg behøver Rolighed
og Eensomhed; imorgen tidlig mere.« — Hun gik, og
Frits talte Vinduesruderne og Lostbjelkerne. Næste
Morgen havde den ærlige Sokavitain sin anden Kurv,
og da han ikke kunde udholde at blive længere paa Tol-
ler, jog han endnu samme Formiddag afsted, og svgte
til sin Ven: den blaae Bølge. Jo mere Frederik efter-
tænkte detEventyr han rinder sit korte-Ophold paa Land-
jorden havde oplevet, desto tydeligere blev det ham, at
de to Kurde vare ligesaa smigrende for ham som de vare
Beviser paa Sostrenes ædle Hjerter og urokkelige Tro-
skab mod hinanden. Han begræd sit Savn i mange
Aar, og fandt aldrig en Pige , der kunde erstatte ham
Aline eller Rosine.· Saaledes henrandthansManddom.
Da Alder-en begyndte at minde ham om, at det nu kun-
de være bedre paa Landjorden, og han kun var uvismed
sig selv om hvor han skulde opstaae sin Bolig, — fat-
tede han den Beslutning, at see hvorledes hans fordums
Kjærester levede. Han rullede vemodig ind igjennem
Alleen, grublende over Skjæbnen. »Mon herboer en
ny Eier-? tænkte han: eller mon En as dem sidder
her som Mormoder imellem sine Borneborn«3« Han
traadte ind, dybt bevæget; da neiede to tugkigegam-
le Damer og sagde: ,,Tjenerinde, min Herre !—« oghan
sloii deres Arme, og har siden levet hos dem.

(M. C, Hansen.)
32 B. (25.)
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Den hvide Djævel.
x

-—---

Paa Afrikajs ·vestlige Kyster udbreder sig et vidt Land

under dens-hede- Sol-, men iSkyggen af Mangotraeey

Palmer,»Eed»keingummiskove Mankalderdeer

J i nea.« DetskoprirtdeligeVeboere, Regrene; havelevet
der,

, og leve saa endnu, under forskjellige-Kongen og

gave zderes Rige forskjelligeRavne» Men Europaeerne,

som ere langt klogere, befymredesig, da de saae Lan-

der»førstegang, lidet om Mohrernes Geographie, men

gjorde sig paa staaende Fod en ny. Guinea, detLand, -

hvor-deyv fandtGuldstovet til deres Gnineer,· deelte de
sflux «i· nye Districter, og gave dem Navne efter de Gjen-
stande, som tilfredsstillede deres Lyster-. Saalunde

O·staae Nadnene endnu i de enropaeiske Korter over Afvi-

kej; f. Ex. Peberkysten·, Elfenbeensknsiem lapekyk
,sten, Gnldkysten, o. f. fr.

« KongerigetAkimudfylder en storDeel aiGuldinx
Hen. Men til Lykke for Negrene ligger det vel ethalvt

hnndrede Mile fraSokystem Derfor hade de fromme

og vise Enropoeere .l)e"ller ikke kunnet skalte og Halte der-

med,- som de gjerne ønskede-.
"

Imidlertid havde Frempung, Kongen afAkim,—
hørt tale om de holde-Søeul)yrer. Saaledes kal--

,
de de vankundige Regre , imagelos Uforsiammenhed,
os ’eljkvaerdige-Europc1eere.. De, der, som bekjendt,

e»ee·kulsotte·,
-

og, istedetfor vort lange brune, sorte el-
ler blonde Haar, bære Uld pack Hovedet, de kalde os
Souhyrerl »—k— Men det enVanens Tryllerie. For-de

sorte-Herrer og Damer i Guinea er Intet i Verden saa
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«

yndefttldt, som en siin Fløielshud, sort som benhollp
Man veed io, at naar de reisende Engellaendere A d an-
fon eller Mange Parkvandrede gjennem afrikanike
Landsbyer, ihvor man endnu ikke havdehavt Leilighed
til at beundre den europceiske Gratie, da løb de SortesBørn, hylende og skrigende af Veien for de hvidsiine»
nende Reifende. Maurekongen Ali’s Qvinder yttrede.
stor Lyst til at fee Mungo Park ——· thi deri ere de afri-
kanfke Damer forskjellige fra de europaeifke, at de ere
meget nysgjerrige — og asiode ikke at bestormeKon-.-
gen med Bønner, før han maatte’lkve, at forestille
dem denFremmede. Han bad dem blot , demaatte be-
lave dem paa det Allergrueligste , etMenneskes Øinene-
gensinde kunde see. Qg dog begav det sig, da de nyde--
lige sorte Piger saae den hvide Mand, atadskillige af
dem faldt i- Afmagt af Skræk, Hvad om nu enaf vore
fortryllende, blaaoiede»Blondinertraadte ,ind'i en Re-
germonarks Pallads? En Pige med tykke Guldlokker,
som fletkede Solstraaler, med en Pande, en Nakke-Hals og Barm, hvid som nyfalden Snee, med Kin-(der som Rosenild, med Hænder og Arme somAlaba-
slet-? — Hjelp Himmel! Denne Pige, som man hos
os uden Omstændigheder regner blandt Englenes Tal,—spjeg vedder, at Regrene, naar de faae hende, spilde-svaerge paa, at man havde levende staaet det arme
Barn. —

s

Thi iFlamHaandvaerket tiltroe Regrene os, ide;res Vankundighed naturligviis, ret megen Færdighed.sNogle ansee os ligefrem for Menneskeædere, og give
os, i deres Udannede Sprog, et Navnet-er paa Dansk

2540 «



omtrent siger det samme som: kjodoed ende cheole.
Men jeg kan nok forklare mig , hvorfra dette afskyelige
Navn har sin Oprindelse. Naar nemlig de fra Æri-
ka’s Indre paa Europoeerskibene slæbte sorte Slaverblee
ve under-sogte om de vare sande, og hvad Priis de vare

værd, maatte de uvidende Skabninger naturligviis un-

dres over, at man befole alle deres Lemmer,
—

hoilket,·
efter deres xaa Begreber kun sommede sig for en Slag-

"

ter ved Indkjob af Qvæg. Folgeligen bleve de i den
l

. Formening, at man havde kjøbt dem , for at stagteog
l - sortære.dem.;

’

'

«

·

Men for atblivevedSandheden, maavidogogsaa
tilstaae, at vi Enropæere, i fordums«Tid ei heller an-

saae de Sorte for rette , egentlige Mennesker , men for
et Slags Dyr-, der stode imellem Abe- og Menneske-

, slægten.· Vore Lærde viste os, i deres ttdodeligcher-
ker, Sort paa Hvidt for, at de Sorte havde mindre

Forstand end vi Andre. Men sidenRegere og Neger-
piger have begyndt at gjøre ret artige Digte, at udreg-
tre sde meest indviklede Opgaver-, atholde Prædikener,
at anføre Trapper i europaeisk Tjeneste, ja , at indrette

Reptibliker og Kongeriger, hvor de have Skoler, Fat
«brisker; Skibsværfter, Kattonstoberier« endogsaaFor-

fatninger og Love som mangt et Land i Europa maatte

ønske sig selv —- stden den Tid har Meningen om Ne-

gernes Forstand forandret sig meget, og de store Lærde -

med deres udødelige Værker ændses ikke mere.s —- Men

jeg er reent kommen fra Kongen as Akim· Om ham
og hans første Sammenkomst med enropasiske Ansigtet
var det,« jeg vilde fortælle. -



Som sagt, Kongen havde Xhørt tale om de hvide
Sønhyrer, der vare komne over Havet og —krobne
iland udaf en stor Trækasfe. Reisende—, ·som med egne
Øine havde seet disse Skabninger, paastode, at de
havde en paafaldende Liighed med Mennesker,

·

gik op-
ret paa to Been, og havde en Stemme, hvormed de
frembragte alfkens Toner, som lode —formode, atsde
derved, ligerviis som andre Dyr, vidste at gjøresig for-
staaelige. Men de vare ikke Alle af lige Skikkelse,
heller ikke af samme Farve. Vel havde Alles Ansigt
en væmmelig Hvidhed, men paa Kroppen vare de forag-
tede, Nogle blaae, Andre grønne, rode, og saa videre.
Atter andre Reisende forsikkrede med deres Eed, atde
iland krobne Soskabninger vare et Slags Sodjrevle.
Adskillige af dem havde lange Haar under Ræsen3 de
drak allerhelst et Vand, som intetMennefke kunde nyde,
thi naar man tog et Par Draaber deraf i Munden,
foraarsagede de en Brænderi som Ild. Ogsaa havde de
fra HavetsDyh medbragt Køller, hvori laae Lyn og —

Torden. Rettede de Kollen mod en Fugl iLuften, saa
styrtede den, som truffen af en Piil, død til Jorden,

« ved Kollens Lynen og Bragen.
«

«

Kongen af Akim, en meget sorstandig og indstgts-
fuld Herre, «nndredes saare over disse Beretningen
Meget deraf troede han ikke, men holdt det ligefrem for
Løgn. Imidlertid gjentoges Efterretningerne. Hans
Forundring naaede den høieste Grad, da endeligen en
meget retskaffen og oplyst Mand i hans Rige kom til-»hage fra en Reise, som han havde gjort til Kysteni
Handelsanliggender. Ogsaa han havde seet Havfo-s
strene med egne Øine, og erklærede for Kongen, sin

"



« i

Herres Han ansaae bestemt hine Væsener for Menne-
skee fra en anden Verden. Beviser førte han, meget
indlysende, med følgende afhamselv bemærkedeKjends-
gjerningere »

.
. »Der sindes ved Kysteanogle af vor—Slaegt, som

have lært hine Væseners Tungemaal, og endogsaa kun-
sne tale med dem. Denne Erfaring har man endnu al-

drig kunnet gjøre Paa andre Dyr — følgeligen maa

det være Mennesker. Men omde af Gud ere begave-
de med Fornuftisarnme Grad fom vi, derom maa jeg
tvivle. Thi vel kunne de stundom synes gandske for-
nuftige, men ofte vise de sig heel forkeerre. Deresstor-
ste Lyst er, atdrikkeafet brændende Vand. Derpaa
vorde de tossede, lee og skrige, tumle, kunne ikke staae
opret, favne, staae og saare hinanden, hoppe ogsprim
ge til de faldei Søvn. Naar de vaagne,» synes de

igjen at være komne til Forstand. —- De have ogsaa
Sands fok—Dands. Jeg har bemærket, at naar En

af dem med en haardesar Stok farer hen over et huult
Braeh— hvorover man har spændt smaae Tarme, og de

Andre høre den Knirken, som derved fremkommer-, saa
faae de ligesom Klvec Foddeine og komme i største Ve-
vaegelsey —- Ydermere har jeg bemærket, at de have et

·

Slags forberede Sedler, som de have megetat gjøre
« Med. Dekchttet sig to, tre, sire Personer sammen:

de tage de spraglede Sedler iHaandem som alle ere .

lige store, blande dem og fordele dem indbyrdes. Saa ·

stirrer Enhver paa disse Blade, og vender ikke Øinene
derfra. Pludseligen yttrer Trolddommen fn Virkning
Nogle vordesaare alvorlige og nwrkez Andre lee med

afskyelig Skadefrydz Andre ere ligesom forklarede as



Salighed, som om den største Lykke var dem vederfm
!

ret; atter Andre ere saa sorgmodige og fortvivlede, som
om deres bedste Ven var død. — Jeg fragaaeringem
lunde, stundom kom det mig ogsaa fore, som om disse
Vildmaend havde et Slags Religion, hvilket man dog
ellers ikke bemærker hos Dyrene. Pen deres guds-
tjenstlige Skikke ere, som man let kan tænke sig, meget
raa. ,Man seer En blandt demj som er gandsie sort
paa Kroppen, men forresten skabt som de Andre. Ham
omringer Alle. Derpaa begynde de at hhle med høi
Røst, og naar de have skreget sig trætte, taler den
Sorte muttersene, og raaber derhos saare høit. De
Øvrige sidde, knæle eller staae trindtomkring. «Rogle
synes optnaerksomt at høre paa den Sortes Tale; An-
dre·smaaesnakke; Andresovemegetfast; Andre græde;
Andre fordreie Øinene saa stærkti Hovedet, som om«de— —-·

skulde opgive Aanden. Raar den Sorte er færdig med
sin Fortælling , ere Alle muntre igjen, begyndederes
Skrig paany, og skilles derpaa-gandske roligt ad.«

Kongen rystede stærkt paa Hovedet ved disse Efter-
retninger, som man pleier at gjøre ved synderlige og,
utrolige Ting, hvilke man dog ikke gandfke og aldeles
kan nægte. Han var saare nysgjerrig efter at see En »

—afde sælsomme Havskabninger, helst levende,"om det
var muligt. Thi Alt, hvad man havde meldt ham, »

var fuldt as Modsigelsen «

· Han sammenkaldte sine erfarneste og kundskabsri-
geste Tjenere og Raader, for at høre deres Mening.
Nogle afde Ældste blandt dem toge saaledes til Orde:

·,,Frem.pung, Du vældige«—Konge og store Helt, vogt-
·Dig, at Du ikke fører Et as hine Naturens Missostre

qx ;JJN
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ind i vort lykkelige Land. Thi med Rette frygte vi, at
opleve Ulykke deraf.— Havde det ikke været en let Sag
for Dine Forfordres Styrke og for Din egen Magt, at
udstrække Riger Akim lige til Grændserne af den beboe-
de Jord? Menvor Ration vogtede sig viseligen for at
udvide sit Geheet til det store, uendelige Saltvand, som
Gud anviste Uhyrerne til Bolig. Lad Solen hver Af-
ten stige ned deri, for at rense og styrke sig, at den om

. Morgenen kan opstige kraftigere til os bag de blaalige
Bjerge; for os er ingen Lykke der. Thi Solen oprø-

— rer det store Saltvand med sin Ild. Derfra udgaaer
Tordenveireti mørke Skyer, de ødelæggende Storme
desligest, samt «Lynets Ildflammer i Regnens Tid.
Derfra ere ogsaa hine menneskeartede Uhyrer frem-
gangne, ; som bære Lyneti deres Koller, og drikke Ild
iSkikkelse af Vand.«

,

»

Saa talte de Ældste af Raaderne. Men de

Yngre, ligesaa nysgjerrige som Kongen selv, meente,
atdet stammede sig dog en Konge og hans Raad, nøie at

undersøge alle saadanne Phænomener, om de vare gavn-
lige eller skadelige, for at kunne underrette Folket der-
om. Først sog fremmest maatte man erfare, ,om hine
Saltvandets Fostre virkeligen vare Mennesker.

Som det pleier at gaae i Europa, saa gikdet og-
saa ved Hoffet i A«kim. Frettipung fortalte sin El-
skede, en nydelig, neppe femtenaarig fMandingo«
hvad der var forhandlet i Geheimeraadet. «Str«ax·folte
hun sig plaget af den heftigste Nysgjerrighed efteratta-
ge de fremmede Vidunderei Øiesyn. Hun bad Kon-
gen paa det venligste, han vilde dog forskrive et Exem-
plgr deraf.



Efter den Bestridelse, man har givet os af denne
unge Mandingo, maa hun have været en sand Neger-
Venus. Hendes Huds Farve var en Blanding af
Jbenholt og Roser Gjennem det klare gjennemsigtige
Sotte skinnede en jdd Rødme, som en Morgenrvdri
indiken Rat, eller et mildt Lynglimt gjennem sorte Sko-
er. Hendes stole, skjønne Øine straalte Ømhed og
Kjærlighed; hendes Mundsyntes knn at aande Vellyst.
Man tænke sig dertil etnydeligt, æggeformet Hoved,
en smuk, lige Hals, de sineste Omrids af Skulder, Rug -

og Barm, og man vil sinde det begribeligt, at Kongen
as Ilkim hellere var død, end han havde asslaaet den
elskværdige Mandingo hendes Bøn. Han sendte der-
for et, afdetapvreste Krigere udvalthesandtskab nng-
kysten, for at indbyde Havets Sønner-, hvisde virke-
ligen vare fornuftbegavede Dødelige, til at sende En af
deres Midte til hans-Hof, eller hvis det bistersig, at

·

det kun vat en hidtil ubekjendt Dyreart, for at fange
et Exemplar deraf, helst levende.

’

Gesandtikabet reiste, og fandt Enropaeerne ved Ky-
sten, i en Landsbye, fredeligt og venskabeligt hos de
derboende Regere. J det Fjerne saae man paa Havet
et stort Skib med mange Master og chpler» Detvar
Dan skete, som vare komne, for at bringe en Kolo-"
nie iOpkomst paa GuldkysteniKongeriget Afka. Dis
se hvtte med Fornøielse, at en Kongei Asrika’s Indre
ønskede at gjøre Bekjendtskab med dem. Deres Ind-
bildningskraft foremalede sig strax tusinde behagelige
Muligheden Guldstøv, Gnmmi, Elfenbeen, Diamam
ter, Slaveri finere Mængdens v. Vogholderen blev

«

i .



altsaa ndseet til, med en Tolk at følge tilbage med Ge-
sandtskaber.

Uden Vanskelighed naaede han Frempnng’sHo-
vedstad, og allerede Dagen efter sin Ankomst skuldehan
have den LEre at forestilles Monarken Hr»Boghol-
der Kamp, en ret-bar, sorstandig Mand, klædte sig

«

paa detbedste, og gik.
Omringet af sttRiges Stormasnd, ventede Frem-

pun g ham, siddende paa sine Ruder-, ikke liden-Hjerte-
hankems Til Høire og Venstre i Audientssalen stode
over hundrede smukke Regerinder, begjærlige efter at

see det m·ærkelige Salt"vandsfoster. Endeligen treen

det ind. Da man saae Bogholderen,. i Rabatkjole,
«

med Silkestromper, sorte Skoe med Solvspænder,
hvidpudret Pidskeparyk —- overfaldt en Rædsel alle

Til-stedevækende. Vel havde Enhver allerede iforveien
gjort sig en eventyrlig Forestilling om det lille Udyr,
men en saadanVanskabning havde Ingen forestiller
sig. Enhver-« af de ranke Regre og Negerinder
troedenemlig i deres Hjertes Eenfoldighed, atKjox
le,· Best, Buxer og Strømper vare ligesaaman-
ge," af Gud skabte Dele paa det bogholderske·Lege-

»me, og tilvoxne omtrent paa samme Maade, som
Haar og Fyjer paa andre Dyr-. — Under denne Forud-
sætning maatte rigtignok Hr Kamp i sin danske Kisi»
kjole stikke underligt nok af i Regrenes Øine. Men

Hoffet i Akim blev snart sat i største Skræk. ThiSam
vandssostret gik lige mod Kongen, som jnst ikke varalt-

for vel tilmode derved. »

Den ærlige danske Bogholder, somi Europa havde
passerer sor en Mand, der forstod sig paa god Leve-



395 V
«

maade, vilde ikke forspilde sit gode Renommee ved en
asrikanfk Konges Hof- Saasnart han var kommen
Monarken paa ti Skridt nær, bukkede han sig hvfligt,
idet han skrabede langt nd med det hvire Been. Men
Kongen forstod denne Manoore meget slet. Da han
saae, at det fremmede Væsen bukkede sig og slog ,

bagnd med den ene Fod, meente han, han vilde ,

sætte an, for atspringe ham paa Hovedet Thi alle-
rede idet Hr. Kamp treen ind, og saaetsig om til Høire-
og Venstre, havde Kongen bemærket Pidsken i hans
Paryk Frempung sluttede der-afstta«r, atdenne Skab-
ning maatte høre til et hidtil ubekjendt Slags stor-Mang-
rnmpede Aber. Da derfor Bogholderengjorde den
ovennaevnte Bevægelse, strakte Kongen sig flux henad

- Jorden, idet Haab, at Springet skulde gaae over
"

. ham. Tillige kaldte hantsine Krigere til Hjelp.
Dansken ahnede strax, at her maatkeherske mislyk-

kelig Misforstaaelse. Han henvendte sig til Tolken,
erfarede Kongens Fryygt, og gjenmaelede allerunderda-
nigst, at det kun skulde forestille en europceisk Ære-sve-
viisning. Frempung var glad ved, at være sluppen
derfra med Skrækken, men befalede dog saare alvor-
ligt, at han skulde blive ham fra Livet med slige mis-tænkelige LEresbeviisninger.

Gesandten vilde nu benytte den gjenoptettede Ro- !

lighed til, efter det ham af den kongl. danske Sønder-
nenr iChristiansborg givne Hver-v, at foredrage Kom-
niens Ønsker angaaende en gjensidig Handelsforbine
delse. Til den Ende havde han ladet en Mste med al-
skens Forteringer til Kongen bringe efter sig ind i An-
dientssalen. Men inden han overtakte dem, begyndte



-

hanken velsiuderetTale, hvis Indhold Tolken siden
skulde overscrtte i Regersproget. Med saare høitide-
lig Mine og megen Anstand begyndte han at tale om -

Ps. Danske Majestacts Herlighed og Magt-
Men han blev afbrudt i sin Tale paa en ærgerlig

Maade. Medens d,en hele Hofstat nemlig opmærk-
somt betragtede det fremmede Misfoster og lyttede til
hans uforstaaelige Sniksnak, faldt det En af Mands-
herrertte ind, at forsøge, om den vidunderlige Skab-
ning·kunde bide skarpt fra sig, og hvad der, fra dem
ne Side var at befrygte-. Til den Ende tog han en

lang, hvid Trcestav, og holdcden mod den veltalende «

Bogholdels Mund. Da Denne ikke lod sig forstyrre
» derved, blev Raadsherren dristigere, stødte med Sta-

ven hid og did, og sagde, for at tirre ham til at bide
fra sig: ,,Gnrt·.l Gnrrl« Ja, da Hr. Kamp engang
aabnede Munden vel vidt, stak han ham Skoven der-
ind. —- Denne Uartighed bragte Bogholderen gaad-
sfe nd af Takten. Dog fattede han sig, og sagde til
Tolken. «Foredrag nu Kongen ikal Korthed-, hvad
jeg har sagt.« Dog hørte Kongen slet ikke derpaa,
thida han tin havde seet, at Uhyrer slet ikke var

vidsk, men tvertimod gandske tamt, gik han selv til
ham, og befamlede ham, eller rettere hans Klæder.

»
Meest vakte Parykpidsten hans og hele Hofstatens
Forundring. Thi man meente, at det var en lang,

"

til Dyret-sammen Svands. Tolken forsikkrede,
den var ikke fast , ’men kunde aftages tilligemed hele
Haarpyntem —- Jngen troede ham. Kongen for-
langte endeligen, den Fremmede skulde tage sine Haar
ni, om han kunde.

»
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Denne Begjering forekom den danske Gesandt
yderst sælsom,« og gjorde ham næsten fort,rcedelig.
Han betænkte sig et Øieblik, hvad het·«var at gjore,
og tog heel dybsindig en Priis Tobak. Med høieste
Forandring saaeHofstaten , hvorlunde han aabnede
en lille Vttdike , saare pathetisk tog Støv deraf mel-
lem Fingrene, og stoppede det i sine Ræseboek. Hele
Hoffet ovslog en umaadelig Lattel. Negekindekne
morede sig kosteligt derved, og havde givet Meget til,

«

·

at han havde gjort det engang endnu.

Bogholderen, som det sletikke faldt ind, at disse
Naturbørn kunde lee ad en Akt·afsden Europeeiske Kul-
tnr, havde imidlertid overlagt Sagen med sig,selv,
og fundet, at Gesandtek ofte maa sinde sig i store Mist-
ligheder oed fremmede Hosser, for at opnaae deres
hoie Committenters Hensigter-. Han samtykkede altt
saa i det, man , med Hensyn paa hans Patny hav-de forlangt af ham.

Da han nu, med Tommel- og Pegesingerety greb
den pnddtede Haatmasse i Tupeen, og løftede den
iveiret, opstod en Dodsstilhed i hele Salen. Med
opspilede Øine stode Alle det c den meest spændte For-
ventning, og saae, hvad de havde anseer for umuligt:
Haaret siiltes fra Hovedet, den lange Svands fra
Nakken. Gjennem Salen lod et sagte »Ahl« —

Men da nu Bogholderen saae sig omkring, og følge-
ligen beviste, at han endnu vat- leoende, lod atter en

Latter, en saa heftig oedholdende skraldende Latter,
som der maaskee aldrig vat hørt i Afklka lilsoktt.

Kongen, som gjorde sig meget tilgode ved dette
Skuespil, lod den-Fremmede paa det indsnendigste
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vede, han vilde dog ogsaa aftage den anden Halvdeel
— af Hovedet, samt Arme og Been. Thi Frempung
holdt nu alle Ting for mulige. Den ærvare Voghol-
der kom ved denne Fordring i største Forlegenhed, især

· da han deraf mærkede, at man ikke holdt ham for no-

gen fornuftig Guds Skabning, men kun for en høist
mærkværdig Dyrart. Under disfe Omstændigheder

» tordehan jo slet ikke haabe, at kunne negociere nogen
Handelstrartat. Han gjorde sig derfor al omi-enke-

7 lig Umage for atsbevise, at han virkeligen var etMedr
lem af detmenneskelige Kjøn, at han, med Undtagelse

,
af Farve og Haar, ·.

var skabt fuldkommen som en Re-
·

ger,« at han vel kunde aflægge sine Klæder, men ikke

-

sine Lemmer. -

Frempnngsyntes endnu at tvivle. Han forlangte,
- ater Kamoskulde føre Bevise«tfnldstændigt, ved

alt-aflægge stne Klæder og vise stg i menneskelig Ge-

»stalt.
«

Kamp skikkede sig i Tiden, men vcegredesstg
paa det bestemteste ved at afklcedestg i saamange Da-
mers Paasyn; det var, meente han, den groveste
Buk, som kunde vegaaesntod god Levemaade. Det

«

kunde Regerinderne nu paa ingen Maade begribe. De
bleve meget vrede, fordi han ikke vilde lade dem see
det Konststykke, hvorlunde han, som en Slange, af-
skjod sin Ham. Var han et virkeligt Menneske, meen-

te de, skylde han ikke være saa sko. Det var langt
«latterligere, at han ikke tog i Betænkning at vise stg
for dem som han ikke var, allerhelst da han vel havde
samme—Skavliing,« som de andre Mandfolki Salen.

Men Hr. Kamp, som ideslige Affairer havde
altfor stin Tone og Folelfe« afslog i de forbindtligste



Udtryk de uskyldige og trohjertige Skjønnes Begje-ring. Frempnng dømte dem otnstd-;- imellem. Et
Vink, og Damerne fjernede sig.

·

Bogholderen holdt nu Ord, «og quedte sig af.
Kongen betragtede Operacionemnted stigende-Forun-
dring. Tilsidst saae han, istedetfor Sonhyrec, et
hvidt Menneske staae for«stg« Med Frygt og Ræd-
selbefamlede han hans Lemmer, saae stedse med et
Slags Væmmelse paa hans hvide Farve, og udbrød
endeligen i de Ord-: »J—"a, det er sandt, et
Menneske er Du; men Du er hvid som-
Sataan «

(Fr. Knhn.)

Flaskebjerget ·.-
Et irlandsk Eventyr.

I de gode Dage, da det stille Folk, de fromme Alt-
fer, lod stg see hyppigete, end l denne vantroe Tid,
levede en Mand, ved RasnMicha el Pnrcell, som
havde fotpagtec nogle Tonder slet og nskugtbartLand,"

halvanden Miil fra - kallotv og syv fra Cork. Mi-
chael havde Kone og Born; de gjorde, hvad der stod
idekes Magt, men det var just ikke Meget, » thi Bør-
nene vare endnu for smaae til at hjelpe den stakkels
Mand ved hans Arbeide, og dengode Kone havde



nok at gjøre med at passe de Smaae , tnalke Kom,
koge Kartosier og bære Æg til Mallotv. De maatte

nu tage det paa hvad Maade de vilde —- der kom alt
» drig saameget ind, som der udsordtedes til at udrede

Forpagtuingsafgiften.
En Tidlang skikkede de sig i deres Vilkaar, saa

godt de kunde, men nu kom der et slet Aar —- Hav-
ren visnede paa Marken, Hottsene bleve sygt, Svi-

«

net fik Tæring, og den arme Michael sandt, at han
ikke mægtede at udrede den halve Forpagtningsafgift.
To Terminer var han allerede skyldig. «Hoad skulle
visnu gribe til, Marie ?« spurgte han. — »Hvad vi.
skulle gribe til? gjentnaelede hun: Driv vor Koe til

Markedet i Cork, og sælg den der. Paa Mandag er

der Marked· Saa maa Du gaae gaudske aarle, at

det stakkels Dyr kan puste lidt, inden det stilles til

Salg.« — «Og hvad skulle oi gribe til, naar den er

solgt?« spurgte Mick bekymret. — »D’et veed jeg
ikke,l Michael, men jeg troer aldrig, den gode Gud

«kan forlade os. Du husker dog vel, hvor miskundee
lig han var os, da den lille Wilhelm laae syg, og vi

slet intet havde til ham? Doctor-en fra Ballydengb,
den smukke, mi«ldeMand, kom t«idende, og forlangte
en Drik Melk. Han gav os to Shilling, sendte Me-
dikamenter til Barnet, kom tidt herud, o·"g ophorte
ikke med sine Velgjerninger, for Drengen var gandske
karsk.« -—»· »Saaledes tænker Du altid, Marie, og

- jeg troet-, Du bar Ret , derfor vil jeg heller ikke gul-
lisere længer over den Ting , men dristig sælge Korn.

Dog maa Du fokst tage Raal og Traad, og bodeminKjole, thi den er itu under Arinen.«
—



Marie lovede, at bringe Alt i Orden. MesteDag lavede han sig til, og hun indskaerpede ham ved
Afskeden, at sælge Koen for den allerhøieste Priis..
Mirhael gav hende sin-Haand derpaa, og begav sig
paa Veien. Langsomsk drev han Ker gjennem-denlille Flod, - som gjennemskjcerer Veien og rinder hen

— under Monrne’s gamle Mure. Da han kom forbi,
»

’

faldt hans Øine paa Taarnene og paa de gamle Hyl-
destalnmer. ,-,Ja,« raabte han: havde jeg blotHglvtdelen af de Penge, som ligge begravne under Eder-, .

saa behøvede jeg ikke, at drive-min stakkels Ko til
Markedet i Corkl Er det ikke enJamzner,· ak desl-alt

»le ligge nnder·Jorden, «· mens jeg og saamangen beav
Karl maa savne dem. Ru, er dethds Villie, komt

·

mek jeg dog hjem med nogle Skillinger i Lommen.«
Med disse Ord drev han Ker videre. Det varen smuk Dag, og Solen skinnede straalende-paa det

gamle·Abbedie, da han skred dersorth Veiengik over
en Række efterhaands opstigende Bjerge.« Da hankom paa Spidsen af den Høi, som nu kaldes Flaskee
bjekget, indhentede En ham. ,,,God Morgenl« sagdeDenne. »God Morgenl« sagde Mithael mildt," ogvendte sig om til den Fremmede. Det var en liden -

Mand, næsten en Doerg atsee til: Han havde et
- gammelt gnulblegt Ansigt, der saae nd iet ligerviissom vissen Blomkaal, derhos en tynd liden Rase, .røde Øine og hvide Haar. Hans Læber vare ikke rø-—

de, hans Øine havde ingen Hvile —- Michaels Hjerte
«

blev iiskold·t. Det hugede ham slet ikke, at værei
Mandslingens Selskab; ikke kunde han see det mind-

»
32 «

"

- (26).
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sle asDennes Been eller Legeme, thi skjøndt Dagen
i

var vainr, havde han indsvvbt sig i en lang, viid

Frakke.
Michael drev Koen lidt hurtigere, men den Lille

holdt sig immer ved Siden af ham. Han vidste ikke,
paa hvad Maade den Fremmede flyttede sig afSte-
det, thi han var bange for at see sig om efter ham,
og vilde heller ikke betegne sig med Korset, fordi han
frygtede, den gamle Mand skulde vorde vred. Dog

J bares det ham fore, at hans Reisekammerat ikke gik
som et andet Menneske, der sætter den ene Fod foran
den anden, men gled hen over den ujevne Vei, som
en Skygge, uden Støi og uden Anstrengelse. -Den

arme Michael var saare ilde tilvas; han fremsnkkede
en stille Bøn i sit Hjerte, og ønskede, at han vari

Cork, eller han ikke behøvede at holde Koen, thi saa
havde han dog kunnet løbe sin Vei.

Midt i denne Angst blev han saaledes tiltaltaf
den Fremmede:

»Hvor vil J hen med den Ko, kjære Mand?«
»Til Markedeti Corkl« svarte Mirhael —— »Vr·lJ
sælge den?«

—- »Ja, derfor driver jeg den did.«

»Vil J sælge mig den?« —
. ,,.sdvad vilJ give mig

for den?« —g »Jeg vil sige Eder noget! sagde den

Bille: Jeg vil give Jer denne Ftaske derfor.« Dek-
med fremtog han en Flaske under Frakken.

Tichael saae først vaa ham og paa hans Flaske,
derpaa ·— han kunde ikke bare sig — brast han i

Skoggerlatter. »Lee I kun! sagde den Lillet men

jeg siger Eder, denne Flaske er mere værd for Eder,
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end alle de Penge, J kan loseiCork for Eders Ko,ja,l
tusindgange mere«

»

Michael loe igjen. »J tænker vel, sagdebant
jeg er en saadan Nar, ak jeg skulde give Jer min go-
de Ko for en Flaike« som ovenikjøbet er tom-? Rei,
nei, saaledes lege vi ikkel« —- »J vil aldrig fortry-
de der, siger jeg Jerl« — —,,Men hvad-vilde Marie
sige dertil? Det blev en underlig og fortrcedelig Hi- «

stoiiel Og hvorledes skulde jeg betale min Afgift? Og
hvad skulde vi gribe til, naar vi ikke har saameget
som en Skillings Penge mellem Hænder?« — »Jeg
forsikkrer Jer,· Flasten er-bedre, end Penge; tag
den og giv mig Koen. Jeg siger Jer det for sidste

Gang, Michael Purcell.« -

Michael var bestyrtet. »Hvorledes veed hanj
hvad jeg hedder!« tænkte han-, Den Fremmede ved-
blev: »Michael Purcell, jeg kjenderJer og hat-God-

, bed for Jer, folg derfor mit Raad, eller I vil kom-
me ril at angre det. Viid, Eders Ko vil styrke, inr -

den I naaer Cork. Ska ikke Eders Lykke fra Jerl«««
«Ak nei, Herre, det vilde jeg nodigl sagde Mit .

chael: og vidste jeg gandike tilforladeligen, at Flasken
er saa probat, som J siger, saa vilde jeg dog give
Jer Koen derfor, skjøndt jeg aldrig har gjort stort
ud af en tom Flasie, ei engang naar jeg har tomt
den selv.«

,,Velan! sagde den Lille: Giv migKoen; jeghar
ikke skuffet Jer. Naar J kommer hjem, gjør saa,
hvad jeg nn viltsigecvzer.« Michael udlede. »Ru,
saa Farvel! vedblev Manden. Jeg har ikke Tid at

(s26’") ·
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xgpgzlecngerx sz»Endnn engang:»tag«Flasken,· søg-væk

riig! Forsmaae den, og vcek en Tlgger hele Eders

«anerid5l« » — c »
.

—

·

(

.»;». Disse-Ord tranichaels Hjerte. Dog var han
-— endnnwivlraadig - Omsider greb han, i et Anstød

akkFortvivlelsn Flasken, og sagde-: »Saatagun·n
Ko,;sog»l)ar I loiet for mig, saa ramme Jer den Far-

r’j4k'1iee3».jIsserbandelsel« s- »Jeg ændser hverken Jer

Velsignelse eller Jer Forberedelse , Mirhael Pnrcelh

nzenzjeghar sagt-Sandhed, »
det vil I erfare endnu

jasren,. naar I gjer, hvad jeg siger Ier.« »

z»zs«»·s »Hvad«sknl jeg gjøre ?« spurgte Michael. —

;«,-Raax I kommer hjem, saa- bryd Jer ikke om, at Jer

·s Kone er vrivpen, men bed—hende feie, sætte Bordet
’ tilegne-og lægge en reen Dug derpaa —- saer saa Fla-

-st·en«paa Vokder, og siig: Gjør din Skyldighedl«—
»O«gcder er «Alt?«,' spurgte Mick. —- s—»Altl sagde

-den·Lijle-: Farvel, Miehaei Pnrcelh I er en riig
« «Mand«s73s»s·——» z,,D,et— give Gud !« sagde Mechan da

dsltsgpmzle Mand drev Koenbork, og- han selv igjen

Uges-; ngpjemveiem
’

mJQHjtfotenen naaede han sin Hytte, og kom bag

VQ sin-:Kone, som sadved Arnesiedet. »Ei, Mit

!
— chakzhs er Du allerede der igjen? Du har ikke været

sjsorkzcs Hvorledes gaaer det til? Hvor er Korn?

Har Der-solgt ’en? Hvormange Pengehar Du løst

Derfor-? Hvad Nyt ellers ? Fortæl dog !«
«

«».."-»Vil Da give mig Grunder-, Marie,» saa vil jeg

fortælle Dig Alt. Hvor vor Ko er, vilDu gjerne

vide, men der kan jeg ikke sige Dig, saasom og efter-
«

som Ingen i hele Verden veed mindre, hvor den er-



end ieg.«sp— ,;HvorntattgeZPenge-lyarsDu Ioisk io? dett,
Mirhael? T.Tæl op-!« .—L.·—" ’,,Taalsmooighedkzs:!ijæ"-is·e"

Fat-c'e, Du skal faae Alt-at vid-e;«J-;— -« »Mett««chescid
er det for en Flaike , Du;hak der indenfor VestetjM
—- »Det skal LDUL strax faaeat 'h'øt««e»!«: fagdsedljchz
idet han fatte Flasken paa Vor-dett- See, oemwdej
Hele, jeg har faaet for Koen««x .— .-« -— 3; ETZIEE Isse-3

Den arme Kone var som tokdettstagensg ,«·I211,k, ,

hvad Du har faaet! Og hvad vil Du med dett; ci-

chael ? Aldeig »min·e
«

Levedagec—haxid·e sjegsckoteK der
stak saamegen Galskab iD.ig.-«: HssorledesokisDusfm
betale Afgsften ?« —-»Vii Du tage modEFoenyfq
Marie? sagde Michaelc —saa7vklksfeg Mier Dig-
hooelunde den gamle Maanx-eller.hoadsshatttvckrp
mødte mig,. nei, han modtethigskiskkek sphdnshzackhos
mig bistoppe paa Bjergec,— og snakkede mig sfokkvsed
skulde sælge ham Kom, jhi.degneHerssenstxsajke var -

Noget for mig, fagdehanxfkkL-:-»-»«,,,Ja,·;·fo«k«,kD-«g««z;kggfor Dig, Dtt Tossex« sagdje»Ykaeie« ogng1se«·li»efkckFlaskety forat staae—det1.·tnod Gulvet. -» Methbegfl
tog den gaayife rolig ," H»og»«"stak« denxspaazzsithrtzskmJem

.
s — At · - ,.1—T·-«I:aj-·.—,ixx"t··1««j

Den stakkels Marie sad- deesp og gtstedzsksttiedeiib «

Mfchael fortalte hende sin Historie; 3 Tilsilsgodssykkc
troede hun paa Aander-z- derfoosfaudt hunthis
Fortælling ikkexsaa ukimeiig endt-as’ lidende-Offng-
Ord, stod han op, feiede og strøede«·Sandsts Der-an
ordnede hun Alt, satte det-lange Bord- tilrette-, sbkedite
en reen Dug derpaa. Nu gkorde McichaelkEwetifs
mentet med Ftasiem ·-: ss s-- -·.;--·--« skyde Ikke Miss



:’ «Og fee, finx stege to smaae, luftige Skikkelsen
liig Lysstraaler, op af Flasten, og i et Nu besatte de
Bordet med Guld- og Solokar og Tallerkener —- alle
fyldte med de kosteligste Retter. Da det var bestilt,
stege de ned i Flasten igjen. Michael og hans Kone
betragtede Alt med største Forundring. Deres Hun- -

ger tabte sig næsten i den blotte Beskuelse. Omstdek
sagde Marie: »Kotn Michael, og sæt Dig ned, Du
tag jo være sulten efter et saa betydeligtDagocerk

«

Og da nn Maaltidetvar tilende , sagde Marie:

»Jeg»gad dog vidst, omde gode smaae Herrer ville

tage disse kostbare Sager bort igjen. De ventede;
menderkotn Ingen. Da vækkede Marie Bordet

ars,.:forvarede"Alting vel,. og sagde: »T»iloisie, det

var ingen Usandhedz Du er nu en riig Mand, Mi-

ehaelPureell. «

«« Degik tilsengs dog ikke for at sove, men for at

affale, hvorledes de skulde slaae de kostbare Kat

ihartkokm for at udvide deres Bedrift. Michael

giktil Cot«··,k solgteesine Guldkar, kjøbte Heste og Vogn
og slog stort paa. De giorde sig al Flid for at

stittle Flaskem ttten forgjæves. Herremanden kom

efter Hemmelighedem ’En Dag kom han til Michael,
ogsonrgte ham, hvorledes han var kommen til alle

dexPenge3 han piinte ham saalænge, til han maatte

tykke-ud nted Sandheden. Herretnanden bød mange
— Pe·nge,· men derfor vilde Michael ikke afhmidedem

lesidst bød han ham Alt, hvad han havde iForpath
deng, til Eiendom. Da tænkte Michaeh nn behøve-·
de han ikke flere Penge, og bortgav Flaskem
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Men Michael h"avde-sorr"egnet sig. Han bplth
slet Hans, og gav sine Penge ud, som der ingen Bund 3

var i hans Kasse.. Kort at fortælle, han blev, jo·
længer jo armere, og omsider kom han saa gandste
paa Knæene, at han ikke havde meer tilbage, end en

Ko, soln han atter drev foran sig, for at sælge den
paa Markedet i Cork, ikke uden Haab, atter at møde
den lille Mand og saae nok en Flaske as ham-. Neppe
havde hanbesteget den foromtalte Høi, for han hørte
den velbekjendte Rostt »Jkke sandt, Michael Pur-
rell, jeg sagde Dig, Du vilde vorde en riig Mand.«

»Dek var heller ingen Løgn, Herrel Jeg ønsker
Jer en god Morgen, men at jeg er en riig Mand nu

for Tiden, kan jeg just ikke melde om. Har J en
«

anden Flaske? Jeg kunde trænge haardt dertil. Har
I den, Herre, «saa er her Koen«derfor.«,« —— »ng her
er Flasken l sagde den Lille smilende; Du veed, hvor-
ledes Du skal bruge den.« —- »Ja vel, svartehane
det veed jeg ret vel. God Morgen, Herrel raabte
Michael, idet han begav sig paa Hjemreiseng Hil -

være Jer, og hil være det høie Bjerg, Flaskebjert
gec, saa har det dog et Navn! Godmorgen, --i;)erre,N
Godmorgenl«

»Dermed iilte han muntert tilbage-, —»uden at see
sig om, blot holdende fast paa sin Flaske. Velbehols
den kom han hjem dermed, og saasnart han oinede
Marie, raabte han: ,,«Heisa, jeg har-en anden Fla-
ikel« —- »Pokker heller-l raabte hun: Har Du det!

Du er en Lykkens Pamsilins, . Michael, ja , det er«
Dnl« Strax bragte de Alt i Orden, sog erhael
streg i sin Glæde: »Flaske ,- gjorDin Skyldighed l«

«



Samme Øieblik sprang to store, mægtige Mænd
"

op af Flaiken, med tykke Knioler i Hænderne; paa
det ubarmhjertigste gjennempryglede de den arme Mi,

.- chael, hans Kone og hans hele Familie. Først da
— de laae paa Gulvet Allesammen, gik de tilbagei Fla-

skem Saasnart Michael kom cilsig selv igjen, stod
han op og saae sig om. Han grublede og gukblede»
Endeligenhjalp han Kone og Børn op, trøstede dem
Paa det bedste, stak Flasteni Brhsilommen og gik op
til Herremandem

Hervar just stort Selskad. Michael bad en Tje-
- ner sige Herren, han ønskede ak tale et Par Ord med

ham. ,,Hvad Nyt bringersp«j mig, Michaech«
spurgte Denne. — »Jntet, Herre, uden ak jeg har
en anden Flalke.« —- ,,Ei, ei, er den ligesaa god
som den; forste7« »——s »Ja vel, Herre, og endnu be-
dee. kTillader J, vil jeg vise Eder den for alle Her-
retog Damer.« — »Trwd kun ind!« sagde Herren,
og Michael sattes———ind i Salen, hvor han strax sikØiePaa sin gamle Flaike.

«

»Viis nu, hvad Konster Eders Flaske kan gjørel«sagde Herremanden. «Michael satte den ned, og ud-
talte Trylleformnlaren. Samme Nu laae Herre-
manden med hele Selskabet- og Tyendek paa Gnioekz
ngre og Tallerkeneetrillede ned: Alle hviinte og
skiseg i Mundene paa hoerandre, og Pryglene vilde
ingen Ende tage.

"

»Skaf os af med disse Djæole, Michael Par-A
reli, sagde Herremandem eller jeg lader Dig hcetsge1·«
sk- »Jijke for jeg har min gamle Flasketgjenl·« svarke



Michael»————»Tag den! stannedeHiinx Tag den, inzr «

den vi opgive Aandenl« »

Michael stak den gamle Flaske i Brhstsikken;
Mændene sprang atter ind i den nye, og hanbar
dem Begge hjem. Hvad skal jeg videre fortælle akk-
det, end at M ichael blev rigere ecid tilforn, at hans
Søn ægtede HerremandensDatter ,’ at han og hans
Kone dode i deres høie Alderdom, samt at nogle Tje-
nere kom iKlammerie ved deres Begravelse, og sloge
Flaskeine itu!

Men Bjerget har endnu det Navn, hvormed Mi-
rhael dobte det, og vil vel vedblive at hedde Ftasktu
bjerget til Verdens Ende. -

(Brodrene G kiTim.)

Hvor mange Gange kan man kysse i en’Tiine2«
-

I et stort Selskab af Herrer og Damer i· Staden
Y ork i Eng e llandkom detsornogle Aar siden blandt
andet ogsaa paa Tale om at kysse. En afHerrerne
opkastede derved det Spørgsmaal hvormange Kys man
vel var istand til at givetsin Kjærestec en Time. Der
blev talt meget derom, og Enhverangav et andet-An-
tal Endelig traadte en ung nylig Forlovet frem og
forpligtede sig til at vexle titu finde Kys medtsiaEli
stedeiti Timer, uden mindste Ophold, og foreslog



derpaa et Veddemaal om hundrede Pund Sterling
s Derved betingede han sig ikke andet, end hver halve
Time for sig og sin Elskede et Glas Qllicanteviin og en

sTvebak. Dette, saavelsom Veddemaalet, blev for-
melig antaget, samt for og imod fat mange Penge
paa Spil. Tillige blev der ndneevnt en egen Com-
mlssion til Kyssenes Tælling.
-- Det søde, tilsyneladende lette Arbeide vegyndte.’
I den første Time vexlede Parter 2100 Kysse, i den
anden 1200, i den tredie 7503 men nu kunde det ikke
mere. Deres Kræfter vare udtmnte; den unge
Mand sik Mundkeantpe og faldt i Afmagt.

«

Hans
Elskede laae ligeledes uden Bevisihed paa Sophaen,
faldt endnu samme Aften i en Reevefeber og blev kun

—med Møie reddet. Hun havde altsaa nærved kysset
sig ihjel. Ogsaa denyunge Mand leed en Tidlang der-'

af, ogBrhllnpet blev desaatsagudsat et heelt Aarstid.
. -.Men hvormange Kys, spørger en Læser-, kan en

ung smuk Mand vel give engatnmel boe-slig Kjelling,
eller omvendt en smuk ung Pige en saadan Mandsptn
son, i een Time?

s- (Dx« Geyew
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«

Den eaedsomme Aften.
—

Det kan vel ocere tolv Aar siden jeg, foranlediget
ved en Proces, tilbragte nogle Maaneder i Stuen
ga rd. Jeg logerede i en af de forsieGnestgivergaan
de, og spiste som oftest i stort-Selskab ved Table
d’h6te. Man talte meget levende om envier.Bas--
righi, som i de sidste Dage havde henrykt Middags-
gjcesterne ved sin nudtommelige Vittighed og sin Feer-
dighed i alle Sprog. I hans Roes stemte Alle ovekt .

eens; men om hans Chakaeteer kunde man ikke ret
vokde enig. Nogle gjorde ham til en Diploinat, An-
dre til en Sprogmester, Andre til en hvi,’ landstth
tig Person, atter Andre til en Spiom Døren gikop.
Man var stille, næsten forlegen, fordi man havde dit
sputeret saa hein Jeg mærkede, at den Omtalteham f

de indfnndet sig. Havde denne Mand før vakt min
Nysgjerrighed, «saa blev han mig endnu interessante-
re—, da jeg saae ham for tnlne Øine.s Ansigtet var
smukt, men blegt; Haar, Øine og Skjæg vare skin-
nendesorte, Tænderne blændendehvide. Varkhan
gammel? Var han ung? Man kunde ikke besiemmedet.s

Alt i et Par Dage havde Hr. Barrighi knhdret
Underholdningen ved Bovdet med sin sieldne Vittighed,
da Verten en Middag sagde: »Belav Dem vaa en
sjelden Moerskab, som imorgen vorder Dem til Deel.
Hr. Overjnsiitsra ad Hasentreffer flyttede imorgesnd,
og styrter imorgen ind igjen.« " «

Vi spurgte, hvad dette havde at betyde, og en
gammel Capitain, sotn alt-i mange Aar havde bet-
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klædt den øverste Pladsved Vertens Bord, meddeelt-
os Historien: ,,Ligeoverfor boer en gammel Peber-
spend, eensom, ietsrortode Huus. Han er Over

raskirsraad afikediget, og lever af en anstrendigPem
’ sion. Desuden skal han være Eier as en uhyre For-
—mere. Men han er ogsaa en komplet Nar, og har
gandske besynderlige Vaner. Saaledes gjør han f;
Ex. ofte stort Selskab, hvorved det altid gaaer flot
til. Han lader tolv Couverts komme herfra, sine
Vine har han i Kjelderen, og En as- vore Markorer
har den Ære at servere. ·Man tænker maaskee, han
har hungrige og corstige Mennesker hos sig-? Paa det

sLagl Gamle gule Stanihogsblade, et stortKors paa —

hvert, ligge paa Stolene. Men den gamle Knark
er saa munter, som om han var i det lystigsteSelskab.

«Hantaler«og leer med dem, og det Væsen skalvoere
saa grueligt at see paa,· at mansaltid bruger de nye-

Mai-Fører dertil, thi hvo som eengang har været-ved-
«

en saadan Svaka gaaer aldrig oftere ind i det øde

Huus, Jforgaars var der atter Soups derovre, og
vor nye Franks hist sværger—hoit og dyrt, at han ikke

vil opvakte tiere, Zom han saa kunde vinde al Verden -
—

derved. Dagen efter Gjæstebudet kommer et sandet

4synderligtTrcek: Overjnsticsraaden kiorer ud afStar
den om Morgenen aarle, og vender forst tilbage næste-«
;?oi«-gen, dogilketilsitHuus, hvilket paa denneTid

er fastlnkket og laaset, men herhid. Han lader da,
som han ikke kjend-er eet eneste af alle de DIPennesifeh

«han hver Dag seer-, spiser til M iddag her, og betragt
ter sit Huus ligeoverfor fra øverst til nederst. »Hvem
tilhører det kjønne Huus histovre7« spørger han der-



paa Verten. Pligtnneelsigt bukker- Dennehvergangog
svaret: «Hr. Ovetjnstitsraad Hasentresser·,— Deres

«

Exellentsl« —- ,—,Ah, den Samme, som studerede
med mig i TktbingeniZ«

spørger han videre, slaaer
Vinduet op, stikker det midrede Hoved ud, og raaber-
«Ha —- a — asen -s— tresserl Ha -——— a — asen
.—— tkessekl« Naturligviis svarer Ingen; men han-
siger nu: »Den Gamle derovre vilde aldrig glemme
mig det, om jeg ikke tog ind til haml« Dertited ta-

ger han Hat og Stok, lukker sit egetHnns op, ogsaa
er Alt i sin gamle Otden·«

Vi Alle gonede os ret ved den snurrige Historie,
«

og glædede os kongeligen til Morgendagens Spøg-
Een Hr. Bartighi tog det Løfteaf os, svi maatte ikke-

fokkaade ham, han havde en kostelig Spas fare med
Ovetjustitsraaden. »—

Tidligere end sædvanligt samledes vi, ved Mid-
dagsbotdet, og saae flittigt tll Vinduerne. Da kom
en gammel brestfaeldig Chaise rullende opad Gaden;!

dragen af to gamle Klepverterc— Den holdtudenfor
Gjæstgivergaarden. ,,Der erHasentresseri Der er-

hanl« lod det fsta alleMnnde, og en hjerteligMntn
terhed greb os; da vi saae den lille Mand stigettd,·
stærkt pndret, i en siaalgkaa Kjole, med en lang
Stok i Haanden. En halv Snees Kjeldersoende ledk
sagede ham, og saaledes kom han ind iSpisestnen,
hvor han strax satte sig tilbords.

Sjelden har jeg leet saameget som dengang , thi
med den største Koldblodighed paastod den Gamle, at

komme ditecte fra Cassel, og for sex Dage siden at

have logeret i den hvide Svane i Frankfnct. Allere-
- «
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de før Deserten maatte Barrighi være forsvunden,
thi da Overjustitsraaden stod op, og de øvrige Gjæ-
ster ligesaa, var han ingensteds at see mere.

., Overjustitsraaden stillede sig ved Vinduet; vi
«

sAlle fulgte hans Exempel, og holdt Øiemed ham.
Husetligeoverfor syntes gandske øde og ubeboet. Paa

» Fortoagetvoxte hoitGrees. Skoderne vare lukkede.
»Sikl’ et kjont Huus, der ligger ovrel begyndte

den Gamleat tale til·Verte—n, som holdt sig bagved
-

ham: Hvem tilhører det monstroe ?« —- »Qverjus
stitsraad Hasentresser, Deres Excellents."« »—— »Ei,
ei, naar man seer sig om , er det vel den Samme,
fom har studeret med mig i fordaer Dage? Han
vilde aldrig tilgive mig det, hvis jeg ikke saae ind ad
Døren til ham.« Han rev Vinduet op. »Ha——
a——fen——tresserl Ha—ka—sen—tresserl« skreg han
med hæs Stemme.

Men hvo beskriver vor Forfærdelse, da der liget
.

overfor, jdetode Huus, aabner stg en Vinduesstode
»— et Vindue gaaer op —- og ud skuer Overjustitsraad
Hasentresser i Sirtfes Sloprok , med hvid Rathue
spaa, iEet og Alt, som han pleiede ac gaae hjemme.

— Lige til den mindste Folde i det blege Ansigt var han
« ligeoverfor os den Samme sont han, der stod hos os.

MenRaedfel greb os, da han iSlovrokken raabte
over Gaden-med den samme hæse Rostt »Hvad vil
man ? Hvem kalder man paa ?«

»Er « De Hr. Overjustitsraad Hasentkesser ?«
raabte den Pudkede, bleg sont Deden,« med skjæl-

» vende Stemme, idet han bævende holdt sig ved Vin-
duesposten. ——»Vel er jeg detl skreg piin-, venligt-



415

grinende, idet han nikkede med Hovedet: Hvor-«
kan jeg tjene Dem ?« —— »Men jeg er» det jo ligeri
viis! raabte den Anden vemodig: Hvorledes er det
muligt ?« —- »De tager feil, min Bedste! gjenntcei
lede Hiin: De erden Trettende. Kom kun over til
mig i min Bopæl et Øieblik-, at jeg kansdreie Halsen
om paa Dem. Det gjør ikke ondt·«

»Markor, Hat og Stok! raabte Overjnsiitsraae
den, lnat til Døde-» Satan er oore i mit Huus,’ og
vil have min Sjel — en glad Aften, mine Herterl«
Det-paa forlod han Salen.

«Hvad er dec? spurgte-vi hverandre: Ere vi da
Alleoanviitige ?« Han i Sloprokken saae endnu gaad-
ske roligt ud af Vinduet, medens vor gode gamle Rar
gik over Gaden med stive Skridt.

-

Ved Gadedoren .

tog han et stort Knipve Nogler op afLommen, dreiede-
om —- han i Slopkokken saae gandske ligegyldig til
—- den pibende Dør gik-op, og han traadte ind.

In gik ogsaa den Anden fra Vinduet. Man saae-
hvorledes han traadte Hiin imøde i Kammerdorem
Vor Vett og alle Kjeldersvendene vare blege af Ræd-
sel; ,,Mine Herrer! sagde Hiim Gud være den arme

Hasentresser naadig, thi En af dem var den livagtige
Satan !«

,

Vi udloe Verten, og vilde dvertale os selv til at
troe, at det var en Spøg afBarrighi, men Verten
forsikkrede, at Ingen havde kunnet komme indipm
fet, Undtagen med Raadets Hovednogle. Bateighi
havde siddet ved Bordet endnu ti Minuter inden det
Græsselige oaeskeet —"s" hvorledes havde han, isaa
kort en Tid, kunnet paatage sig den skuffende Maske? .



Ms
«

Men Begge havde lignet hinanden saa giueligen, at
han, en tyveaaiig Giean ikke havde formaaer at

skille den Ægke fra den Falske. ,,Meu for Guds
Skyld, mine Heirer, hører De ikke det ngyselige

Sit-ig derovre?«
.

Vi sprang iil Vinduet. Skrækkelige Stemmer
lode over fra det øde Huus: Noglegange baies dei
osfore; som om «vi saae vor Oveiwiusiitsraad for-

fulgt af sin Dobbeltgoengert Slopioi, jage forbiVini
dem-.Men pludseligt vai- Aliing stille.

Vi saae paa hinanden. Den meest Bebjeriede
soreslog, at vi skulde gaae derover; Alle saniiykkede.
Tiegange iiiigede vi paa —- Ingen lod iig høre. Da

begyndte vi at ræddes; vi sendte Bud efter Politiet
og Senedeii; man bi·«i;dDøren op. Vi stege op ad
den steile« brede Trappe. Alle Døve vaie iillaasede.
Omsideisssik oi en·aaben. · J et pragtfuldt Værelse
laae Oveijustiisraaden i sønderrevet , staalfaivet«

·Kjole, død, myrder paa Sophaen.
· Af Barrighi har man, hoeiken i Stuttgaid

eller paa noget andet Sted, kunnet opdage mindste
Spot-.

»

’

-

, cW Fabkmus.)
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· Conferentsen i Sengen-
-

Hertngen af Reweastle skulde cAar 1760)—konset
rere med Pitt om Flaadens Udlob , just som denne --

Minisier laae haardt syg as Podagra.

Piitknnde» idenae»Tilstand, ikke-taale, atder
"

, blev fyret i Kakkelovnen. Han maatte altsaa Etage
imod Hetmgen i sit kolde Sovekammer. Neppe var
Denne, som var meget kuldskjaer, kommen indenfor
Døren, for han udbrod : »Hvorledes«i De har ingen
Varme?« — »Rei, sagde Pittt jeg kan ingen Vare
me taale, naar jeg har Podagra.« — Hektngen var

nødt til at sinde sig deri , jndhyclede sig i sin Kappe,
satte sig ved Siden as den Syge, og begyndte at for-«
handle sin Materie. Efter kort Tids Forløb stod han
op og sagde: »Undskyld, jeg kan virkeligen ikke ud-

holde det længetl Jeg vil, sorat varmemig lidet,
lægge mig i Sengen ved Siden af Deml«

Som sagt, saa gjort. Hettngen kryber, indhyl-
lee i sin Kappe, uden videre Omstændigheder-, i Fruens
Seng, og fortsætter saaledes Samtalen. Det oae

rede ikke længe , inden begge Herrerne somi Klame
-me.rie. Pitt paastod: Flaaden skalndlobel Her-
tugen derimod: denskal blioel Striden lærder-
stedse hidsigeee. Den Ene søger at overbevise den
Anden, mens de uasiadeligen trnmse i Dynensoe Hin-

32 V. — (27)
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anden, under det bestandige quvæd: »Den skall«
—- ,,Den skal ikke!« ·

'

Samme Øieblik indtræder-— Sqnire Friedrieh s

af Matinedepartementet, og han har ofte forsikkret,
aldrig at have været Vidne til noget snurrigere
Optrim’

’

»

»

:
«

« Den opfyldte Drøm.

For fyrgetyve Aar siden drog en lystig Tykoler, der
ildretr en temmelig udbredt Handel med Handsker,
omkring i det sydlige Tydskland. Hans Navnvar

Peter Prosch, og hans Levnetslob oar saa mærk-

værdig-, at det udkom i Trykken. Deraf er folgende
Fortælling tagen :

·· «

Som et fattigt fordeldrelosi Barm kom han i et’’
Vrændeviinsbrcender·ie iZillerthal, arbeidede flittigt,
og sik sin Syssel saa kjær-, at han agtede det for den-

— høieste Lykke, engang at vorde Eier af et lidet Bræn-

-· ·deoiinsvterk. Men hvorledes han skulde komme

i Besiddelse deraf, var han ikke istand til at udgrundes
·Engang drømte han: Keiserinde Maria Theresia gav

ham hans hele Hat fuld af Penge, samt Tilladelse
til at anlaegge et Vraenderie derfor i Zillerthal;

«

stifkoaek fattede han den Bestutning, at vandre til

Wien og give Keiserinden Leilighed til at opfylde

-



ere
—

Dtsntmetn Med en Diink·ftild af Svititits, seiii
han selv havde brændt og soin han, til Beviis paa
tin Dttlighed, vilde sotOete Keiserinden, tittieeder haii
stn Vandring. I en Landsby giver Man ham Raii
teqoatteet, og da han slet ikke dolget, hvorhen han
vil og for hvem hatts Dunk Aqvavit er bestemt, givet

—

dette Anledning iil mangen Spøg Dii Peter nceste
Morgen oii fortsætte sin Valsatt,«· er Diiitikem· hvor-·-
vaa han havde bygget sit meste Haab, ingensteds at
sindec Man beklaget den grædende Dreng, og ane

’

stiller den strengeste Undersøgelse. —·—— Forgjceves, deti
var og blev borte. Den medlidende Vertinde vic
oprette hans Skade vedat titedgive ham enIttnk Sni-
titus, som endnu holdet flere Grader end hans; Pe-
ter derimod vil ikke bedrage Keiserinden,l tnen scetteiszl
klagende og jamtende,s sin Stav videre sotts Lykke-'
ligen kommet han til Wien, og spørger, saasnattbati
kommer indenfor Porten; efter sKeisetindenI Rti
staaet han for hendes Borg- og seer i Aanden alt siti
Hat fuld asdllengez’ nien en Skildvagt viser hans
umildt tilbage. »Sikke noget! Jeg maa; jeg skal
tale med Keiserinde-O og jeg gad seet Den; som vil
forbyde mig deti« sagde Peter; i Skildvagten loe,
men gjentog trodsig sit: Matsth tilbage! og Peter
blev gandske fotknhttet.- Fald af Tungsindighed løb
han sta Gade til Gade, og satte sig endeligen ved So- sz
lens Nedgang- paa en Btot Her lodhan sine Taa-
ret frit Løb Da kommet-, som en Bestjerntelsens
Engeh en fornem Herre, bemærket ham, og sove-sees
hootover hanjamtet.— Ttohjettig fortæller Peter om stii

’
·

CMO
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««
. Lykkesstsernerxdromnien ogomsn Ustrerne med Skild-

vagten. Herren leer, trien beroliger ham ved en Gave

ogveddetLofte, at ville hjelpeham tilhans nedtorftige
Udkomme. Han beder ham næst: Middag indsinde sig
hos Keiserindens Hofkapellam Denne Herre bar en «

Hofkaoalier, og tog sig troligen af Peter. Han havde l
allerede talt med Hofkapellanen oniham,- da han næ-
ste Dag indstilkede sig. Den geisilige Herre behøvede
just en Chorsdreng, og valgte Peter dertil. Engang
bærer han Vievandskjedlen foran Præsten , fom slæn-
kede Vandet deraf til Høire og Penstre. Begyndel-

«

sen gjorde han ved Keiserindens Stol. Samme Øie-
«» blik kasier sig Peter-. greben paany af sin gamle Til-

(

lid til den gode Fyrsiinde , ned for hendes Fødder,
hvilket korte hende dybt. Hun saae, det var ikke

blot skyldig. Deootion, men reen undersaailig Kjær-
lighed, barnlig T»illid;"’l)jertelig Ære-frygt. Hun
spurgte Hofkapellanem hvorledes det egentligen Vor-

-iholdtsig med Chorsdrengen, og nn erfarede hun hans

hele Drmn ogNeisehisiorie. « kei, nei, sagde den mein

nefkekjerlige Keiserinde.« en faa barnlig Tillid skal
ikke beskcemmes.« Hun bød , at man skulde føre

!

Drengen til hende.
Peter kom i Begeistring, da han fik dette Bud.

O
Han kastede sigi sin Tyrolerhabit, og kom lykkeligere
ind i Vor-gen. Her fortes han gjennem et Par store
Værelser, og standsede omsider i et, hvor han skulde
vente, til Keiserinde-i kaldte ham. Til sin Fornnr «

x dring saae hanssig , paa alle Kanler , omringet af

lutter Tyrolerkngfe; Ingen af dem talte et Ord,
men Alle efterabede enhver Bevægelse , han gjorde.

—
- -

. ;
« -’« 1

"

l-

.L
.

x At
·

:
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—

-

«
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Peter nærmede sig den første den bedstestnmme Lands-
-mand, og strax kom Denne ham venligt impe. Men
samme Øieblik , de vilde bydesphinanden Haanden,"

stødte Peter mod noget haardt. Det var, som han
nu saae, et Speil, Værelset et Speilvcerelse, o»g
Landstnanden — ham selv. Nu gik et Par Fløi-
dnrre op, og en hvidkiaedt Dame treen ind. Det
maatte lvaere Keiserinden. Han lov hende.imøde,
for, efter Hofkapellanens Forskrift, at gjøre hende sin
Menerents, men han gled paa det blance Gulv og
faldt. Damen sit-iilte. »Gode Dreng, sagde hun:
jeg er ikke Keiserinden; jeg vilde knn sige Dig, at

Du skal komme ind til hende.« Flux stod Peter ov,
fulgte hende ind i Kabinettet, og blev af Thetesia
modtagetrmed fortryllende Mildhed. Hun lod ham ,

»

selv fortælle sit Levnetslob3 men da han nu kom til

sit egentlige Anliggende, spurgte hun: »Hvorfor har
Du ikke bragt mig en Prøve af Din Aqvavit?«-——
,,Jh! sagde Peter, og blev blussendervd: Jeg havde
joen Dunk med til Dig, men en Skjelm har listet
den fra mig nnderveis.« — »Rn, sagde-Theresta:
saa vil jeg give DigGuldet alligevel, paa Tro og
Love.« Hun gik til en Kommode, og trak en Skuffe
ud, hvori Peter, til sin usigelige Glæde, saae mange
bianke Dame Han holdt Hatten frem, og Keiser-
inden lagde een Haandfuld efter en anden deri. Med

· hvert Kast sieeg Peters Henrykkelse« indtil han omsi-
der, rijsiende af Glæde, satte den altfor tunge Hat
Paa Gulvet, kyssede den tedle Keiserindes Kjoleflig«
og gav»sig til at hoppe og dandse omkring hende-



422

Siden spurgte hang »Hvad sige da mine brave
Fatalere om mig? De maae dog ooide af mig- siden
Det troede mig saa vel,»« ——»— »Ak ja! svakste Peter;
AlleTokelktehpldeafDig, ea sige-; Da redenbedsit ,

Moder s hele Verden,»
Lad-ea havde han ea Bøn paa Hjertet- ,-Fm »

k«ss

pg vil bygge mig ethtus forvisse Penge - saa siger
BerkedonxneerenRes dertil, og naar jeg siger, Du har
givetrntg sov dertil, troer han det ikke.« — Thee-e-
sia lovede at sorge for en strikkng Beviliing, men Pek·
terhavde ordent, atKeiserinsden1 selv havde skrevet den,

. og meente derfor, at et Par Linier sra hendes egen
Haand vilde være langt kraftigere. For gand e at
opfylde Knosens’ Drotn, samtykkede den ædle Fyrst-
endx ogsaa hekis

· "

Med sit Glædesbudskab iilte Peter hjem. Hvad
Han hxk fortalte, ansaae Enhver for Digt, eller for
Leien sont En eller Anden havde havt med ham,
Men den socere Pose Penge og Keiserindens Haand-

"stk·ift maatte dog selv den var-troe Virkedommee ret ,

spekrere.
Peter byggede sig et smukt tille Huus, tog sig

siden en vakt-er Viv , satte sit Værk igang, drev det
med Flid, og vandt godt Udbytte deraf. Hans lysti-
ge Lune drog mange Gjæster hid om Vinterdag. Otn
Sommeren drog han, som hans Landsmænd pleie,
som-af Landet som Handelsmand og solgte Handsker-

(Binder, ProU
N
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En original ConcemAnmeldelfes

I Wkirtzburg opholdt sig for ikke længe siden et Par
Virtuoser, som vandrede om fra By til By, ogvare
bekjendte under Navn af»den liderligeMusik.« Ellerss
hedte de Trifftshauser og Sanne. Hiin·spilte—
Guitar ogsang dertil ; Denne akkompagnerede baitipaa
Floite og deklamerede Digte , som han selv sorfatkedeH
Eventyr og Klammerie gik de helst ud paa, og io stet-
tere Selskab de kunde sinde, destobedre varede i deres

Es. » Fra Wiirszburg bleve de bortviste formedelst føl-
gende Concertanmeldelse, som de hemmeligen havde la-

dettrykke: «

·

-

it-
"

As: ef,

Trisftshauser og Savne, Virtuoser paa de
fleste Instrumentet, anmeldeherved, atde, udenhoie
Øvrigheds Tilladelse, ville give en stor Pokal- og In-

«

struncentabConcery hvis Lige aldrig er bleven hørt eller

seet ,tilforn, være sig iceldre eller nyere Tiden Over-

beviste om, at·det agtvaerdige Publikum længe har vee-»
ret kjed as de sædvanlige Concerter,· have de opfundet
en gandske ny Gaae-, og smigre sig med, at samme «

vil optages med Bifald. De ville nemlig opfore sol- -

gende Stykker:

Første Deel.
«

··
» sz

Først ville de, saasnart Daarekisten er aabnet og

de respective Lemmer føres ind i Concertsalen, bringe
disse til Raison, deels ved.Sang, deels ved Spil paa
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«

.
. sorsksellige Instrumentet-. De helbrede enhver Van-

· victig ved det Instrument, fom bedst passer for hans
Vilkaar, f. Ex. de Hoffaerdige ved Skalmeie og Sæk-
kepibe, Forliebte ved Pauker og Trompeter, religiøse
Svævmere ved Fagot og, efter Omstændighederne, ved
Bratseh.’ '

»Herpaa ville de bede en Herre og en Dame at
sætte sig ligeoverfor hinanden. Blot ved Floikefpih
og idetboieste ved nogle italienske Arier« forbinde de
sig til, at gjøre dem dødeligen forliebte i hinanden. De

. lade derpaa Damen træde bort, og opvække i Herren
saa heftige Smerter overdenne Skilsmisse, at han
griber enpaa Bordet liggende Pistol, for. at skyde sig-
Men samme Øieblik gjøre de en Musik, som stillet-hans
Fortvivlelse og bringer ham paa andre Tanker-. De
forbinde isggllenfals til, at lade Pistolen skal-pr, saa
fast holde de figspoverbeviste om deres Konst; derpaa
træder Damenatter indsf »og· nu ville begge Konstnere«
ved en fjendtlig Musik af stor Virksomhed, indskyde
dem saadant Had til hinanden, at de opløfte Hænderne«
for at falde hinanden i Haaret, hvilket dog, ved en bee.
roligende Splnphosniez aldeles forhc·»ndres..

Anden Deel.«

Her vil En af"Konstnerne, paa Valdhorn,— inden-
sj eller 43 Minut, tvinge selv de meest haardlivede Til-
hørere til Taarer, og den Anden vil, paa Fagottem
slige-faa kort Tid, tvinge dem til at lee. Naar Tilhø-
rerne herved ere nogenlunde disponerede, vil man-,
ved etPar Akkorder paa dette eller hiint Instrument,
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stifteviis faae dem til at groede og lee. -.-— Man kjen-
det den Virkning, som Ariem -

0u paat- on Otre mieux,
Qu’sn sein de. sa famille sto.

havde paa Elepshanter i den parisiske Plantehave.
Sanne vil, ved nogle Variationer deraf, frembringe
be vidnnderligste Virkninger paa andre ufornuftige, ja
endogsaa paa fornuftige Creatnre.

Til Slutning synge Konstnerne en lille Vise paa
Velsi- Tyrolfk, som begynder saaledes:

·

Bshuet di Gotre wgszertw
Se tll vnoi Sce-

og som især vil behage Tilhørerinderne«

M i s c e l l e r.

(Udaf: das Buch mit vier Titelm don G. —Harrys«,’ jsgtzd

Den farlige Aarstid.

«Saa ene, Jomfrue? Ogdet faa silde7« tiltalte en

Spadseregiaengeren Dame, som mødte ham.
,,Ak, svarte hun: paa denne Aarstid, i den yndi-

ge Vaar, er man aldrig enei Guds frie Natur, min
Herre!«

,,Ei, ei! tog han Ordet: det er dog altfor farligt-,
netop paa denne Tid. Man er. jo ikke sikker- paa sit
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Liv. Stikke, skyde, slaae, det hører milile
gens Orden.«

— Frygtsom, sky seende sig om, udraabte Damen-
,,For Guds Skyld, min Herre, De gjør mig bange!
Der opholde sig dog ingen Røverbander her i Nær-
heden ?« —

Men han beroligede hende smilende med de Ord:
,,Det ikke, men skulde det·ikke være Dem bekjendt,
at deter just paa denne Tid Myggene stikke, Afparg-
serne skyde og Rattergalene slaae?«

Den adspredte Paraply.
J et offentligt Blad læste man for ikke længe siden

følgende Anmeldelse: »Finderen af en Parap.ly, som
er·bleoen staaende i Tanker paa Bør-sem ville behage-
at astevere samme o.-s. v,

Swlsom Fromhed.
Blandt en afdod Kjøbmands Papirer sandt Amin-

gerne en hemmelig Journal med efterfølgende Vemaerkz
ninger.

—- Idag, den . . har jeg gjort min fotsie Ban-
kerot, og ved Guds Velsignelse vundet 10,000Daler
derved »

» —- Idags, den . . . har jeg gjort min anden Ban-

»kerot, og ved Guds Velsignelse fortjent 30,000 Da-
ler derved.

»

·

— Idag, den..«.har jeg gjort min tredieBanke-
rok, hvorved jeg, nnder Guds milde Varetcegt og al-

lerhøieste Styrelse, har erhvervetmig 50,000 Daler-.
Hvad maa ei den fromme Sjel have holdt sor en

Himmels-art-
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Fru Barenfeld
Denne aandrige Dame, hvis Mand blev halshtig- — —-

get, kastedessig, strax efter Exekntionen, forPrindsen
"

gf« Oraniens Fødder, bedende om Naade for sin Som
»Hvad bevæger Dem tildette Skridt, Madame?

spurgte Prindsem De h«ar jo ei engang indlagt nogen
Forbesn for Deres Mand.«

»—Min Mand, svarte hun: var uskyldig, naa-
digste Herre, men min Søn er skyldigl« -

«

Avisfrieriet,
Til de sælsomsie Ægteskabstilbud maa man ustridi-

gen regne følgende, som ordlydende læses i den ham-
horgske Correspondent Ro. 28 for Aar 1824:

,,En ung, meget vel proportioneret Mand, hvis
"

Formue idetmindste belober sig til en Million, og som
besidder alle Egenskaber, der kunne gjøre en qvindelig
Skabninglykkelig, ønskertsig, saasnart muligt, en dy-
dig Ægtefælle, der, saaveli pekuniær som legemlig
Henseende kan holde ham Ligevægten. Han vælger
Offentlighedens Vei, fordi han lever stille og indgetw
gen, og er aldeles ubekjendt blandt det smukke Kjvm
Billetter o. s, v.·

Dødsanmeldelsenc
’

I samme Blad Ro.11, 1814, læses følgende
snurrige Dødsanmeldelse:

« . «

!

»Dødens Engel har paa det nbarmhjertigsie fraree
vet mig Livets Engel, min niaarige Kone ——

med hvem jeg i disse ni Aar har levet, efter en Rugs
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Talemaade, som vor Herre i Frankrig. Hun døde den
Ude dennes i mine-Arme paa Gaasetorvet Ro. 103, to

Trapper høit, i Alkoven paa vensire Haand. Hvo som »

hkjendte den Hulde; vil ikke nægte at skjenke hende en

Taare paa Sk.Rico!ai Kirkegaard, og forskaane hende
for al Condoience, som hermed frabedes. Kun den

Tanke, atdenHedenfarnes Sygdom, Gudværelovek,
ikke var farlig, og at der desvcerre gives flere Menne-
sker, sotn ere Dødelighedens Lov underkastede, opret-

—holder nogenlunde mit knækkede Mod som Enkemand.
Saalænge hun saaledes er død, kanjeg ikke taale attaenke
paa denne min store Malheur. Fred være med Eders

Lorentz Houmanm

Ved Kongens Ankomst til Jylland
(Den sde Junii 1826)

Lad hcnover Dal og Sund,
Fryd, din Hossang tone;
Vift, du stolte Bøgelnnd,
Med din lyse Kronez
-Syng- du Smaafugl, paa din Qvist,
Smiil nu mildt- Skjærsommer,
Thi paa Balgespeixet hist
Fredxikril os kommer!

Flyv , vor Hilsen, liig en Orm
Faderen imøde-
Lad ha m høre: at hans Børn
Høit af Længsel gløde-
Lad ham mærke: Troskabs Skjold
Intet Glavind spalter,
Thi den har fra Hedenon

Bygget her sit Ultexx
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Hil, der er Han! ’Alles Blik
Søge-: H am i Vrimlenk
»Signe Gud Kong Frederikl««"
Toner høit mod Himlen.
Glæden flmc hver Sorgens Sky
Med sit Lyn adsplitte!
Danmark-3 Drot er ion By-
J de Cimbrers Midte. -

3

·

Retfærd i Din Faderhaand
Lagde sine Skaalerz
Fromhed omDinlyseTcand k-
Spreder sine Straaler.

'

Krands- paa Duft og Farve rig,
T r oskab harD i g flettet,
Og et evigt Minde Dig
S ag a har forjeettet.

Lev da længe-.herski Fred
Over Land og Rige!
Hele Danmarks Kjærlighed ,

(

Er en Himmelstige,
·—

»

Hvorpaa Du, en venng Aand, —

J Din Jdroet priset,
Ved de lyse Alfers Haand
Gaaer til Paradifetl

(2c. F. Elmquifw

,

Blomsterkampen.
(·Den 28de Mai,1826.)

Og nylig var Strid blandt den hele Trop
Af alle skjøn Floras Smaaglutter.
Som Sand udi Havet fra Jorden op
I tusinde Tal de fremsmutte.
Om General Tid end slog Nogle.ued,

—

Flux Andre gik frem i deres Sted
"

«

Og Kampen atter begyndte.



s- tsMEt moderlige Hjerte dyrt saaret-:

Om Nogen vil spørge- hvad havde bragt
Den yndige Hoer til at stride,
Da snares: Lysten til Brelde og Magt «

Paa Jord volder alle Slags Qvide:
Blandthele den Skare enhver faldt,paa,-
Han vilde over de Andre staae

«

Hos MenneskenVBern i Yndest.

VelJblegner ston Flora ved denne Foerdf
Og fælder de bittreste Taarer.

·
»

See Børnene dræbte bed egne Sværd

.)««De hare« ej hendes ængstlige Skrig-—
·

» Hun seer alt flere henstrakk som Lig-«
Og kalder til Hjelp hver Nidder»

—Madaml siger Storsultan Vin ter kold-
Lad Sligt Eder ikke forfkrakkeZ ·

I Lænkerne, bag ved min haarde Vold-
Jeg vel deres Kamplyst skal knække-.
Der holder jeg- dem i Maaneder sex,
Og, tro mig, denne strænge Correp
Paa Fredstanker nok dem bringer.

Han udsendte mod dem en værdig Flok
De Smaafolk til Fanger at tage.·
Historien melder, at rigtig nok
I Famgfelet vare de spage3 »

Men da Tyrannen ef meer holdt Styr-.
Begyndte det gamle Eventyr,
Med smere Ild fast de strede.

.

Da Flor a fortabt sine Elskede troer,
Og Hænder fortvivlende vridcr,

»

En himmeljk Gestalt - klædt i Solverflory
' « Saa vennthld mod hende strider-

Han smilte, og henrykt Moderen leer,
ai den Yngling- hnn«for sig seer,
ans Genins hun gjenkjender.

Om det var den adreste Værdighed-
Om Glæden i Geniens Blikke »

«
—

»
Som, Blomster smaae, gav Eder Fredsomhedr
Det vover at skjeer jeg ikke;

.-:·«"ss
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Saa meget er vist, hvor den Yngling stod-
Var’ tusinde Blomster ved hans Fod-
Og Træer Blomster ham stro’de.

«O, kives ikke, elskværdige Smaae!
,,"Lad mig Eder Sandhed forkynde:
«J Eders og Qvindens Natur detlaae’’
«At Herskab I vinde ved Ynde.
»Enhver af Eder er prydet saa net, «

»At Kjærlighed J ville finde let,
»Naar tro ’i«Naturen lyde.«

«Men ville Jvide hvo øverst staaer
»Iblandt alle Jorderigs Blommer- «

«For hvilken hvert Menneskes Hjerte slaaet-
«Og ned fxa Algodhed selv kommer;

« «Som dyrkes af Himmelens Engle hist:
«Det er den hulde Kjærligheds Qvist-, »

.-

«Som kaldes paa Jorden Myrthe.«

«J Eden den stod, som Livets Tree,
«Og spredte de blomstrende Grene;
«Da Adam vaagnede under dets Lce «

«O Fryd! var han ikke alene.
«Med hellig Lovsang til Kjærligheds Gud
«Omfavnede han sin unge Brud
,,I Myrthens blomstrende Skygge.«

»Den første Brudekrands, eriel bandt -

«For Udams nyskabte Veninde: «

«»Som Ægtekjcerligheds hellige Pant
««Den krone Dig huldeste Qvinde !««

— »Saa Skytsaanden talte, og Myrthens Ring
«Velsignende fnoede han omkring
«Ung Evas fyldige Lokker--

»Dit Blomster, min Myrthel mens Verden er-
«Skal Kjærlighedhelliget være.
,-,-Hver Mand, som Adam- Du vorde kjær!
»Din Krands blive Qvindernes Ære!
»Bliv, søde Blomst! under Guds Himmelblaa,·
»Den Væxt- alle Menneskems’ Børn attraae,
«Og skab ham Jorden til Edens«
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Dans Genius tier, den Blomster-flov
2Erbodjgen Hovedet neier.
Da lyder, som Himlenes Gnglechore

·

Ja, Myrthe huld! ja, Du vandtSeiers
Din høie Triumph Du Yndige nyd!
Gaky Kjærligheds Blomst! gak hen og pryd
Dans Kongepars eljkte Datterl

Skjon Fl o r a staaer blandt sine Born tilfreds
Med Moder-Lyksaligheds Mine.
For Kampker nu Glæde. Hver Blomst i Kreds

( J Krandsen.·til Dans Vi lhe l—mine
Vil slynges. Ung Fre d vik, til spant paa Tro-
Selv Evighedsblomsten vil indsnoe
Blandt Kjærligheds Myrtheblade.

«

Mnr i a! blandt hele den Blomsterhær-
M zirer Guds gronkloedte Tiliex

: Dit Hjerte, Amalies ligt, har kjær .

Den hvide Uskyldigheds Lilie:
«

s

J plantede ide Elskendes Bryst i
Den herlige Blomme. O, seer hvor lyst:

, J Myrthekrandsen den straaler. «

Forglem mig ejl Er Guds hellige Bud-
Saa K o ng e n sin Datter tilraaberz
Og Christi a»n sin Sang For Danmark og Gud,

—Forglem mig e1, stadigt jeg haaber.
Saa flette vi» Fædre, med henrykt Sind
Forglemmige1 velsignende ind

Fast i Eders Myrthekrone.»
Og Dnnnetnarkfletter en Rose rød-
Som blomstrer si herligste Fylde, -

- TikTegn paa den Meerligheds rene Gloty -

«

Hvormed vi vort Fyrstepar hylde. ·

gil Eder-! — Hvor Troskabss-Roserne snoer
ig mellem Myrthem den frodigt groer: zz

spil Eders Kjærligheds Myrthel """

(Juliane Marie Jessen.)
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